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Important!

Attention!

Achtung!

jAtencion!

Attenzione!

Let op!

Atencao!

oBS!

Observera!

Huomio!

Advarsel!
BHumanue!
Uwaga!
Dalezité
upozornéni!
Figyelem!
Atentie!

Uzmanibu!

Démesio!
Téhtis!

Upozorenje!

Pomembno!

Upzornenie!

BaxHo!

Baxnuso!
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It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and
operating the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d’assembler,
d’entretenir et d'utiliser le produit.

Es istwichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen
in dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el
mantenimiento y de utilizar este producto

E’ importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto,
svolgere le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrucées deste manual antes da montagem, manutengao e operagao
do aparelho.

Det er vigtigt, at man leeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder
og betjener produktet.

Det &r viktigt att du laser instruktionerna i manualen fére montering, anvandning och underhall av
produkten.

On tarkead, etta luet taman kasikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kéyttoa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen fgr sammensetning, vedlikehold og bruk
av produktet

Heobxoanmo npounTaTh MHCTPYKLMKM B AAHHOM PYKOBOACTBE Nepes cOOpKOii, obCryxnBaHmem
aKcnnyaTtaumen 3Toro u3aenus.

Koniecznie nalezy przeczytac¢ instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte udrzbu ani nepouzivejte tento vyrobek dfive, nez si prectete pokyny
uvedené v tomto navodu.

Fontos, hogy a termék dsszeszerelése, karbantartasa és hasznalata elétt elolvassa a kézikényvben
talalhato utasitasokat.

Este esential s cititi instructiunile din acest manual inainte de asamblare, efectuarea intretinerii si
operarea produsulul.

Ir svarigi izlasit 8is rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadiSanas, apkopes un preces
darbinasanas.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb kaesolevas juhendis esitatud
juhised kindlasti 1&bi lugeda.

Vrlo je vazno da ste prije sklapanja, odrzavanja i rada s ovim proizvodom pro€itali upute u ovom
prirucniku.

Pomembno je da pred montazo vzdrZevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem
priroéniku.

Je dolezité, aby ste si pred montazou, udrzbou a obsluhou produktu precitali pokyny v tomto
navode.

VI3KknouMTeNHO BaXHO € Aa npoyeTeTe WHCTPYKUMWTE B HACTOALOTO PbKOBOACTBO, Mpean Aa
npeMuHeTe KbM crnobsiBaHe, NoAapbXka unu pabota ¢ NpoaykTa.

Oyxe BaxmmBo, WOG BM MpoOYUTanM iHCTPYKUii B LbOMY KEpPIBHULTBI Meped CKnagaHHaM,
o0cnyroByBaHHsM Ta ekcryaTaLieto Liei MaLlnHK.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten | Bajo
reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen voorbehouden
| Com reserva de modificagdes técnicas | Med forbehold for tekniske aendringer | Med férbehall for tekniska andringar |
Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MOryT 6bITb BHECEHBI TEXHUYECKNE U3MEHEHUS | Z
zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych tdaji vyhrazeny | A miszaki mddositas jogat fenntartjuk |
Sub rezerva modificatjilor tehnice | Paturam tiesibas mainit tehniskos raksturlielumus | Pasiliekant teise daryti techninius
pakeitimus | Tehnilised muudatused véimalikud | Podloaeno tehniékim promjenama | Tehni¢ne spremembe dopus$cene |
Pravo na technické zmeny je vyhradené | lNMoanexu Ha TexHU4eckn moaudmkaumm | € 06’ekToM Anst TEXHIYHUX 3MiH
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Safety, performance, and dependability have
been given top priority in the design of your
electric lawn trimmer and brushcutter.

INTENDED USE

This lawn trimmer / brushcutter is intended
to be used only by adults who have read and
understood the instructions and warnings in
this manual and can be considered responsible
for their actions. This product is only intended
for use outdoors in a well ventilated area.
For safety reasons, the product must be
adequately controlled by using two-handed
operation.

The product fitted with the lawn trimmer head
(and appropriate guard) is intended for cutting
long grass, pulpy weed, and similar vegetation
at or about ground level. When fitted with the
Tri-Arc™ blade (and appropriate guard), it can
also cut bushes.

The cutting plane should be approximately
parallel to the ground surface. The product
should not be used to cut or trim hedges,
bushes, or other vegetation where the cutting
plane is not parallel to the ground surface.

A WARNING

When using the product, the safety rules
must be followed. For your own safety
and that of bystanders, please read these
instructions before operating the product.
Please keep the instructions safe for later
use.

A WARNING

The product is not intended to be used by
children or persons with reduced physical,
mental or sensory capabilities.

Children should be supervised to ensure
that they do not play with the appliance.

TRAINING

m Never allow children or people unfamiliar
with the instructions to use the product.
Local regulations may restrict the age of
the operator.

Read the instruction carefully. Be familiar
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with all controls and the proper use of the EJN
product.

m Keep the area clear of all bystanders,
children and pets while trimming. Stop
machine if anyone enters the area.

m Never operate the product when you are
tired, ill or under the influence of alcohol,
drugs, or medicine.

m Keep in mind that the operator or user
is responsible for accidents or hazards
occurring to other people or their property.

ELECTRICAL SAFETY

m Power plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use
any adapter plugs with earthed (grounded)
power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric
shock.

= Avoid unintentional starting. Always check
that the switch is in Off position before
plugging in the tool to the power supply.
Do not carry a plugged-in product with your
finger on the switch.

m Avoid body contact with earthed or @
grounded surface, such as pipes, radiator,
ranges and refrigerators. There is an
increased risk of electric shock is your body
is earthed or grounded.

= Do not operate the product when there is a
risk of lightning.

m Do not expose the product to rain or wet
conditions. Water entering an appliance
will increase the risk of electric shock.

m Electrical power should be supplied via
a residual current device (RCD) with a
tripping current of not more than 30 mA.

m Before every use, examine the power cord
for damage. If there are signs of damage,
it must be replaced. Always uncoil the
power cord during use. Coiled cables can
overheat.

= If you need to use an extension cable,
ensure it is suitable for outdoor use and
has a current capacity sufficient to supply
your product. The extension cord cable
should be marked with either “HO5 RNF”
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or HO5 VV-F". Check it before every use
for damage. Always uncoil it during use
because coiled cables can overheat.
Damaged extension cables should not be
repaired; they should be replaced with an
equivalent type.

m Do not use the product if the electric cables
are damaged or worn.

m If the power cord or extension cable
becomes damaged during use, disconnect
from the power supply immediately. Do not
touch the electric cables until the power
supply has been disconnected.

m Make sure the power cord is positioned so
that it cannot be damaged by the cutting
means and will not be stepped on, tripped
over or otherwise subjected to damage or
stress.

m Never pick up or carry the product by the
power cord.

m Never pull by the power cord to disconnect
from the power supply.

m Keep the power cord away from heat, oil
and sharp edges.

m Make sure the voltage is correct for the
product. A nameplate on the product
indicates the product’s voltage. Never
connect the product to an AC voltage that
differs from this voltage.

m Make sure the switch is in Off position
before disconnecting from power supply.

PREPARATION

m Wear full eye and hearing protection while
operating the product. If working in an area
where there is a risk of falling objects, head
protection must be worn.

m Hearing protection may restrict the
operator’s ability to hear warning sounds.
Pay particular attention to potential hazards
around and inside the working area.

m Wear heavy long trousers, boots, and
gloves. Do not wear loose fitting clothing,
short trousers, jewellery of any kind, or use
with bare feet.

m Secure long hair so it is above shoulder
level to prevent entanglement in moving
parts.
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m Before use and after any impact, check that
there are no damaged parts. A defective
switch or any part that is damaged or worn
should be properly repaired or replaced by
an authorised service facility.

m Make sure the cutting attachment is
properly installed and securely fastened.

m Never operate the product unless all
guards, deflectors and handles are properly
and securely attached.

m Consider the environment in which you are
working. Keep the working area free from
wires, sticks, stones and debris, which if
struck by the cutter, can become thrown
objects.

GENERAL SAFETY WARNINGS

A WARNING

Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings
and instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for
future reference.

The term “power tool” in the warnings refers
to your mains-operated (corded) power tool or
battery-operated (cordless) power tool.

WORK AREA SAFETY

m Keep work area clean and well lit.
Cluttered or dark areas invite accidents.

= Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence
of flammable liquids, gases or dust.
Power tools create sparks which may ignite
the dust or fumes.

m Keep children and bystanders away
while operating a power tool. Distractions
can cause you to lose control.

ELECTRICAL SAFETY

m Power tool plugs must match the outlet.
Never modify the plug in any way. Do
not use any adapter plugs with earthed
(grounded) power tools. Unmodified
plugs and matching outlets will reduce risk
of electric shock.

= Avoid body contact with earthed or
grounded surfaces, such as pipes,
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radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock
if your body is earthed or grounded.

= Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool
will increase the risk of electric shock.

= Do not abuse the cord. Never use the
cord for carrying, pulling or unplugging
the power tool. Keep cord away from
heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the
risk of electric shock.

= When operating a power tool outdoors,
use an extension cord suitable for
outdoor use. Use of a cord suitable for
outdoor use reduces the risk of electric
shock.

m If operating a power tool in a damp
location is unavoidable, use a residual
current device (RCD) protected supply.
Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

PERSONAL SAFETY

= Stay alert, watch what you are doing and
use common sense when operating a
power tool. Do not use a power tool while
you are tired or under the influence of
drugs, alcohol or medication. A moment
of inattention while operating power tools
may result in serious personal injury.

m Use personal protective equipment.
Always wear eye protection. Protective
equipment such as dust mask, non-skid
safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

= Prevent unintentional starting. Ensure
the switch is in the off-position before
connecting to power source and/or
battery pack, picking up or carrying the
tool. Carrying power tools with your finger
on the switch or energising power tools that
have the switch on invites accidents.

= Remove any adjusting key or wrench
before turning the power tool on. A
wrench or a key left attached to a rotating
part of the power tool may result in personal
injury.

m Do not overreach. Keep proper
footing and balance at all times. This
enables better control of the power tool in
unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose ENN

clothing or jewellery. Keep your hair,
clothing and gloves away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair
can be caught in moving parts.

If devices are provided for the
connection of dust extraction and
collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of
dust collection can reduce dust-related
hazards.

POWER TOOL USE AND CARE

Do not force the power tool. Use the
correct power tool for your application.
The correct power tool will do the job
better and safer at the rate for which it was
designed.

Do not use the power tool if the switch
does not turn it on and off. Any power
tool that cannot be controlled with the
switch is dangerous and must be repaired.

Disconnect the plug from the power
source and/or the battery pack from
the power tool before making any
adjustments, changing accessories or
storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting
the power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach
of children and do not allow persons
unfamiliar with the power tool or these
instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of
untrained users.

Maintain power tools. Check for
misalignment or binding of moving
parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power
tool’s operation. If damaged, have the
power tool repaired before use. Many
accidents are caused by poorly maintained
power tools.

Keep cutting tools sharp and clean.
Properly maintained cutting tools with
sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

Use the power tool, accessories and
tool bits etc, in accordance with these
instructions, taking into account the
working conditions and the work to
be performed. Use of the power tool for
operations different from those intended
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could result in a hazardous situation.

SERVICE

= Have your power tool serviced by a
qualified repair person using only
identical replacement parts. This will
ensure that the safety of the power tool is
maintained.

A WARNING

Never use cutting means or attachments
which are not specified by Ryobi in this
manual. This includes the use of metal
multi-piece pivoting chains and flailblades.
These items are known to break up during
use and present a high risk of serious injury
to the operator or bystanders.

A WARNING

Inspection after dropping or other impacts:
Thoroughly inspect the product and identify
any problems or damage to it. Any par that
is damaged should be properly repaired or
replaced by an authorised service centre.

LAWN TRIMMER SAFETY WARNINGS

Some regions have regulations that restrict
the use of the product. Check with your
local authority for advice.

Never allow children or people unfamiliar
with the instructions to use the product.
Use the product in daylight or good artificial
light.

= Avoid using on wet grass.
m Do not walk backwards when using the

E-N

product.

Keep firm footing and balance. Do not
overreach. Overreaching can result in loss
of balance. Always be sure of your footing
on slopes. Walk, never run.

Keep bystanders, children and pets 15 m
away from the area of operation, stop the
product if anyone enters the area.

Keep the cutting attachment below waist
level.

Never operate the product with damaged
guards or without guards in place.
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= Never fit a metal replacement line.
m Keep hands and feet away from the

cutting means at all times, especially when
switching on the motor.

Beware, the cutting elements continue to
rotate after the motor is switched off.

Beware of objects thrown by the cutting

means. Clear debris like small stones,

gravel and other foreign objects from the

work area before starting operation. Wires

or string may become entangled with the

cutting means.

Switch off and disconnect from the power

supply before:

e servicing

e |eaving the product unattended

e cleaning your product or clearing a
blockage

e changing accessories

e checking for any damage after hitting an
object

e checking for any damage if the product
starts to vibrate abnormally

e performing maintenance

e removing blade

e installing blade

The small blade fitted to the lawn guard
is designed to trim the new extended line
to the correct length for safe and optimum
performance. It is very sharp; do not touch
it, particularly when cleaning the product.
Always ensure that ventilation openings
are kept clear of debris.

Make sure the cutting head attachment is
properly installed and securely fastened.
Make sure all guards, deflectors and
handles are properly and securely attached.
Do not modify the product in any way. This
may increase the risk of injury to yourself
or others.

Use only the manufacturer’'s replacement
cutting line. Do not use any other cutting
attachment.

Immediately switch off and disconnect
from the mains in the event of accident
or breakdown. Don’t operate the product
again until it has been fully checked by an



authorised service centre.

BRUSHCUTTER SAFETY WARNINGS

In addition to the above rules, these
additional instructions are appropriate
when using the product in brushcutter
mode.

Use heavy-duty gloves while installing or
removing blades, they have sharp edges.
Do not attempt to touch or stop the blade
when it is rotating.

A moving blade can cause severe injury.
Maintain proper control of the machine with
both hands until the blade has completely
stopped rotating.

Replace any blade that has been damaged.
Always make sure blade is installed
correctly and securely fastened before
each use.

Use only the manufacturer’'s replacement
Tri-Arc blade. Do not use any other cutting
attachment.

Never cut any material
diameter.

Your brushcutter is fitted with a harness.
Carefully adjust the harness to fit
comfortably and help to support the weight
of the machine at your right side.

Identify the Quick Release mechanism
and practice using it before you start using
the product. Its correct use may prevent
serious injury in case of an emergency.
Never wear additional clothing over the
harness or otherwise that restrict access to
the quick release mechanism.

Cover the blade with the blade protector
before storing the unit, or during
transportation. Always remove the blade
protector before using the unit. If not
removed, the blade protector could become
a thrown object as the blade begins to turn.
Exercise extreme caution when using the
blade with this product. Blade thrust is the
reaction that may occur when the spinning
blade contacts anything it cannot cut. This
contact may cause the blade to stop for an
instant, and suddenly “thrust” the unit away

over 13 mm
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from the object that was hit. This reaction EJ

can be violent enough to cause the
operator to lose control of the unit. Blade
thrust may occur without warning if the
blade snags, stalls, or binds. This is more
likely to occur in areas where it is difficult to
see the material being cut.

For cutting ease and safety, approach the
weeds being cut from the right to the left.
In the event that an unexpected object or
woody stock is encountered, this practice
could minimize the blade thrust reaction.
Both hands must be used at all times to
control this product.

TRANSPORTATION AND STORAGE

m Stop the product and allow it to cool before

storing or transporting.

Clean all foreign materials from the product.
If a cutting blade is fitted, cover it with the
blade protector.

If a cutting blade is fitted, cover it with the
blade protector.

For storage, always disconnect from power
supply and wind the cable. Store it in a
cool, dry and well-ventilated place that
is inaccessible to children. Keep away
from corrosive agents, such as garden
chemicals and de-icing salts. Do not store
outdoors.

For transportation, secure the product
against movement or falling to prevent
injury to persons or damage to the product.

MAINTENANCE
A WARNING

Use only original manufacturer’s
replacement parts, accessories, and
attachments. Failure to do so can cause
possible injury, poor performance, and may
void your warranty.

A WARNING

Servicing requires extreme care and
knowledge and should be performed
only be a qualified service technician. For
service, we suggest you bring the product
to your nearest authorised service centre for
repair. When servicing, use only identical
replacement parts.
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= Switch off and disconnect from the mains
before conducting any maintenance or
cleaning work.

m You may make adjustments and repairs
described here. For other repairs, contact
the authorised service agent.

m For the replacement line, use only nylon
filament line of the diameter described in
the specification table of this manual.

m After extending the new cutter line, always
return the product to its normal operating
position before starting.

m After each use, clean the product with a
soft dry cloth. Any part that is damaged
should be properly repaired or replaced by
an authorised service centre.

m Checkall nuts, bolts, and screws at frequent
intervals for proper tightness to ensure the
product is in a safe working condition.

RESIDUAL RISKS

Even when the product is used as prescribed,
it is still impossible to completely eliminate
certain residual risk factors. The following
hazards may arise in use and the operator
should pay special attention to avoid the
following:

— Injury caused by vibration.

Hold the product by designated handles

and restrict working time and exposure.

— Injury caused by exposure to noise

Wear hearing protection and limit exposure.

— Injury caused by flying debris

Wear eye protection at all times.

Contact with cutting means. Ensure that the
blade protectors are fitted when the machine
is not in use. Keep hands and feet away from
the blades at all times.

Kickback can occur when using the
brushcutter. Ensure proper control by using
both hands on the designated handles. Read
and follow the directions elsewhere in this
manual to help reduce the risk of kickback.

Risk of falling objects. During brush cutting,
wear head protection if there is any risk of
falling objects.

RISK REDUCTION

It has been reported that vibrations from
handheld products may contribute to a
condition called Raynaud’s Syndrome in
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certain individuals. Symptoms may include
tingling, numbness, and blanching of the
fingers, usually apparent upon exposure to
cold. Hereditary factors, exposure to cold
and dampness, diet, smoking, and work
practices are all thought to contribute to the
development of these symptoms. There are
measures that can be taken by the operator to
possibly reduce the effects of vibration:

m Keep your body warm in cold weather.
When operating the product, wear gloves
to keep the hands and wrists warm. It is
reported that cold weather is a major factor
contributing to Raynaud’s Syndrome.

m After each period of operation, exercise to
increase blood circulation.

m Take frequent work breaks.
amount of exposure per day.

If you experience any of the symptoms of this
condition, immediately discontinue use and
see your doctor about these symptoms.

Limit the

A WARNING

Injuries may be caused or aggravated by
prolonged use of a tool. When using any
tool for Brolonged periods, ensure you take
regular breaks.

KNOW YOUR PRODUCT

See page 205.
Rear handle
Lock-out trigger
Trigger
Front handle
Harness
Upper shaft
Lower shaft
Blade
Blade guard

. Blade protector

Cord retainer

. Power cord

. Grass deflector

. Cut-off blade

. Cutting line

. Bump head

. Spool cover

. Spool

. Eyelet
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SYMBOLS ON THE PRODUCT

Safety alert

Read and understand all
instructions before operating
the product, follow all warnings
and safety instructions.

%

Wear eye, ear and head
protection.

K

Wear non-slip safety footwear
when using the product.

Wear non-slip, heavy duty
gloves.

Do not expose to rain or damp
conditions.

2y-1rd

Remove plug from the
mains immediately before
maintenance or if cable is
damaged, cut or entangled.

Beware of thrown or flying
objects.

Keep all bystanders a safe
distance away from the
product.

8
)

X
®1

Beware of thrown or flying
objects. Keep all bystanders,
especially children and pets,
at least 15m away from the
operating area

B

3

Keep hands away from cut-off
blade.

Class Il tool, double insulation

Ukrainian mark of conformity

@O %

EurAsian Conformity Mark

=
==
—

Waste electrical products
should not be disposed of

with household waste. Please
recycle where facilities exist.
Check with your Local Authority
or retailer for recycling advice.

=

Conforms to all regulatory
standards in the country in
the EU where the product is
purchased.

N
m

This product is not intended for
use with a toothed saw type
blade.

Beware of blade thrust.

Tri-Arc blade is appropriate for
this product and is suited for
cutting pulpy weeds and vines.

> D @

Rotational direction and
maximum speed of the shaft for

®
[=3
S
S

min’ the cutting attachment.
D L Brushcutter
1004 Guaranteed sound power level

is 100 dB.

Lawn trimmer
Guaranteed sound power level
for is 96 dB.

The following signal words and meanings
are intended to explain the levels of risk
associated with this product.
/\ DANGER
Indicates an imminently hazardous
situation, which, if not avoided, will result in
death or serious injury.
/N WARNING
Indicates a potentially hazardous situation,
which, if not avoided, could result in death
or serious injury.
/\ CAUTION
Indicates a potentially hazardous situation,
which, if not avoided, may result in minor or
moderate injury.
CAUTION
Without safety alert symbol
Indicates a situation that may result in
property damage.
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SYMBOLS IN THIS MANUAL
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Connect to power outlet.

Disconnect from power outlet.

Parts or accessories sold
separately

Note
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La plus grande priorité a été donnée a la
sécurité, aux performances et a la fiabilité
de votre coupe-bordures et débrousailleuse

électrique lors de sa conception.

UTILISATION PREVUE

La coupe-bordures et

débrousailleuse

électrique doit étre utilisée seulement par des
adultes ayant lu et compris les instructions
et les avertissements inclus dans le présent
manuel et pouvant étre considérés comme
responsables de leurs actes. Ce produit ne
doit étre utilisé qu'a I'extérieur dans une zone
bien ventilée. Pour des raisons de sécurité,
I'appareil doit étre manipulé de maniére

appropriée, en utilisant les deux mains.

Le produit équipé de la téte de coupe-
bordures est destiné a couper les herbes
hautes, I'herbe grasse et autres vegétaux
similaires au niveau du sol ou prés du sol.

Lorsqu'il est équipé du disque Tri-Arc™ (et

du pare-débris approprié), il peut également

couper des buissons.

Le plan de coupe doit étre a peu prés paralléle
a la surface du sol. Cet appareil ne doit pas
étre utilisé pour la coupe ou la taille des haies,
buissons ou autres végétaux pour lesquels le
plan de coupe n'est pas paralléle a la surface

du sol.

A AVERTISSEMENT

Suivez les regles de sécurité lorsque vous
utilisez le produit. Pour votre sécurité et celle
des passants, veuillez lire ces instructions
avant d'utiliser le produit. Veuillez conserver
ce manuel pour vous-y reporter dans le
futur.

Ce produit ne doit pas étre utilisé par des
enfants ou par des personnes aux capacité
physiques, sensorielles ou mentales
diminuées.

Les enfants doivent étre surveillés afin de
s'assurer qu'ils ne jouent pas avec I'appareil.

A AVERTISSEMENT

ENTRAINEMENT

m Ne laissez jamais les enfants ou les

@»

personnes non familiarisées avec le
mode d'emploi utiliser le produit. Les lois
locales peuvent imposer un age minimum
a l'opérateur.

Lisez attentivement les instructions.
Familiarisez-vous avec les commandes
du produit ainsi qu'avec son utilisation
correcte.

Gardez la zone a tondre libre de tout
passant, enfant, ou animal domestique.
Arrétez la machine lorsque quiconque
pénetre dans la zone.

N'utilisez pas le produit lorsque vous étes
fatigué, malade, ou sous linfluence de
I'alcool, de drogues ou de médicaments.
Gardez a l'esprit que lopérateur est
responsable des accidents qui arrivent
aux autres personnes présentes dans sa
propriété.

SECURITE ELECTRIQUE
m Les fiches secteur doivent correspondre

a la prise de courant. Ne jamais modifier
la fiche de quelque fagon que ce soit. Ne
pas utiliser d’adaptateurs avec des outils
a branchement de terre. Des fiches non
modifiées et des socles adaptés réduiront
le risque de choc électrique.

Evitez tout démarrage involontaire.
Assurez-vous toujours que linterrupteur
est en position ARRET avant de brancher
I'outil sur le secteur. Ne déplacez pas un
produit en ayant le doigt sur la gachette
lorsque celui-ci est branché.

Eviter tout contact du corps avec des
surfaces reliées a la terre telles que les
tuyaux, les radiateurs, les cuisinieres et les
réfrigérateurs. Il existe un risqué accru de
choc électrique si votre corps est relié a la
terre.

N'utilisez pas le produit en cas de risque
d'éclair.

N'exposez pas ce produit a la pluie ou a
des conditions humides. La pénétration
d'eau dans un appareil augmente le risque
de décharge électrique.
L'appareil doit étre

alimenté  par
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l'intermédiaire d'un disjoncteur différentiel
d'une sensibilité minimale de 30mA.

Avant chaque utilisation, vérifiez que le
cable d'alimentation n'est pas endommagé.
En cas de signe de dommage faites-
le remplacer par un réparateur agréeé.
Déroulez toujours le cable d'alimentation
en cours d'utilisation, les cables enroulés
sont susceptibles de surchauffer.

Si vous devez utiliser une rallonge
électrique, assurez-vous qu'elle est prévue
pour une utilisation a I'extérieur et que sa
capacité en courant est suffisante pour
alimenter votre produit. Le cable de la
rallonge électrique doit porter la mention
“HO5 RN F” ou “HO5 VV F”. Vérifiez
I'absence de dommages avant chaque
utilisation. Le cable d'alimentation doit
toujours étre déroulé pendant utilisation,
les cables enroulés étant susceptibles de
surchauffer. Les rallonges endommagées
ne doivent pas étre réparées, elles doivent
étre remplacées par un modele équivalent.
N'utilisez pas le produit sile cable électrique
est endommagé ou usé.

Au cas ou le céble d'alimentation ou la
rallonge seraient endommagés en cours
d'utilisation, débranchez immédiatement
I'alimentation électrique. Ne touchez pas
les cables électriques avant d'avoir coupé
I'alimentation en courant.

Assurez-vous que le cable chemine de
fagon qu'il ne puisse pas étre coupé et que
I'on ne puisse pas marcher dessus ou se
prendre les pieds dedans, et qu'il ne peut
pas étre forcé ou endommageé.

Ne soulevez et ne transportez jamais
le produit en le tenant par son cable
d'alimentation.

Ne débranchez jamais le cable
d'alimentation en tirant dessus.

Gardez le cable d'alimentation éloigné
de la chaleur, des graisses et des bords
coupants.

La tension de service est indiquée sur
une plaque signalétique présente sur le
produit. Ne branchez jamais le produit sus
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une source de courant dont la tension est
différente de sa tension nominale.

m Assurez-vous que linterrupteur est en
position Off (arrét) avant de débrancher
I'alimentation.

PREPARATION

m Portez une protection auditive et oculaire
totale lorsque vous utilisez ce produit.
Si vous ftravaillez dans une zone qui
comporte des risques de chute d'objets, il
est nécessaire que vous portiez un casque
de chantier.

m Le port d'une protection auditive est
susceptible de diminuer la capacité de
I'opérateur a entendre les sons d'alerte.
Faites particulierement attention aux
dangers éventuels dans la zone de travalil
et a ses alentours.

m Portez des pantalons longs et épais, des
bottes et des gants. Ne portez pas de
vétements amples, de shorts ou de bijoux
quels qu'ils soient, et ne travaillez pas
pieds nus.

m Attachez les cheveux longs au-dessus du
niveau des épaules afin d'éviter qu'ils ne se
prennent dans les parties en mouvement.

m Avant utilisation et aprés tout impact,
vérifiez qu'aucun élément n'est
endommagé. Un interrupteur défectueux
ou toute autre pieéce endommagée doit étre
correctement remplacée ou réparée par un
service aprés-vente agréé.

m Assurez-vous que l'accessoire de coupe
est bien en place et bien serré.

= N'utilisez jamais le produit sans que toutes
les protections, tous les déflecteurs et
toutes les poignées soient bien en place et
bien verrouillés.

m Tenez compte de votre environnement
de ftravail. Gardez la zone de travail
exempte de fils, batons, pierres et débris
qui pourraient se voir transformer en
projectiles s'ils venaient a étre happés par
I'élément de coupe.

@»
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Ev RTISSEMENTS GENERAUX DE
ECURIT

A AVERTISSEMENT

Lisez tous les avertissements de sécurité
et toutes les instructions. Le non-respect
des avertissements et instructions peut
entrailner une décharge électrique, un
incendie et/ou de graves blessures.

Conserver tous les avertissements et
toutes les instructions pour pouvoir s’y
reporter ultérieurement.

Le terme «outil» dans les avertissements fait
référence a votre outil électrique alimenté
par le secteur (avec cordon d’alimentation)
ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d’alimentation).

SECURITE DE LA ZONE DE TRAVAIL

m Conserver la zone de travail propre et
bien éclairée. Les zones en désordre ou
sombres sont propices aux accidents.

m Ne pas faire fonctionner les outils
électriques en atmospheéere explosive,
par exemple en présence de liquides
inflammables, de gaz ou de poussiéres.
Les outils électriques produisent des
étincelles qui peuvent enflammer les
poussiéeres ou les fumées.

= Maintenir les enfants et les personnes
présentes a I’écart pendant I'utilisation
de l'outil. Les distractions peuvent vous
faire perdre le contréle de I'outil.

SECURITE ELECTRIQUE

= |l faut que les fiches de I'outil électrique
soient adaptées au socle. Ne jamais

modifier la fiche de quelque fagcon que =

ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs
avec des outils a branchement de
terre. Des fiches non modifiées et des
socles adaptés réduiront le risque de choc
électrique.

= Eviter tout contact du corps avec des
surfaces reliées a la terre telles que les

tuyaux, les radiateurs, les cuisinieres =

et les réfrigérateurs. Il existe un risqué
accru de choc électrique si votre corps est
relié a la terre.

= Ne pas exposer les outils a la pluieoua =

des conditions humides. La penetration

d‘eau a l'intérieur d’'un outil augmentera le
risque de choc électrique.

Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais
utiliser le cordon pour porter, tirer ou
débrancher I’'outil. Maintenir le cordon a
I’écart de la chaleur, du lubrifiant, des
arétes ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés
augmentent le risque de choc électrique.

Lorsqu’on utilise un outil a I’extérieur,
utiliser un prolongateur adapté a
I'utilisation extérieure. L'utilisation d’'un
cordon adapté a [lutilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

Si l'usage d’un outili dans un
emplacement humide est inévitable,
utiliser une alimentation protégée par
un dispositif a courant différentiel
résiduel (RCD). L'usage d’'un RCD réduit
le risque de choc électrique.

m Sécurité des personnes
= Rester vigilant, regarder ce que vous

étes en train de faire et faire preuve de
bon sens dans votre utilisation de I’outil.
Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes
fatigué ou sous I'emprise de drogues,
d’alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d’utilisation d’un outil
peut entrainer des blessures graves des
personnes.

Utiliser un équipement de sécurité.
Toujours porter une protection pour les
yeux. Les équipements de sécurité tels
que les masques contre les poussieres,
les chaussures de sécurité antidérapantes,
les casques ou les protections acoustiques
utilisés pour les conditions appropriées
réduiront les blessures de personnes.

Eviter tout démarrage intempestif.
S’assurer que linterrupteur est en
position arrét avant de brancher I'outil
au secteur et/ou au bloc de batteries, de
le ramasser ou de le porter. Porter les
outils en ayant le doigt sur l'interrupteur ou
brancher des outils dont l'interrupteur est
en position marche est source d’accidents.

Retirer toute clé de réglage avant de
mettre I’outil en marche. Une clé laissée
fixée sur une partie tournante de I'outil peut
donner lieu a des blessures de personnes.

Ne pas se précipiter. Garder une
position et un équilibre adaptés a tout
moment. Cela permet un meilleur contréle
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de l'outil dans des situations inattendues.

S’habiller de maniére adaptée. Ne
pas porter de vétements amples ou
de bijoux. Garder les cheveux, les
vétements et les gants a distance des
parties en mouvement. Des vétements
amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en
mouvement.

Si des dispositifs sont fournis pour
le raccordement d’équipements pour
I’extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont
connectés et correctement utilisés.
Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risqué dus aux poussiéres.

UTILISATION ET ENTRETIEN DE L’OUTIL

Ne pas forcer Ioutil. Utiliser I'outil
adapté a votre application. L’outil adapté
réalisera mieux le travail et de maniere plus
s@re au régime pour lequel il a été construit.

Ne pas utiliser I'outil si I'interrupteur ne
permet pas de passer de I’état de marche
a arrét et vice versa. Tout outil qui ne peut
pas étre commandé par linterrupteur est
dangereux et il faut le réparer.

Débrancher la fiche de la source
d’alimentation en courant et/ou le bloc
de batteries de I'outil avant tout réglage,
changement d’accessoires ou avant
de ranger l'outil. De telles mesures de
sécurité préventives réduisent le risque de
démarrage accidentel de I'outil.

Conserver les outils a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre
a des personnes ne connaissant pas
outil ou les présentes instructions
de le faire fonctionner. Les outils sont
dangereux entre les mains d’utilisateurs
novices.

Observer la maintenance de [Ioutil.
Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais
alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute
autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de l'outil. En cas de
dommages, faire réparer I'outil avant de
I'utiliser. De nombreux accidents sont dus
a des outils mal entretenus.

Garder affatés et propres les outils

permettant de couper. Des outils destinés
a couper correctement entretenus avec
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des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus
faciles a controler.

m Utiliser l'outil, les accessoires et
les lames etc., conformément a ces
instructions, en tenant compte des
conditions de travail et du travail a
réaliser. L'utilisation de l'outil pour des
opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations
dangereuses.

UTILISATION DES OUTILS FONCTION-
NANT SUR BATTERIES ET PRECAUTIONS
D’EMPLOI

= Ne recharger qu’avec le chargeur
spécifié par le fabricant. Un chargeur qui
est adapté a un type de bloc de batteries
peut créer un risque de feu lorsqu’il est
utilize avec un autre type de bloc de
batteries.

= N'utiliser les outils qu’avec des blocs
de batteries spécifiquement désignés.
L’utilisation de tout autre bloc de batteries
peut créer un risque de blessure et de feu.

= Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas
utilisé, le maintenir a I’écart de tout
autre objet métallique, par exemple
trombones, piéeces de monnaie, clés,
clous, vis ou autres objets de petite
taille qui peuvent donner lieu a une
connexion d’une borne a une autre. Le
court-circuitage des bornes d’une batterie
entre elles peut causer des brllures ou un
feu.

m Dans de mauvaises conditions, du
liquide peut étre éjecté de la batterie;
éviter tout contact. En cas de contact
accidentel, nettoyer a l'eau. Si le
liquide entre en contact avec les yeux,
rechercher en plus une aide médicale.
Le liquide éjecté des batteries peut causer
des irritations ou des brdlures.

MAINTENANCE ET ENTRETIEN

m Faire entretenir I’outil par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des pieces
de rechange identiques. Cela assurera
que la sécurité de 'outil est maintenue.

@»
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A AVERTISSEMENT

N'utilisez jamais d’outils ou d’accessoires
de coupe qui ne sont pas spécifiés par
Ryobi dans ce manuel. Cela comprend
l'utilisation de chaines et lames-fléaux
métalliques pivotantes, multi-pieces. On
sait que ces éléments peuvent se casser
lors de l'utilisation et présenter un risque
élevé de blessure grave pour I'utilisateur ou
les personnes se tenant a proximité.

A AVERTISSEMENT

Vérification aprés une chute ou autres
chocs: Vérifiez minutieusement I'appareil
et repérez tout dommage éventuel. Toute
piece endommageée doit étre correctement
remplacée ou réparée par un service apres-
vente agréé.

S

VER MIENTS DE SECURITE
ELA A COUPE-BORDURES

m La législation de certaines régions restreint
['utilisation du produit. Contactez les
autorités locales pour obtenir des conseils.
Ne laissez jamais les enfants ou les
personnes non familiarisées avec le mode
d'emploi utiliser le produit.

Veillez a ce que votre zone de travail soit
bien éclairée (lumiere du jour ou lumiere
artificielle).

Evitez d'utiliser la machine sur de I'herbe
mouillée.

m Ne reculez pas lors de l'utilisation du
produit.

m Gardez un bon appui et un bon équilibre.
Ne pas se précipiter. Ne travaillez pas en
extension, vous pourriez perdre I'équilibre.
Gardez toujours un bon appui dans les
pentes. Marchez, ne courrez jamais.

m Maintenez les visiteurs, en particulier les
enfants et les animaux domestiques, a une
distance d’au moins 15 m de la zone de
travail. Arrétez le produit lorsque quiconque
péneétre dans I'environnement de travail.

m Maintenez l'accessoire de coupe en
dessous du niveau de votre taille.

N'utilisez jamais le produit si ses protections
sont absentes ou endommageées.
N'utilisez jamais de fil de coupe en métal
avec votre coupe-bordures.
Maintenez toujours vos mains et vos pieds
éloignés de la téte de fil, en particulier lors
de la mise en marche du coupe-bordures.
Prenez garde, les fraises continuent de
tourner une fois le moteur coupé.
Prenez garde aux objets projetés par
I'élément de coupe. Dégagez la zone de
travail des débris tels que petites pierres,
gravier et autres objets étrangers avant
de commencer le travail. Des cables ou
de la ficelle pourraient s'emméler dans les
éléments de coupe.
Arrétez et débranchez I'appareil du secteur
avant de:
e réparations
e laisser le produit sans surveillance
e nettoyage de votre produit ou
dégagement de la cause d'un blocage.
e changer un accessoire
vérifier tout dommage éventuel aprés
avoir heurté un objet
e vérifier tout dommage éventuel au cas
ou le produit se mettrait a vibrer de
fagon anormale
e opérations d'entretien
e Démontage de la lame.
e Montage de la lame

La petite lame incorporée au carter de
protection a pour but de tailler le fil de
coupe nouvellement libéré a la bonne
longueur pour de meilleures performances
et une bonne sécurité d'utilisation. Elle est
trés coupante, veillez a ne pas la toucher,
en particulier lorsque vous nettoyez |'outil.
Assurez-vous que les ouies de ventilation
sont en permanence exemptes de débris.
Assurez-vous que l'accessoire de coupe
est bien en place et bien serré.
Assurez-vous que toutes les protections,
tous les déflecteurs et toutes les poignées
sont bien en place et bien verrouillés.

Ne modifiez jamais la machine d'aucune
fagon. la batterie devient chaude
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uniquement en cas d'utilisation prolongée
de l'outil.

N'utilisez que du fil de coupe fourni par le
fabricant. N'utilisez aucun autre accessoire

ON D

BROUSSA

de coupe.
URITE DE LA
SE

En plus des consignes ci-dessus, ces
instructions supplémentaires doivent étre
suivies lorsque l'appareil est utilisé en
mode débroussailleuse.

Utilisez des gants résistants lors de
I'installation et du retrait des disques : leurs
arétes sont tranchantes.

N'essayez pas de toucher ou d'arréter la
lame en mouvement.

Un disque en mouvement peut entrainer
des blessures graves. Maintenez 'appareil
fermement sous controle, avec vos deux
mains, jusqu'a ce que le disque se soit
totalement arrété de tourner.

Remplacez toute lame endommagée.
Vérifiez toujours que la lame est bien
en place et bien serrée avant chaque
utilisation.

N'utilisez que des lames de remplacement
Tri-Arc d'origine constructeur. N'utilisez
aucun autre accessoire de coupe.

Ne coupez aucun matériau d'un diamétre
supérieur a 13 mm.

Votre débroussailleuse est équipée d'un
harnais. Ajustez soigneusement le harnais
de fagon que le poids de la machine
soit confortablement supporté et que la
machine soit positionnée a votre cété droit.
Repérez le mécanisme de libération rapide
et entrainez-vous a sa manipulation avant
de commencer a utiliser la machine. Son
utilisation correcte peutempécherde graves
blessures en cas d'urgence. Ne portez
jamais aucun vétement supplémentaire
par dessus le harnais qui serait susceptible
de géner le fonctionnement du mécanisme
de libération rapide.

Recouvrez lalame avec sa protection avant
de ranger l'appareil, ou au cours de son
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transport. Retirez toujours le fourreau de
protection avant d'utiliser I'appareil. Si vous
ne le retirez pas, le carter de protection de
la lame il peut se transformer en projectile
lors de la mise en rotation de la lame.
Soyez particulierement attentif lorsque
vous utilisez la lame avec le produit. Le
rebond de la lame est la réaction qui peut
se produire lorsque la lame en rotation
entre en contact avec un élément qu'elle ne
peut pas couper. Ce contact peut entrainer
un brusque arrét provisoire de la lame,
et "projeter" soudainement I'appareil en
direction inverse de I'élément heurté. Cette
réaction peut étre assez violente pour que
I'utilisateur perde le contréle de I'appareil.
Une projection de la lame survenir sans
prévenir si elle s'accroche, se bloque ou se
coince. Ceci est surtout susceptible de se
produire dans des zones ou il est difficile
de voir les éléments en cours de coupe.
Pour une coupe plus slre et plus facile,
attaquez les herbes a couper de la droite
vers la gauche. En cas de contact inattendu
avec un objet ou une souche, la réaction de
rebond en sera minimisée. Utilisez toujours
vos deux mains pour contrdler ce produit.

TRANSPORT ET STOCKAGE

@»

Arrétez le produit et laissez-le refroidir
avant de le ranger ou de le transporter.

Débarrassez l'appareil de tous les corps
étrangers.

Assurez-vous que le protége-lame est en
place lorsque le produit n'est pas utilisé.

Avant stockage, toujours débrancher
I'alimentation et enrouler la rallonge.
Rangez la en un endroit frais, sec et
correctement ventilé, hors de portée des
enfants. Ne la rangez pas a proximité
d'agents corrosifs tels que produits
chimiques de jardinage ou sels de dégel.
Ne rangez pas a l'extérieur.

Pour le transport, attachez la machine pour
I'empécher de bouger ou de tomber, afin
d'éviter toute blessure et tout dommage
matériel.
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ENTRETIEN
A AVERTISSEMENT

N'utilisez que des piéces détachées et
accessoires d'origine constructeur. Le non
respect de cette précaution peut entrainer
de mauvaises performances, des blessures,
et annuler votre garantie.

A AVERTISSEMENT

Les réparations demandent un soin et des
connaissances extrémes et ne doivent étre
effectuées que par un réparateur qualifié.
Pour toute réparation, nous vous conseillons
de retourner votre appareil a votre service
aprées vente agrée le plus proche. N'utilisez
que des piéces détachées identiques pour
effectuer les réparations.

m Arrétez le produit et débranchez-le du
secteur avant toute opération d'entretien
ou de nettoyage.

Vous pouvez effectuer les réglages et
réparations décrits dans ce manuel. Pour
les autres réparations, contactez un service
aprés-vente agréé.

Pour remplacer le fil de coupe, n'utilisez
que du fil nylon du diameétre indiqué dans
la table des caractéristiques de ce manuel.

Aprés avoir déroulé une nouvelle longueur
de fil de coupe, remettez toujours le produit
en position normale de travail avant de le
mettre en marche.

Aprés chaque utilisation, utilisez un chiffon
propre et sec pour nettoyer le produit.
Toute piéce endommagée doit étre
correctement remplacée ou réparée par un
service aprés-vente agréé.

m Vérifiez régulierement le bon serrage des
écrous, vis et boulons pour que le produit
soit toujours en bon état de fonctionnement.

RISQUES RESIDUELS

Méme lorsque le produit est utilisé selon les
prescriptions, il reste impossible d'éliminer
totalement certains facteurs de risque
résiduels. Les dangers suivants risquent de se
présenter en cours d'utilisation et I'utilisateur
doit préter particulierement garde a ce qui suit

m Blessures dues aux vibrations.

Maintenez le produit par les poignées
destinées a cet effet et limitez le temps de
travail et d'exposition.

m Perte d'audition provoquée par I'exposition
au bruit.
Portez une protection auditive et limitez le
temps d'exposition.

m Blessures provoquées par la projection de
débris
Portez en permanence une protection
oculaire.

Entrée en contact avec les éléments de
coupe. Assurez-vous que le protége-lame est
en place lorsque le produit n'est pas utilisé.
Gardez en permanence vos pieds et vos
mains éloignés des lames.

Pour réduire le risque de retour de choc:
Assurez-vous un maintien adapté de I'outil en
utilisant les poignées prévues, avec les deux
mains. Lisez et suivez les instructions de ce
manuel pour réduire le risque de retour de
choc.

Risque de chute d'objets: Lors de la coupe
des buissons, portez un casque de protection
en cas de risque de chute d'objets.

REDUCTION DES RISQUES

Il a été reporté que les vibrations engendrées
par les outils a main peuvent contribuer a
I'apparition d'un état appelé le Syndrome
de Raynaud chez certaines personnes.
Les symptdmes peuvent comprendre des
fourmillements, un engourdissement et
un blanchiment des doigts, généralement
par temps froid. Des facteurs héréditaires,
I'exposition au froid et a I'humidité, le régime
alimentaire, le tabagisme et les habitudes de
travail peuvent contribuer au développement
de ces symptdmes. Certaines mesures
peuvent étre prises par |'utilisateur pour aider
a réduire les effets des vibrations:

m Gardez votre corps au chaud par temps
froid. Lorsque vous utilisez le produit,
portez des gants afin de garder vos mains
et vos poignets au chaud. Le temps froid est
considéré comme un facteur contribuant
trés largement a l'apparition du Syndrome
de Raynaud.

m Apres chaque session de travail, pratiquez
des exercices qui favorisent la circulation
sanguine.

m Faites des pauses fréquentes. Limitez la
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quantité d'exposition journaliére.
Sivousressentez|'undes symptdmes associés
a ce syndrome, arrétez immédiatement le
travail et consultez votre médecin pour lui en
faire part.

A AVERTISSEMENT
L'utilisation prolongée d'un outil est
susceptible de provoquer ou d'aggraver

des blessures. Assurez-vous de faire des
pauses de fagon réguliére lorsque vous
utilisez tout outil de fagon prolongée.

APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE
PRODUIT

Voir page 205.

1. Poignée arriére
2. Verrouillage des gaz (bouton de
déverrouillage)
3. Gachette
4. Poignée avant
5. Harnais
6. Arbre supérieur
7. Arbre inférieur
8. Lame
9. Protege-lame
10. Protége-lame
11. Accroche-cable
12. Cable d'alimentation
13. Déflecteur d'herbe
14. Lame de taille
15. Fil de coupe
16. Téte a taper
17. Couvercle de bobine
18. Bobine
19. CEillet
YMBO ADD Q -
PROD

Avertissement

A\
©

% Portez une protection oculaire
‘V‘ et auditive ainsi qu'un casque

o

16 | Frangais

Lisez et comprenez toutes les
instructions avant d'utiliser

le produit, respectez tous les
avertissements et toutes les
instructions de sécurité.

Portez des chaussures de
sécurité antidérapantes lorsque
vous utilisez cet équipement.

@@
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Portez des gants de protection
solides et antidérapants.

Ne pas exposer a la pluie ou a
des conditions humides.

Débranchez immédiatement la
fiche secteur avant I'entretien
ou si le cable est endommagé,
coupé ou emmélé.

Prenez garde a la projection
d'objets au sol et dans les airs.
Maintenez les visiteurs a bonne
distance du produit.

Prenez garde a la projection
d'objets au sol et dans les airs.
Gardez tous les passants, en
particulier les enfants et les
animaux, éloignés d'au moins
15m de distance de la zone de
travail.

Gardez vos mains éloignées de
la lame de taille du fil de coupe.

Equipement & isolation de
Classe Il, double isolation

Marque de conformité
ukrainienne

Marque de qualité EurAsian

Les produits électriques

hors d’'usage ne doivent pas
étre jetés avec les ordures
ménageéres. Recyclez-les par
l'intermédiaire des structures
disponibles. Contactez les
autorité locales pour vous
renseigner sur les conditions
de recyclage.

Cet outil est conforme a
I'ensemble des normes
réglementaires du pays de 'UE
ou il a été acheté.

Cet appareil n'a pas été congu
pour fonctionner avec une lame
équipée de dents de scie.



Prenez garde aux effet de
/3 ricochet du disque.

La lame Tri-Arc blade est
appropriée pour ce produit et
adaptée a la coupe des herbes
épaisses et de la vigne

>

Sens de rotation et vitesse
5.0 maximale de l'arbre de
min” I'accessoire de coupe.

N

Lo Débroussailleuse

1008 Le niveau de puissance sonore
A garanti est 100 dB.

Lun Coupe-bordures

96 & Le niveau de puissance sonore

—4p—  garanti est 96 dB.

Les symboles suivants, et les noms qui leur
sont associés, permettent d’expliquer les
différents niveaux de risques liés a I'utilisation
de cet outil.
/A DANGER
Situation potentiellement dangereuse qui,
si 'on n’y prend garde, peut entrainer la
mort ou des blessures graves.
A\ AVERTISSEMENT
Situation potentiellement dangereuse qui,
si 'on n’y prend garde, peut entrainer la
mort ou des blessures graves.
A\ MISE EN GARDE
Situation potentiellement dangereuse qui,
si 'on n’y prend garde, peut entrainer des
blessures moyennes ou légeres.
MISE EN GARDE
Sans symbole d'alerte de sécurité
Indique une situation pouvant entrainer
des dommages matériels.

SYMBOLES DE CE MANUEL

—
é_;:l Branchez sur le secteur

e
é-:l Débranchez du secteur

Pieces détachées et
accessoires vendus

séparément

Remarque

Francais |
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Sicherheit, Leistung und Zuverlassigkeit A WARNUNG

hatten oberste Prioritdt bei dem Design
lhres elektrischen Rasentrimmers und
Freischneiders.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Dieser Rasentrimmer/Freischneider ist
nur fur den Gebrauch von Erwachsenen
vorgesehen, die die Bedienungsanleitung
gelesen und verstanden haben und als
verantwortlich fiir ihre Handlungen erachtet
werden koénnen. Dieses Produkt st
ausschlie3lich zur Verwendung in einem gut
gellfteten Bereich im Freien vorgesehen. Aus
Sicherheitsgrinden muss das Produkt immer
mit beiden Handen sicher gehalten werden.
Das Produkt mit montiertem Fadenkopf
(und entsprechender Schutzvorrichtung) ist
zum Schneiden von langem Gras, Unkraut,
und ahnlicher Vegetation auf bzw. knapp
Uber Bodenebene vorgesehen. Wenn es mit
dem Tri-Arc™ Messer (und entsprechender
Schutzvorrichtung) ausgestattet ist, kann es
auch Blsche schneiden.

Die Schnittebene muss ungefahr parallel
zu Oberflache des Untergrunds liegen. Das
Produkt darf nicht zum Schneiden oder
Trimmen von Hecken, Blischen oder anderer
Vegetation verwendet werden, wobei die
Schnittebene sich nicht parallel zur Oberflache
des Untergrunds befindet.

A WARNUNG

Die Sicherheitsregeln missen befolgt
werden, wenn dieses Produkt benutzt wird.
Lesen Sie fiir Ihre eigene Sicherheit und die
von Auflenstehenden diese Anweisungen
bevor Sie das Produkt benutzen. Bitte
bewahren Sie die Anweisungen zum
spateren Nachschlagen auf.
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Dieses Produkt ist nicht fir Kinder oder
Personen mit verminderten physischen,
geistigen oder sensorischen Fahigkeiten
geeignet.

Kinder missen beaufsichtigt werden, so
dass gewahrleistet ist, dass sie nicht mit
dem Gerat spielen.

UNTERWEISUNG

m Erlauben Sie niemals Kindern oder
Personen, die mit diesen Anweisungen
nicht vertraut sind, das Produkt zu
benutzen.

= LesenSiedie Anweisungensorgfaltigdurch.
Machen Sie sich mit den Bedienelementen
und dem ordnungsgemaflien Gebrauch
des Produktes vertraut.

m Halten Sie den Bereich beim Trimmen
frei von allen Zuschauern, Kindern, und
Haustieren. Stoppen Sie die Maschine,
wenn jemand diesen Bereich betritt.

m Arbeiten Sie niemals mit dem Produkt,
wenn Sie mide oder krank sind, oder unter
dem Einfluss von Alkohol, Drogen oder
Medikamenten stehen.

m Vergessen Sie nie, dass der Benutzer
verantwortlich ist flir Unfalle und Gefahren
die an Eigentum Fremder oder an anderen
Personen entstehen kdnnte.

ELEKTRISCHE SICHERHEIT
m Der Netzstecker muss in die Steckdose

passen. Der Stecker darf in keiner
Weise verandert werden. Verwenden
Sie keine Adapterstecker gemeinsam

mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen.
Unveranderte Stecker und passende
Steckdosen verringern das Risiko eines
elektrischen Schlages.

m Unterlassen Sie unndétiges Starten des
Gerates. Uberpriifen Sie immer, dass der
Schalter sich in der AUS Position befindet
bevor Sie das Werkzeug an das Stromnetz
anschlieBen. Tragen Sie kein Produkt,
welches angeschlossen ist mit sich herum.

= Vermeiden Sie Kérperkontakt mitgeerdeten

@»
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Oberflachen wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kuhlschranken. Es besteht ein
erhdhtes Risiko durch elektrischen Schlag,
wenn |hr Kérper geerdet ist.

Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn die
Gefahr von Blitzschlag besteht.

Setzen Sie dieses Produkt nicht Regen
oder feuchten Bedingungen aus. Ein
Eindringen von Wasser in ein Gerat erhoht
die Gefahr eines Stromschlags.

Die Stromversorgung sollte Uber eine
Fehlerstromschutzeinrichtung mit einem
Ausldsestrom von nicht mehr als 30 mA
angeschlossen werden.

Uberpriifen Sie das Netzkabel vor jeder
BenutzungaufSchaden. Esmussvoneinem
autorisierten Kundendienst ausgetauscht
werden, wenn Beschadigungen sichtbar
sind. Entrollen Sie bei der Benutzung
immer das Netzkabel. Aufgerollte Kabel
kénnen Uberhitzen.

Wenn Sie ein Verlangerungskabel
benutzen missen, stellen Sie sicher, dass
es fur den Einsatz im Freien geeignetistund
ausreichend fir die Strombelastung Ihres
Produktes ist. Das Verlangerungskabel
sollte entweder mit “H05 RN F” oder “H05
VV F” gekennzeichnet sein. Uberpriifen
Sie es vor jeder Benutzung auf Schaden.
Entrollen Sie es immer, weil aufgewickelte
Kabel udberhitzen kdnnen. Beschadigte
Verlangerungskabel sollten nicht
repariert werden, sie sollten durch einem
gleichwertigen Typ ersetzt werden.
Verwenden Sie das Produkt nicht falls die
Stromkabel beschadigt oder abgenutzt ist.
Trennen Sie sofort die Stromversorgung,
wenn das Netzkabel oder
Verlangerungskabel beim Einsatz
beschadigt wird. Berlihren Sie nicht die
Stromkabel bis die Stromversorgung
getrennt ist.

Stellen Sie sicher, dass das Stromkabel
so liegt, das es nicht von dem
Schneidwerkzeug beschadigt wird, man
nicht darauf tritt, darliber stolpert, oder es
auf andere Weise Beschadigungen und

Belastungen ausgesetzt wird.

m Heben oder tragen Sie das Produkt niemals
mit dem Netzkabel.

m Ziehen Sie niemals das Netzkabel um die
Stromversorgung zu trennen.

m Halten Sie das Netzkabel fern von Hitze,
Ol, und scharfen Kanten.

m Stellen Sie sicher, dass die Spannung fir
das Produkt richtig ist. Ein Typenschild
auf dem Produkt zeigt die Spannung
des Produktes an. Schliefen Sie das
Produkt niemals an eine andere als diese
Gleichstromspannung an.

m Stellen Sie sicher, dass sich der Schalter
auf der Aus Position befindet, bevor Sie die
Stromversorgung trennen.

VORBEREITUNG

m Tragen Sie bei Einsatz dieses Gerats vollen
Augen- und Gehorschutz. Bei Arbeiten in
Bereichen, wo die Gefahr herabfallender
Objekte  besteht, muss Kopfschutz
getragen werden.

m Ein Gehdrschutz kann die Fahigkeit
des Benutzers Warnténe zu hoéren
einschranken. Achten Sie besonders
auf mogliche Gefahren um und in dem
Arbeitsbereich.

m Tragen Sie lange, dicke Hosen, Stiefel
und Handschuhe. Tragen Sie keine locker
sitzende Kleidung, kurze Hosen und keinen
Schmuck, und gehen Sie nicht barfulR.

m Binden Sie lange Haare zurlick, so dass
diese sich Uber Schulterh6he befinden um
zu verhindern, dass sie sich in beweglichen
Teilen verfangen.

m Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung und
nach jedem Schlag, dass keine Teile
beschadigt sind. Ein defekter Schalter
oder ein anderes Teil, das beschadigt oder
abgenutzt ist, muss durch den autorisierten
Kundendienst ordnungsgemal repariert
oder ausgetauscht werden.

m Stellen Sie sicher, dass der Schneidaufsatz
ordnungsgemafd montiert und befestigt ist.

m Bedienen Sie das Produkt niemals ohne
dass alle Schutzvorrichtungen, Abweiser
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und Griffe ordnungsgemall und sicher
befestigt sind.

m Achten Sie auf die Umgebung, in der Sie

arbeiten. Halten Sie den Arbeitsbereich frei =

von Drahten, Stécken, Steinen und Unrat,
die geschleudert werden kénnen, wenn sie
von dem Schneider getroffen werden.

ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE
FUR ELEKTROWERKZEUGE "

A WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und

Anweisungen. Versdumnisse bei der| =

Einhaltung der Sicherheitshinweise und
Anweisungen konnen elektrischen Schlag,
Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete
Begriff ,Elektrowerkzeug® bezieht sich
auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene
Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

ARBEITSPLATZSICHERHEIT

m Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber
und gut beleuchtet. Unordnung oder
unbeleuchtete Arbeitsbereiche kénnen zu
Unfallen flhren.

m Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug
nicht in explosionsgefahrdeter
Umgebung, in der sich brennbare
Flussigkeiten, Gase oder Staube

Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Vermeiden Sie Korperkontakt mit
geerdeten Oberflaichen wie von Rohren,
Heizungen, Herden und Kiihlschranken.
Es besteht ein erhdhtes Risiko durch
elektrischen Schlag, wenn lhr Korper
geerdet ist.

Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen
oder Nasse fern. Das Eindringen von
Wasser in ein Elektrowerkzeug erhoht das
Risiko eines elektrischen Schlages.

Zweckentfremden Sie das Kabel nicht,
um das Elektrowerkzeug zu tragen,
aufzuhdngen oder um den Stecker aus
der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das
Kabel fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten
oder sich bewegenden Gerateteilen.
Beschadigte oder verwickelte Kabel
erhéhen das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug
im Freien arbeiten, verwenden Sie nur
Verldangerungskabel, die auch fiir den
AuBenbereich zugelassen sind. Die
Anwendung eines fir den Auenbereich
geeigneten Verlangerungskabels verringert
das Risiko eines elektrischen Schlages.

WennderBetriebdes Elektrowerkzeuges
in feuchter Umgebung nicht
vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der
Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters
vermindert das Risiko eines elektrischen
Schlages.

befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen SICHERHEIT VON PERSONEN

Funken, die den Staub oder die Dampfe
entziinden kénnen.

m Halten Sie Kinder und andere
Personen wahrend der Benutzung des
Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle Gber das Gerat
verlieren.

ELEKTRISCHE SICHERHEIT

m Der Anschlussstecker des
Elektrowerkzeuges muss in die
Steckdose passen. Der Stecker darf
in keiner Weise verdandert werden.
Verwenden Sie keine Adapterstecker
gemeinsam mit schutzgeerdeten
Elektrowerkzeugen. Unveranderte
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m Seien Sie aufmerksam, achten Sie

darauf, was Sie tun und gehen Sie
mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein
Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind
oder unter dem Einfluss von Drogen,
Alkohol oder Medikamenten stehen.
Ein Moment der Unachtsamkeit beim
Gebrauch des Elektrowerkzeuges kann zu
ernsthaften Verletzungen fihren.

Tragen Sie personliche
Schutzausriistung und immer eine
Schutzbrille. Das Tragen personlicher
Schutzausristung, wie  Staubmaske,
rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm
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oder Gehorschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das
Risiko von Verletzungen.

= Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriecbnahme. Vergewissern Sie
sich, dass das Elektrowerkzeug
ausgeschaltet ist, bevor Sie es an
die Stromversorgung und/oder den
Akku anschlieRen, es aufnehmen
oder tragen. Wenn Sie beim Tragen des
Elektrowerkzeuges den Finger am Schalter
haben oder das Gerat eingeschaltet an die
Stromversorgung anschlielen, kann dies
zu Unfallen fUhren.

= Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das
Elektrowerkzeug einschalten. Ein
Werkzeug oder Schllssel, der sich in
einem drehenden Gerateteil befindet, kann
zu Verletzungen flhren.

= Vermeiden Sie  eine abnormale
Korperhaltung. Sorgen Sie fiir einen
sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kdénnen
Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten
Situationen besser kontrollieren.

m Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen
Sie keine weite Kleidung oder Schmuck.
Halten Sie Haare, Kleidung und
Handschuhe fern von sich bewegenden
Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder
lange Haare kdnnen von sich bewegenden
Teilen erfasst werden.

= Wenn Staubabsaug- und
-auffangeinrichtungen montiert werden
kénnen, vergewissern Sie sich, dass
diese angeschlossen sind und richtig
verwendet werden. Verwendung einer
Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

VERWENDUNG UND BEHANDLUNG DES
ELEKTROWERKZEUGES

m Uberlasten Sie das Gerdt nicht.
Verwenden Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir
bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen
Leistungsbereich.

m Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
dessen Schalter defekt ist. Ein
Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und

muss repariert werden.

m ZiehenSiedenSteckerausderSteckdose
und/oder entfernen Sie den Akku, bevor
Sie Gerateeinstellungen vornehmen,
Zubehorteile wechseln oder das Gerat
weglegen. Diese Vorsichtsmalinahme
verhindert den unbeabsichtigten Start des
Elektrowerkzeuges.

= Bewahren Sie unbenutzte
Elektrowerkzeuge auBerhalb der
Reichweite von Kindern auf. Lassen
Sie Personen das Gerét nicht benutzen,
die mit diesem nicht vertraut sind oder
diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich,
wenn sie von unerfahrenen Personen
benutzt werden

m Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit
Sorgfalt.KontrollierenSie,obbewegliche
Teile einwandfrei funktionieren und
nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder
so beschadigt sind, dass die Funktion
des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt
ist. Lassen Sie beschadigte Teile vor
dem Einsatz des Gerites reparieren.
Viele Unfélle haben ihre Ursache in
schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

m Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf
und sauber. Sorgfaltig  gepflegte
Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger
und sind leichter zu fiihren.

= Verwenden Sie Elektrowerkzeug,
Zubehor, Einsatzwerkzeuge usw.
entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die
auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch
von Elektrowerkzeugen fir andere als
die vorgesehenen Anwendungen kann zu
gefahrlichen Situationen fiihren.

VERWENDUNG UND BEHANDLUNG DES
AKKUWERKZEUGES

= Laden Sie die Akkus nur in Ladegeraten
auf, die vom Hersteller empfohlen
werden. Fur ein Ladegerat, das fur eine
bestimmte Art von Akkus geeignet ist,
besteht Brandgefahr, wenn es mit anderen
Akkus verwendet wird.

= Verwenden Sie nur die dafiir
vorgesehenen Akkus in den
Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von
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anderen Akkus kann zu Verletzungen und RASENTRIM

m Halten Sie den nicht benutzten Akku
fern von Biiroklammern, Miinzen,
Schliisseln, N&dgeln, Schrauben oder
anderen kleinen Metallgegensténden,
die eine Uberbriickung der Kontakte
verursachen koénnten. Ein Kurzschluss
zwischen den  Akkukontakten kann
Verbrennungen oder Feuer zur Folge
haben.

= Bei falscher = Anwendung kann
Fliissigkeit aus dem Akku austreten.
Vermeiden Sie den Kontakt damit.
Bei =zufalligem Kontakt mit Wasser
abspiilen. Wenn die Fliissigkeit in die
Augen kommt, nehmen Sie zusaitzlich
arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende
Akkuflussigkeit kann zu Hautreizungen
oder Verbrennungen fuhren.

SERVICE

m Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von
qualifiziertem Fachpersonal und nur mit
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit
wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeugs erhalten bleibt.

A WARNUNG

Verwenden Sie niemals Schneidwerkzeuge
oder Zubehor, die nicht von Ryobi in diesem
Handbuch angegeben sind. Dies schlief3t die
Verwendung von metallischen mehrteiligen
Schwenkketten und Schlegelmesser ein.
Diese Gegenstande sind dafiir bekannt,
wahrend der Verwendung zu brechen und
den Bediener oder umstehende Personen
zu einer hohen  Verletzungsgefahr
auszusetzen.

A WARNUNG

Inspektion nach einem Fall oder anderen
Schlagen: Inspizieren Sie das Produkt
grundlich  und identifizieren jegliche
Probleme oder Beschadigung. Jedes
beschadigte Teil sollte durch den
autorisierten Kundendienst ordnungsgemaf
repariert oder ausgetauscht werden.
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= In einigen Regionen kdnnen Vorschriften

die Benutzung dieses Produkts
einschranken. Lassen Sie sich von lhrer
ortlichen Behdérde beraten.

Erlauben Sie niemals Kindern oder
Personen, die mit diesen Anweisungen
nicht vertraut sind, das Produkt zu
benutzen.

Benutzen Sie das Produkt nicht bei
schlechtem Licht, nur bei Tageslicht.
Vermeiden Sie den Einsatz in nassem
Gras.

Gehen Sie nicht riickwarts, wenn Sie das
Produkt benutzen.

Halten Sie immer das Gleichgewicht.
Vermeiden Sie eine abnormale
Kérperhaltung. Eine abnormale
Korperhaltung kann zu Gleichgewichts-
verlust fiihren. Achten Sie bei der Arbeit
an Hangen auf sicheren Stand. Gehen Sie
immer, laufen Sie nie.

Alle Umstehende missen einen Abstand
von mindestens 15 m einhalten. Stoppen
Sie das Produkt, wenn jemand diesen
Bereich betritt.

Halten Sie den Schneidaufsatz unterhalb
der Hufthohe.

Bedienen Sie das Produkt niemals mit
beschadigten oder ohne angebauten
Schutzvorrichtungen.

Verwenden Sie niemals einen
Metallersatzfaden.

Halten Sie Ihre Hande und FlfRe weit von
der Schneidearbeitsflache entfernt, vor
allem wenn der Motor lauft.

Vorsicht, das Schneidaufsatz drehen sich
weiter, nachdem der Motor ausgeschaltet
ist.

Achten Sie auf Objekte die durch das
Schneidwerkzeug geschleudert werden
konnen. Entfernen Sie alle Unrat, wie kleine
Steine, Kies und andere Fremdkorper von
dem Arbeitsbereich, bevor Sie die Arbeit
beginnen. Drahte oder Schnire kdnnen in
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dem Schneidwerkzeug verwickelt werden.

Ausschalten und vom Stromnetz trennen,

bevor:

e Sie das Produkt warten

e Sie das Produkt unbeaufsichtigt lassen

e Sie das Produkt reinigen oder
Blockierungen entfernen.

e Sie Zubehorteilen wechseln

e Sie auf Schaden Uberprifen nachdem
ein Gegenstand getroffen wurde

e Sie auf Schaden uberprifen, wenn
das Produkt anfangt, ungewdhnlich zu
vibrieren

e Sie Wartungsarbeiten durchfiihren

e Sie das Messer entfernen

e Sie das Messer montieren

Das kleine Messer am
Schneidgarniturschutz ist zum Kirzen
des neu verlangerten Schneidfadens auf
die richtige Lange konstruiert, fir sichere
und optimale Leistung. Es ist sehr scharf,
berlihren Sie es nicht, besonders beim
Reinigen des Werkzeugs.

Stellen immer  sicher, dass die
Bellftungsoffnungen frei von Ablagerungen
sind.

Stellen Sie sicher, dass der Fadenkopf
ordnungsgeman montiert und befestigt ist.
Stellen Sie sicher, dass alle
Schutzvorrichtungen, Abweiser und Griffe
ordnungsgemal und sicher befestigt sind.
Verandern Sie die Maschine auf keine
Weise. Das kann die Verletzungsgefahr fiir
Sie und andere Personen erhdhen.
Verwenden Sie nur den Ersatz-
Schneidfaden des Herstellers. Benutzen
Sie keinen anderen Schneidaufsatz.

Im Falle eines Unfalls oder einer Panne,
sofort ausschalten und vom Stromnetz
trennen. Benutzen Sie das Produkt nicht,
bis es von einen autorisierten Kundendienst
Uberprifen wurde.

SRS AvuNGEn

= Neben den obigen Regeln sollen diese

zusatzlichen Anweisungen befolgt werden,

wenn die Maschine in Freischneider-
Modus benutzt wird.

Tragen Sie feste Handschuhe, wenn Sie
Messer montieren oder entfernen; die
Messer sind scharf.

Versuchen Sie nicht das Messer zu
berlihren oder anzuhalten, wenn es sich
dreht.

Es besteht die Gefahr schwerer
Verletzungen durch Kontakt mit dem sich
bewegenden Messer. Halten Sie das Gerat
mit beiden Handen unter Kontrolle, bis
das Messer zu einem vollstandigen Halt
gekommen ist.

Ersetzen Sie jedes Messer die beschadigt
wurde. Vergewissern Sie sich vor jedem
Gebrauch, dass das Schneidblatt richtig
eingebaut ist und fest sitzt.

Verwenden Sie nur das Ersatz-Tri-Arc™
Messer des Herstellers. Benutzen Sie
keinen anderen Schneidaufsatz.
Schneiden Sie niemals Material mit mehr
als 13 mm Durchmesser

Ihr Freischneider ist mit einem Schultergurt
ausgestattet. Stellen Sie den Schultergurt
sorgfaltig ein, damit er das Gewicht der
Maschine komfortabel auf lhrer rechten
Seite halt.

Ermitteln Sie, wie der Schnellverschluss
funktioniert und tben Sie die Benutzung,
bevor Sie die Maschine benutzen. Dessen
richtige Benutzung kann im Notfall
schwere Verletzungen verhindern. Tragen
Sie niemals zusétzliche Kleidung liber dem
Schultergurt oder schranken den Zugriff zu
dem Schnellverschluss anderweitig ein.
Decken Sie das Messer mit dem
Transportschutz ab, bevor Sie das Gerat
lagern oder wahrend Sie sie in einem
Fahrzeug transportieren. Entfernen
Sie immer den Transportschutz, bevor
Sie das Gerat benutzen. Wenn der
Transportschutz nicht entfernt wird, kann
er weg geschleudert werden, sobald das
Messer sich bewegt.

Gehen Sie sehr vorsichtig vor, wenn Sie
das Messer mit dem Produkt benutzen.
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Ein Rickschlag des Messers ist die
Reaktion, die auftreten kann, wenn das
sich drehende Messer auf etwas ftrifft
das es nicht schneiden kann. Durch
diesen Kontakt kann das Messer fir
einen Moment stoppen und das Gerat
plétzlich von dem getroffenen Gegenstand
,stolen“. Diese Reaktion kann so heftig
sein, dass der Bediener die Kontrolle tiber
das Geréat verliert. Das Messer kann ohne
Vorwarnung zuruckschlagen, wenn das
Messer sich verhakt, hangenbleibt oder
verklemmt. Das ist wahrscheinlicher in
Bereichen, in denen das zu schneidende
Material schwer zu sehen ist.

Zum einfachen Schneiden und grof3erer
Sicherheit, ndhern Sie sich dem zu
schneidende Gras von rechts nach links
an. Wenn die Messer unvermittelt auf
einen Gegenstand oder Holzstock stoft,
kann dadurch der Riickschlag des Messers
minimiert werden. Beide Hande missen
immer eingesetzt werden um das Produkt
zu kontrollieren.

TRANSPORT UND LAGERUNG

Stoppen Sie die Maschine und lassen Sie
sie abkilihlen, bevor Sie sie lagern oder
transportieren.

Entfernen Sie alle Fremdkoérper vom
Produkt.

Wenn ein Schneidaufsatz angebracht ist,
bedecken Sie ihn mit dem Transportschutz.

Zur Lagerung immer vom Stromnetz
trennen und das Netzkabel aufrollen.
Lagern Sie das Gerat an einem trockenen
und gut belifteten Ort, der Kindern
keinen Zugang bietet. Von korrodierend
wirkenden Stoffen, wie Gartenchemikalien
und Enteisungssalzen, fernhalten. Nicht im
Freien lagern.

Sichern Sie die Maschine beim Transport
gegen Bewegung oder Herunterfallen,
um Verletzungen und Beschadigung der
Maschine zu verhindern.
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WARTUNG UND PFLEGE
A WARNUNG

Verwenden Sie ausschlieRlich original
Ersatzteile, Zubehdr und Aufsatze des
Herstellers. Nichtbefolgung kann mdgliche
Verletzungen oder schlechte Leistung
verursachen und lhre Garantie ungultig
machen.

A WARNUNG

Service und Wartung des Gerates erfordert
besonderen Sorgfalt und Kenntnisstand
und darf nur durch qualifiziertes Personal
durchgefuhrt werden. Wir empfehlen zu
diesem Zweck das Produkt umgehend
an ein autorisiertes Service Center zur
Reparatur zu senden. Beim Service dirfen
Sie nur originale Ersatzteile benutzen.

m Ausschalten und von dem Stromnetz
trennen, bevor Sie Wartungsarbeiten
durchflihren oder reinigen.

Sie koénnen die hier beschriebenen
Einstellungen und Reparaturen ausfiihren.
Kontaktieren Sie lhren autorisierten
Kundendienst fir andere Reparaturen.

Verwenden Sie als Ersatzfaden nur
Nylonfaden mit einem Durchmesser wie
in der Tabelle dieser Bedienungsanleitung
beschrieben ist.

Bringen Sie das Produkt nach dem
Herausschieben neuen Faden immer erst
wieder in die normale Betriebsposition,
bevor Sie es einschalten.

Reinigen Sie das Produkt nach jeder
Benutzung mit einem weichen, trockenen
Lappen. Jedes beschadigte Teil sollte
durch den autorisierten Kundendienst
ordnungsgeman repariert oder
ausgetauscht werden.

m Uberpriifen Sie Bolzen, Muttern und
Schrauben immer wieder ob alles fest
angezogen wird so dass das Produkt in
einem sicheren Zustand ist.

RESTRISIKEN

Sogar wenn das Produkt wie vorgeschrieben
benutzt wird, ist es unmdglich ein gewisses
Restrisiko  vollstdndig zu  beseitigen.
Die folgenden Gefahren koénnen bei der

@»
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Benutzung entstehen, und der Benutzer sollte
besonders auf folgende Punkte achten:

— Durch  Vibrationen verursachte
Verletzungen.
Halten Sie das Produkt an den dafir
vorgesehenen Griffen und schranken Sie
die Arbeitszeit und Belastung ein.

— Larm kann zu Gehdrschaden flhren.
Tragen Sie einen Gehorschutz und
schranken Sie die Belastung ein.

— Durch geschleuderte Objekte
verursachte Verletzung

Tragen Sie immer einen Augenschutz.

Kontakt mit dem Schneidwerkzeug. Stellen
Sie sicher, dass der Transportschutz montiert
ist, wenn das Produkt nicht benutzt wird.
Halten Sie immer Hande und Flfke von den
Messern fern.

Ein Rickschlag kann bei der Verwendung
der Freischneider auftreten. Stellen Sie eine
ordnungsgemafle Steuerung mit beiden
Handen an den vorgesehenen Griffen sicher.
Lesen und befolgen Sie die Anweisungen in
diesem Handbuch, um die Rickschlaggefahr
zu reduzieren.

Gefahr fallender Objekte: Tragen Sie
wahrend dem Schneiden von Buschen
einen Kopfschutz, wenn die Gefahr fallender
Objekte besteht.

RISIKOVERRINGERUNG

Vibrationen von in der Hand gehaltenen
Produkten kénnen bei einigen Personen
zu einem Zustand, der Raynaud-Syndrom
genannt wird, flihren. Symptome sind u.a.
Kribbeln, Taubheitsgefihl und episodische
Weildfarbung der Finger und treten
normalerweise bei Kalte auf. Man geht
davon aus, dass ererbte Faktoren, Kalte und
Feuchtigkeit, Essgewohnheiten, Rauchen
und Arbeitsweise zur Entwicklung dieser
Symptome beitragen. Der Anwender kann
MafRnahmen ergreifen, um die Auswirkungen
der Vibrationen mdglicherweise zu verringern:

m Halten Sie den Koérper bei Kalte warm.
Tragen Sie beim Betrieb des Gerates
Handschuhe, um Hande und Handgelenke
warm zu halten. Berichten zu Folge ist
kaltes Wetter ein wesentlicher Faktor, der
zum Raynaud Syndrom beitragt.

m Betatigen Sie sich nach jedem Einsatz
kdrperlich, um den Blutkreislauf zu steigern.

m Machen Sie regelmaRig  Pausen.
Beschranken Sie die Beanspruchung pro
Tag.

Sollten bei lhnen Symptome dieses Zustands

auftreten, stellen Sie unverziglich den

Betrieb ein und suchen Sie in Hinsicht auf die

Symptome einen Arzt auf.

A WARNUNG

Verletzungen  kénnen  durch  lange
Benutzung eines Werkzeugs entstehen
oder verschlimmert werden. Machen Sie
regelmafig Pause, wenn Sie ein Werkzeug
fur lange Zeit benutzen.

MACHEN SIE SICH MIT IHREM PRODUKT
VERTRAUT

Siehe Seite 205.
1. Hinterer Haltegriff
2. Feststellschalter
3. Ein-/Ausschalter
4. Vorderer Haltegriff
5. Tragegurt
6.
7
8
9

Oberer Schaft
Unterer Schaft
Sageblatt
. Schneidgarniturschutz
10. Transportschutz
11. Kabelhalter
12. Stromkabel
13. Grasabweiser
14. Schneidwerkzeug
15. Fadenabschneider
16. Fadenausgabeknopf
17. Spulenabdeckung
18. Spule
19. Ose

SYMBOLE AUF DEM PRODUKT

A\
©

&
N/

Sicherheitswarnung

Lesen und verstehen Sie alle
Anweisungen, bevor Sie das
Produkt benutzen, befolgen
Sie alle Warnungen und
Sicherheitsanweisungen.

Tragen Sie Augen-, Gehor-,
und Kopfschutz.
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Tragen Sie rutschfeste
Sicherheitsschuhe, wenn Sie
dieses Gerat benutzen.

Tragen Sie rutschfeste,
strapazierfahige Handschuhe.

Nicht Regen oder feuchten
Bedingungen aussetzen.

@@ 6

Trennen Sie vor
Wartungsarbeiten den Stecker

sofort vom Stromnetz, oder
falls das Kabel beschadigt,
zerschnitten oder verwickelt ist.
Achten Sie auf geschleuderte
oder fliegende Objekte.
® @ Halten Sie andere Personen

auf sicherer Entfernung von
dem Produkt.

Achten Sie auf geschleuderte
oder fliegende Objekte. Halten
Sie alle Zuschauer, besonders
Kinder und Haustiere,
mindestens 15m von dem
Arbeitsbereich fern.

Halten Sie die Hande von dem
Fadenabschneider fern.

Klasse Il Gerét,
Doppelisolierung

Ukrainisches Prifzeichen

®0 g BB

1
=
—

EurAsian Konformitatszeichen.

Elektrische Gerate sollten nicht
mit dem Gbrigen Mull entsorgt
werden. Bitte entsorgen Sie
diese an den entsprechenden
Entsorgungsstellen. Wenden
Sie sich an die drtliche Behoérde
oder lhren Handler, um
Auskunft Uber die Entsorgung
zu erhalten.

=i
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Dieses Geréat entspricht allen
€ gesetzlichen Normen des

Landes der Europaischen

Union, in dem es gekauft wurde.

N

Dieses Gerét ist nicht zur
Verwendung mit einem
sageartigen Messer geeignet.

Achten Sie auf die StoRRkraft
des Messers.

Das Tri-Arc Messer ist fur
dieses Produkt geeignet und
ist zum Schneiden von Unkraut
und Reben geeignet

> D @

Drehrichtung und maximale
Drehzahl des Schaftes fur den

A

8,0

min- Schnittaufsatz.
o o Freischneiqer
100 Der garantierte

Schallleistungspegel betragt
A 100dB.

Rasentrimmer

o) DErSREIETE  bets
—= challleistungspegel betrag
4 964dB.

Mit den folgenden Symbolen wird die

Bedeutung der verschiedenen Risikostufen,
die mit dem Produkt einhergehen, dargestellt.
A\ GEFAHR
Weist auf eine unmittelbare gefahrliche
Situation hin, die bei Missachtung zu Tod
oder ernsthafter Verletzung flihren kann.

/N WARNUNG
Weist auf eine mogliche gefahrliche
Situation hin, die bei Missachtung zu Tod
oder ernsthafter Verletzung flhren kann.
A\ VORSICHT
Weist auf eine mdgliche gefahrliche
Situation hin, die bei Missachtung zu einer
leichten oder mittleren Verletzung flhren
kann.

VORSICHT
Ohne Sicherheitswarnsymbol
Bezeichnet eine Situation die zu

Sachbeschadigungen fihren kann.
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SYMBOLE IN DIESER
BEDIENUNGSANLEITUNG

bry
€
=
[i]

AnschlieRen an das Stromnetz

Trennen vom Stromnetz

Teile oder Zubehor getrennt
erhaltlich

Hinweis
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Seguridad, desempefio y fiabilidad han sido
las prioridades en el disefio de su cortadora g

de maleza y podadora.

USO PREVISTO

El uso de la podadora/cortamalezas esta

destinado  exclusivamente a
adultas que hayan
las instrucciones vy

personas
leido y comprendido
las advertencias de

este manual, y que puedan considerarse
responsables de sus acciones. Este producto
so6lo esta destinado para ser utilizado al aire

libre en un area bien ventilada. Por razones de

seguridad, es necesario controlar el producto

correctamente utilizando las dos manos.

El producto suministrado con el cabezal del

podadora se destina al recorte de hierbas

también sirve para cortar arbustos.

pueden restringir la edad del operario.

Lea las instrucciones cuidadosamente.
Familiaricese con los mandos y con la
correcta utilizacién del aparato.

Mantenga el area libre de espectadores,
nifos y animales mientras esté podando.
Detenga la maquina si alguien entra en el
area.

No utilice el producto cuando esté cansado,
enfermo o bajo la influencia del alcohol, las
drogas o medicamentos.

Tenga presente que el operario o usuario
es responsable de los accidentes o riesgos
que le puedan ocurrir a otras personas o0 a
su propiedad.

SEGURIDAD ELECTRICA
largas, pulposas y vegetacion similar enelo g
cerca del nivel del suelo. Si se utiliza con la
cuchilla Tri-Arc™ (y la proteccion adecuada),

El plano de corte debe ser aproximadamente
paralelo a la superficie del suelo. Este
producto no deberia ser utilizado para cortar
o recortar setos, arbustos u otro tipo de 4
vegetacion cuando el plano de corte no es

paralelo a la superficie del suelo.

A ADVERTENCIA

Al utilizar el producto, deben seguirse
las normas de seguridad. Por su propia
seguridad y la de los que le rodean, lea
estas instrucciones antes de utilizar el
producto. Guarde las instrucciones para
usarlas en el futuro.

Este producto no debe ser utilizado por
nifos o personas con discapacidad fisica,
mental o sensorial.

Los nifios deben ser supervisados para
evitar que jueguen con el aparato.

A ADVERTENCIA

APRENDIZAJE

m Nunca permita que nifios o personas no
familiarizadas con las instrucciones utilicen ®
este producto. Las regulaciones locales
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Los enchufes deben ser adecuados para la
toma de corriente. No modifique el enchufe
de ninguna manera. No utilice ningun
adaptador con herramientas eléctricas
conectadas a tierra. Utilizar enchufes
sin modificar y tomas correspondientes
reduciran el riesgo de descargas eléctricas.
Evite el arranque no intencionado.
Compruebe siempre que el interruptor esta
en la posicion OFF antes de conectar la
herramienta a la fuente de alimentacion.
No lleve un producto enchufado con su
dedo en el interruptor.

Evite el contacto corporal con superficies
conectadas a tierra, como tuberias,
radiadores, estufas y refrigeradores. Existe
un mayor riesgo de descargas eléctricas si
su cuerpo esta conectado a tierra.

No utilice el aparato cuando haya riesgo de
relampago.

No exponga este producto a la lluvia o
humedad. Si entra agua en el aparado,
esto aumentara el riesgo de descargas
eléctricas.

El suministro eléctrico deberia efectuarse
mediante un dispositivo de corriente
residual (RDC) con una corriente activa no
superior a 30 mA.

Antes de cada uso, examine el cable para
ver si esta dafiado. Si hay signos de dafios,
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debe ser reemplazado por un centro de
servicio autorizado. Desenrolle siempre el
cable durante el uso, los cables enrollados
pueden sobrecalentarse.

Si  necesita utilizar una extension,
compruebe que es adecuada en uso
en el exterior y que tiene una capacidad
de corriente suficiente para alimentar el
aparato. El cable de prolongaciéon debera
llevar la marca “H0O5 RN F” o “HO5 VV
F”. Antes de cada uso compruebe que
no hay dafios. Mantenga siempre los
cables desenrollados mientras los utiliza
ya que los cables enrollados pueden
sobrecalentarse. Los alargadores no
deben repararse, deben sustituirse por
otros que sean equivalentes.

No utilizar el producto si los cables
eléctricos estan dafiados o desgastados.
Si el cable de alimentacion o el cable
extensor resultan dafiados durante el
uso, desconectar del suministro eléctrico
inmediatamente. No tocar los cables
eléctricos hasta que se haya desconectado
el suministro eléctrico.

Asegurese de que el cable de alimentacién
esta situado de tal manera que no puede
dafarse por cortes y no se pisara, estorbara
ni estara sometido a dafios o molestias.
No coja ni lleve el producto por el cable
eléctrico.

No tire del cable de alimentacion para
desconectarlo del suministro eléctrico.
Mantenga el cable eléctrico lejos de
fuentes de calor, aceite y bordes afilados.
Una placa de identificacion en el producto
indica el voltaje del producto. No conecte
el producto a un voltaje de CA que no se
corresponda con su voltaje.

Asegurese de que el interruptor esta en
posicion Apagado antes de desconectarlo
del suministro eléctrico.

PREPARACION
m Use gafas de proteccion total para los ojos

y oidos al utilizar este producto. Si trabaja
en un area donde existe un riesgo de caida
de objetos, debera utilizar casco.

m La proteccion auditiva puede restringir la
capacidad del operador de oir los sonidos
de alarma. Hay que tener mucha atencién a
los peligros potenciales dentro y alrededor
del area de trabajo.

m Use guantes, botas vy pantalones
resistentes. No utilice ropa ancha,
pantalones cortos, joyas ni lo utilice con los
pies descalzos.

m Recoja el cabello largo para que quede por
encima del nivel de los hombros y evitar
asi que se enmarafie en cualquier pieza
movil.

= Antes de su uso y después de algun golpe,
compruebe que no hay piezas dafadas.
Cualquier pieza dafiada debe ser sustituida
0 reparada adecuadamente por un centro
de servicio autorizado.

m Asegurese de que el accesorio de corte
esta correctamente instalado y ajustado.

= Nunca use el producto excepto si todas las
protecciones, deflectores y mangos estan
unidos de forma correcta y segura.

m Considere el ambiente en donde esta
trabajando. Mantenga la zona de trabajo
libre de cables, palos, piedras y suciedad
que, si son golpeados por la cuchilla,
puedan convertirse en objetos lanzados.

ALERTA DE SEGURIDAD GENERAL

A ADVERTENCIA

Lea todas las advertencias de peligro
e instrucciones. El incumplimiento de
las advertencias e instrucciones puede
provocar descargas eléctricas, incendios
y/o lesiones graves.

Conserve estas advertencias e
instrucciones para poder consultarlas
posteriormente.

El término “herramienta eléctrica” que
aparece en las advertencias se refiere a
su herramienta eléctrica (con cable) o con
bateria (sin cables).

ZONA DE TRABAJO

= Mantenga el area de trabajo limpia y
bien iluminada. Las zonas oscuras o poco
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despejadas pueden provocar accidentes. SEGURIDAD PERSONAL

m No utilice herramientas eléctricas en
entornos inflamables, como puede ser
en presencia de liquidos inflamables,
gases o polvo. Las herramientas
eléctricas crean chispas que pueden
inflamar el polvo o el humo.

= Mantenga a los nifios y personas ajenas
alejadas de la zona en la que esta
utilizando la herramienta eléctrica. Las
distracciones pueden hacer que pierda el
control de la herramienta.

SEGURIDAD ELECTRICA

m Las conexiones de la herramienta
eléctrica deben corresponder a los de
la toma de corriente. No modifique el
enchufe de ninguna manera. No utilice
ningun adaptador con herramientas
eléctricas conectadas a tierra.
Utilizar enchufes sin modificar y tomas
correspondientes reduciran el riesgo de
descargas eléctricas.

m Evite el contacto corporal con
superficies conectadas a tierra,
como tuberias, radiadores, estufas y
refrigeradores. Existe un mayor riesgo
de descargas eléctricas si su cuerpo esta
conectado a tierra.

= No exponga este producto a la lluvia
o humedad. Si entra agua en una
herramienta eléctrica podria aumentar el
riesgo de descargas eléctricas.

m Utilice correctamente el cable. No utilice
el cable para llevar, tirar o desconectar
el cable de la herramienta. Mantenga
el cable lejos del calor, aceite, bordes
afilados o partes moviles. Los cables
dafados o enredados aumentan el riesgo
de descargas eléctricas.

m A la hora de utilizar herramientas
eléctricas al aire libre, utilice un
alargador adecuado para uso en
exteriores. El uso de un cable adecuado
para uso en exteriores reduce el riesgo de
descargas eléctricas.

= Si es inevitable utilizar una herramienta
eléctrica en un lugar humedo, utilice un
dispositivo de corriente residual (RCD)
como proteccion. El uso de un RCD
reduce el riesgo de descargas eléctricas.
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= Manténgase alerta y atento a lo que esta

haciendo y utilice el sentido comun al
utilizar una herramienta eléctrica. No
utilice una herramienta eléctrica cuando
esté cansado o bajo la influencia de
drogas, alcohol o medicamentos. En
un momento de descuido, mientras utiliza
herramientas eléctricas podrian ocurrir
lesiones personales graves.

Utilice un equipo de proteccion
personal. Utilice siempre dispositivos
de proteccion ocular. El equipo de
proteccion como las mascaras de polvo,
calzado antideslizante de seguridad,
cascos rigidos o wunas condiciones
adecuadas reduciran los dafios corporales.

Evite la puesta en marcha accidental
de la herramienta. Asegurese de que el
interruptor esta en posicion OFF antes
de conectar la herramienta a una toma
de corriente y/o bateria, y levantar o
transportar la herramienta. El transporte
de herramientas con el dedo sobre el
interruptor o la conexion de herramientas
eléctricas con el interruptor en ON puede
causar accidentes.

Extraiga cualquier llave de ajuste antes
de encender la herramienta eléctrica.
Una llave que se encuentra conectada a
una pieza de rotacién puede resultar en
lesiones personales.

No se extienda demasiado. Afirmese
bien en sus piernas y no extienda
demasiado el brazo. Esto permite un
mejor control de la herramienta eléctrica
en situaciones inesperadas.

Lleve ropa adecuada. No use ropa
holgada o joyas. Mantenga su cabello,
ropa y guantes lejos de las piezas
moviles. La ropa suelta, joyas o el cabello
largo pueden quedar atrapados en las
piezas moviles.

Si existen dispositivos para la
conexion de accesorios de recogida
y extraccion de polvo, asegurese de
que estan conectados y que se utilizan
adecuadamente. El uso de accesorios de
recogida de polvo puede reducir riesgos
relacionados con el polvo.
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USO Y CUIDADO DE LA HERRAMIENTA
ELECTRICA

m No fuerce el producto. Utilice Ila
herramienta correcta para su aplicacion.
La herramienta correcta hara un trabajo
mas seguro y mejor para el que ha sido
disefiada.

MANTENIMIENTO
m Su herramienta eléctrica deberia ser

reparada por personas cualificadas,
que deberian utilizar inicamente piezas
de repuesto idénticas. Esto garantizara
la seguridad a la hora de utilizar la
herramienta eléctrica.

= No utilice la herramienta eléctrica si el
interruptor de encendido no responde. H ADVERTENCIA

Cualquier herramienta que no puede ser
controlada con el interruptor de encendido
es peligrosa y debe ser reparada.

m Desconecte el enchufe de la fuente de
alimentacion y/o extraiga la bateria de
la herramienta eléctrica antes de hacer
cualquier ajuste, cambiar accesorios
o almacenar herramientas eléctricas.
Estas medidas preventivas de seguridad
reducen el riesgo de arranque accidental

No utilice nunca medios o accesorios de
corte que no especifique Ryobi en este
manual. Esto incluye el uso de cadenas
giratorias de metal de varias piezas y
cuchillas trilladoras. Esta demostrado que
estos elementos se rompen durante su
uso y presentan un alto riesgo de lesion
grave para el usuario o las personas que se
encuentran cerca.

de la herramienta.

m Coloque las herramientas eléctricas A ADVERTENCIA

a ralenti fuera del alcance de los
nifos y no permita que personas no
familiarizadas con la herramienta o
con estas instrucciones la utilicen. Las
herramientas eléctricas son peligrosas en
manos de personas no capacitadas.

m Realice labores de mantenimiento

Inspeccion tras caidas u otros impactos:
Inspeccione cuidadosamente el producto
para identificar cualquier problema o dafio.
Cualquier pieza dafiada debe ser sustituida
o reparada adecuadamente por un centro
de servicio autorizado.

de las herramientas  eléctricas.
Compruebe la alineacion o union de
las piezas moviles, si existe rotura de
piezas o cualquier otro problema que
pueda afectar al funcionamiento de
la herramienta. Si alguna pieza esta
daiada, la herramienta eléctrica deberia
repararse antes de volver a utilizarla.
Muchos accidentes son causados por un
mantenimiento deficiente.

= Mantenga las herramientas de corte
bien afiladas y limpias. Las herramientas
de corte con bordes de corte afilados
que tienen un mantenimiento adecuado
reducen su deterioro y son mas faciles de
controlar.

m Utilice la herramienta, accesorios,
partes eléctricas, etc., de acuerdo
con estas instrucciones, teniendo en
cuenta las condiciones de trabajo y el
trabajo que se va a realizar. Utilizar la
herramienta eléctrica para realizar trabajos
diferentes a los que esta herramienta esta
destinada podria dar como resultado una
situacion peligrosa.

ADVER N A » RIDAD D A
PODADORA
Algunas regiones tienen normas que

limitan el uso del producto. Consulte con su
autoridad local para obtener informacion.

Nunca permita que nifios o personas no
familiarizadas con las instrucciones utilicen
este producto.

Use el producto de dia o bajo luz artificial
bien iluminada.

Evite el uso en hierba mojada.

No camine hacia atras mientras use este

producto.

m Mantenga su pisada firme y su equilibrio.

No se extienda demasiado. Si lo hace,
podra perder el equilibrio. Asegurese
siempre de mantener el equilibrio y de no
situarse en pendientes. Camine, nunca
corra.

Mantenga a las demas personas, y en
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especial a los nifios y a los animales, a una
distancia minima de 15 m de la zona de
corte. Apague el aparato si alguien entra
en el area.
Mantenga el accesorio de corte por debajo
del nivel de la cintura.
No utilice el producto con las cubiertas
dafadas o sin tenerlas colocadas.
Nunca adapte una linea de reemplazo de
metal.
Mantenga las manos y los pies lejos de
los medios cortantes en todo momento y
especialmente cuando encienda el motor.
Tenga cuidado; los dientes siguen rotando
después de apagar el motor.
Tenga cuidado con los objetos lanzados
por el medio de corte. Limpie la suciedad
como pequefias piedras, gravilla y otros
objetos extrafios de la zona de trabajo
antes de empezar a operar. Los alambres
o las cuerdas pueden enredarse en las
lineas de corte.
Desactivar y desconectar del suministro
eléctrico antes de:
e mantenimiento
e dejar el producto desatendido
e limpieza y desobstruccion de bloqueo
de su producto
cambiar accesorios
comprobar si hay dafios después de
golpear un objeto
e comprobar si hay dafios en caso de
que el producto empiece a vibrar de un
modo anormal
e realizar operaciones de mantenimiento
e Extraccion de la cuchilla
e Instalacion de la cuchilla

La pequefia cuchilla encajada en el
protector del césped esta disefada para
cortar la nueva linea ampliada a la longitud
correcta a fin de obtener un rendimiento
seguro y O6ptimo. Es muy afilada, no la
toque, especialmente cuando limpie la
herramienta.

m Asegurese siempre de que las aberturas

de ventilacion estén libres de residuos.

m Asegurese de que el accesorio de corte

esta correctamente instalado y ajustado.
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m Asegurese de que todas las protecciones,
deflectores y mangos estan unidos de
forma correcta y segura.

= No realice ningun tipo de modificacion a la
maquina. la bateria se calienta unicamente
cuando se utiliza la herramienta de forma
prolongada.

m Ultilice sélo el hilo de corte de recambio del
fabricante. No utilice ningun tipo de pieza
cortante.

E}" MIAS DE SEGURIDAD DEL
ORTANMA a

m Ademas de las normas anteriores, es
conveniente seguir estas instrucciones
adicionales al utilizar el producto en modo
cortamalezas.

m Ultilice guantes de alta proteccion al instalar
o quitar las cuchillas, ya que tienen bordes
afilados.

= No intente tocar o detener la cuchilla
durante la rotacion.

= Una cuchilla en movimiento puede generar
graves dafos. Controle adecuadamente
el producto con ambas manos hasta
que la cuchilla haya dejado de girar
completamente.

m Sustituya cualquier cuchilla dafiada.
Compruebe siempre si la lamina esta
correctamente colocada y sujeta de forma
segura antes de cada utilizacion.

m Utilice sélo hojas Tri-Arc de repuesto del
fabricante. No utilice ningun tipo de pieza
cortante.

= No corte ningun material con mas de
13mm de diametro.

m El cortamalezas esta equipado con un
arnés. Ajuste cuidadosamente el arnés
para ayudar a soportar el peso de la
herramienta de forma comoda y cuélguela
hacia su derecha.

m Identifique el mecanismo de liberacion
rapida y practique utilizdndolo antes de
empezar a usar la maquina. Su uso correcto
puede evitar lesiones graves en caso de
emergencia. No use ropa adicional sobre
el arnés, ya que podria liminar el acceso al
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mecanismo de liberacion rapida.

Cubra la lamina con la debida proteccion
antes de guardarla, o durante el transporte
de la misma. Retire siempre la proteccion
de la cuchilla antes de utilizar la unidad. Se
no se retirase la proteccion de la cuchilla,
ésta podria salir despedida cuando la
cuchilla comience a girar.

Tenga extrema precaucion cuando utilice la
cuchilla con el aparato. La cuchilla giratoria
puede rebotar al entrar en contacto con
algo que no puede cortar. Este contacto
puede hacer que la cuchilla pare por
un instante, y de repente “impulse” la
unidad lejos del objeto con el que chocé.
Esta reaccion puede ser suficientemente
violenta y causar la pérdida de control de
la unidad, por parte del operador. Puede
producirse un rebote inesperado si la
cuchilla se engancha, se detiene o se
tuerce. Es mas posible que esto ocurra en
areas en las que es dificil ver el material
que se esta cortando.

Para cortar de forma facil y segura
acérquese a las hierbas que corta de
derecha a izquierda. En caso de que se
encuentre con un objeto inesperado o
material lefioso esto podria minimizar el
contragolpe de la cuchilla. Para controlar
este aparato deben utilizarse ambas
manos.

TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO

Pare el producto y deje que se enfrie antes
de guardarla o transportarla.

Limpie todo el material extrafio que pueda
permanecer en el producto.

Compruebe que las protecciones de las
laminas estan puestas cuando el producto
no esta siendo utilizado.

Para su almacenamiento, desconectar
siempre del suministro eléctrico y enrollar
el cable. Guarde en una zona seca y bien
ventilada, a la que no puedan acceder
los nifios. Evite el contacto con agentes
corrosivos tales como productos quimicos
de jardineria o sales descongelantes. No
almacenar al aire libre.

Para el transporte, asegure la maquina

para que no se mueva ni se caiga y evitar
asi lesionar a alguien o dafiar la maquina.

MANTENIMIENTO s |

A ADVERTENCIA

Utilice solo piezas y accesorios de
recambio originales del fabricante. Si no lo
hace podria ocurrir un mal funcionamiento,
podrian producirse dafios o podria quedar
anulada la garantia.

A ADVERTENCIA

Las reparaciones requieren tener mucho
cuidado y conocimiento y solo debe
realizarse por un técnico de servicio
calificado. Para obtener servicio, le
sugerimos que devuelva el producto al
centro de servicio autorizado mas cercano
para reparacion. Al realizar una reparacion,
s6lo use piezas de reemplazo idénticas.

m Apague y desenchufe el aparato de la
toma antes de realizar cualquier operacion
de mantenimiento o de limpieza.

Usted puede realizar los ajustes y
reparaciones descritos en este manual del
usuario. Para otro tipo de reparaciones
pongase en contacto con un agente de
servicios autorizado.

Para sustituir el hilo utilice solo hilo con
filamento de nylon del diametro descrito en
la tabla de caracteristicas de este manual.

Después de extenderun nuevo hilo de corte,
asegurese siempre de que el producto esta
en su posicion de funcionamiento normal
antes de encenderla.

Limpiar el producto con un pafio suave
seco después de cada uso. Cualquier pieza
dafiada debe ser sustituida o reparada
adecuadamente por un centro de servicio
autorizado.

m Verifique aintervalos frecuentes sitodas las
tuercas, pernos y tornillos estan apretados
apropiadamente para asegurarse de que
el producto esté en buenas condiciones de
trabajo.

RIESGOS RESIDUALES:

Incluso cuando se utiliza el producto segun las
instrucciones, sigue siendo imposible eliminar
por completo ciertos factores de riesgo
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residuales. Los siguientes peligros pueden
surgir en el uso y el operador debe prestar
especial atencidn para evitar lo siguiente:

m Lesiones por vibracion.
Sujete el producto por los mangos

destinados al efecto y limite el tiempo de
funcionamiento y de exposicion.

m Dafios auditivos causados por la exposicion
al ruido.
Use proteccion para los oidos y limite el
tiempo de exposicion.

m Lesiones causadas por detritos lanzados
Use siempre proteccion para los 0jos.

Contacto con los medos de recorte.
Compruebe que las protecciones de las
laminas estan puestas cuando el producto no
esta siendo utilizado. Mantenga las manos y
los pies apartados das laminas en todas las
circunstancias.

Para reducir el riesgo de retroceso:
Asegurese de que tiene un control adecuado
utilizando ambas manos sobre los manillares
designados. Lea y cumpla las indicaciones
de este manual para reducir el riesgo de
retroceso.

Riesgo de caida de objetos: Durante el
recorte de arbustos, el uso de proteccion para
el cabezal se recomienda si existe riesgo de
caida de objetos.

REDUCCION DEL RIESGO

Se ha demostrado que las vibraciones
provenientes de productos que se sostienen
con las manos pueden contribuir a la aparicion
de una enfermedad denominada Sindrome
de Raynaud en determinados individuos.
Los sintomas pueden incluir hormigueo,
entorpecimiento y decoloracion de los dedos,
generalmente aparentes cuando tiene lugar
una exposicion al frio. Se considera que los
factores hereditarios, exposicion al frio y a
la humedad, dieta, tabaquismo y practicas
de trabajo contribuyen al desarrollo de estos
sintomas. Existen medidas que pueden ser
tomadas por el operador para reducir los
efectos de vibracion:

m Mantenga su cuerpo caliente durante
el tiempo frio. Al manipular el producto,
utilice guantes para mantener las manos y
las mufiecas calientes. Hay informes que
indican que el tiempo frio es un gran factor
que contribuye al sindrome de Raynaud.
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m Después de cada periodo  de
funcionamiento, realice ejercicios para
aumentar la circulacion sanguinea.

m Haga pausas de trabajo frecuentes. Limite
la cantidad de exposicion por dia.

Si siente alguno de los sintomas de esta
enfermedad, interrumpa inmediatamente el
uso y consulte a su médico estos sintomas.

A ADVERTENCIA
El uso prolongado de una herramienta

puede causar o agravar lesiones. Al
utilizar cualquier herramienta durante
periodos prolongados asegurese de tomar
descansos regulares.

CONOZCA SU PRODUCTO

Véase la pagina 205.
Mango trasero
Bloqueo del acelerador (botén
desbloqueo)
Gatillo
Mango delantero
Arnés
Eje superior
Eje inferior
Hoja
Proteccion de la cuchilla
. Protector de la cuchilla
Retenedor de cable
. Cable de alimentacion
. Deflector de hierba
. Cuchilla de corte
. Cutting line
. Cabezal con alimentacion por "golpe"
. Cubierta del carrete
. Bobina
. Qjal

SiIMBOLOS EN EL PRODUCTO

A\
©

&
N/

CoeNoOORw N=

S NG UL L SIS N L WL WL (L W
CONOURWN=0O

Advertencia

Lea y comprenda todas

las instrucciones antes

de manipular el producto,
respete las advertencias y las
instrucciones de seguridad.

Poéngase proteccion para los
0jos, los oidos y la cabeza.
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Utilice calzado de seguridad
antideslizante cuando utilice
este equipo.

Use guantes de trabajo
resistentes, antideslizantes.

No la exponga a la lluvia o a
lugares humedos.

Retire el enchufe de la
corriente inmediatamente
antes de realizar cualquier
mantenimiento o si el cable
esta dafiado, cortado o
enredado.

Tenga cuidado con los objetos
volatiles o lanzados.
Mantenga a los espectadores
a una distancia segura del
producto.

Tenga cuidado con los objetos
volatiles o lanzados. Mantenga
a todos los espectadores,
especialmente a los nifios y las
mascotas, por lo menos a 15
metros de la zona de trabajo.

Mantenga las manos apartadas
de la hoja de corte.

Equipamiento de Clase I,
doble aislamiento

Marca de conformidad
ucraniana

Certificado EAC de
conformidad

Los productos eléctricos

de desperdicio no deben
desecharse con desperdicios
caseros. Por favor reciclelos
donde existan dichas
instalaciones. Compruebe con
su autoridad local o minorista
para reciclar.

Esta herramienta responde
a todas las normas
reglamentarias del pais de la
UE donde se ha comprado.

Esta unidad no esta preparada
para su uso con una hoja de
tipo sierra dentada.

Tenga precaucion con el
> impulso de la cuchilla.

La cuchilla Tri-Arc es apropiada
para este producto y adecuada
para cortar hierbas con mucho

tallo y vides

> B> ®

Direccion de rotacién y
velocidad maxima del eje para
min”? el accesorio de corte.

©
[=3
S
S

Cortadora de maleza
El nivel de potencia sonoro
garantizado es de 100 dB.

Podadora
El nivel de potencia sonoro
garantizado es de 96 dB.

Los siguientes simbolos y palabras detallan
los niveles de cuidado necesarios para usar
este producto.
A\ PELIGRO
Indica una situacién potencialmente
peligrosa que, de no evitarse, puede
ocasionar la muerte o heridas de gravedad.
/\ ADVERTENCIA
Indica una situaciéon peligrosa que, de
no evitarse, puede ocasionar la muerte o
heridas de gravedad.
/\ ADVERTENCIA
Indica una situacion potencialmente
peligrosa que, de no evitarse, puede
ocasionar heridas leves.
ADVERTENCIA
Sin simbolo de alerta de seguridad
Indica una situacion que puede causar
dafos en las cosas.

SIMBOLOS EN ESTE MANUAL

—_ .
é-:l Conectar a la toma de corriente

Desconectar de la toma de
corriente

!
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Las piezas o accesorios se
venden por separado

|I| Nota
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E’ stata data massima priorita a sicurezza,
prestazioni e affidabilita nel design di queste
decespugliatore elettrico e tagliabordi.

UTILIZZO RACCOMANDATO

Il tagliabordi/decespugliatore & destinato ad
essere utilizzato solo da adulti che hanno
letto e compreso le istruzioni e le avvertenze
contenute in questo manuale e possono
essere considerati responsabili delle loro
azioni. Prodotto da utilizzare in un'area ben
ventilata. Per ragioni di sicurezza, I'utensile
deve essere adeguatamente controllato
utilizzando sempre due mani.

Il prodotto con una testina a filo & progettato
per tagliare erba alta, erbacce spesse e
altra vegetazione simile a livello del terreno.
Il prodotto con lama Tri-Arc™ (adottando
apposite misure di guardia) pud anche essere
utilizzato per tagliare cespugli.

I piano di taglio dovrebbe essere
approssimativamente parallelo alla superficie
del terreno. Il prodotto non deve essere
utilizzato per tagliare o sfrondare siepi,
cespugli o altra vegetazione in cui il piano
di taglio non & parallelo alla superficie del
terreno.

A AVVERTENZA

Quando si utilizza questo prodotto, seguire
eventuali norme di sicurezza. Per la propria
sicurezza e perlasicurezzadegliosservatori,
leggere queste istruzioni prima di mettere in
funzione il prodotto. Conservare le istruzioni
per eventuali riferimenti futuri.

A AVVERTENZA

Prodotto non inteso per essere utilizzato
da bambini o persone con ridotte capacita
fisiche, mentali o sensoriali.

Supervisionare i bambini per assicurarsi
che non giochino con il dispositivo.

UTILIZZO

m Tenere il prodotto lontano dalla portata dei
bambini e di persone che non ne conoscono
I'uso o le istruzioni di funzionamento. Leggi
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locali possono limitare I'eta dell’'operatore.

m Leggere attentamente le istruzioni.
Familiarizzare con tutti i controlli e con
I'utilizzo corretto del prodotto.

m Tenere osservatori, bambini e animali
lontani durante le operazioni di lavoro.
Arrestare I'utensile se eventuali osservatori
si avvicinano all'area di lavoro.

= Non mettere mai in funzione il prodotto
se si € stanchi, malati o sotto I'infuenza di
alcool, droga o medicinali.

m Ricordare chel'operatore sararesponsabile
di eventuali lesioni o danni a persone o
cose.

SICUREZZA ELETTRICA

m Le prese dell'alimentazione devono essere
compatibili con la spina. Non modificare la
spina in alcun modo. Non utilizzare spine
adattatrici con elettroutensili con messa a
terra (presa di terra). Spine non modificate
e prese corrispondenti ridurranno il rischio
di scosse elettriche.

= Non mettere in funzione accidentalmente
l'utensile.  Controllare  sempre che
l'interruttore  sia in  posizione OFF
(spento) prima di collegare l'utensile
all'alimentazione. Non trasportare mai |l
prodotto con il dito sull’interruttore.

m Evitare il contatto del corpo con superfici
con messa a terra come tubi, radiatori,
piani cottura e refrigeratori. Rischio
aumentato di scosse elettriche se il corpo
viene collegato con messa a terra.

m Non utilizzare il prodotto in caso di rischi
di fulmini.

= Non esporre il prodotto a pioggia o umidita.
Si aumentera il rischio di scosse elettriche
nel caso in cui I'acqua entri nel dispositivo.

m La corrente elettrica dovra essere fornita
attraverso un dispositivo di corrente
residua (RCD) con una corrente di scatto
non superiore a 30 mA.

m Prima di ogni utilizzo, controllare il cavo
dell'alimentazione per evidenziare eventuali
danni. Nel caso in cui si riscontrino segni di
danni, far sostituire l'utensile da un centro
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servizi autorizzato. Srotolare sempre |l
cavo prima dell'uso, cavi arrotolati possono
surriscaldarsi.

m Nel caso in cui si abbia bisogno di una
prolunga assicurarsi che la stessa sia
adatta all'utilizzo in esterni e abbia una
capacita di corrente sufficiente per
alimentare il prodotto. La prolunga dovra
essere marcata con “H0O5 RN F” o “HO5 VV
F”. Controllare che l'utensile non presenti
danni prima di ogni utilizzo. Srotolarlo
sempre durante I'utilizzo dal momento che
| cavi arrotolati potranno surriscaldarsi.
Cavi di prolughe danneggiati non devono
essere riparati, devono essere sostituiti
con un tipo equivalente.

= Non utilizzare il prodotto se i cavi elettrici
sono stati danneggiati o sono consumati.

m Se il cavo dellalimentazione o la
prolunga vengono danneggiati durante
I'utilizzo scollegarli immediatamente
dall'alimentazione. Non toccare i cavi
elettrici prima che l'alimentazione non sia
stata scollegata.

m Assicurarsi che il cavo dell'alimentazione
sia posizionato in modo da non essere
danneggiato dai dispositivi di taglio, in
modo che non venga calpestato o da non
causare inciampo né che venga sottoposto
a danni o stress.

= Non prendere né trasportare mai il prodotto
dal cavo elettrico.

m Non scollegare mai l'utensile tirando il cavo
dalla presa.

m Tenere il cavo lontano da fonti di calore,
olio ed angoli appuntiti.

m Unatarghetta sul prodotto indica il voltaggio
del prodotto. Non collegare il prodotto
a voltaggio AC diverso dal voltaggio del
presente prodotto.

m Assicurarsi che l'interruttore sia su
OFF (spento) prima di scollegarlo
dall'alimentazione.

PREPARAZIONE

m Indossare occhiali e cuffie di protezione
mentre si utilizza questo prodotto. Nel caso
in cui si sia lavorando n un'area dove vi
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sia rischio di caduta di oggetti, indossare
sempre una protezione per la testa.

m Le cuffie di protezione potranno limitare
la capacita dell'operatore di sentire
avvertimenti e segnalazioni sonore. Fare
particolare attenzione a potenziali rischi
attorno e all'interno dell'area di lavoro.

m Indossare pantaloni lunghi e resistenti,
stivali e guanti da lavoro. Non indossare
abbigliamento con parti svolazzanti,
pantaloni corti, gioielli di ogni genere né
utilizzare il dispositivo a piedi scalzi.

m Assicurare i capelli lunghi al di sopra delle
spalle per evitare che rimangano impigliati
nelle parti in movimento.

m Prima dell'utilizzo e dopo ogni impatto,
controllare che non vi siano parti
danneggiate. Un interruttore difettoso o
qualsiasi parte danneggiata o consumata
dovrebbe essere accuratamente riparata o
sostituita da un servizio autorizzato.

m Assicurarsi che l'accessorio di taglio sia
accuratamente installato e serrato.

m Non mettere mai in funzione il prodotto a
meno che tutti gli schermi, i deflettori e i
manici siano correttamente e saldamente
montati.

m Non utilizzare I'elettroutensile in ambienti
umidi o in presenza di acqua. Tenere l'area
di lavoro pulita, rimuovendo sempre cavi,
bastoni, pietre e detriti che, se incastrati
nell'utensile, potranno venire scagliati dalla
stessa.

AVVERTENZE GENERALI DI SICUREZZA

A AVVERTENZA
Leggere tutte le avvertenze di sicurezza

e le istruzioni. La mancata osservanza
di tutte le istruzioni potra causare scosse
elettriche, incendi e/o gravi lesioni personali.

Conservare le presenti avvertenze ed
istruzioni per poterle consultare in seguito.

Il termine “elettroutensile” nelle avvertenze fa
riferimento a un elettroutensile che funziona
con una spina (con cavo) o a batterie (senza
cavo).
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AMBIENTE DI LAVORO

Mantenere I'area di lavoro pulita e ben
illuminata. Aree di lavoro disordinate o
non illuminate adeguatamente potranno
causare incidenti.

Non mettere in  funzione gli
elettroutensili in atmosfere esplosive,
come in presenza di liquidi inflammabili,
gas o polvere. Gli elettroutensili creano
scintille che possono causare incendi a
contatto con polveri e fumi.

Tenere bambini ed eventuali osservatori
lotani mentre si mette in funzione
I'elettroutensile. Eventuali distrazioni
potranno causare una perdita di controllo.

SICUREZZA ELETTRICA

La spina dell'elettroutensile deve
corrispondere alla presa. Non modificare
la spina in alcun modo. Non utilizzare
spine adattatrici con elettroutensili con
messa a terra (presa di terra). Spine
non modificate e prese corrispondenti
ridurranno il rischio di scosse elettriche.

Evitare il contatto del corpo con
superfici con messa a terra come tubi,
radiatori, piani cottura e refrigeratori.
Rischio aumentato di scosse elettriche se
il corpo viene collegato con messa a terra.

Non esporre il prodotto a pioggia o
umidita. Nel caso in cui dell'acqua entrera
nell'elettroutensile il rischio di scosse
elettriche aumentera.

Non sottoporre a sforzi il cavo
dell'alimentazione. Non trasportare
né tirare o scollegare I'elettroutensile
dal cavo. Tenere il cavo lontano da
calore, olio, angoli appuntiti o parti in
movimento. Cavi danneggiati o intrecciati
potranno far aumentare il rischio di scosse
elettriche.

Quando si mette in funzione un
elettroutensile all'esterno, utilizzare una
prolunga adatta all'esterno. Utilizzare un
cavo adatto agli esterni per ridurre il rischio
di scosse elettriche.

Nel caso in cui non si possa fare a meno
di mettere in funzione un elettroutensile
in un luogo umido, utilizzare un
dispositivo di corrente residua (RCD).
Utilizzare un RCD ridurra il rischio di
scosse elettriche.

SICUREZZA PERSONALE
= Mantenere

sempre l'attenzione e
utilizzare buon senso quando si utilizza
un elettroutensile. Non utilizzare un
elettroutensile se stanchi
I'influenza di droghe, alcool o farmaci.
Un momento di disattenzione durante le
operazioni potra risultare in gravi lesioni
personali.

Utilizzare equipaggiamento di
protezione personale. Indossare
sempre occhiali di protezione. Utilizzare
sempre equipaggiamento di protezione
come maschere per la polvere, calzature
antiscivolo, caschi o cuffie di protezione
per ridurre rischi di lesioni alla persona.

Prevenire lI'avvio accidentale.
Assicurarsi che l'interruttore sia sulla
posizione off (spento) prima di collegare
I'utensile all'alimentazione e/o al gruppo
batterie, o prima di afferre e trasportare
I'utensile.  Trasportare elettroutensili
tenendo un dito sull'interruttore o con
I'elettroutensile acceso potra causare
incidenti.

Rimuovere eventuali chiavi o dispositivi
di regolazione prima di accendere
I'elettroutensile. Una chiave o wun
dispositivo di blocco collegato a una parte
rotante dell'utensile potra risultare in gravi
lesioni personali.

Non protendersi. Rimanere bene in
equilibrio sulle gambe e non distendere
troppo lontano le braccia. Cid permettera
un miglior controllo dell'elettroutensile in
situazioni inaspettate.

Indossare un abbigliamento adatto. Non
utilizzare abiti con parti svolazzanti o
gioielli. Tenere capelli, vestiti e guanti
lontani dalle parti in movimento. Abiti
con parti svolazzanti, gioielli o capelli
lunghi potranno rimanere impigliati nelle
parti in movimento.

Nel caso in cui vengano forniti
dispositivi per I'estrazione e la raccolta
della polvere, assicurarsi che gli stessi
siano collegati e utilizzati correttamente.
Utilizzare il sacchetto di raccolta della
polvere pud ridurre rischi collegati alla
polvere.
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UTILIZZO E MANUTENZIONE ELETTROU-
TENSILI

m Non forzare il prodotto. Utilizzare
I'elettroutensile corretto per il proprio
lavoro. L'elettroutensile corretto svolgera
in maniera migliore e piu sicura il lavoro per
il quale é stato progettato.

MANUTENZIONE
m Far svolgere la manutenzione da

personale qualificato utilizzando
solo parti di ricambio identiche. Cio
permette di mantenere la sicurezza
dell'elettroutensile.

= Non utilizzare [I'elettroutensile se A AVVERTENZA

I'interruttore non si accende e spegne.
Un elettroutensile che non pud essere
controllato dall'interruttore & pericoloso e
deve essere riparato.

m Scollegare la presa dall'alimentazione
elo il gruppo batterie dall'elettroutensile
prima di svolgere le eventuali
regolazioni, cambiare gli accessori o

Non usare mezzi di taglio o accessori non
specificati da Ryobi in questo manuale.
Questo comprende 'uso di lame a cerniera
in piu parti e lame battenti. Questi elementi
sono noti per rompersi durante l'uso e
presentano un elevato rischio di gravi lesioni
all'operatore o ai presenti.

riporre elettroutensili. Queste misure di

sicurezza preventive ridurranno il rischio di A AVVERTENZA

avvio dell'elettroutensile.

m Riporre elettroutensili lontano dalla
portata dei bambini e non permettere
a persone che non conoscano il
funzionamento dell'elettroutensile o
queste istruzioni di metterlo in funzione.
Gli elettroutensili possono essere pericolosi

Controllare l'utensile dopo che & caduto
o dopo altri tipi di impatti: Ispezionare il
prodotto e identificare eventuali difetti o
danni. Riparare eventuali parti danneggiate
o farle sostituire da un centro servizi
autorizzato.

se utilizzati da personale non preparato.

m Svolgere sempre le operazioni di
manutenzione sull'elettroutensile.
Controllare I'eventuale allineamento
scorretto o blocco delle parti in
movimento, la rottura di parti e qualsiasi
altra condizione che potra influenzare il
funzionamento dell'elettroutensile. In
casodidannifarriparare I'elettroutensile
prima di utilizzarlo. Elettroutensili sui quali
non sono state svolte le dovute operazioni
di manutenzione possono essere causa di
incidenti.

= Mantenere tutti gli utensili affilati e
appuntiti. Utensili per operazioni di taglio
con parti taglienti sui quali sono state svolte
le corrette operazioni di manutenzione non
si bloccheranno e saranno piu facili da
controllare.

m Utilizzare Il'elettroutensile, i suoi
accessori, le punte ecc. assieme a
queste istruzioni tenendo conto delle
condizioni di lavoro e del lavoro da
svolgere. Utilizzare I'elettroutensile per
operazioni diverse da quelle indicate potra
causare situazioni pericolose.
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AVVER DI SICUREZZA DEL FILO
DI TA BORD

m Alcune regioni hanno norme che limitano

l'utilizzo del prodotto. Rivolgersi alle
autorita locali per eventuali consigli.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei
bambini e di persone che non ne conoscono
I'uso o le istruzioni di funzionamento.
Utilizzare il prodotto con la luce del giorno
o con una buona illuminazione artificiale.

Evitare di utilizzare sull'erba bagnata.

Non camminare all'indietro quando si
utilizza 'utensile.

Mantenere sempre un appoggio saldo e
I'equilibrio. Non protendersi. Protendersi
potra causare una perdita di equilibrio.
Mantenere I'equilibrio su terreni in discesa.
Camminare, non correre mai.

m Mantenere le persone estranee e, in

particolar modo, i bambini e gli animali
domestici ad una distanza di almeno 15
m dall'area di lavoro. Arrestare il prodotto
nel caso in cui eventuali osservatori entrino



nell'area di lavoro.

Tenere l'accessorio di taglio al di sotto
dell'addome.

Non mettere maiin funzione il prodotto con
paralame danneggiati o senza paralame.
Non sostituire mai un cavo di metallo.

Tenere mani e piedi lontani dalle parti di
taglio e soprattutto durante I'accensione
del motore.
Fare attenzione, i denti potranno continuare
a ruotare dopo che il motore & stato spento.
Fare attenzione agli oggetti che potranno
essere scagliati dalle parti di taglio
dell'utensile. Rimuovere i detriti come
piccole pietre, sassolini e simili dall'area di
lavoro prima di avviare le operazioni. | cavi
o fili potranno rimanere impigliati nelle parti
di taglio.
Spegnere e scollegare dall'alimentazione
prima di:
e assistenza
e Lasciare il prodotto incustodito
e Pulire il prodotto o rimuovere un
eventuale blocco
Cambio accessori
Controllare eventuali danni dopo aver
colpito un oggetto
e Controllare eventuali danni se il prodotto
inizia a vibrare eccessivamente
e Svolgere le operazioni di manutenzione
e Rimuovere la lama
e Montare la lama

La lama piccola montata sul paraerba &
progettata per tagliare il nuovo filo di taglio
alla corretta lunghezza per sicurezza e
prestazioni ottimali. € molto affilato, non
toccarlo soprattutto quando si pulisce
l'utensile.

Assicurarsi che le griglie di ventilazione
siano pulite e rimuovere eventuali materiali
di scarto rimasti intrappolati.

Assicurarsi che l'accessorio di taglio sia
accuratamente installato e serrato.

Assicurarsi che paralame, deflettori e
manici siano montati accuratamente e
correttamente.

Non modificare I'utensile in alcun modo. La

B

batteria si scalda soltanto in caso di utilizzo
prolungato dell'apparecchio.

Utilizzare solo il filo di taglio di sostituzione
della ditta produttrice. Non utilizzare alcun
altro accessorio di taglio.

@»

ORME DI SICUREZZA DEL
CESPUGLIATORE

Oltre alle suddette regole, rispettate le
seguenti istruzioni aggiuntive quando si
utilizza I'utensile come decespugliatore.
Utilizzare guanti da lavoro mentre si
montano o rimuovono le lame. Le lame
sono molto affilate.

Non tentare di toccare o arrestare le lame
mentre sono in movimento.

Rischio di gravi lesioni dal contatto con le
lame in movimento. Mantenere il controllo
fino a che le lame non abbiano smesso di
ruotare completamente.

Sostituire le lame danneggiate. Assicurarsi
sempre che la lama sia stata correttamente
nserita e correttamente collegata prima di
ogni utilizzo.

Utilizzare la lama Tri-Arc di ricambio fornita
dalla ditta produttrice. Non utilizzare alcun
altro accessorio di taglio.

Non tagliare il materiale con un diametro
superiore a 13 mm.

Il decespugliatore pu0 essere fornito di
cinghia da spalla. Regolare attentamente la
cinghia per sostenere in maniera comoda il
peso dell'utensile e lasciarlo poggiare sul
lato destro del corpo.

Identificare il meccanismo a rilascio veloce
e fare pratica nell'utilizzarlo prima di
mettere in funzione la macchina. L'utilizzo
corretto puod prevenire gravi lesioni in caso
d'emergenza. Non indossare mai altri capi
di abbigliamento sulla cinghia in caso
contrario limitare l'accesso al meccanismo
a rilascio veloce.

Coprire la lama con il coprilame prima
di riporre l'unita o durante il trasporto.
Rimuovere sempre il proteggi lame prima
di utilizzare I'unita. Se non viene rimosso, il
proteggi lame potra venire scagliato contro
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I'operatore nel momento in cui la lama
iniziera a ruotare.

Fare estrema attenzione quando si utilizza
la lama con il prodotto. La lama potra
subire una spinta all'indietro se mentre
ruota entra in contatto con del materiale
che non riesce a tagliare. Il ocntatto potra
arrestare la lama per un istante e quindi
“far scattare” l'unita dall'oggetto colpito.
Questa reazione pud essere abbastanza
violenta da causare all'operatore una
perdita di controllo dellunita. La lama
potra rimbalzare senza avvertenze se
scatta, si blocca o rimane impigliata. Cio si
verifichera con piu probabilita in aree dove
si trova del materiale difficile da tagliare.
Per ragioni di sicurezza e per una maggiore
facilita nel taglio, tagliare l'erba da destra
a sinistra. La spinta all'indietro della lama
potra minimizzarsi se si incontra un oggetto
inaspettato o del materiale legnoso.
Utilizzare entrambe le mani per controllare
questo dispositivo.

TRASPORTO E RIPONIMENTO

Arrestare l'utensile e lasciarlo raffreddare
prima di riporlo o trasportarlo.

Rimuovere eventuali materiali di scarto dal
prodotto.

Assicurarsi che i coperchi delle lame siano
stati sistemati quando il prodotto non viene
utilizzato.

Scollegare dall'alimentazione e arrotolare
il cavo prima di riporre |'utensile. Riporre
in un luogo asciutto e ben ventilato non
accessibile ai bambini. tenerlo a distanza
da agenti corrosivi, come le sostanze
chimiche per il giardinaggio e il fondente
chimico. Non riporre all'esterno.

Per il trasporto, assicurare l'utensile contro
il movimento e la caduta per prevenire
lesioni a persone o danni alla macchina.
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MANUTENZIONE
A AVVERTENZA

Utilizzare solo parti di ricambio, accessori e
dispositivi originali della ditta produttrice. In
caso contrario si potranno causare lesioni,
prestazioni basse e la garanzia verra
invalidata.

A AVVERTENZA

Le operazioni di manutenzione devono
essere svolte con grande attenzione e
accortezza solo da un tecnico qualificato. Si
consiglia di riportare I'utensile al piu vicino
centro assistenza autorizzato per farlo
riparare. Quando l'attrezzo viene riparato,
utilizzare solo ricambi identici.

Spegnere e scollegare dall'alimentazione
principale prima di svolgere operazioni di
manutenzione o pulizia.

L'operatore potra fare le regolazioni e
riparazioni descritte nel presente manuale.
Per ulteriori riparazioni, contattare il centro
servizi autorizzato.

Per sostituire il filo di taglio, utilizzare
solo il filo in nylon del diametro descritto
nella tabella delle specifiche del presente
manuale.

Dopo aver esteso il nuovo filo di taglio,
riportare sempre il prodotto alla normale
posizione di  funzionamento prima
dell'avvio.

Dopo ogni uso, pulire il prodotto con
una panno morbido e asciutto. Riparare
eventuali parti danneggiate o farle sostituire
da un centro servizi autorizzato.

Controllare frequentemente dadi, bulloni
e viti, verificando che siano stati assicurati
correttamente per fare in modo che Il
prodotto garantisca condizioni di lavoro
ottimali.

RISCHI RESIDUI:

Anche quando il prodotto viene utilizzato
come indicato, & impossibile eliminare
completamente alcuni fattori di rischio
residuo. Si potranno verificare i seguenti rischi
durante l'utilizzo e I'operatore dovra prestare
attenzione speciale per evitare quanto segue:

m Lesioni causate da vibrazioni.

@»
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Reggere il prodotto dai manici e limitare i
tempi di utilizzo e l'esposizione.

m Danni causati all'udito dall'esposizione al
rumore.
Indossare cuffie di protezione e limitare
I'esposizione.

m Lesioni causate da materiale triturato e
scagliato verso I'operatore.
Indossare sempre protezioni per gli occhi.

Contatto con dispositivi di taglio. Assicurarsi
che i coperchi delle lame siano stati sistemati
quando il prodotto non viene utilizzato. Tenere
sempre mani e piedi lontani dalle lame.

Per contribuire a ridurre il rischio di
contraccolpo:  Garantire un  adeguato
controllo, utilizzando entrambe le mani

sui manici designati. Leggere e seguire le
istruzioni contenute nel presente manuale per
contribuire a ridurre il rischio di contraccolpo.

Rischio di oggetti in caduta: Durante le
operazioni di taglio, indossare caschi di
protezione per la testa nel caso in cui vi
sia il rischio di oggetti che possano cadere
colpendo l'operatore.

RIDUZIONE DEL RISCHIO

Le vibrazioni ai prodotti manuali possono
contribuire a causare una condizione che
si chiama Sindrome di Raynaud in alcune
persone. | sintomi, comprendenti formicolio,
intorpidimento e perdita di colore alle dita,
si verificano di solito quando ci si espone
al freddo. Fattori ereditari, esposizione a
freddo e umidita, una dieta scorretta, fumo
e condizioni di lavoro non sicure potranno
contribuire allo sviluppo di questi sintomi.
é possibile prendere delle precauzioni per
ridurre le vibrazioni:

m Tenere il corpo al caldo a basse
temperature. Quando si utilizza il prodotto
indossare guanti per tenere le mani e i polsi
caldi. Le basse temperature contribuiscono
a causare la Sindrome di Raynaud.

m Dopo aver utilizzato I'utensile per un certo
periodo, fare degli esercizi per stimolare la
circolazione del sangue.

m Fare spesso delle pause. Limitare la
quantita di esposizione giornaliera.

Nel caso in cui si provino i sintomi di questa

condizione, interrompere immediatamente
I'utilizzo dell’'utensile e consultare un dottore.

A AVVERTENZA

Il prolungato utilizzo dell'utensile potra
causare O aggravare lesioni. Quando si
utilizza questo utensile per periodi di tempo
prolungati, assicurarsi di fare sempre delle
pause regolari.

FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO

Vedere pagina 205.
Manico posteriore
Dispositivo di blocco valvola a farfalla
(tasto di sblocco)
Grilletto
Manico anteriore
Cinghia
Albero superiore
Alberto inferiore
Lama
Paralame

. Protettore lama

Dispositivo di blocco cavo

. Cavo di alimentazione

. Deflettore erba

. Lama di taglio

. Filo di taglio

. Testina a filo

. Coperchio bobina

. Bobina

. Occhiello

SIMBOLI SUL PRODOTTO

Avvertenza

©CeNoORw N=
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Leggere e comprendere

tutte le istruzioni prima di
mettere in funzione il prodotto,
seguire tutte le istruzioni e le
avvertenze di sicurezza.

Indossare protezione occhi,
orecchie e testa.

Indossare calzature anti-scivolo
con questo utensile.

Indossare guanti anti-scivolo
da lavoro.

Non esporre a pioggia o
umidita.

@GO O P
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Rimuovere la spina dalla
presa immediatamente prima
di svolgere le operazioni di

@) manutenzione o se il cavo
€ danneggiato, tagliato o
impigliato.

Fare attenzione ad oggetti
scagliati o lanciati dall'utensile.
Tenere gli osservatori a una
distanza di sicurezza dal
prodotto.

Fare attenzione ad oggetti
scagliati o lanciati dall'utensile.
Tenere lontani tutti gli
osservatori, soprattutto bambini
e animali, ad almeno 15m dalla
zona di funzionamento.

Tenere le mani lontane dalle
lame di taglio.

n Utensile di Classe Il , doppio
isolamento

Marchio di conformita ucraino

Marchio di conformita EurAsian

| prodotti elettrici non devono
essere smaltiti con i rifiuti
domestici. Vi sono strutture per
smaltire tali prodotti. Informarsi
presso il proprio Comune o
rivenditore di sicurezza per
smatire adeguatamente tali
rifiuti.

Questo apparecchio & conforme
a tutte le norme vigenti nel
paese dell'UE in cui é stato
acquistato.

C€

@

Unita da non utilizzarsi con una
lama dentata.

Fare attenzione al rimbalzo
della lama.
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La lama Tri-Arc € idonea per
questo prodotto e adatta per
il taglio di erbacce e piante
rampicanti morbide

Direzione rotazionale e velocita
massima dell'albero per
I'accessorio di taglio.

Decespugliatore
I livello garantito di potenza
sonora ¢ di 100 dB.

Tagliabordi
Il livello garantito di potenza
sonora ¢ di 96 dB.

| seguenti simboli indicano i livelli di rischio

associati a questo prodotto.

/\ PERICOLO
Indica una situazione pericolosa che, se
non evitata attentamente, potra causare
gravi lesioni alla persona o morte.

/A AVVERTENZA
Indica una situazione potenzialmente
pericolosache, se non evitata attentamente,
potra causare gravi lesioni alla persona o
morte

A\ ATTENZIONE
Indica una situazione potenzialmente
pericolosache, se non evitata attentamente,
potra causare lesioni minori o moderate
alla persona.

ATTENZIONE
Senza simbolo di allerta di sicurezza
Indica una situazione che potra risultare in
gravi danni a cose.

SIMBOLI NEL PRESENTE MANUALE

Collegare alla presa
l dell'alimentazione

Scollegare dalla presa
dell'alimentazione

(o I

Parti o accessori venduti
separatamente

Nota

2B f
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Veiligheid, prestaties en betrouwbaarheid
kregen topprioriteit in het ontwerp van uw

elektrisch bosmaaier en lijntrimmer.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK

Het

huishoudelijke toepassingen

mag alleen worden gebruikt voor
door

volwassenen die voldoende opleiding hebben
gekregen over de gevaren en preventieve

maatregelen/handelingen die

tijdens het

gebruik moeten worden genomen. Dit product

is uitsluitend geschikt voor

buitenshuis

gebruik op een goed geventileerde plaats.
Omwille van veiligheidsredenen moet het
product correct worden bediend door steeds

twee handen te gebruiken.

Het product met de lijntrimmerkop is bedoeld
voor het maaien van lang gras, houterig
onkruid en gelijkaardige vegetatie op of rond
bodemniveau. Als dit product is uitgerust
met het Tri-Arc™ mes (en bijbehorende

beschermkap) kan het

snoeien.

tevens struiken

De maailijn moet ongeveer parallel met het
grondoppervlak zijn. Het product mag niet
worden gebruikt om heggen, struiken of
andere begroeiing te snoeien of trimmen waar

het maaiblad niet parallel is met de grond.

A WAARSCHUWING

Wanneer u het product gebruikt, moeten
de veiligheidsregels worden opgevolgd.
Voor uw eigen veiligheid en deze van
omstanders, dient u deze instructies te
lezen voor u het product gebruikt. Bewaar
de instructies voor later gebruik.

Het product is niet geschikt voor gebruik
door kinderen of personen met verminderde
fysieke, mentale of zintuigelijke vermogens.
Kinderen dienen onder toezicht te staan
om ervoor te zorgen dat ze niet met het
apparaat spelen.

A WAARSCHUWING

OPLEIDING

m Laat kinderen of mensen die niet vertrouwd

ziin met de gebruiksaanwijzingen,

het

@»

product nooit gebruiken. De plaatselijke
wetgeving kan beperkingen opleggen
i.v.m. de leeftijd van de bediener.

Lees zorgvuldig de instructies. Wees
vertrouwd met alle bedieningen en het
correct gebruik van het product.

Houd het gebied vrij van omstanders,
kinderen en huisdieren terwijl u trimt. Stop
de machine als iemand het werkgebied
betreedt.

Gebruik het product nooit wanneer u moe,
ziek of onder de invloed bent van alcohol,
drugs of medicijnen.

Hou er rekening mee dat de bediener
of gebruiker verantwoordelijk is voor
ongevallen of gevaren t.o.v. anderen of
hun eigendom.

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

De stekker moet overeenkomen met de
contactdoos Wijzig de stekker nooit. Gebruik
geen adapters met geaarde elektrische
werktuigen. Niet-gewijzigde stekkers en
overeenkomstige contactdozen zullen het
risico op elektrische schok verminderen.
Voorkom ongewild starten. Controleer
altijid of de schakelaar zich in de "Off"-
positie bevindt voor u het werktuig met de
stroomtoevoer verbindt. Draag het product
niet met de stekker in het stopcontact en
uw vinger op de schakelaar.

Vermijd lichaamscontact met een geaard
opperviak, zoals buizen, radiatoren,
kookfornuizen en koelkasten. Er bestaat
een verhoogd risico voor elektrische
schokken als uw lichaam is geaard.
Gebruik het product niet als er gevaar is
voor bliksem.

Stel het product niet bloot aan regen of
natte omstandigheden. Water dat in het
apparaat binnensijpelt verhoogt het risico
voor elektrische schok.

Elektrische stroom moet via een
aardlekschakelaar (RCD) worden geleverd
met een uitschakelstroom van niet meer
dan 30 mA.

Voor elk gebruik controleert u het
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stroomsnoer op schade. Als er tekenen
van schade zijn, moet dit door een
geautoriseerd onderhoudscentrum worden
vervangen. Ontrol het stroomsnoer altijd
tijdens gebruik, opgerolde snoeren kunnen
oververhitten.

Als u een verlengsnoer moet gebruiken,
zorg er dan voor dat dit geschikt is
voor buitenshuis gebruik en dat het
stroomvermogen  voldoende is om
uw product van stroom te voorzien.
Het verlengsnoer moet gemarkered
zijn met "HO5 RN F" of "HO5 VV F".
Controleer voor elk gebruik op schade
Laat tijdens gebruik altijd afrollen omdat
opgerolde kabels kunnen oververhitten.
Beschadigde verlengsnoeren mogen niet
worden hersteld, maar moeten door een
gelijkaardig type worden vervangen.
Gebruik het product niet als de elektrische
kabels beschadigd of versleten zijn.

Als het stroom- of verlengsnoer tijdens
het gebruik beschadigd raakt, dient u
het onmiddellijk van de stroomtoevoer
te ontkoppelen. Raak de elektrische
kabels niet aan tot de stroomtoevoer werd
ontkoppeld.

Zorg ervoor dat het stroomsnoer zo is
geplaatst dat het niet door de snijelementen
kan worden beschadigd en men er niet kan
op trappen, er over struikelen of op een
andere manier beschadigen of onder druk
brengen.

Til het product nooit op aan de elektrische
kabel of draag het nooit aan de elektrische
kabel.

Trek nooit aan het stroomsnoer om van de
stroomtoevoer te ontkoppelen.

Houd het stroomsnoer weg van hitte, olie
en scherpe randen.

Een naamplaatje op het product duidt de
spanning van het product aan. Verbind het
product nooit met een AC-spanning die
verschilt van deze spanning.

Zorg ervoor dat de schakelaar zich in de
Off-positie bevindt voor u de machine van
de stroombron ontkoppelt.
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VOORBEREIDING

m Draag volledige gezichts- en
gehoorbescherming terwijl u het product
bedient. Als u op een plaats werkt waar het
risico bestaat op vallende voorwerpen moet
een veiligheidshelm worden gedragen.

m Gehoorsbescherming kan de mogelijkheid
dat de operator geluiden hoort, verkleinen.
Wees bijzonder voorzichtig voor mogelijke
gevaren rond en op de werkplek.

m Draag een zware lange broek, laarzen en
handschoenen. Draag geen losse kleding,
korte broek, juwelen van enig soort en
gebruik het apparaat niet met blote voeten.

m Maaklang haar vast boven schouderhoogte
om te voorkomen dat het verstrikt raakt in
de bewegende delen.

m Voor gebruik en na elke impact controleert
u op beschadigde onderdelen. Een defecte
schakelaar of een ander onderdeel dat
beschadigd of versleten is, moet deskundig
worden hersteld of vervangen door een
geautoriseerde onderhoudsdienst.

m Zorg ervoor dat het snijvoorzetstuk goed is
geinstalleerd en stevig is vastgemaakt.

m Gebruik het product nooit tenzij alle
beschermers, deflectoren en handvatten
correct en stevig zijn bevestigd.

m Hou rekening met de omgeving waarin
u werkt. Houd het werkgebied vrij van
kabels, stokken, stenen en afval dat door
de maaier kan worden weggeworpen,
indien geraakt.

T
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A WAARSCHUWING

Lees alle veiligheidswaarschuwingen
en instructies. Wanneer niet de
waarschuwingen en instructies niet opvolgt,
kan dit leiden tot elektrische schok en/of
ernstig letsel.

Bewaar deze waarschuwingen en
voorschriften zorgvuldig om ze ook later
te kunnen inzien.

De term ‘"elektrisch gereedschap" in de
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waarschuwingen verwijst naar gereedschap
dat met de stroomtoevoer is verbonden (met
snoer) of accu-aangedreven (snoerloos)
gereedschap.

WERKOMGEVING

m Houd de werkplek schoon en goed
verlicht. Vervuilde of donkere plekken
nodigen uit tot ongevallen.

m Gebruik elektrische werktuigen niet
in explosieve omgevingen, zoals in
de aanwezigheid van ontvlambare
vloeistoffen, gassen of stof. Elektrisch
gereedschap kan vonken veroorzaken die
het stof of de gassen kunnen ontsteken.

= Houd kinderen en omstanders weg
terwijl u elektrisch gereedschap
gebruikt. Wanneer u wordt afgeleid, kunt
u de controle verliezen.

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

m Stekkers van elektrisch gereedschap
moeten  overeenkomen met de
contactdoos. Wijzig de stekker nooit.
Gebruik geen adapters met geaarde
elektrische werktuigen. Niet-gewijzigde
stekkers en overeenkomstige contactdozen
zullen het risico op elektrische schok
verminderen.

= Vermijd lichaamscontact meteen geaard
oppervlak, zoals buizen, radiatoren,
kookfornuizen en koelkasten. Er bestaat
een verhoogd risico voor elektrische
schokken als uw lichaam is geaard.

m Stel het product niet bloot aan regen of
natte omstandigheden. Water dat een
elektrisch werktuig binnendringt, verhoogt
het risico op elektrische schokken.

m Misbruik het snoer niet. Gebruik het
snoer nooit om het elektrisch werktuig
te dragen, eraan te trekken of het uit de
contactdoos te trekken. Houd het snoer
weg van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende onderdelen. Beschadigde of
verstrikte snoeren verhogen het risico op
elektrische schokken.

m Gebruik een verlengsnoer geschikt voor
buitenshuis gebruik wanneer u een
elektrisch werktuig buitenshuis gebruik.
Het gebruik van een snoer dat geschikt is
voor buitenshuis gebruik, vermindert het
risico op elektrische schokken.

m Als het gebruik van een elektrisch
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werktuig op een vochtige plaats
onvermijdelijk is, gebruikt u een
contactdoos die beschermd is door een
aardlekschakelaar. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico op
elektrische schokken.

PERSOONLIJKE VEILIGHEID
= BIijf alert, kijk naar wat u doet en

gebruik uw gezond verstand wanneer
u elektrisch gereedschap gebruikt.
Gebruik een elektrisch werktuig niet
wanneer u moe of onder de invioed
van drugs, alcohol of medicijnen bent.
Een ogenblik van onoplettendheid terwijl
u elektrisch gereedschap gebruikt, kan
leiden tot ernstige verwondingen.

Gebruik een persoonlijke
beschermuitrusting. Draag
altijd gehoorbescherming.
Beschermonderdelen, zoals een

stofmasker, antislipschoeisel, helm of
gehoorbescherming dat op een geschikte
manier wordt gebruikt, zal het risico op
verwondingen verlagen.

Ongewenst starten voorkomen. Zorg
ervoor dat de schakelaar zich in de
uit-stand bevindt voor u de machine
met een stroombron en/of accupack
verbindt, de machine opheft of draagt.
Wanneer u elektrisch gereedschap draagt
met de vinger op de schakelaar of wanneer
het gereedschap met de stroombron is
verbonden, kan dit leiden tot ongevallen.

Verwijder alle afstelsleutels voor u het
elektrisch werktuig inschakelt. Een
sleutel die op een draaiend onderdeel
van het elektrisch gereedschap werd
achtergelaten, kan leiden tot verwondingen.

Overrek u niet. Ga altijd stevig op
uw benen staan en reik niet te ver
weg met uw arm. Dit maakt een betere
controle van het werktuig in onverwachte
omstandigheden mogelijk.

Draag geen wijde kleding, dassen of
sieraden die klem kunnen raken en u
naar de bewegende delen toe kunnen
trekken. Draag geen losse kledij of
juwelen. Houd uw haar, kledij en
handschoenen weg van de bewegende
onderdelen. Losse kledij, juwelen of
lang haar kan in bewegende onderdelen
verstrikt raken.
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m Als er apparaten worden geleverd voor
de verbinding met een stofextractie
en verzamelfaciliteiten, zorgt u ervoor
dat deze zijn verbonden en goed
worden gebruikt. Het gebruik van
een stofverzamelaar vermindert stof-
gerelateerde gevaren.

GEBRUIK VAN EN ZORG VOOR UW ELEK-
TRISCH GEREEDSCHAP

m Forceer het product niet. Gebruik het
correcte werktuig voor uw toepassing.
Het juiste werktuig zal de taak beter en
veiliger uitvoeren aan het tempo waarvoor
het werd ontworpen.

m Gebruik het elektrisch werktuig niet
als de schakelaar het niet kan in- of
uitschakelen. Een elektrisch werktuig dat
niet met behulp van de schakelaar kan
worden bediend, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

m Trek de stekker uit de contactdoos
en/of ontkoppel het accupack van
het gereedschap voor u de machine
afstelt, accessoires wisselt of het
werktuig opbergt. Zulke preventieve
veiligheidsmaatregelen kunnen het risico
op ongewenst starten van de machine
verminderen.

m Bewaar ongebruikt elektrisch
gereedschap  buiten het bereik
van kinderen en niet-opgeleide
personen die het gereedschap of deze
gebruiksaanwijzingen niet kennen.
Elektrisch gereedschap is gevaarlijk in de
handen van niet-opgeleide gebruikers.

m Onderhoud elektrisch gereedschap.
Controleer op verkeerde aflijning
of verstrikt raken van bewegende
delen, defecten van onderdelen en
alle andere situaties die de werking
van het werktuig kunnen beinvioeden.
Indien beschadigd, laat u het elektrisch
gereedschap repareren voor gebruik.
Veel ongevallen worden veroorzaakt
door slecht onderhouden elektrische
werktuigen.

m Houd de =zaagwerktuigen scherp
en schoon. Correct onderhouden
zaagwerktuigen met scherpe randen zijn
minder geneigd om verstrikt te raken en
kunnen makkelijker worden bestuurd.

m Gebruik het werktuig, de accessoires
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en werktuigonderdelen, etc.
in overeenstemming met  deze
instructies en houd rekening met de
bedrijffsomstandigheden en het uit
te voeren werk. Het gebruik van een
elektrisch werktuig voor zaken die nietin het
voorgeschreven gebruik zijn beschreven,
kan leiden tot gevaarlijke situaties.

ONDERHOUD

m Laat uw elektrisch gereedschap
onderhouden door een gekwalificeerd
onderhoudspersoon en gebruik
hierbij uitsluitend identieke
vervangonderdelen. Dit zal ervoor zorgen
dat de veiligheid van het werktuig wordt
behouden.

A WAARSCHUWING

Gebruik nooit een snijmiddel of accessoires
die niet door Ryobi in deze handleiding zijn
beschreven. Dit is inclusief het gebruik van
metalen draaikettingen en dorsmessen uit
meerdere delen. Deze onderdelen staan
erom bekend om te breken tijdens gebruik
en vormen een groot gevaar op letsel voor
de gebruiker of omstanders.

A WAARSCHUWING

Controleer het apparaat nadat u het hebt
laten vallen of bij impact: Controleer het
apparaat grondig en ga alle defecten of
schade na. Een beschadigd onderdeel moet
door een geautoriseerd onderhoudscentrum
goed worden gerepareerd of vervangen.

ILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
NTRIMMER

Enkele regio's hebben regels die het
gebruik van het product beperken.
Raadpleeg uw lokale autoriteit voor advies.
Laat kinderen of mensen die niet vertrouwd
zijn met de gebruiksaanwijzingen, het
product nooit gebruiken.

Gebruik het product bij daglicht of bij goed
kunstmatig licht.

Vermijd gebruik van de machine op nat
gras.

Stap niet achteruit terwijl u het product
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gebruikt.

Bewaar steeds een stevige houvast en
goed evenwicht. Overrek u niet. Rek u
niet uit, waardoor u uw evenwicht kunt
verliezen. Zorg ervoor dat u altijd stevig
vast staat op hellingen. Stap altijd, loop
nooit.

Zorg dat omstanders, in het bijzonder
kinderen en huisdieren, minstens 15 meter
verwijderd blijven van de plek waar u
werkt. Leg het product stil als iemand het
werkgebied betreedt.

Houd het snijvoorzetstuk onder het
heupniveau.
Gebruik het product nooit wanneer

de beschermers
gemonteerd zijn.

beschadigd of niet

m Monteer nooit een metalen vervangingslijn.
m Hou handen en voeten steeds helemaal

weg bij het inschakelen van de motor en

tijdens het snijden.

Let op dat de schoepen blijven draaien

nadat de motor is uitgeschakeld.

Wees voorzichtig voor voorwerpen die door

de snijelementen worden weggeworpen.

Verwijder afval, zoals kleine stenen, grind

en andere vreemde voorwerpen uit het

werkgebied voor u begint te werken. Draden

of touw kunnen/kan in het snijmechanisme

vast komen te zitten.

Schakel de machine uit en ontkoppel deze

van de stroombron voor:

e onderhoud

e het product onbeheerd achterlaten

e uw product reinigen of een blokkering
vrijmaken

® accessoires vervangen

e controleer op schade nadat u een
voorwerp hebt geraakt

e controleer op schade als het product
abnormaal begint te trillen

e onderhoud uitvoeren

e Maaiblad verwijderen

e Maaiblad installeren

Hetkleine snijblad datinde maaibeschermer

is geintegreerd, is ontworpen om de nieuwe
uitgebrachte lijn op de correcte lengte af te

snijden voor veilige en optimale prestaties
Het is heel scherp, niet aanraken, vooral
niet terwijl u het werktuig reinigt

Zorg er altijd voor dat de ventilatie-
openingen vrij blijven van afval.

Zorg ervoor dat het snijvoorzetstuk goed is
geinstalleerd en stevig is vastgemaakt.
Zorg ervoor dat alle beschermers en
handvatten goed en veilig zijn vastgemaakt.
Wijzig de machine op geen enkele
manier. een accupak wordt alleen warm
als gereedschap lang achter elkaar wordt
gebruikt.

Gebruik alleen de vervangmaailijn van
de fabrikant. Gebruik geen enkel ander
maaivoorzetstuk.

VEILIGHEIDSRICHTLIJNEN VOOR DE
BOSMAAIER

Behalve de bovenstaande regels zijn
eveneens de volgende extra instructies van
toepassing als het product als bosmaaier
wordt gebruikt.

Draag handschoenen bestemd voor
zwaar gebruik tijdens het aanbrengen of
verwijderen van de messen; deze hebben
scherpe randen.

Probeer het maaiblad niet aan te raken of
te stoppen wanneer het draait.

Een bewegend mes kan ernstig letsel
veroorzaken. BIijf het product met beide
handen stevig vasthouden totdat het mes
helemaal is gestopt met draaien.

Vervang alle maaibladen die zijn
beschadigd. Zorg er voor gebruik altijd voor
dat het maaiblad correct is geinstalleerd en
stevig werd vastgemaakt.

Gebruik uitsluitend het vervang Tri-Arc
maaiblad van de fabrikant. Gebruik geen
enkel ander maaivoorzetstuk.

Maai nooit materiaal van meer dan 13 mm
in diameter.

= Uw bosmaaier is uitgerust met een harnas.
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Stel het harnas voorzichtig af, zodat deze
comfortabel het gewicht van het apparaat
ondersteunt en het apparaat aan uw
rechterzijde hangt.
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Zoek het snelle ontgrendelmechanisme
en oefen dit voor u de machine begint te
gebruiken. Een goed gebruik kan ernstig
letsel vermijden bij een noodgeval. Draag
nooit kleding over het harnas of kleding dat
de toegang tot de snelsluiting beperkt.
Bedek het maaiblad met  een
maaibladbeschermer voor u de machine
opbergt of tijdens transport. Verwijder
de maaibladbeschermer voor u de
machine gebruikt. Indien niet verwijderd,
kan de maaibladbeschermer worden
weggeslingerd als het maaiblad begint te
draaien.

Wees uiterst voorzichtig wanneer u
het maaiblad met het product gebruikt.
Terugslag is de reactie die zich kan
voordoen als een draaiend maaiblad in
contact komt met een voorwerp dat het
niet kan snijden. Dit contact kan ervoor
zorgen dat de maaibladen een ogenblik
stilvallen en dan plots de machine weg van
het geraakte voorwerp "slingeren". Deze
reactie kan krachtig genoeg zijn om ervoor
te zorgen dat de gebruiker de controle over
de machine verliest. Het maaiblad kan plots
terugslaan wanneer het vastraakt, stilvalt
of verstrikt raakt. Dit kan vaker gebeuren
op plaatsen waar het moeilijk is om het
materiaal dat moet worden gemaaid te
zien.

Om makkelijk en veilig te maaien, dient u
het onkruid van rechts naar links te maaien.
Als u op een onverwacht voorwerp of
houterig materiaal stoot, kan dit de kans tot
terugslag verminderen. Gebruik altijd beide
handen om dit product te controleren.

TRANSPORT EN OPSLAG

Leg het product stil en laat het afkoelen
voor u het opbergt of transporteert.

Verwijder alle vreemde voorwerpen van
het product.

Zorg ervoor dat de zaagbladdeksels zijn
gemonteerd wanneer het product niet
wordt gebruikt.

Ontkoppel de machine altiid van de
stroomtoevoer en rol de kabel op als u
de machine bewaart. Bewaar op een
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koele, droge en goed geventileerde plaats
die niet toegankelijk is voor kinderen.
Houd corrosieve  producten, zoals
tuinchemicalién en strooizout uit de buurt
van het apparaat. Bewaar niet buitenshuis.
Voor transport beveiligt u de machine

tegen bewegingen of vallen om letsels of
schade aan de machine te voorkomen.

ONDERHOUD
A WAARSCHUWING

Gebruik uitsluitend
vervangonderdelen, accessoires en
voorzetstukken van de fabrikant. Als u
dit niet doet, kan dit mogelijks letsels of
slechte prestaties veroorzaken waardoor
uw garantie kan vervallen.

originele

A WAARSCHUWING

vereist extreme
voorzichtigheid en deskundigheid en
mag enkel door een gekwalificeerde
onderhoudstechnicus worden uitgevoerd.
Wij raden u aan het toestel voor
herstellingen naar uw dichtstbijzijnde
erkende  onderhoudsdienst terug te
brengen. Gebruik voor het onderhoud
alleen identieke vervangingsonderdelen.

Het onderhoud

m Schakel het product uit en trek de stekker

uit de contactdoos voor u onderhouds- of
reinigingswerken uitvoert.

U kunt de afstellingen en reparaties die in
deze gebruiksaanwijzing worden vermeld,
uitvoeren. Voor andere herstellingen,
neemt u contact op met uw geautoriseerd
onderhoudsagent.

Als vervanglijn gebruikt u uitsluitend
filamentlijnen uit nylon van de diameter
die in de specificatielijst van deze
gebruiksaanwijzing is beschreven.

Nadat u een nieuwe maailijn hebt
uitgebracht, brengt u het product altijd
terug in de normale bedrijfspositie voor u
start.

Na elk gebruik, reinigt u het product met
een zachte, droge doek. Een beschadigd
onderdeel moet door een geautoriseerd
onderhoudscentrum goed worden
gerepareerd of vervangen.

m Controleer regelmatig of alle moeren,
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bouten en vijzen goed zijn vastgemaakt
om zeker te zijn dat het product veilig kan
worden gebruikt.

RESTRISICO'S

Zelfs  wanneer  het product  zoals
voorgeschreven wordt gebruikt, is het nog
steeds onmogelijk om bepaalde restrisico's
volledig te elimineren. De volgende gevaren
kunnen zich voordoen tijdens het gebruik en
de gebruiker dient in het bijzonder aandacht
te hebben om de volgende situaties te
vermijden:
m Letsels veroorzaakt door trillingen.
Houd het product uitsluitend vast aan
de handvatten en beperk de bedrijfs- en
blootstellingstijd.

m Gehoorschade veroorzaakt
blootstelling aan geluid.
Draag gehoorbescherming en beperk de
blootstelling.

m Letsels veroorzaakt door rondvliegend
afval

Draag altijd gezichtsbescherming.

Contact met de maaibladen. Zorg ervoor dat
de zaagbladdeksels zijn gemonteerd wanneer
het product niet wordt gebruikt. Houd handen
en voeten steeds weg van de zaagbladen.

Om het risico op terugslag te verminderen:
Zorg dat u het apparaat goed in bedwang
hebt door uw beide handen op de daarvoor
aangewezen handgrepen te houden. Lees en
volg de instructies in deze handleiding om de
kans op terugslag te helpen verkleinen.

Risico voor vallende voorwerpen: Draag
tijldens het struikruimen hoofdbescherming als
er gevaar bestaat voor vallende voorwerpen.

RISICOBEPERKING

Trilingen door handbediende producten
kunnen in bepaalde gevallen bijdragen tot het
Fenomeen van Raynaud. Symptomen kunnen
ondermeer tintelingen, gevoelloosheid en
bleek worden van de vingers omvatten, wat
normaal gezien duidelijk wordt bij blootstelling
aan koude. Erfelijke factoren, blootstelling aan
koude en vocht, dieet, roken en werkroutine
kunnen allemaal bijdragen tot de ontwikkeling
van deze symptomen. Er kunnen door de
bediener maatregelen worden genomen om
de gevolgen van de trillingen te beperken:

m Houd bij koud weer uw lichaam warm.

door

Draag handschoenen terwijl u het product
gebruikt om de handen en polsen warm
te houden. Men neemt aan dat koud weer
een belangrijke factor is die bijdraagt tot
het Syndroom van Raynaud.

m Doe oefeningen om de bloeddoorstroming
te bevorderen na elke periode van gebruik.

m Neem regelmatig een pauze. Beperk
het aantal uren dat u per dag wordt
blootgesteld.

Wanneer u enige van de symptomen van deze
aandoening ervaart, stop dan onmiddellijk
met het gebruik van het toestel en raadpleeg
uw dokter

A WAARSCHUWING

Letsels kunnen worden veroorzaakt of
ernstiger worden door verlengd gebruik van
een werktuig. Als u een werktuig gedurende
langere periodes gebruikt, neem dan
regelmatig pauze.

KEN UW PRODUCT

Zie pagina 205.
Achterste handvat
Snelheidsvergrendeling
(ontgrendelingsknop)
Aan-/uit-hendel
Voorste handvat
Harnas
Bovenste schacht
Onderste schacht
Zaagblad
Snoeibladbeschermer

. Maailijnbeschermer

Snoerhouder

. Stroomsnoer

. Grasdeflector

. Afsnijblad

. Maailijn

. Buffer

. Spoeldeksel

. Spoel

. Oog

SYMBOLEN OP HET PRODUCT

& Waarschuwing

CoNOORWw N~
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CONOURAWN=O
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Lees en begrijp alle instructies
voor u het product bedient,
volg alle waarschuwingen en
veiligheidsinstructies.

Draag gezichts-, gehoor- en
hoofdbescherming.

Draag anti-slipschoeisel
wanneer u deze machine
gebruikt.

Draag zware, antislip
handschoenen.

Stel niet bloot aan regen of
vocht.

@GO I

Trek de stekker uit de
contactdoos onmiddellijk voor

onderhoud of als het snoer is
beschadigd, doorgesneden of
verstrikt.
Houd rekening met
weggeslingerde of
® b@ rondvliegende voorwerpen.

Hou omstanders op een veilige
afstand van het product.

Houd rekening met
weggeslingerde of
rondvliegende voorwerpen.
Houd alle omstanders, in

het bijzonder kinderen en
huisdieren, op tenminste 15m
afstand van het werkgebied.

Houd uw handen van het
afsnijblad.

Klasse ll-apparaat, dubbele
isolatie

Oekraiens
conformiteitssymbool

@@ g Eb

EurAsian-symbool van
overeenstemming.

1
=
—
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Elektrisch afval mag niet samen
met ander huishoudafval
worden weggegooid. Gelieve
te recycleren indien de
mogelijkheid bestaat. Neem
contact op met uw lokaal
bestuur of handelaar om advies
te krijgen over recyclage.

15

Dit apparaat voldoet aan alle
geldende normen van Lid-Staat
van de Europese Unie waar het
werd gekocht.

N
m

Deze machine is niet geschikt
voor gebruik met een getand
zaagblad.

> ®

Pas op voor terugslag.

Het Tri-Arc-mes is geschikt
voor dit product en kan worden
gebruikt voor het snoeien van
vlezig onkruid en klimplanten

P

Draairichting en
maximumsnelheid van de as
voor het maaivoorzetstuk.

3%
So
S
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Bosmaaier
Het gegarandeerd
geluidsniveau bedraagt 100 dB.

Lijntrimmer
Het gegarandeerd
geluidsniveau bedraagt 96 dB.

De volgende kernwoorden en verklaringen
zijn bedoeld om de gevaarniveaus die op dit
toestel betrekking hebben, te verklaren.

A GEVAAR

Wijst op een gevaarlijke situatie die, als ze
niet wordt voorkomen, dodelijk kan zijn of
ernstige verwondingen kan veroorzaken.

/A WAARSCHUWING
Wijst op een mogelijks gevaarlijke situatie
die, als ze niet wordt voorkomen, dodelijk
kan zijn of ernstige verwondingen kan
veroorzaken.

A\ LET OP

Wijst op een mogelijks gevaarlijke situatie
die, als ze niet wordt voorkomen, kleine
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of middelmatige verwondingen kan
veroorzaken.

LET OP
Zonder veiligheidswaarschuwingssymbool
Wijst op een situatie die kan leiden tot
materiéle schade.

O )
AOAANV) \

- )

¢I Met een contactdoos verbinden

d.:l Trek uit de contactdoos
Onderdelen of accessoires
afzonderlijk verkocht

|I| Opmerking
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Segurancga, desempenho e fiabilidade foram
as prioridades na concegdo da sua corta-

sebes elétrica e podador.

USO PREVISTO

S6 deve ser

utilizado em aplicagdes

domésticas por adultos que tenham recebido
formagdo adequada sobre os perigos e
medidas/agbes preventivas a tomar durante
a sua utilizacdo. Este produto destina-se
exclusivamente a ser usado no exterior, numa
area bem ventilada. Por razbes de seguranga,
o aparelho tem que ser adequadamente
controlado através da operagdo com as duas

maos em todos os momentos.

O produto fornecido com a cabega do aparador
destina-se ao corte de ervas compridas,
polpudas e vegetagdo semelhante no ou
perto do nivel do solo. Quando esta aplicada
a lamina Tri-Arc™ (e a guarda correcta), o

produto pode cortar também arbustos.

O aparelho de corte deve estar quase paralelo
a superficie do ch&o. O produto ndo deve ser
usado para cortar ou aparar sebes, arbustos
ou outra vegetacdo em que o aparelho de

corte ndo fique paralelo a superficie do chao.

A ADVERTENCIA

Ao utilizar o produto, devem seguir-se as
normas de seguranga. Para a sua propria
seguranga € a dos que o rodeiam, leia
estas instrugdes antes de utilizar o produto.
Guarde as instrugbes para usa-las no
futuro.

A ADVERTENCIA

O produto ndo deve ser utilizado por criangas
nem por pessoas com capacidades fisicas,
mentais ou sensoriais reduzidas.

As criancas devem ser supervisionadas
de modo a evitar que brinquem com o
aparelho.

FORMAGAO

m Nunca permita que criangas ou pessoas
que ndo estejam familiarizadas com estas
instrucdes utilizem o produto. A legislacao
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local pode restringir a idade do operador.
Leia as instrugbes com atengao.
Familiarize-se com todos os controlos € a
utilizagdo adequada do aparelho.
Mantenha a area livre de espectadores,
criangas e animais enquanto estiver a
podar. Pare a maquina se alguém entrar
na area.

Nao utilize o produto quando estiver
cansado, doente ou sob a influéncia do
alcool, drogas ou medicamentos.
Mantenha em mente que o operador ou 0
utilizador é responsavel pelos acidentes ou
perigos que ocorrem a outras pessoas ou
a sua propriedade.

SEGURANCA ELECTRICA

As ligacdes devem ser adequadas para
a tomada de corrente. Nunca altere
a ficha seja de que maneira for. Nao
use quaisquer fichas adaptadoras com
ferramentas de ligacdo com terra. As fichas
ndo modificadas e tomadas compativeis
reduzirdo o risco de choque eléctrico.
Evite um arranque inesperado. Verifique
sempre se o interruptor esta na posigéo
OFF (desligado) antes de a ferramenta
a corrente eléctrica. Nao transporte um
produto ligado com o dedo no interruptor.
Evite o contacto do corpo com superficies
com ligagéo terra ou enterradas, tais como
tubos, radiadores, fogdes e frigorificos. Ha
um aumento do risco de choque eléctrico
se 0 seu corpo estiver ligado a terra.

Nao utilize o aparelho quando houver risco
de relampago.

Nao exponha este produto a chuva ou
humidade elevada. Se entrar agua no
aparelho, isto aumentara o risco de
descargas eléctricas.

O fornecimento eléctrico deveria efectuar-
se através de um dispositivo de corrente
residual (RDC) com uma corrente activa
nao superior a 30 mA.

Antes de cada uso, examine o cabo para
ver se esta danificado. Se houver sinais de
danos, deve ser substituido por um centro
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de servigo autorizado. Desenrole sempre
o cable durante o uso, os cabos enrolados
podem sobreaquecer.

m Caso precise utilizar uma extenséo,
assegure-se que esta é adequada para
uso no exterior e que tem uma capacidade
de corrente suficiente para alimentar
o aparelho. O cabo de prolongamento
devera levar a marca “HO5 RN F” ou “HO5
VV F”. Antes de cada uso verifique que
nado ha danos. Mantenha sempre os cabos
desenrolados enquanto os utiliza porque
os cabos enrolados podem sobreaquecer.
Os alargadores ndo devem ser reparados,
devem ser substituidos por outros que
sejam equivalentes.

m Na&o utilizar o produto se os cabos eléctricos
estiverem danificados ou desgastados.

m Se o cabo de alimentagdo ou o cabo de
extensdo se danificarem durante o uso,
desligar imediatamente do fornecimento
eléctrico. Nao tocar nos cabos eléctricos
até se ter desligado o fornecimento
eléctrico.

m Assegure-se de que o cabo de alimentacao
esta situado de tal maneira que nao pode
ser danificado ou cortado e que nao se
pisara, estorvara nem estara submetido a
danos ou incémodos.

= N&o pegue nem leve o produto pelo cabo
eléctrico.

= N&o pegue no cabo de alimentagdo para
desliga-lo do fornecimento eléctrico.

= Mantenha o cabo eléctrico afastado do
calor, 6leo e pontas afiadas.

m Uma placa de identificagdo no produto
indica a voltagem do produto. Nao ligue o
produto a uma voltagem de CA que nao
corresponda a sua voltagem.

m Assegure-se de que o interruptor esta em
posicdo Desligado antes de desligar do
fornecimento eléctrico.

PREPARAGAO

m Use oculos de protecgdo total para os
olhos e ouvidos ao utilizar este produto. Ao
trabalhar numa area onde haja um risco de
queda de objectos, tem que se usar uma

protecgéo para a cabega.

m A protegdo auditiva pode restringir a
capacidade do operador de ouvir os sons
de alarme. E preciso ter muita atengdo aos
perigos potenciais dentro e & volta da area
de trabalho.

m Use luvas, botas e calgas resistentes.
Nao utilize roupa larga, calgdes, joias nem
utilize com os pés descalgos.

m Prenda o cabelo comprido para que fique
acima do nivel dos ombros para evitar que
fique emaranhado em pegas moveis.

m Antes do seu uso e apds qualquer impacto,
comprove que ndo ha pecas danificadas.
Os interruptores defeituosos ou gastas ou
qualquer outra pega danificada devem ser
substituidos ou reparados adequadamente
por um estabelecimento de servigo
autorizado.

m Assegure-se de que o acessorio de corte
esta correctamente instalado e ajustado.

= Nunca opere com o produto a menos que
todas as protecdes, deflectores e cabos
estejam unidos de forma correta e segura.

m Tenha em consideragdo o ambiente em
que estd a trabalhar. Mantenha a zona
de trabalho livre de cabos, paus, pedras
e sujidade que, se forem atingidos pela
l&mina, podem converter-se em objetos
langados.

AVISOS GERAIS DE SEGURANCA

A ADVERTENCIA

Leia todos os avisos de seguranca e
todas as instrugoes. O facto de ndo seguir
0s avisos e as instru¢des pode conduzir a
choque eléctrico, fogo e/ou lesao grave.

Conserve estas adverténcias e instrugées
para que possa consulta-las mais tarde.

O termo "ferramenta eléctrica" nos avisos
refere-se a ferramenta operada através
de ligagéo a rede eléctrica (com fios) ou a
ferramenta operada através de bateria (sem
fios).
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AMBIENTE DE TRABALHO SEGURANCA PESSOAL

= Mantenha a area de trabalho limpa e
bem iluminada. As areas desordenadas
ou escuras sao um convite para acidentes.

m Nao opere ferramentas eléctricas em
atmosferas explosivas, tais como na
presenca de liquidos inflamaveis, gases
ou poeira. As ferramentas eléctricas criam
faiscas que podem causar a inflamagao de
poeiras ou vapores.

m Ao operar esta ferramenta eléctrica,
mantenha as criangas e as pessoas
presentes afastadas. Distracgdes podem
fazer com que perca o controlo.

SEGURANGA ELECTRICA

m As fichas eléctricas da ferramenta
tém de corresponder a tomada. Nunca
altere a ficha seja de que maneira for.
Nao use quaisquer fichas adaptadoras
com ferramentas de ligagao com terra.
As fichas ndo modificadas e tomadas
compativeis reduzirdo o risco de choque
eléctrico.

m Evite o contacto do corpo com
superficies com ligagcdo terra ou
enterradas, tais como tubos, radiadores,
fogoes e frigorificos. H4 um aumento do
risco de choque eléctrico se o seu corpo

estiver ligado a terra. =

= Nao exponha este produto a chuva ou
humidade elevada. A entrada de agua na
ferramenta eléctrica aumentara o risco de
choque eléctrico.

m Nio abuse do cabo de alimentagdo. ™

Nunca use o cabo para carregar, puxar
ou retirar a ficha da ferramenta da
tomada. Mantenha o cabo afastado
do calor, d6leo, pontas afiadas ou

pecas moveis. Os cabos danificados =

ou emaranhados aumentam o risco de
choque eléctrico.

m Ao operar uma ferramenta eléctrica
ao ar livre, use um cabo de extensao
apropriado para o uso ao ar livre. A

utilizagdo de um cabo apropriado para 0 =

uso ao ar livre reduz o risco de choque
eléctrico.

m Se operar uma ferramenta eléctrica
num local humido é inevitavel, use uma
fonte com protecgao de dispositivo de
corrente residual (RCD). O uso de um
RCD reduz o risco de choque eléctrico.
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m Ao operar esta ferramenta eléctrica,

permanega alerta, tenha em atencao
ao que esta a fazer e use o bom senso.
Nao utilize a ferramenta eléctrica
quando se sentir cansado ou se se
encontrar sob a influéncia de drogas,
alcool ou medicamentos. Um momento
de desatengcdo enquanto opera estas
ferramentas eléctricas pode resultar em
ferimentos graves.

Utilizar equipamento de protecgao.
Use sempre protecg¢do para os olhos.
O equipamento de protecgao tal como a
mascara contra po, calgado anti-derrapante
de seguranca, capacete, ou protecgao
para os ouvidos, usado para condi¢des
apropriadas ira reduzir a probabilidade de
ferimentos.

Evite o arranque involuntario.
Assegure-se de que o interruptor se
encontra na posicdo de desligado
antes de o ligar a fonte de energia e/ou
bateria, levantando ou transportando
a ferramenta. Transportar ferramentas
eléctricas com o seu dedo no interruptor
ou ligar a corrente ferramentas eléctricas
que tém o interruptor ligado sdo um convite
a acidentes.

Remova qualquer chave de ajuste antes
de ligar a ferramenta eléctrica. Uma
chave-inglesa ou uma chave colocada
numa peca movel da ferramenta eléctrica
pode causar lesbes pessoais.

Nao se aproxime em demasia. Fique
sempre bem apoiado nas pernas e nao
estique demasiadoobracgo.Istopossibilita
um melhor controlo da ferramenta eléctrica
em situagdes inesperadas.

Use roupas adequadas. Nao use roupa
larga ou acessorios de joias. Mantenha
o seu cabelo, roupa e luvas longe das
pegas moveis. A roupa larga, jéias ou
cabelo comprido podem ficar presos nas
pecas moveis.

Se sao fornecidos os dispositivos para
a ligacdo de espacos de extracgao
e recolha de po6, assegure-se de que
estes se encontram conectados e
usados correctamente. A utilizacdo de
um colector de p6 pode reduzir os perigos
relacionados com o po.
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UTILIZAGAO E MANUTENGAO DA FERRA-
MENTA ELECTRICA

= Nao force o produto. Use a ferramenta
eléctrica correcta para a sua aplicagao.
A ferramenta fara o seu trabalho melhor e
de forma mais segura trabalhando ao ritmo
para que foi concebida.

m Nao use uma ferramenta caso o
interruptor nao ligue e desligue a
ferramenta eléctrica correctamente.
Qualquer ferramenta eléctrica que nao
possa ser controlada com o interruptor é
perigosa e deve ser reparada.

m Desligue aficha da alimentagao eléctrica
e/ou a bateria da ferramenta antes de
proceder a quaisquer ajustes, mudanga
de acessoérios ou de armazenar
ferramentas eléctricas. Estas medidas de
seguranga preventivas reduzem o risco de
arranque acidental da ferramenta eléctrica.

= Armazene as ferramentas eléctricas
fora do alcance das criangas e nao
permita que pessoas nao familiarizadas
com a ferramenta eléctrica ou com
estas instrugées utilizem a ferramenta
eléctrica. As ferramentas eléctricas
s&o perigosas nas maos de utilizadores
inexperientes.

= Realize a manutencao das ferramentas
eléctricas. Verifique se existe
desalinhamento ou emperramento das
pecas moveis, ruptura das pecas e
qualquer outra condi¢cdo que possa ter
afectado o funcionamento da ferramenta
eléctrica. Se danificado, mande a
ferramenta eléctrica ser reparada
antes de a utilizar. Muitos acidentes sao
causados por ferramentas eléctricas com
fracas manutencgoes.

m Mantenha as ferramentas de corte
afiadas e limpas. E menos provavel que
as ferramentas de corte com uma correcta
manutencdo e com pontas de corte
afiadas fiquem presas e sdo mais faceis de
controlar.

m Utilize a ferramenta, acessorios,
pecas eléctricas, etc., de acordo com
estas instrugdes, tendo em conta as
condigées de trabalho e o trabalho
que se vai realizar. O uso da ferramenta
eléctrica para as operagdes diferentes
daquelas a que se destina podem causar
uma situagéo perigosa.

MANUTENGAO

= A manutengcdo da sua ferramenta
eléctrica deve ser efectuada por uma
pessoa qualificada para reparagoes,
utilizando apenas pecgas de substituicdo
idénticas. Isto assegurara que a seguranca
da ferramenta eléctrica € mantida.

A ADVERTENCIA

Nunca utilize meios de corte ou acessorios
que ndo sejam especificados pela Ryobi
neste Manual. Isto inclui a utilizagdo de
correntes articuladas multi-pega metalicas
e a utilizagado de laminas articuladas. Existe
o risco conhecido de estes artigos se
fragmentarem durante a utilizagdo, o que
constitui um risco elevado de ferimentos
graves para o operador ou para quem
esteja nas proximidades.

A ADVERTENCIA

Inspecgao apods quedas ou outros impactos:
Inspeccione cuidadosamente o produto
para identificar qualquer problema ou
dano. Qualquer peca danificada deve ser
substituida ou reparada adequadamente
por um centro de servico autorizado.

ALERTAS DE SEGURANCA DO
PODADOR

m Algumas regides tém normas que limitam o
uso do produto. Consulte a sua autoridade
local para obter informagéo.

Nunca permita que criangas ou pessoas
que nao estejam familiarizadas com estas
instrugdes utilizem o produto.

Utilize o produto a luz do dia ou com uma
luz artificial eficaz.

m Evite o uso em erva molhada.

m Nao ande para enquanto usa este produto.
m Mantenha-se bem apoiado e equilibrado.
Ndo se aproxime em demasia. Tentar
esticar-se demais pode provocar a perda
de equilibrio. Certifique-se sempre onde
pde os pés em sitios inclinados. Ande e
nunca corra.

Mantenha os visitantes e especialmente
as criangas e 0s animais, a uma distancia
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de pelo menos 15 m da zona de corte.
Desligue o aparelho se alguém entrar na
area.
Mantenha o acessério de corte abaixo do
nivel da cintura.
Nao utilize o produto com as tampas
danificadas ou sem té-las colocado.
Nunca encaixe uma linha de substituicéo
de metal.
Mantenha sempre as maos e o0s
pés afastados dos meios de corte,
especialmente quando ligar o motor.
Cuidado, os dentes continuam a funcionar
apos o motor ser desligado.
Tenha cuidado com os objectos langados
pelo meio de corte. Limpe a sujidade como
pequenas pedras, gravilha e outros objetos
estranhos da zona de trabalho antes de
comegcar a operar. Os cabos ou fio podem
ficar emaranhados com as pegas de corte.
Desactivar e desligar do fornecimento
eléctrico antes de:
e manutencao
e deixar o produto sem vigilancia
e limpeza do seu produto e desobstrucao
de bloqueio.
mudar acessorios
comprovar se ha danos depois de bater
num objecto
e comprovar se ha danos caso o produto
comece a vibrar de um modo anormal
e realizar operacgdes de manutencéo
e Remover a lamina
e |[nstalar a lamina

A pequena lamina encaixada no protetor
do relvado foi dissecada para cortar a nova
linha ampliada ao comprimento correto
a fim de obter um rendimento seguro e
otimo. E muito afiada, ndo toque nela,
especialmente quando limpar a ferramenta.
Assegure-se sempre que as aberturas de
ventilagdo se mantém desobstruidas de
detritos.

Assegure-se de que o0 acessorio de corte
esta correctamente instalado e ajustado.

Assegure-se de que todas as protecgoes,
deflectores e cabos estédo unidos de forma
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correcta e segura.

Nao realize nenhum tipo de modificagao
a maquina. A bateria aquece unicamente
em caso de utilizagdo prolongada da
ferramenta.

Use somente linhas de corte de substituicao
do fabricante. Nao utilize nenhum tipo de
peca cortante.

REGRAS DE SEGURANCA DA
ROCADORA

m Para além das regras acima, estas

instrugcbes adicionais sdo aplicaveis
durante a utilizagdo do produto no modo
de rogadora.

Utilize luvas para trabalho pesado quando
montar ou desmontar as laminas: as
laminas tém arestas afiadas.

N&o tente tocar ou parar a ldmina durante
a rotagao.

Uma l&mina em movimento pode causar
ferimentos graves. Mantenha o produto
correctamente sob controlo, com as
duas maos, até a lamina ter parado
completamente de rodar.

Substitua qualquer |amina danificada.
Verifique sempre se a lamina esta
correctamente colocada e fixada de forma
segura antes de cada utilizacéo.

Use apenas laminas Tri-Arc de substituicao
do fabricante. Nao utilize nenhum tipo de
peca cortante.

Nunca corte qualquer material com mais
de 13 mm de diametro.

A sua rogadora estda equipada com um
arnés. Ajuste cuidadosamente o arnés
para ajudar confortavelmente a suportar o
peso da maquina e pendure no seu lado
direito.

Identifique o mecanismo de libertagédo
rapida e pratique utilizando-o antes de
comegcar a usar a maquina. A sua utilizagao
correta pode prevenir lesdes graves em
caso de uma emergéncia. Nunca use
roupas adicionais sobre o arnés nem
restrinja, de outro modo, o acesso ao
mecanismo de libertagao rapida.
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Cubra a lamina com a devida protecgéo
antes de a guardar, ou durante o transporte
da mesma. Retire sempre o protector da
ldamina antes de usar a unidade. Caso
ndo seja retirado, o protector da lamina
poderia ser projectado quando a lamina
comegasse a girar.

Tenha muito cuidado ao usar a lamina
com o aparelho. A impulsdo da lamina
€ a reagao que pode ocorrer quando as
laminas em rotagdo entram em contacto
com qualquer coisa que ndo conseguem
cortar. Este contacto pode fazer com que a
ldmina pare por um instante, e de repente
“impulsione” a unidade afastando-a do
objecto em que embateu. Esta reacgéo
pode ser suficientemente violenta para
fazer com que o operador perca o controlo
da unidade. O impulso da lamina pode
ocorrer sem aviso caso a lamina fique
emaranhada, atolada ou presa. E mais
provavel que isto ocorra em areas onde é
dificil ver o material a ser cortado.

Para seguranga e facilidade de corte,
aproxime-se das ervas daninhas a serem
cortadas da direita para a esquerda. No
caso de encontrar um objeto inesperado
ou cepo de lenha, isto poderia minimizar
a reagéo de impulsdo da lamina. Ambas
as maos devem ser usadas em todos os
momentos para controlar este aparelho.

TRANSPORTE E ARMAZENAMENTO

Pare o produto e deixe arrefecer antes de
guarda-la ou transporta-la.

Limpe todos os materiais estranhos do
produto.

Assegure-se de que as protegbes das
laminas estéo colocadas quando o produto
nao esta a ser utilizado.

Para o seu armazenamento, desligar
sempre do fornecimento eléctrico e enrolar
o cabo. Guarde-o num local fresco e seco
e bem ventilado a que as criangas néo
consigam aceder. Mantenha-o afastado de
substancias corrosivas, tais como produtos
quimicos utilizados em jardinagem e sais
de descongelacédo. Nao armazenar ao ar
livre.

m Para o transporte, segure a maquina para
nao se mover nem cair e evitar assim
lesionar alguém ou danificar a maquina.

MANUTENGAO
A ADVERTENCIA

Utilize apenas pecgas de substituicao,
acessorios e encaixes do fabricante original.
A inobservancia desta indicacdo pode
causar um fraco desempenho, possiveis
lesdes e podera anular a sua garantia.

A ADVERTENCIA

Os servicos de manutengdo requerem
extremo cuidado e conhecimentos e devem
apenas ser realizado por um técnico de
assisténcia qualificado. Para assisténcia,
sugerimos que devolva o produto ao seu
centro de assisténcia autorizado mais
proximo para reparagao. Ao realizar
servigcos de manutengao, use apenas pegas
de substituicao idénticas.

m Desligue e desconecte o aparelho da
tomada antes de realizar qualquer
operagao de manutengdo ou de limpeza.

Pode realizar os ajustes e reparacdes
descritos neste manual do utilizador. Para
outro tipo de reparagdes entre em contacto
com um agente de servigo autorizado.

Ao substituir a linha use sempre linha com
filamento de nylon com o didametro descrito
na tabela de especificagdes neste manual.

Apos ter estendido a nova linha do
aparador, volte sempre a colocar o produto
na sua posicao normal de operagao antes
de o ligar.

Limpar o produto com um pano suave
seco depois de cada uso. Qualquer
peca danificada deve ser substituida ou
reparada adequadamente por um centro
de servigo autorizado.

m Verifique todas as porcas, pregos e
parafusos com intervalos frequentes
para confirmar a tensdo apropriada e se
certificar que o produto esta em condigbes
seguras de funcionamento.

RISCOS RESIDUAIS:

Mesmo quando se utiliza o produto segundo
as instrugdes, continua a ser impossivel
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eliminar por completo certos fatores de
risco residuais. Os seguintes perigos podem
surgir na utilizagao e o operador deve prestar
especial atencdo para evitar o seguinte:

m Lesdes por vibragao.
Segure o produto pelos cabos destinados
para o efeito e limite o tempo de
funcionamento e de exposicao.

m Danos auditivos causados pela exposicao
ao ruido.
Use protecdo para os ouvidos e limite o
tempo de exposigéo.

m Prejuizo causado por detritos langados
Use sempre protecao para os olhos.

Contacto com os meios de corte. Assegure-
se de que as protegcbes das laminas estao
colocadas quando o produto ndo esta
a ser utilizado. Mantenha as maos e os
pés afastados das laminas em todas as
circunstancias.

Para ajudar a minimizar o risco de ressalto:
Certifique-se de que mantém o produto
correctamente sob controlo, utilizando ambas
as maos nas pegas indicadas. Leia e siga
as instrucdes neste Manual, para ajudar a
reduzir o risco de ressalto.

Risco de queda de objetos: Durante o corte
de arbustos, o uso de protegéo para a cabega
é recomendado caso exista o risco de queda
de objetos.

REDUGAO DO RISCO

Foi reportado que as Vvibragbes que
derivam de produtos que se seguram
com as maos podem contribuir para uma
doenca designada Sindrome de Raynaud
em determinados individuos. Os sintomas
podem incluir formigueiro, entorpecimento e
empalidecimento dos dedos, habitualmente
visivel aguando da exposicao ao frio. Estima-
se que os factores hereditarios, exposigédo
ao frio e humidade, dieta, tabagismo e
praticas de trabalho contribuem todos
para o desenvolvimento destes sintomas.
Existem medidas que podem ser tomadas
pelo operador para possivelmente reduzir os
efeitos da vibragéao:

m Mantenha o seu corpo quente durante o
tempo frio. Ao operar o produto, use luvas
para manter as maos e os pulsos quentes.
Encontra-se reportado que o tempo frio
€ um grande factor que contribui para o
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Sindrome de Raynaud.

m Apoés cada periodo de operagédo, exercite
para aumentar a circulagao sanguinea.

m Faga pausas frequentes no trabalho. Limite
o tempo de exposig¢ao por dia.

Caso sinta algum dos sintomas desta doenga,

interrompa de imediato a sua utilizacdo e
consulte o seu médico sobre estes sintomas.

A ADVERTENCIA

O uso prolongado de uma ferramenta pode
causar o agravar lesdes. Ao usar qualquer
ferramenta durante periodos prolongados,
assegure-se que faz intervalos regulares.

CONHECA O SER APARELHO

Ver a pagina 205.
Pega traseira

2. Interbloqueio de aceleragéo (botéo de
desbloqueio).

3. Gatilho

4. Pega frontal

5. Arnés

6. Eixo superior

7. Eixo inferior

8. Lamina

9. Protecgao da lamina

10. Protector da lamina

11. Fixador de cabo

12. Cabo de alimentagéo

13. Deflector de Erva

14. Lamina de corte

15. Linha de corte

16. Cabeca da Bobina

17. Cobertura da bobina

18. Bobina

19. 1Iho

SIMBOLOS NO PRODUTO

Aviso

Leia e compreenda todas as
instrugdes antes de manipular
o produto, respeite os alertas e
as instrucdes de seguranca.

D 9P

Coloque protegao para olhos,
ouvidos e cabega.

Utilize calgado de seguranca
antideslizante quando utilizar
este equipamento.

@
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Use luvas de trabalho
resistentes, antideslizantes.

N&o o exponha a chuva ou a
condigdes de humidade.

Retire a ficha da corrente

de imediato antes da
manutengao ou caso o cabo
esteja danificado, cortado ou
enredado.

Tenha cuidado com os objectos
volateis ou langados.
Mantenha os espectadores

a uma distancia segura do
produto.

Tenha cuidado com os objectos
volateis ou langcados. Mantenha
todos os espectadores,
especialmente criangas e
animais de estimacgao, a

pelo menos 15m da area de
funcionamento.

Mantenha as maos afastadas
da lamina de corte.

Equipamento de Classe I,
isolamento duplo

Marca de conformidade
ucraniana

Marca de conformidade
EurAsian.

Os aparelhos eléctricos
antigos ndo devem ser
eliminados juntamente com

o lixo doméstico. Recicle

onde existem instalacdes

para o efeito. Verifique com

as suas Autoridades Locais

ou revendedor para obter
informacdes sobre reciclagem.

Esta ferramenta obedece

a todas as normas
regulamentares do pais da UE
onde foi comprada.

Esta unidade néo esta
preparada para uso com uma
lamina de tipo serra dentada.

Cuidado com o impulso da
lamina.

A lamina Tri-Arc é adequada
para este produto e destina-se
a cortar ervas daninhas com
polpa e plantas trepadoras

O
A

Direcgéo de rotagao e
%0 velocidade maxima do eixo

min’ para o acessorio de corte
D L Corta-sebes
1004 O nivel de poténcia sonoro
A garantido é de 100 dB.
L Podador
96 & O nivel de poténcia sonoro
—4— garantido & de 96 dB.

As seguintes palavras de sinal e significados

destinam-se a explicar os niveis de risco

associados a este produto.

A\ PERIGO
Indica uma situagdo perigosa iminente,
que, se nao evitada, podera resultar em
morte ou ferimentos graves.

A\ ADVERTENCIA
Indica uma situagdo potencialmente
perigosa, que, se nao evitada, podera
conduzir a morte ou graves lesoes.

A\ ADVERTENCIA
Indica uma situagdo potencialmente
perigosa, que, se nao evitada, podera
resultar em pequenas ou moderadas
lesdes.

ADVERTENCIA
Sem simbolo de alerta de seguranca
Indica uma situagdo que pode resultar em
danos de propriedade.

SIMBOLOS NESTE MANUAL

_, . .
é_r:l Ligar a tomada de corrente
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Desligar da tomada de corrente

As pegas ou acessorios
vendem-se separadamente

=] Tg

Nota
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Sikkerhed, ydelse og driftssikkerhed har
faet topprioritet i designet af din elektrisk
buskrydder og graestrimmer.

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

Greestrimmer/buskrydderen er kun beregnet
til at blive brugt af voksne, som har laest og
forstaet instruktionerne og advarslerne i denne
vejledning og som kan betragtes som veerende
ansvarlige for deres handlinger. Dette produkt
er kun beregnet til brug i det fri i et godt
ventileret omrade. Af sikkerhedsmaessige
arsager skal produktet betjenes med to
haender, s& man kan kontrollere det ordentligt.
Nar produktetharpamonteretettrimmerhoved,
er det beregnet til klipning af langt grees,
saftigt ukrudt, buskads og lignende vegetation
i eller ved jordniveau. Hvis Tri-Arc™-klingen
er monteret (med passende afskaermning),
kan du ogsa beskeere buske.

Klippeplanet ber sa vidt muligt vaere omtrent
parallelt med jordoverfladen. Produktet ber
ikke bruges til klipning eller trimning af heekke,
buske elleranden vegetation, hvorklippeplanet
ikke er parallelt med jordoverfladen.

A ADVARSEL

Nar produktet anvendes, skal
sikkerhedsreglerne efterleves. Af hensyn til
egen og andres sikkerhed skal man laese
denne brugsanvisning, inden produktet
anvendes. Disse sikkerhedsregler skal
opbevares med henblik pa senere brug.

A ADVARSEL

Produktet er ikke beregnet til at blive benyttet
af barn eller personer med nedsatte fysiske,
mentale eller sensoriske evner.

Barn ber holdes under opsyn, s& man er
sikker pa, at de ikke leger med produktet.

UDDANNELSE

m Lad aldrig bgrn eller personer uden
kendskab til brugsanvisningen bruge
produktet. Lokale love kan have indflydelse
pa den tilladte brugeralder.

Laes  brugsanvisningen  omhyggeligt.

@»

Serg for at blive fortrolig med
betjeningselementerne samt korrekt brug
af produktet.

Hold omradet fri for tilskuere, bgrn og
dyr, sa laenge trimmearbejdet pagar. Stop
maskinen, hvis uvedkommende kommer
ind i omradet.

Du ma aldrig bruge produktet, nar du er
treet, syg eller under pavirkning af alkohol,
narkotika eller medicin.

Husk det er brugeren selv der er ansvarlig
for ulykker eller farer andre folk bliver udsat
for.

ELEKTRICITET

Elveerktgjets elstik skal passe il
stikkontakten.  Elstikket ma  aldrig
modificeres pa nogen som helst made.
Undlad brug af adapterstik til jordede
(stelforbundne) elveerktgjer. Umodificerede
elstk og passende elnetkontakter
reducerer faren for elektrisk stgd.

Undga utilsigtet start af enheden.
Kontrollér altid, at kontakten er i pos.
Off (=slukket), inden veerktgjet sluttes il
strgmforsyningen. Flyt ikke produktet med
fingeren pa startknappen, mens det er
tilsluttet strgm.

Undgé kropskontakt med jordede eller
stelforbundne overflader som fx rear,
radiatorer, komfurer og keleskabe. Der er
forgget risiko for elektrisk stgd, hvis din
krop er forbundet med jord eller stel.
Produktet ma ikke benyttes, hvis der er fare
for tordenvejr.

Dette produkt ma ikke udsaettes for regn
eller fugt. Hvis der treenger vand ind i et
produkt, @ges faren for elektrisk stad.
Stremmenskaltilfgresviaetfejlstramsmodul
(RCD) med en udlgsestram pa max 30 mA.
Inden hver brug skal man Kkontrollere
elkablet for evt. beskadigelser. Hvis det
opviser tegn pa skader, skal det udskiftes
pa et autoriseret servicecenter. Elkablet
skal altid rulles helt ud under brug;
oprullede kabler kan blive overophedet.

Hvis man skal bruge en forlaengerledning,
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skal man sikre sig, at den er velegnet til
udendgrs brug og har en maerkekapacitet,
der er tilstraekkelig til at forsyne produktet.
Forleengerledningen skal vaere maerket
med enten “HO5 RN F” eller “H05 VV F".
Skal kontrolleres for skader inden hver
brug. Kablet skal altid rulles helt ud, da
oprullede kabler kan blive overophedet.
Beskadigede forleengerkabler ma ikke
repareres, men skal udskiftes med en
tilsvarende type.

Produktet ma ikke anvendes, hvis de
elektriske kabler er beskadiget eller slidte.
Hvis strgmforsyningskabler eller
forlaengerkablet bliver beskadiget under
brug, skal streamforsyningen afbrydes
gjeblikkeligt. Undga at rgre ved elektriske
kabler, fer stremforsyningen er blevet
afbrudt.

Kontrollér, at stremforsyningskablet
er positioneret, sa det ikke kan blive
beskadiget af skeerende genstande, sa
ingen treeder pa det eller falder over det,
eller sa det ikke pa anden made udsaettes
for skade eller belastning.

Produktet m& aldrig lgftes eller beeres i
strgmforsyningskablet.

Traek aldrig i selve kablet, nar stikket skal
traekkes ud af kontakten.

Hold stremforsyningsledningen péa afstand
af varme, olie og skarpe kanter.

En navneplade pa produktet indikerer
enhedens speending. Produktet ma aldrig
sluttes en til vekselstreamsspaending, der
afviger fra denne spaending.

Kontrollér, at kontakten er i pos. Off
(=slukket), inden stikket treekkes ud af
stikkontakten.

FORBEREDELSE

Benyt fuldt g@jen- og hgrevaern under
arbejde med dette produkt. Hvis der
arbejdes i et omrade med fare for
nedfaldende genstande, skal der baeres
hovedvaern.

Jreveern kan nedseette operatagrens evne
til at hgre advarselslyde. Veer seerligt
opmaerksom pa potentielle faremomenter
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omkring og i arbejdsomradet

m Baer kraftige, lange bukser, stevler og
handsker. Undlad at beere lgstsiddende
tej, korte bukser, smykker af enhver art
eller ga barfodet.

m Langt har skal bindes op over
skulderniveau, sa det ikke risikerer at vikle
sig ind i beveegelige dele.

= Inden ibrugtagning og efter enhver ydre
pavirkning skal man kontrollere, at der ikke
findes beskadigede dele. En defekt kontakt
eller en del, som er blevet beskadiget eller
slidt, skal repareres ordentligt eller udskiftes
pa et autoriseret servicevaerksted.

m Kontrollér, at klippeudstyret er monteret
korrekt og ordentligt fastgjort.

m Produktet ma aldrig benyttes, for alle
skeerme, deflektorer og handtag er fastgjort
ordentligt og sikkert.

m Overvej grundigt hvilken type arbejdsmiljg
du befinder dig i. Hold arbejdsomradet
ryddet for ledninger, pinde, sten og affald,
som ved kontakt med klipperen kan blive til
udslyngede genstande.

GENERELLE SIKKERHEDSADVARSLER

A ADVARSEL

Alle sikkerhedsadvarsler og alle
anvisninger skal lseses. Manglende
overholdelse af advarslerne og
anvisningerne kan medfere elektrisk sted,
brand og/eller alvorlige personskader.

Gem vejledningen med advarsler og
anvisninger til senere opslag.

Med udtrykket “elveerktej” i advarslerne
henvises til dit lysnet-drevne (via ledning)
elveerktgj eller batteridrevne (ledningsfri)
elveerktgj.

ARBEJDSOMGIVELSER

m Hold arbejdsomradet rent og godt
oplyst. Rodede eller mgrke omrader
inviterer til ulykker.

m Brug ikke -elveerktojer i eksplosive
omgivelser som fx i narheden af
brandbar vaeske, gas eller stov.
Elveerktgjer udlgser gnister, som kan
antaende stgvet eller dampene.

@»
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Der ma ikke veere bern og tilskuere i
naerheden, nar et elvaerktsj anvendes.
Distraktioner kan medfere, at du mister
kontrollen.

ELEKTRISK SIKKERHED

Elvaerktojets elstik skal passe il
elnetkontakten. Elstikket ma aldrig
modificeres pa nogen som helst

made. Undlad brug af adapterstik til
jordede (stelforbundne) elveerktgjer.
Umodificerede  elstk og passende
elnetkontakter reducerer faren for elektrisk
stad.

Undga kropskontakt med jordede eller
stelforbundne overflader som fx ror,
radiatorer, komfurer og keleskabe. Der
er forgget risiko for elektrisk stad, hvis din
krop er forbundet med jord eller stel.

Dette produkt ma ikke udszettes for regn
eller fugt. Hvis der traenger vand ind i et
elveerktgj, @ges faren for elektrisk stad.

Undlad at misbruge ledningen.
Ledningen ma aldrig bruges til at
bzere eller trekke i elvaerktgjet eller
tii at traekke stikket ud. Ledningen
ma ikke komme i naerheden af varme,
olie, skarpe kanter eller bevagelige
dele. Beskadigede eller sammenfiltrede
ledninger @ger faren for elektrisk stad.

Nar et elvaerktej anvendes i det fri, skal
der bruges en forlangerledning, der er
egnet til udendors brug. Brug af ledninger
beregnet til udendars brug reducerer faren
for elektrisk stad.

Hvis man er negdt til
elvaerktgj i fugtige omgivelser,
skal stremforsyningen have en
fejlstremsafbryder (RCD-afbryder). Brug
af fejlstremssikring reducerer faren for
elektrisk sted.

at bruge et

PERSONLIG SIKKERHED

Nar man bruger et elveerktesj, skal
man vare agtpagivende, iagttage
hvad man gor og bruge sund fornuft.
Undlad at bruge et elveerktej, hvis
du er traet eller pavirket af narkotika,
alkohol eller medikamenter. Et
gjebliks uopmaerksomhed under brug
af motoriserede veerktgjer kan medfare
alvorlige personskader.

Brug personlige veernemidler. Brug

altid gjenvaern. Vaernemidler som fx
stovmaske, skridfast sikkerhedsfodtgj,
hjelm eller hgreveern anvendt korrekt i
forhold til de givne forhold reducerer faren
for personskader.

Forebyg utilsigtet start. Kontrollér, at
kontakten er i pos. OFF (=slukket), inden
vaerktojet sluttes til stromkilde og/eller
batteri, samles op eller bzeres. At beere
elveerktgjer med fingeren pa kontakten
eller at slutte strgm til elveerktgjer med
teendt kontakt er at invitere til ulykker.

Fjern evt. skruenggler, inden der teendes
for elvaerktaojet. En efterladt skruenggle
fastgjort til en roterende del af elveerktgjet
kan medfere personskader.

Overstraek ikke. Sgrg for altid at have
godt fodfaeste og god balance. Dette
giver bedre kontrol over elveerktgjet i
uventede situationer.

Var ordentligt kleedt pa. Beer ikke
loftsiddende tgj eller smykker. Sgrg for,
at har, tej og handsker ikke kommer
i narheden af bevagelige dele.
Lgstsiddende tg@j, smykker eller langt har
kan haenge fast i bevaegelige dele.

Hvis der findes anordninger for
tilslutning af steovudsugnings- og
-opsamlingsudstyr, skal disse

tilsluttes og anvendes korrekt. Brug af
stgvopsamling kan reducere stgvrelaterede
faremomenter.

BRUG OG PLEJE AF ELVARKTZJ

@»

Undlad at tvinge produktet.
Brug elveerktgjet til det tiltaenkte
anvendelsesformal. Det korrekte

elveerktgj klarer opgaven bedre og sikrere
med den hastighed, det er designet til.

Elveaerktojet ma ikke tages i brug, hvis
TAND/SLUK-kontakten ikke virker. Et
elveerktgj, der ikke kan kontrolleres med
TAND/SLUK-kontakten, er farligt og skal
repareres.

Inden udforelse  af  justeringer,
udskiftning af tilbehor eller opbevaring
af elvaerktojer skal elstikket traekkes
ud af elnetkontakten, og/eller batteriet
skal tages ud af elvaerktgjet. Disse
forebyggende sikkerhedsforanstaltninger
reducerer faren for utilsigtet start af
elveerktgjet.

Nar elvarktojer ikke bruges, skal de
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opbevares utilgaengeligt for beorn;
personer, som ikke er fortrolige med
elvaerktgjet eller denne brugsanvisning,
ma ikke anvende elvaerktgjet. Elveerktgjer

E;‘E:u::u ADVARSLER VEDR.
RAESTRIMMER

m Nogle omrader har regler, som begreenser

er farlige i haenderne pa ukyndige brugere.

m Elveerktojer skal vedligeholdes.
Kontrollér,om der er forkertindjusterede
eller forbundne bevagelige dele,
afbraekkede dele samt andre tilstande,
som kan pavirke elvaerktgjets
funktionsmade. Hvis der konstateres
skader, skal elvaerktojet repareres
inden brug. Mange ulykker skyldes darligt
vedligeholdte elveerkigjer.

Skarende vaerktojer skal holdes skarpe
og rene. Korrekt vedligeholdte skaerende
veerktgjer med skarpe skeer er mindre
tilbgjelige til at binde/blokere og er lettere
at kontrollere.

Brug elvarktojet, tilbehgret og
veerktgjs-bits osv. som foreskrevet i
denne brugsanvisning, og tag hgjde
for arbejdsforholdene og den aktuelle
arbejdsopgave. Brug af elveerktigjet i strid
med de tiltaenkte anvendelsesformal kan
medfare farlige situationer.

VEDLIGEHOLDELSE

m Sorg for, at elvaerktojet serviceres af en
kvalificeret reparater, som kun benytter
sig af originale reservedele. Herved
garanteres sikkerheden for elproduktet.

A ADVARSEL

Anvend aldrig skeeretilbehgr eller udstyr,
som ikke er angivet af Ryobi i denne
manual. Dette inkluderer brugen af drejelige
flerledskeeder af metal og plejlklinger.
Disse emner er kendte for at ga i stykker
under brug og skaber hgj risiko for alvorlig
tilskadekomst for operatgren eller personer,
der star ved siden af.

A ADVARSEL

Inspektion  efter tab eller andre
slagpavirkninger: Produktet skal inspiceres
grundigt, og evt. pavirkninger eller skader
skal lokaliseres. Enhver del, som bliver
beskadiget, skal repareres ordentligt eller
udskiftes pa et autoriseret servicecenter.
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brugen af produktet. Forher dig hos de
lokale myndigheder.

Lad aldrig bern eller personer uden
kendskab til brugsanvisningen bruge
produktet.

Anvend produktet i dagslys eller godt
kunstigt lys.

= Undga brug pa vadt grees.
m Undgad at ga bagleens under brug af

produktet.

Hold et godt fodfeste og balance.
Overstraek ikke. Overstreekninng kan fore
til tab af balancen. Sgrg altid for at have
godt fodfeeste pa skraninger. G4, Igb aldrig.
Searg for, at alle tilskuere (iseer barn og dyr)
er mindst 15 m fra arbejdsomradet. Stop
produktet, hvis uvedkommende kommer
ind i omradet.

m Hold klippehovedet under hofteniveau.
m Brug aldrig produktet med beskadigede

skaerme eller uden pamonterede skaerme.

= Anvend aldrig en metalsnor i enheden.
m Hold altid heender og fgdder veek fra

skaeredelene, dette isaer nar motoren

teendes.

Veer opmaerksom pa, at knivene fortsaetter

med at rotere, efter at motoren er slukket.

Pas pa bortslyngede objekter fra

klippeudstyr. Fjern affald som sma

sten, ral og andre fremmedlegemer fra

arbejdsomradet, inden arbejdets start.

Ledninger og snore kan blive viklet ind i

klippeudstyret.

Produktet skal slukkes og afbrydes fra

strgmforsyningen inden:

e servicering

e at efterlade produktet uden opsyn

e renggring af produktet eller eliminering
af en blokering.

e Udskiftning af tilbeher

e kontrol for evt. skader efter kollision med
et objekt

e kontrol for evt. skader, hvis produktet



begynder at vibrere unormalt
e udferelse af vedligeholdelsesarbejde
o Aftage bladet
e Montering af bladet

De sma klinger pa pleeneklipperens skaerm
er designet il at trimme den nye forlaangede
trad til korrekt leengde for sikker og optimal
ydelse. Den er meget skarp; undga at rgre
ved den, isaer under renggring af vaerkigjet.
Searg altid for, at ventilationsabningerne er
fri for affald.

Kontrollér, at klippeudstyret er monteret
korrekt og ordentligt fastgjort.

Kontrollér, at alle skeerme, og handtag er
fastgjort ordentligt og sikkert.

Maskinen ma ikke aendres pa nogen made.
batteriet bliver kun varmt, hvis veerktgjet
eller redskabet anvendes i leengere tid.
Brug kun udskiftningstrad fra producenten.
Der méa ikke bruges andet skaerende
udstyr.

SIKKERHEDSREGLER FOR
BUSKRYDDER

disse
nar

Foruden ovenstdende regler er
yderligere instruktioner relevante,
produktet bruges som buskrydder.
Brug kraftige handsker, nar du installerer
eller fijerner klinger, da de har skarpe
kanter.

Forseg aldrig at rere ved eller stoppe en
roterende klinge.

En bevaegelig klinge kan forarsage
alvorlige skader. Sgrg for at have ordentlig
kontrol over produktet med begge heender,
indtil klingen er stoppet fuldsteendigt med
at dreje.

En beskadiget klinge skal straks udskiftes.

Kontrollér altid, at klingen er korrekt
monteret og ordentligt fastgjort inden
ibrugtagning.

Brug kun producentens Tri-Arc-

udskiftningsklinger. Der ma ikke bruges
andet skaerende udstyr.

Klip aldrig i materiale med en diameter pa
over 13 mm.
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Din buskrydder er udstyret med en sele. |
sa fald skal denne skulderstrop indjusteres
saledes, at den pa en behagelig made
understgtter maskinens vaegt og haenger
pa din hgjre side.

Lokalisér  hurtigudlgsningsmekanismen,
og gv dig i at bruge denne, inden du
tager maskinen i brug. Korrekt brug af
denne funktion kan forhindre alvorlige
personskader i en ngdsituation. Man ma
aldrig bzere anden bekleedning uden pa
skulderstroppen eller pa anden made
begraense adgangen til den hurtige
udlgsemekanisme.

Beskyt klingen med klingebeskytteren
inden opbevaring af produktet - eller
under fransport. Husk altid at fijerne
klingebeskytteren, inden produktet tages
i brug. | modsat fald risikerer man, at
klingebeskytteren slynges ud, nar klingen
begynder at rotere.

Veaer meget papasselig ved arbejdet
med klingen pa dette produkt. Klinge-
tilbageslag er en reaktion, der kan opsta,
nar den roterende klinge rammer noget,
som den ikke kan skeere igennem. Denne
kollision kan bevirke, at klingen stopper et
gjeblik og pludselig “slar” enheden tilbage
fra den ramte genstand. Denne reaktion
kan veere kraftig nok, til at operateren
mister kontrollen over produktet. Klinge-
tilbageslag kan ske uden varsel, hvis
klingen heenger fast, gar i sta eller blokerer.
Faren, for at det sker, er starst i omrader,
hvor det er vanskeligt at se det materiale,
der skeeres i.

For bedre skaerekomfort og sikkerhed ber
man angribe ukrudtet fra hgjre mod venstre.
Herved minimeres klingens tilbageslag,
hvis man skulle stgde pa en uventet
genstand eller en traestub. Man skal altid
bruge begge haender til at kontrollere dette
produkt.

TRANSPORT OG OPBEVARING

Stop produktet, og lad det kgle af, inden
den opbevares eller transporteres.

Afrens alle fremmedlegemer fra produktet.
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m Sgrg altid for at montere knivskaermene,
nar produktet ikke anvendes.

Opbevaring skal altid ske med afbrudt
stremforsyning op oprullet kabel. Opbevar
den pa et kaligt, tert og godt ventileret sted
utilgeengeligt for barn. Opbevar motorsaven
pa afstand af aetsende midler som f.eks.
havekemikalier og opteningssalt. Ma ikke
opbevares udendgrs.

Til transport skal man sikre maskinen, sa handt b beidstid
den ikke kan bevaege sig eller vaelte; dette andtag, og Dbegrens arbejastiden og

for at forebygge personskader eller skader eksponeringen.
pa maskinen. m Fare for hgreskader som felge af

eksponering til stgj.
VEDLIGEHOLDELSE Benyt hgrevaern, og begraens eksponering.
A ADVARSEL

m Personskade som fglge af udslynget affald
Brug kun originale reservedele, ekstraudstyr

Der skal altid benyttes gjenveern.
! Kontakt med klippeudstyr. Sgrg altid for at
og tilbehgr fra producenten. | modsat
fald er der fare for personskader, darlig

montere knivskeermene, nar produktet ikke
maskinydelse og annullering af garantien.

anvendes. Hold altid haender og fedder pa
A ADVARSEL

afstand af klinger.
Vedligeholdelse kraever stor omhyggelighed

For at reducere risikoen for tilbageslag: Hav
ordentlig kontrol ved at bruge begge haender
og viden og kun ber udfgres af en kvalificeret
teknikker. Vi anbefaler du leverer enheden

pa de dertil beregnede handtag. Lees og falg
forskrifterne i denne vejledning for at reducere
tilbage til dit neermeste autoriserede service
center til reparation. Skal dele udskiftes ma

risikoen for tilbageslag.
kun identiske reservedele anvendes.

Risiko for nedfaldende genstande: Under
buskrydning skal man benytte hovedveern,
hvis der er fare for nedfaldende genstande.
Sluk produktet, og tag stikket ud af
kontakten, inden pabegyndelse af Der er rapporteret om, at vibrationer fra
vedligeholdelses- eller renggringsarbejde.  handholdte produkter kan veere medvirkende
Du kan lave justeringer og reparationer fil en lidelse kaldet Raynauds syndrom hos
beskrevet i denne brugervejledning. VISS€ personer. Symptomerne herpa kan
Til andre reparationsopgaver skal man Vé&re prikken, folelsesloshed og blegning
kontakte den autoriserede servicemontgr. ~ af fingrene, der normalt viser sig ved
Traden ma kun udskiftes med en kuldepa\lnrknflng.k Ilzaktorerf somk arvelighed,
nylonfilamenttrad med den diameter, der er udszettelse for kulde og fugt, kost, rygning

besk t ifikationstabellen i d og arbejdsvaner menes alle at medvirke til
eskrevel | speciiikationstabelien | denne ,qyiklingen af disse symptomer. Der findes
brugsanvisning.

. . forholdsregler, som operatgren kan treeffe for
Nar man har monteret en ny trad, skal at begraense pavirkningen fra vibrationer:
produktet altid stilles tilbage i normal

arbejdsposition, inden den startes. = Hold kroppen varm i koldt vejr. Brug

UUNDGAELIGE RISICI

Selv om produktet anvendes som foreskrevet,
er det stadig umuligt at eliminere visse
uundgaelige  risikofaktorer  fuldsteendigt.
Folgende risici kan opsta under brug, og
operatgren bgr vaere saerligt opmaerksom for
at undga felgende:

m Personskader forarsaget af vibration.
Hold produktet i de hertil indrettede

handsker, s& haender og vriste holdes
Produktet skal renggres med en blgd klud varme under arbejdet. Der er rapporteret
om, at koldt vejr er en vaesentlig faktor til

Raynauds syndrom.

Motionér efter hver arbejdsperiode for at
@ge blodcirkulationen.

Hold hyppige arbejdspauser. Begreens
eksponeringen for vibrationer pr. dag.

efter hver brug. Enhver del, som bliver
beskadiget, skal repareres ordentligt eller
udskiftes pa et autoriseret servicecenter.

Tjek ofte alle matrikker, bolte og skruer om
de sidder godt fast, og serg for at produktet
fungerer ordentligt.
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Hvis du meerker nogen af symptomerne pa
denne tilstand, skal du straks ophgre med
arbejdet og s@ge leege.

A ADVARSEL
Leengere tids brug af et vaerktgﬂ( kan
a

forarsage - eller forveerre - personskader.
Nar man bruger et vaerkteq i leengere
ﬁerloder ad gangen, skal man huske at
olde hyppige pauser.

KEND PRODUKTET

Se side 205.
1. Baghandtag

2. Gasspeerring (las ud-knap)
3. Udlgser

4. Forhandtag

5. Sele

6. Overskaft

7. Nederste skaft

8. Klinge

9. Skeerebladsafskaermning
10. Bladbeskytter

11. Ledningsholder

12. Elledning

13. Greesafskaermning

14. Afklipningsklinge

15. Klippetrad

16. Tradudlgser

17. Spoleskaerm

18. Spole

19. Qje

SYMBOLER PA PRODUKTET

Sikkerheds Varsel

Alle vejledninger skal lzeses
og forstas, inden produktet
benyttes; folg alle advarsler og
sikkerhedsinstrukser.

Qb

) Benyt gjen-, hare- og
O/ hovedvaern.
Benyt skridsikkert

sikkerhedsfodtgj, nar dette
udstyr anvendes.

Brug friktionsfri, kraftige
handsker.

Ma ikke udseettes for regn eller
bruges pa fugtige steder.

@O G (

N
m

N

3%
So
=

> D @
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Traek omgaende stikket ud af
lysnetkontakten, hvis kablet
beskadiges, skeaeres over eller
sammenfiltres.

Pas pa udslyngede eller
flyvende objekter.

Hold tilskuere i sikker afstand
fra produktet.

Pas pa udslyngede eller
flyvende objekter. Sgrg
for, at tilskuere (isaer barn
og dyr) er mindst 15m fra
arbejdsomradet.

Hold haenderne pa afstand af
afkortningskniven.

Klasse ll-udstyr, dobbelt-
isolering

Ukrainsk
overensstemmelsesmeerke

EurAsian
overensstemmelsesmaerke.

Elektriske affaldsprodukter bar
ikke afskaffes sammen med
husholdningsaffald. Genbrug
venligst hvor faciliteterne
tillader dette. Tjek med

din lokale kommune eller
forhandler for genbrugsrad.

Dette redskab overholder alle
lovkrav og standarder i det EU-
land, hvor det er kabt.

Dette produkt er ikke beregnet
til brug med tandet savklinge.

Veer opmaerksom pa, at klingen
pludseligt kan kgare.

Tri-Arc-klingen er egnet til

dette produkt og er velegnet til
skeering af blgde ukrudtsplanter
og slyngplanter

Omdrejningsretning og
max-hastighed for akslen for
klippeudstyret.
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D Lm Buskrydder
1004 Det garanterede

A lydeffektniveau er 100 dB(A).

Lon Graestrimmer
96 & Det garanterede
lydeffektniveau er 96 dB(A).

;

De fglgende ikoner og betydninger er beregnet

til at forklare risikoen involveret i at anvende

denne enhed.

A\ FARE
Indikerer en meget farlig situation, som hvis
ikke undgas, kan fare til alvorlige skader og
i veerste fald daden.

/\ ADVARSEL
Indikerer en potentielt farlig situation, som
hvis ikke undgés, kan fere til alvorlige
skader og i veerste fald dgden.

A PAS PA
Indikerer en potentielt farlig situation, som
hvis ikke undgas, kan fgre til mindre eller
moderate skader.

PAS PA
Uden sikkerhedsadvarselssymbol

Indikerer en situation, som kan medfare
materiel skade.

SYMBOLER | DENNE BRUGSANVISNING

é-f:l Tilslut til stikkontakt

ey
¢: l Treek stikket ud af stikkontakten

Dele eller tilbehgr, der seelges
separat
|I| Bemaerk
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Sakerhet, prestanda och palitlighet har varit
hoégsta prioritet vid design av din elektrisk
réjsag och grastrimmer.

ANVANDNINGSOMRADE .

Den far enbart anvandas till privata &ndamal
av vuxna som har utbildats géllande de risker g
som finns och forsiktighetsatgarder som ska
vidtas vid anvandning. Produkten &r endast
avsedd for utomhusbruk i ett val ventilerat

och husdjur nar du anvander trimmern.
Stang av apparaten om nagon kommer in
i omradet.

Anvand aldrig produkten nar du ar trott,
sjuk eller paverkad av alkohol, droger eller
mediciner.

Kom ih&g att anvandaren ar ansvarig for
olyckor och faror som uppstar fér andra
manniskor och deras egendom.

omrade. Av sakerhetsskal ska produkten hela ELEKTRICITET

tiden kontrolleras med bada handerna. n
Produkten med grastrimmerhuvud ar avsedd

for att skara langt grés, tjock eller liknande
vegetation vid markniva. Nar produkten ar
utrustad med Tri-Arc™-blad (och adekvat
skydd) kan den aven klippa buskar.

Klipplanet bor vara parallellt med marken. =
Produkten ska inte anvandas for att kapa eller
trimma hackar, buskar eller annan vegetation

dar skarplanetinte ar parallellt med marknivan.

A VARNING .

Nar man anvander apparaten maste
sakerhetsforeskrifterna foljas For din egen,
och andra narvarandes sakerhet, las alltid
dessa instruktioner innan du anvander| g
produkten Forvara instruktionerna pa ett
sakert stalle for anvandning vid senare
tillfalle.

A VARNING u
Produkten ar inte avsedd for anvandning av
barn eller personer med fysiska, mentala
eller emotionella funktionshinder. u
Barn ska 6vervakas sa att de inte leker med
enheten.

UTBILDNING

m Lat aldrig barn eller personer som inte har
l&st dessa anvisningar anvanda produkten.
Lokala regler kan  aldersbegransa
anvandningen av grasklipparen.

m Las igenom instruktionerna noga. Bekanta
dig med reglagen och ratt anvandning av
produkten.

m Hall omradet fritt fran alla andra, barn

@»

Elverktygets kontakt maste passa i uttaget.
Modifiera inte kontakten pa nagot satt.
Anvand inga adapterkontakter med jordade
kraftverktyg.  Omodifierade  kontakter
och matchande uttag minskar risken for
elektrisk stot.

Undvik oavsiktlig start. Kontrollera alltid
att omkopplaren star i OFF-lage innan
redskapet kopplas in i vaggkontakten. Bar
inte en inkopplad produkt med dina fingrar
pa strombrytaren.

Undvik kroppskontakt med jordade ytor,
som exempelvis rér, element, spis och
kylskap. Det foreligger en forhojd risk for
elektrisk stét om din kropp ar jordad.
Anvand inte produkten om det finns risk for
blixtnedslag.

Exponera inte produkten for regn eller
vata forhallanden. Om vatten kommer in i
maskinen okar risken for elektrisk stot.

El bor komma ifran en apparat med residual
krets (RCD) med en utlésande stromstyrka
ej Overstigande 30 mA.

Kontrollera alltid elkabeln fére anvandning.
Om det finns tecken pa skada ska den
bytas ut pa godkant servicecenter. Rulla
ut kabeln fére anvandning, hoprullad kabel
kan Overhettas.

Om du maste anvanda forlangningskabel
ska du kontrollera attden ar for utomhusbruk
och har tillracklig kapacitet for att fungera
med verktyget. Foérlangningskabeln ska
vara markt med antingen "HO5 RN F"
eller "HO5 VV F". Kontrollera sa det inte
finns nagra skador infor varje anvandning.
Rulla ut kabeln under anvéandning,
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hoprullad kabel kan 6verhettas. Skadade
forlangningskablar far inte repareras, de
ska ersattas med motsvarande typ.
Anvand inte produkten om kablarna ar
skadade eller slitna.

Om el-kabeln eller forsangningssladden
skadas nar den anvands, maste man
genast koppla ur vaggurtaget. Ror inte
vid el-kablarna foérran vaggkontakten ar
urkopplad

Se till att kabeln ar placerad sa att den
inte kan skadas under arbetet och att
ingen kliver pa den, ingen snubblar pa den
och kabeln inte pa nagot satt utsatts for
pafrestningar.

Lyft aldrig upp- eller bar produkten i el-
kabeln.

Dra aldrig ur kontakten ur vdggen genom
att dra i sladden. .

Hall el-kabeln borta fran varme, olja och
skarpa kanter.

Pa en skylt pa produkten anges
stromstyrkan ~ (volt).  Koppla  aldrig
produkten till en véaxelstrémsstyrka som
skiljer fran denna.

Kontrollera att omkopplaren star i OFF-lage
innan den kopplas ur fran vaggurtaget.

FORBEREDELSER

Anvand alltid dgon- och horselskydd vid
anvandning av produkten. Skyddshjalm
ska anvandas pa platser dar det finns risk
for fallande foremal.

Horselskydd kan begransa anvandarens
mojlighet att hora varningsljud. Var extra
uppmarksam pa eventuella risker i och
kring arbetsomradet.

Bar grova, langa byxor, stévlar och
handskar. Bar inte 10st sittande klader,
korta byxor eller smycken. Ha skor pa
fotterna.

Satt upp har som ar langre an till axlarna sa
att det inte trasslas in i rorliga delar.
Kontrollera fore anvandning och efter
paverkan att det inte finns nagra skadade
delar. Ett defekt reglage eller nagon del
som ar skadad eller sliten ska repareras
eller ersattas av godkant servicecenter.

72 | Svenska

m Setill att skartillbehoret ar korrekt installerat
och ordentligt fast.

= Anvand inte maskinen om inte alla skydd,
avvisare och handtag ar korrekt och
ordentligt monterade.

m Tank pa vilkken omgivning du arbetar i.
Hall arbetsomradet fritt fran vajrar, pinnar,
stenar och skrap som kan traffas och flyga
ivag.

ALLMANNA SAKERHETSFORESKRIFTER

A VARNING

Las alla sakerhetsvarningar och alla
instruktioner. Om du inte foljer varningarna
och anvisningarna kan du orsaka elektrisk
stét, brand och allvarlig skada.

Spara dessa varningar och instruktioner
for senare behov.

Termen "kraftverktyg" i varningarna hanvisar
till ditt eldrivna (med sladd) verktyg eller ditt
batteridrivna (utan sladd) verktyg.

ARBETSMILJO

m Hall arbetsomradet rent och valupplyst.
Oordnade och moérka omraden inbjuder till
olyckor.

m Anvand inte kraftverktyg i explosiva
atmosfarer, exempelvis i ndrheten av
brannbara vatskor, gaser eller damm.
Kraftverktyg ger upphov till gnistor vilka
kan antdnda damm eller angor.

m Hall barn och askadare borta nar du
anvander ett kraftverktyg. Distraktioner
kan fa dig att tappa kontrollen.

ELECTRICAL SAFETY

m Kraftverktygets kontakt maste matcha
uttaget. Modifierainte kontakten panagot
satt. Anvand inga adapterkontakter
med jordade kraftverktyg. Omodifierade
kontakter och matchande uttag minskar
risken for elektrisk stot.

m Undvik kroppskontakt med jordade
ytor, som exempelvis ror, element, spis
och kylskap. Det foreligger en forhojd risk
for elektrisk stét om din kropp ar jordad.

m Exponera inte produkten for regn eller
vata forhallanden. Vatten som tranger in
i ett kraftverktyg Okar risken for elektrisk



stot.

Misshandla inte sladden. Anvand aldrig
sladden for att bara, dra eller koppla bort
kraftverktyget. Hall sladden borta fran
varme, olja, vassa kanter och rorliga
delar. Skadade eller intrasslade elsladdar
oOkar risken for elektrisk stot.

Anvand en foérlangningssladd avsedd
for utomhusbruk ndr du anvéander
kraftverktyget utomhus. Anvandning av
en sladd lamplig for utomhusbruk minskar
risken for elektrisk stot.

Anvand en jordfelsbrytare om det ar
oundvlikligt att anvdnda ett kraftverktyg
i en fuktig milj6. Anvandningen av en
jordfelsbrytare miskar risken for elektrisk
stot.

PERSONLIG SAKERHET

Var uppmarksam pa vad du gor och
anvand sunt fornuft ndr du anvander
ett kraftverktyg. Anvdnd inte ett
kraftverktyg nar du ar trott eller paverkad
av droger, alkohol eller mediciner.
Ett 6gonblicks ouppmarksamhet nar du
anvander kraftverktyg kan orsaka allvarlig
personskada.

Anvand skyddsutrustning. Bar alltid
ogonskydd.  Skyddsutrustning, = som
exempelvis andningsskydd, halkskyddade
sakerhetsskor, huvudskydd och
horselskydd minskar i tillampliga fall risken
for personskador.

Forhindra oavsiktlig start. Sakerstall
att strombrytaren ar i av-ldge innan
du ansluter till uttaget och/eller
batteripacket, innan du lyfter upp
verktyget och innan du bar det. Att bara
kraftverktyg med fingret pa avtryckaren
eller kraftverktyg som ar igang bjuder in
olyckor.

Ta bort eventuella justerings-
eller skiftnycklar innan du startar
kraftverktyget. En  skiftnyckel eller
justeringsnyckel som lamnas kvar i en
roterande del av kraftverktyget kan orsaka
personskada.

Strack dig inte. Ha alltid ett bra fotfaste
och en god balans. Det ger dig battre
kontroll &ver kraftverktyget i ovantade
situationer.

Kla dig korrekt. Anviand inte [6st
atsittande klader eller smycken. Hall ditt

har, dina kldder och handskar borta fran
rorliga delar. Lossittande klader, smycken
och langt har kan fastna i rorliga delar.

= Omnagrauppsamlingsenheterférdamm
och avfall medféljer ska dessa vara
ansluta och anvandas pa ett korrekt satt.
Anvandningen av en dammuppsamlare
kan minska dammrelaterade faror.

ANVAND OCH TA HAND OM KRAFTVERK-

TYGET

m Tvinga inte produkten. Anvand ratt
kraftverktyg for ditt jobb. Ratt kraftverktyg
gor jobbet battre och sakrare om det
anvands i den takt som det ar designat for.

= Anvand inte kraftverktyget om
strombrytaren inte fungerar for att
stdnga av och sitta pa verktyget. Alla
kraftverktyg som inte kan kontrolleras
med strombrytaren ar farliga och maste
repareras.

= Koppla fran eluttaget ochl/eller
batteripaketet fran elverktyget fore
justeringar, byte av tillbehor eller
forvaring. Sadana férebyggande atgarder
minskar risken for att kraftverktyget startar
oavsiktligt.

m Forvara avstangda kraftverktyg utom
rackhall for barn och lat inte personer
som ar obekanta med kraftverktyg,
eller dessa instruktioner, anvanda
kraftverktyget. Kraftverktyg ar farliga i
handerna pa otranade anvandare.

= Underhall dina kraftverktyg. Kontrollera
sa att inga rorliga delar ar felinriktade
eller sitter fast, att inga delar har
gatt sonder samt att ingenting
annat foreligger som kan paverka
kraftverktygets anvandning. Reparera
kraftverktyget innan anvdndning om
det ar skadat. Manga olyckor uppstar pa
grund av daligt underhalina kraftverktyg.

= Hall skdrverktyg vassa och rena. Korrekt
underhallna skarverktyg med vassa
skarkanter fastnar inte lika latt och ar
lattare att kontrollera.

m Anvand  kraftverktyget, tillbehoren
och borrspetsar etc. i enlighet med
dessa anvisningar och ta hansyn till
arbetsforhallanden och det jobb som
ska utforas. Anvandning av kraftverktyget
till andra saker an det ar avsett for kan
resultera i en farlig situation.
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UNDERHALL

m Lat en kvalificerad serviceperson
serva ditt kraftverktyg med identiska
utbytesdelar. Detta sakerstdller att
kraftverktygets sakerhet bibehalls.

skydd eller utan skydd.

= Montera aldrig en utbyteslina av metall.
m Hall alltid hander och fotter borta fran

trimmerdelarna, speciellt under motorstart.

m Tanderna fortsatter att rotera nar motorn
A VARNING har stéangts av.
Anvand aldrig skérenheter eller tillbehsr ™ Se upp for foremal som kastas i vag av
som inte har specificerats av Ryobi i skaranordningen. Rensa bort skrap som
denna bruksanvisning. Detta inkluderar smastenar, grus och andra frammande
anvandning av svangkedjor av metall i foremal fran arbetsomradet innan arbetet
flera delqr ogh Iedqde skarblad. Qessa paborjas. Vajrar eller trad kan trasslas in i
enheter ar kanda for att brytas sonder 2
P .. o skarverktyget.
under anvandning och utgdr en hdog risk .. i
fér att anvandaren eller andra narvarande | ™ Stdng av ooch koppla ur vaggkontakten
personer skadas allvarligt. Innan:
e service
A VARNING e att ldmna produkten utan tillsyn
Inspektion efter att produkten tappats eller : Ler:gc;r\llntgigusgﬁré:ensmng av ett stopp
utsatts for stotar: Kontrollera produkten 12,’[ i h lagit | nagot skall
noggrant for att identifiera eventuella skador e efter alt ha slagit 1 nagot skall man
X kontrollera ev. skador
pa den. Skadade delar skall repareras
ordentligt eller bytas ut av en auktoriserad e kontrollera ev. skador om produkten
: fg y bérjar vibrera onormailt
servicefirma. o Underhall
e Ta bort bladet
A =T R RIFTER FOR e |Installera bladet
RAS T RIVIVIER m Det lilla bladet som sitter pa skérskyddet
m | vissa regioner finns regleringar som é'?.r for att inpPa av trimfnertréd till korrekt
begrénsar anvéndning av produkten. langd for saker anvandning och bra
Ta kontakt med lokala myndigheter for resultat. Bladet ar mycket vasst, undvik
information. berdring, speciellt vid rengdring.
m Lat aldrig barn eller personer som inte har = Sé&kerstéll alltid att ventilationshalen &r
last dessa anvisningar anvénda produkten. dppna och fria frdn smuts.
m Anvdnd produkten i dagslius eller bra = Setillattskartillbehtret arkorrektinstallerat
konstgjort ljus. och ordentligt fast.
= Undvik anvandning pa vatt grés. m Se till att alla skydd, avvisare och handtag
m Ga inte baklanges nar produkten anvands. sitter fast ordentligt
= Bibehall ett bra fotfaste och bra balans. ® Modifiera inte maskinen pa nagot satt.
Stréck dig inte. Att strécka sig kan resultera Batteriet blir varmt endast vid langvarig
i balansforlust. Se till att du har ordentligt ~ @nvandning av verktyget.
fotfaste i lutningar. Ga. Spring aldrig. m Anvand enbart erséttningstrad  fran
m Hall alla personer i narheten (speciellt tillverkaren.  Anvand  inga  andra
barn och djur) minst 15 m bort fran skartillbehor.
arbetsomradet. Stoppa produkten om AKERH - - > FOR
nagon kommer i nérheten. BUSKTRIMMER
" HaII“skartlllbe.horet lagre an midjehojd. m Utdver riktlinjerna ovan boér fdljande
m Anvand aldrig produkten med skadade
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anvands i busktrimningslage.

Anvand grova  arbetshandskar  vid
montering och demontering av bladen
eftersom dessa har vassa kanter.

Forsok inte att vidrora eller stoppa bladet
nar det roterar.

Ett rorligt blad kan orsaka allvarliga olyckor.
Behall ordentlig kontroll éver produkten
med hjalp av bada handerna anda tills
bladet helt har slutat rotera.

Byt ut alla blad som har blivit skadade.
Kontrollera alltid att bladet ar korrekt
monterat och fastsatt innan anvadning.
Anvand enbart tillverkarens utbytes-Tri-
Arc-blad. Anvand inga andra skartillbehdr.
Klipp aldrig i material som &r tjockare an 13
mm i diameter.

Din busktrimmer ar utrustad med en sele.
Var noga med att stélla in selen sa att den
pa ett bekvamt satt bar maskinens vikt nar
den hanger pa din hogra sida.

Ta reda pa snabbkopplingsmekanismen
och testa den innan du bdrjar anvanda
maskinen. Korrekt anvandning av den
kan férhindra allvarliga skador i nodfall.
Bar aldrig extraklader &6ver selen eller
pa annat satt forhindra atkomsten till
snabbutlésningen.

Tack bladet med bladskyddet innan du
forvarar eller transporterar enheten.
Ta alltid av bladskyddet innan enheten
anvands. Om det inte tas bort kan
bladskyddet kastas ivag nar bladet borjar
snurra.

Var extremt férsiktig nar du anvander blad
med produkten. Bladslag &r den reaktion
som sker nar det roterande bladet slar
mot nagot som det inte kan skara. Denna
kontakt kan fa bladet att stanna en kort
stund och plétsligt "kasta" ivég enheten fran
foremalet som det traffade. Detta aterkast
kan vara sa kraftig att anvandaren kan
tappa kontrollen éver enheten. Aterkast
kan uppsta utan férvarning om bladet
hakar i, stannar eller fastnar. Det uppstar
oftare pa stallen dar man inte kan se det
man skar.

m For att det ska vara enklare och sakrare ska

du skara grenarna fran hoger till vanster.
Om ett ovantat féremal eller trabit stots
pa kan det minimera bladets slagreaktion.
Bada handerna maste alltid anvandas for
att kontrollera den har produkten.

TRANSPORT OCH FORVARING

m Stoppa produkten och lat den svalna fére

transport eller forvaring.

Ta bort allt frammande material
produkten.

Se till att bladskydden alltid sitter pa nar
produkten inte anvands.

Vid férvaring skall den alltid vara urkopplad
fran vaggurtaget och kabeln upprullad
Forvara den svalt och valventilerat pa en
plats dar barn inte kan komma at den.
Forvara pa avstand fran fratande medel,
t.ex. tradgardskemikalier och végsalt.
Forvara den inte utomhus.

Vid transport ska maskinen sakras mot
rorelser eller fallande for att forhindra
personskador eller att maskinen skadas.

fran

UNDERHALL
A VARNING

Anvand enbart ersattningsdelar och tillbehor
fran tillverkaren. Om inte kan det eventuellt
orsaka skador, samre resultat och kan
upphéava garantin.

A VARNING

Att serva produkten kraver extrem
forsiktighet och kunskap och bodr endast
utféras av en kvalificerad servicetekniker. Vi
rekommenderar att du returnerar produkten
till ditt ndrmsta auktoriserade servicecenter
for reparation. Anvand endast identiska
utbytesdelar nar produkten servas.

= Anvand

m Stdng av och koppla fran strom fore

underhall eller rengoring.

Du kan géra de justeringar och reparationer
som beskrivs i den har manualen. For
alla andra reparationer ska godkant
servicecenter kontaktas.

enbart den  specificerade
nylontraden (finns i specifikationstabell i
denna manual) vid utbyte.
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m Nar ny skartrad ar ute ska maskinen tillbaka
i normalt arbetslage innan den startas.

m Efter rengdring ska maskinen alltid
rengdras med en mjuk torr trasa. Skadade
delar skall repareras ordentligt eller bytas
ut av en auktoriserad servicefirma.

m For att vara séker pa att produkten ar saker
att anvanda, kontrollera alla muttrar, bultar
och skruvar regelbundet for att sékerstalla
att de ar atdragna ordentligt.

KVARSTAENDE RISKER

Aven om produkten anvands enligt
instruktionerna gar det inte att eliminera
alla eventuella riskfaktorer. Fdljande risker
kan uppkomma under bruk och anvandaren
ska vara extra uppmarksam for att undvika
féljande:

m Skada orsakad av vibration.

Hall produkten i de avsedda handtagen
och begransa arbetstid och exponering.

m Horselskada orsakad av oljud.

Anvand horselskydd och
exponeringen.

m Skador orsakade av kringkastade foremal
Anvand alltid lampligt 6gonskydd.

Kontakt med skaraggregatet. Se till att
bladskydden alltid sitter pa nar produkten
inte anvands. Hall alltid hander och fotter pa
sakert avstand fran bladen.

For att minska risken for kickback: Sakerstall
fullstdndig kontroll genom att anvanda bada
handerna pa det avsedda handtaget. Las
och félj anvisningarna i denna manual for att
minska slagrisken.

Risk for fallande féremal: Om det finns risk for
fallande féremal ska skyddshjalm baras vid
arbete med rojsag.

Det finns rapporter om att vibrationer fran
handhallna produkter kan bidra till ett tillstand
som kallas Raynauds syndrom for vissa
personer. Symptomen brukar vara att det
sticker i fingrarna och att de domnar bort;
fingrarna kan ocksé bli vita, sarskilt vid kyla.
Arftliga faktorer, kyla och fukt, diet, rékning
och arbetsrutiner tros alla bidra till att orsaka
dessa symptom. Det finns férebyggande
atgarder som du kan vidta fér att forsoka
minska vibrationernas paverkan:

begransa
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m Hall dig varm nar du arbetar i kallt vader.
Anvand handskar for att halla hander
och handleder varma under anvandning.
Kyla har rapporterats som en viktig del i
utvecklandet av Raynauds syndrom.

m Trédna och rér pa dig efter
anvandningstillfalle for att
blodcirkulationen.

m Ta ofta pauser fran arbetet. Begransa tiden
du utsatter dig varje dag.

Upphdr omedelbart om du upplever nagra av
dessa symptom och uppsok din lakare.

varje
Oka

A VARNING

Risk for person- eller slitageskador vid
anvandning av verktyget under lang tid. Om
verktyget anvands under langre perioder
kravs regelbundna pauser.

LAR KANNA PRODUKTEN

Se sida 205.

1. Bakre handtag
2. Gasreglagelas (las av-knapp)
3. Avtryckare

4. Framre handtag
5. Sele

6. Ovre skaft

7. Nedre skaft

8. Blad

9. Bladskydd

10. Bladskydd

11. Kabelvinda

12. Stréomsladd

13. Grasavvisare
14. Skarblad

15. Skartrad

16. Matningskndl
17. Rullens kapa
18. Rulle

19. Ogla

SYMBOLER PA PRODUKTEN

A\
©

Sakerhetsvarning

Las igenom och var inforstadd
med alla instruktioner fore
anvandning av produkten, var
uppmarksam pa alla varningar
och sakerhetsinstruktioner.
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Anvand alltid 6gon-, hérsel- och
ansiktsskydd.

Bar halkskyddade
sakerhetsskor nar du anvander
den har utrustningen.

Anvands halkfria, grova
skyddshandskar.

Utsatt inte for regn eller vata
omgivningar.

Koppla bort kontakten fran

elnatet direkt fore underhall
eller om kabeln skulle

vara skadad, avklippt eller

tilltrasslad.

Se upp med kringkastade eller
flygande féremal.

Hall askadare pa sékert
avstand fran produkten.

Se upp med kringkastade eller
flygande foremal. Hall alla
askadare, barn och husdjur pa
minst 15 meters avstand fran
arbetsomradet.

Hall handerna borta fran
sagbladen.

Klass ll-utrustning,
dubbelisolering

Ukrainskt marke for
Overensstammelse

EurAsian
Overensstammelsesymbol.

Gamla elektroniska produkter
ska inte kastas med
hushallssoporna. Atervinn

dar sadana faciliteter finns.
Kontrollera med din lokala
myndighet eller séljaren for att
fa atervinningstips.

Detta verktyg uppfyller alla
standarder i de EU-lander dar
det kan kdpas.

Den har enheten ar inte
avsedd fér anvandning med ett
sagtandat blad.

Var uppmarksam pa slag fran
bladet.

Tri-Arc-blad passar pa denna
produkt och lampar sig for
att klippa mjukt ogras och
klangvaxter

> D @

Rotationsriktning och maximal
hastighet hos skaftet fér
klipptillbehdret.

©
E Py
s}
S

3
5

D Lwa .

1004 Rojsag S

A Garanterad ljudniva ar 100 dB.
-

L& Grastrimmer

7. Garanterad ljudniva ar 96 dB.

Foljande signalord och betydelser ar tankta
att forklara de olika risknivderna som ar
associerade med denna produkt.
A\ FARA
Indikerar en 6verhangande farlig situation
som kan, om den inte undviks, resultera i
dodsfall eller allvarlig skada.
A\ VARNING
Indikerar en potentiellt farlig situation
som kan, om den inte undviks, resultera i
dodsfall eller allvarlig skada.
/A PAMINNELSE
Indikerar en potentiellt farlig situation som
kan, om den inte undviks, resultera i mindre
eller medelstora skador.
PAMINNELSE
Utan sakerhetssymbol
Visar pa en situation som kan orsaka skada
pa egendom.

SYMBOLER | MANUALEN

é-:l Koppla den till ett vaggurtag

|
Q-il Urkoppling fran vaggurtag
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Delar och utrustning saljs
separat
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Sahkoéinen Ruohoraivuri ja siimatrimmerin
suunnittelussa on pidetty etusijalla
turvallisuutta, suorituskykya ja luotettavuutta.

KAYTTOTARKOITUS

Siimatrimmerin/raivaussahaa saavat kayttaa
vain aikuiset, jotka ovat lukeneet tassa
kayttdohjeessa olevat ohjeet ja varoitukset ja
ymmartavat niiden sisallon ja joiden voidaan
katsoa olevan vastuussa omista teoistaan.
Tama tuote on tarkoitettu ainoastaan
ulkokayttédon hyvin tuuletetuilla alueilla.
Turvallisuuden varmistamiseksi tuotetta on
ohjattava hallintakahvoilla kahdella kadella.

Tuote, jossa on siimatrimmeripdd, on
tarkoitettu  pitkdn  ruohon,  pehmeiden
rikkaruohojen  ja  vastaavien  kasvien
leikkaamiseen maanpinnan tasolta. Kun

tuotteeseen asennetaan Tri-Arc™-tera (ja sen
suojus), laitteella voi raivata myds pensaikkoa.
Leikkuutason on oltava suunnilleen
maanpinnan suuntainen. Laitetta ei saa
kayttdd pensasaitojen, pensaikkojen tai
muun  kasvillisuuden leikkaukseen eika
trimmaukseen, jos leikkuutaso ei ole
maanpinnan suuntainen.

A VAROITUS

Noudata  turvallisuussaantéja  tuotetta
kayttaessasi. Oman ja sivullisten
turvallisuuden vuoksi, lue nama ohjeet
ennen tuotteen kaynnistamista. Sailyta
ohjeet tulevaa kayttéa varten.

A VAROITUS

Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten eika
sellaisten ihmisten kaytettavaksi, joiden
ruumiin, aistien tai mielen suorituskyky on
heikentynyt.

Lapsia on pidettava silmalla, jotta he eivat
paase leikkimaan lisalaitteilla.

KOULUTUS

m AldA anna lasten tai kayttdohjeita
tuntemattomien ihmisten kayttda tuotetta.
Paikalliset s&adokset saattavat asettaa
rajoituksia kayttajan ialle.

m Lue ohjeet huolella. Opi kayttdamaan kaikkia
ohjaimia ja laitetta asianmukaisesti.

m Pida sivulliset, lapset ja lemmikit poissa
alueelta trimmeria kaytettaessa. Sammuta
laite, jos alueelle tulee ketaan.

m Ald koskaan kaytd tuotetta vasyneend,
sairaana tai alkoholin, huumeiden tai
laakkeiden vaikutuksen alaisena.

m Muista, ettd ruohonleikkurin kay t t &ja on
vastuunalainen vahingoista ja vaaroista,
jotka han aiheuttaa muille ihmisille ja
heidan omaisuuksilleen.

SAHKOTURVALLISUUS

m Pistokkeen on sovittava pistorasiaan. Ala
koskaan muunna pistoketta millaan tavalla.
Ala kaytd maadoitettujen séhkdtydkalujen
kanssa minkaanlaisia sovitinpistokkeita.
Alkuperaiset pistokkeet ja niitd vastaavat
pistorasiat pienentavat sahkoiskun vaaraa.

m Varo tahatonta kaynnistysta. Tarkista aina,
etta kytkin on OFF-asennossa, ennen kuin
kytket laitteen virtalahteeseen. Al& kanna
tuotetta, joka on kytkeytynd virtaan, jos
sormi on kyktimella.

m Ald kosketa maadoitettuihin pintoihin,
kuten putkiin, [Bmpdpattereihin, helloihin tai
jadkaappeihin. Jos ruumiisi on maadoitettu,
sahkoiskun vaara on suurempi.

m Ald kdytd tuotetta paikassa, jossa on
salamaniskun vaara.

m Al altista tuotetta sateelle tai kosteudelle.
Veden paasy laitteeseen lisaa sahkoiskun
vaaraa.

m Virtalahteessa tulee olla jaanndsvirtalaite
(RCD), jonka trippausvirta on enintdan 30
mA.

m Tarkista virtajohto aina ennen kayttda. Jos
I6ytyy mitddn merkkeja vaurioitumisesta, se
on vaihdatettava valtuutetussa huollossa.
Avaa aina johto kaaroltd ennen kayttda;
kaarityt johdot voivat ylikuumentua.

m Jos sinun on Kkaytettdvd jatkojohtoa,
varmista ettd se soveltuu ulkokayttéon
ja ettd sen luokitus riittdd tuotteelle.
Jatkojohdossa tulisi olla merkintd “HO5 RN
F” tai “HOS VV F”. Tarkista se vaurioiden
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varalta ennen jokaista kayttokertaa. Avaa
aina se kaarolta ennen kayttda, koska
kaarityt johdot voivat ylikuumentua.
Vaurioituneita jatkojohtoja ei saa korjata
vaan ne tulee vaihtaa vastaavan tyyppisiin.

m Ald kaytd tuotetta, jos sahkdjohto on
vioittunut tai kulunut.

m Jos virtajohto tai jatkojohto vioittuu kayton
aikana, irrota se heti virtaldhteestd. Ala
kosketa sahkojohtoja, ennen kuin virta on
katkaistu.

m Varmista, ettd virtajohto sijaitsee siten,
etta se ei voi leikkaantua ja ettad sen paalle
ei astuta eikd siihen kompastuta eika se
muuten vioitu tai rasitu.

m Ald koskaan nosta tai
sahkojohdosta.

m Ald koskaan irrota laitetta pistorasiasta
vetdmalla virtajohdosta.

kanna tuotetta

m Ald paastd virtajohtoa koskettamaan
kuumuuden |ahteitd, Oliya tai teravia
reunoja.

m Tuotteen  jannite ilmoitetaan sen
nimikyltissd.  Ala  koskaan  kytke

tuotetta téstd jannitteestd poikkeavaan
vaihtovirtaan.
m Tarkista ennen virtalahteesta irrottamista,
ettd kytkin on Off-asennossa.
VALMISTELUT

m Kayta tuotetta kayttdessasi taysia
suojalaseja ja kuulosuojaimia.
Suojakyparaa on kaytettava alueilla, joissa
on putoavien kappaleiden vaara.

m Kuulosuojaimet voivat rajoittaa kayttajan
kykya kuulla varoitusaania. Kiinnita erityista
huomiota  mahdollisiin  vaaratekijoihin
tybalueella ja sen ymparilla.

m Kayta paksuja pitkid housuja, saappaita
ja kasineitd. Ald kaytd 16ysia vaatteita,
shortseja tai minkaanlaisia koruja tai kulje
paljasjaloin.

m Sido pitkat hiukset hartioiden ylapuolelle,
jotta ne eivat paase tarttumaan liikkuviin
osiin.

m Tarkista ennen kayttéa ja aina iskun
jalkeen, ettd laitteessa ei ole vioittuneita
osia. Valtuutetun huoltopisteen  on

80 | Suomi

korjattava tai vaihdettava viallinen kytkin
tai muu vahingoittunut tai kulunut osa
asianmukaisesti.

m Tarkista, ettd leikkuupdad on asennettu
asianmukaisesti ja tukevasti.

m Al koskaan kayta tuotetta iiman, etté kaikki
suojukset, hihnat, ohjauslevyt ja kddensijat
on kiinnitetty tukevasti.

m Huomioi ymparistdéd, missa tyOskentelet.
Pida tybalue vapaana johdoista, kepeista,
kivista ja roskista, jotka saattavat sinkoutua
leikkurin osuessa niihin.

YLEISET TURVALLISUUSVAROITUKSET

A VAROITUS
turvallisuusvaroitukset

Lue kaikki
ja ohjeet. Varoitusten ja ohjeiden
laiminlyonnistd voi seurata sahkdisku,
tulipalo ja/tai vakava loukkaantuminen.

Sailytda nama varoitukset ja
myo6hempaa tarvetta varten.

Sana “sahkotyokalu” viittaa varoituksissa
verkkovirta- (langalliseen) tai akkukayttéiseen
(langattomaan) sahkotydkaluun.

TYOYMPARISTO

m Pida tyoalue siistind ja valoisana.
Epéjarjestyksessa olevat ja pimeat alueet
myotavaikuttavat onnettomuuksiin.

= Ali kayta sahkotyokalua
rajahdysalttiissa  paikoissa, kuten
helposti syttyvien nesteiden tai kaasujen
tai polyn laheisyydessa. Sahkotyokalut
kipindivat, mikd saattaa sytyttaa pdlyn tai
hoyryt.

m Pida lapset ja sivulliset loitolla, kun
kaytit sahkotyokaluja. Hairiét voivat
saada koneen riistdytymaan hallinnasta.

SAHKOTURVALLISUUS

m Pistokkeen on sovittava pistorasiaan.
Al koskaan muunna pistoketta milldén
tavalla. Ald kaytd maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa minkaanlaisia
sovitinpistokkeita. Alkuperaiset
pistokkeet ja niitd vastaavat pistorasiat
pienentavat sahkdiskun vaaraa.

m Alid kosketa maadoitettuihin pintoihin,
kuten putkiin, lampopattereihin,

ohjeet
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helloihin tai jaakaappeihin. Jos ruumiisi
on maadoitettu, sahkoiskun vaara on
suurempi.

Ald altista tuotetta sateelle tai
kosteudelle. Sahkotyokaluun  joutunut
vesi kasvattaa sahkoiskun vaaraa.

Pida huolta sihkojohdosta. Al4 koskaan
kanna tai veda sdhkotyokalua johdosta
tai irrota pistoketta johdosta vetamalla.
Pida johto etaalla kuumista paikoista,
oljysta, teravista kulmista ja liikkuvista
osista. Vioittunut tai takkuinen johto lisda
sahkoiskun vaaraa.

Kun kaytat sahkotyokalua ulkotiloissa,
kayta ulkokayttoon sopivaa jatkojohtoa.
Ulkokayttodn  sopivan johdon  kayttd
pienentda sahkdiskun vaaraa.

Jos sdhkotyokalua on pakko
kayttdd kosteissa tiloissa, kayta
jaannosvirtalaitteella (RCD) suojattua
pistorasiaa. RCD:n kaytté pienentaa
sahkoiskun vaaraa.

KAYTTAJAN TURVALLISUUS

Ole valpas, katso mitd teet ja
kdytd maalaisjarked, kun kaytat
sahkotyokalua. Ala kayta sahkotyokalua
vasyneend tai huumeiden, alkoholin
tai laakkeiden vaikutuksen alaisena.
Tarkkaamattomuus sahkotyokalua
kaytettdessa saattaa johtaa vakavaan
loukkaantumiseen.

Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita.
Kayta aina suojalaseja. Suojalaitteet,
kuten pélynaamari, luistamattomat
suojakengat, kypara ja kuulosuojaimet
vahentavat loukkaantumisen vaaraa.

Al anna koneen kaynnistya
vahingossa. Varmista, ettd katkaisin
on poissa paalta, ennen kuin kytket
koneen virtaldhteeseen ja/tai akkuun
ja ennen kuin nostat tai kannat
konetta.  SahkoétyOkalun  kantaminen
sormi katkaisimella ja virran kytkeminen
koneeseen, joka on paalla, saattaa johtaa
onnettomuuksiin.

Irrota saatoavaimet ja jakoavaimet
ennen sahkotydkalun kaynnistysta.
Sahkotyokalun pydrivaan osaan jatetty
jako- tai saatdavain saattaa johtaa
loukkaantumiseen.

Ald kurkota lilan pitkille. Pysyttele
tukevasti jaloillasi &ldkda kurkota

kasivartta liian kauas. Talldin
sahkotyokalua on  helpompi  hallita
odottamattomissa tilanteissa.

m Ali pukeudu viljiin vaatteisiin, kravattiin
tai koruihin, jotka voivat juuttua
liikkuviin osiin. Ala kayta valjia vaatteita
tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja
kasineet etaalla liikkuvista osista. Loysat
vaatteet, korut ja pitkdt hiukset saattavat
tarttua liikkuviin osiin.

= Jos laitetta varten on podlynpoisto- ja
keradyslaite, kytke se asianmukaisesti ja
kdyta sitd oikein. Pdlyn keradgminen voi
vahentaa polyyn liittyvia vaaroja.

SAHKOTYOKALUN KAYTTO JA HUOLTO

m Ald pakota tuotetta. Kiyti tyohon
sopivaa sahkotyokalua. Asianmukainen
sadhkotyokalu hoitaa tyét paremmin ja
turvallisemmin silld vauhdilla, jota varten
se on suunniteltu.

m Ald kidytd sidhkotydkalua, jos se ei
kadynnisty ja sammu katkaisimesta. Jos
sahkotyokalua ei voida hallita katkaisimella,
se on vaarallinen ja vaatii korjaamista.

m Irrota pistoke virranlahteesta ja/tai akku
tyokoneesta, ennen kuin teet saatoja,
vaihdat varusteita tai varastoit koneen.
Tallaiset varotoimet pienentavat sita
vaaraa, etta kone kaynnistyisi vahingossa.

m Varastoi sahkotyokalu pois lasten
ulottuvilta dlaka anna kenenkaan, joka
ei tunne tyokonetta tai naitd ohjeita,
kayttaa sita. Sahkotyokalut ovat vaarallisia
kouluttamattomien kayttajien kasissa.

m Huolla sadhkoétyokalut. Tarkista, etta
liikkkuvat osat on kohdistettu oikein ja
ettd ne liikkkuvat kunnolla, etta osia ei ole
rikkoutunut ja ettd mikddn muu seikka
ei haittaa sahkotyokalun toimintaa. Jos
sahkotyokalu vioittuu, korjaa se ennen
kayttoa. Onnettomuudet johtuvat usein
sahkotyokalujen huonosta huollosta.

m Pidd leikkuutyokalut terdvind ja
puhtaina.  Asianmukaisesti  huolletut
leikkuutydkalut, joiden leikkuupinnat ovat
teravia, eivat jumiudu helposti ja niita on
helppo hallita.

m Kayta tyokonetta, lisdvarusteita, teria
jne. naiden ohjeiden mukaisesti, ja
huomioi tydolosuhteet ja tehtdavan tyon
laatu. TyOkoneen kayttd6 muuhun kuin
sille tarkoitettuun ty6hdn voi aiheuttaa
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vaarallisia tilanteita.

HUOLTO

= Huollata tyokone pateviélla
huoltomiehella, joka kadyttaa ainoastaan
asianmukaisia varaosia. Tama varmistaa,
etta sahkotyokalu on turvallinen.

A VAROITUS

Ald  kaytd koskaan leikkureita  tai
lisalaitteita, joita Ryobi ei ole esitellyt
tassa kayttboppaassa. Tama kasittaa
moniosaisten metallisten pyorivien ketjujen
ja varstaterien kayton. Nama rikkoutuvat
helposti kaytdssd ja voivat vahingoittaa
kayttajaa tai lahella olevia vakavasti.

A VAROITUS

Tarkastaminen pudottamisen ja muiden
iskujen jalkeen: Tarkista tuote huolella ja
paikanna kaikki vauriot ja viat. Valtuutetun
huoltopisteen on korjattava tai vaihdettava
vioittuneet osat asianmukaisesti.

ATRIMMERIN

s

A ARO A

Joillain alueilla vallitsee s&adoksia, jotka
rajoittavat tdman tuotteen kayttda. Pyyda
paikallisilta viranomaisilta neuvoa.

Ala anna lasten tai kayttdohjeita
tuntemattomien ihmisten kayttaa tuotetta.

Kayta tuotetta paivanvalossa tai hyvassa
keinovalossa.

Valta kayttéa maralla ruoholla.

Ala kavele takaperin tuotetta kayttaessasi.
Pid4d vakaa tasapaino. Al kurkota liian
pitkalle. Liian pitkélle kurkotta minen
saattaa johtaa tasapainon menettamiseen.
Seiso rinteissa aina tukevasti. Kévele, ala
koskaan juokse.

m Pidd vierailijat, eritoten lapset ja
kotieldimet vahintdan 15 m etaisyydessa
tyoskentelyalueelta. Sammuta tuote, jos
alueelle tulee joku.

Pida leikkuupaa paa vyotaron alapuolella.

Ald koskaan kaytd tuotetta, jos sen
suojukset ovat vioittuneita tai puuttuvat.

82 | Suomi

@»

m Al3 koskaan asenna metallista varasiimaa.
m Pida kadet ja jalat hyvin kaukana terasta

koko ajan, varsinkin konetta kdynnistaessa.

Varo — piikit jatkavat pyorimista moottorin

sammuttamisen jalkeen.

Varo leikkuusiiman sinkoamia kappaleita.

Siivoa tyOalueelta roskat, kuten pienet

kivet, sora ja muut vieraskappaleet, ennen

kayton aloittamista. Leikkuulaitteeseen voi

tarttua johtoja tai lankoja.

Sammuta laite ja irrota se virtalahteesta

ennen seuraavia toimintoja:

e huolto

e tuotteen jattdminen valvomatta

e ennen tuotteen puhdistamista tai
tukoksen poistamista.

e lisavarusteiden vaihtaminen

e vaurioiden tarkistaminen esineeseen
osumisen jalkeen

e vaurioiden tarkistaminen, jos tuote alkaa
tarista epanormaalisti

e huolto

e Teran irrottaminen

e Teran asentaminen

Ruohosuojaan Kkiinnitetty pieni terd on
suunniteltu  trimmaamaan uusi siima
oikean pituiseksi turvallisen ja optimaalisen
toiminnan takaamiseksi. Se on hyvin
terava; ald kosketa sitd puhdistaessasi
laitetta.

Pida aina huoli siita, ettad tuuletusaukoissa
ei ole roskia.

Tarkista, ettd leikkuupaa on asennettu
asianmukaisesti ja tukevasti.

Varmista, etta kaikki suojukset, ohjauslevyt
ja kadensijat on kiinnitetty tukevasti.

Alad muuntele laitetta millaan tavoin. akku
kuumenee vain silloin, kun tydkalua
kaytetaan pitkaan.

Kayta ainoastaan valmistajan tuottamaa
siimaa. Ala kayta muita leikkuuvalineita.

RAIVAUSSAHAN TURVAMAARAYKSET

m Yllda olevien maaraysten lisdksi on

noudatettava naita lisdohjeita, kun tuotetta
kaytetdan raivaussahana.

m Terien reunat ovat teravat ja siksi terien
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asennuksen tai irrotuksen yhteydessa on
kaytettava tukevia kasineita.

Ala yrité koskettaa tai pysayttaa terda sen

pyoriessa.
Liikkuva terd voi aiheuttaa vakavia
vammoja. Pida tuote hallinnassasi

molemmilla kasikahvoilla, kunnes teran
pyoriminen on loppunut taysin.

Vaihda vioittuneet terat. Varmista ennen
kayttoa, ettd asensit teran oikein ja
tukevasti.

Kayta ainoastaan valmistajan Tri-Arc-
varateraa. Ala kayta muita leikkuuvélineita.
Ala koskaan leikkaa yli 13 mm paksuisia
materiaaleja.

Raivaussahassa on valjaat. Saada valjaat
huolella siten, ettd ne auttavat mukavasti
tukemaan laitteen painon ja ripustavat sen
oikealle puolellesi.

Paikanna  pikavapautusmekanismi ja
harjoittele sen kayttéd ennen kuin alat
kayttdd laitetta. Sen asianmukainen
kayttd voi hatatilanteessa estda vakavan
loukkaantumisen. Al4 koskaan kayta
vaatteita valjaiden paalla tai muutoin esta
pikavapautusmekanismin kayttoa.

Peita terd terdnsuojuksella ennen yksikdn
varastointia seka kuljetuksen ajaksi. Irrota
terdsuojus aina ennen laitteen kayttda.
Jos suojusta ei irroteta, se saattaa singota
laitteesta teran alkaessa pyoria.

Ole erittdin  varovainen kayttdessasi
tuotteen terdd. Jos terd koskettaa
kappaletta, jota se ei voi leikata, se

potkaisee takaisin. Tdma voi saada teran
pysahtymaan hetkeksi ja "tyontamaan"
laitetta poispain kappaleesta, johon se
osui. Taméa reaktio voi olla niin voimakas,
ettd laite riistaytyy kayttdjan hallinnasta.
Tallainen takapotku saattaa tapahtua
varoittamatta, jos tera juuttuu, jumittuu tai
takertuu. Téma tapahtuu todennakdisimmin
paikassa, jossa leikkauskohdetta on vaikea
nahda.

Jotta leikkuu olisi helppoa ja turvallista,
leikkaa ruohoja oikealta vasemmalle.
Tama minimoi takapotkun, jos tera térmaa
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odottamatta kappaleeseen tai kantoon.
Tuotteen hallintaan on aina kaytettava
kahta katta.

KULJETUS JA VARASTOITAESSA

m Sammuta tuote ja anna sen jaahtya

riittdvasti ennen varastointia tai kuljetusta.

m Puhdista laitteesta kaikki vieraat materiaalit.
m Varmista, ettd terdn suojukset ovat [n |

paikoillaan, kun tuotetta ei kayteta.

Irrota virtaldhde ja kiedo johto kelaksi
ennen  varastointia. = Varastoi laite
viiledan, kuivaan ja hyvin tuuletettuun
paikkaan, jossa lapset eivat paase
siihen kasiksi. Pida poissa syovyttavilta
aineilta kuten puutarhakemikaaleilta ja
jaansulatussuolalta. Ala sailyta ulkona.

Kiinnité laite kuljetettaessa siten, ettéd se

ei paase liikkumaan tai kaatumaan, jotta
valtyta loukkaantumisilta ja vaurioilta.

HUOLTO
A VAROITUS

Kayta ainoastaan alkuperéisia valmistajan
tuottamia varaosia, lisalaitteita ja
lisdvarusteita. Taman noudattamatta
jattdminen voi johtaa loukkaantumiseen ja
huonoon tulokseen ja voi mitatéida takuun.

A VAROITUS

Huolto kaipaa suurta huolellisuutta ja hyvaa
tyokalun tuntemusta: Se on annettava
patevanteknikontehtavaksi. Suosittelemme,
ettd viet tyOkalun korjattavaksi 1&himpaan
valtuutettuun liikkeeseen. Kayta vaihdossa
yksinomaan alkuperaisia varaosia.

m Sammuta laite ja irrota se pistorasiasta

ennen huoltoa tai puhdistusta.

= Voit tehda tassa kayttboppaassa kuvattuja

saatdja ja korjauksia. Jos laite vaatii
muuta huoltoa, ota yhteys valtuutettuun
huoltopisteeseen.

Kayta vaihtosiimana ainoastaan
nailonsiimaa, jonka lapimitta vastaa taman
kasikirjan teknisten tietojen taulukkoa.

Kun pidennat siimaa, palauta laite aina
normaaliin  kayttdasentoon ennen sen
kaynnistysta.
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m Puhdista tuote aina kaytdn jalkeen
pehmealld ja kuivalla liinalla. Valtuutetun
huoltopisteen on korjattava tai vaihdettava
vioittuneet osat asianmukaisesti.

m Varmista aina, ettd ruuvit ja mutterit
ovat tiukasti kiinni, jotta tuote olisi aina
turvallinen ja kayttovalmis.

KAYTTOON LITTYVAT RISKIT

Vaikka tuotetta  kaytettdisiin  ohjeiden
mukaisesti, ei ole mahdollista taysin eliminoida
tiettyja kayttoon liittyvia riskitekijoita. Kaytossa
voi aiheutua seuraavia vaaroja, ja kayttajan
tulee Kkiinnittda erityistd huomiota niiden
valttdmiseen:

m Tarinan aiheuttama vamma.
Pitele tuotetta aina kahvoista ja rajoita

tydaikaa seka altistumista.
m Melulle altistumisesta aiheutunut
kuulovamma.
Kayta suojalaseja ja rajoita altistumista.
m Sinkoutuneiden roskien aiheuttama vamma
Kayta aina suojalaseja.
Leikkuuteran koskettaminen. Varmista, etta
teran suojukset ovat paikoillaan, kun tuotetta ei

kayteta. Pida kadet ja jalat aina kaukana terista.

Takaisinpotkun vaaran vahentaminen: Hallitse
tuotetta aina siind olevilla kasikahvoilla
kayttamalla  molempia  kasia. Ehkaise
takapotkujen vaaraa perehtymalla tassa
kayttdoppaassa annettuihin ohjeisiin.

Putoavien kappaleiden vaara: Kun leikkaat
pensaita, kdytd suojakyparaa paikoissa, joissa
on putoavien kappaleiden vaara.

RISKIEN VAHENTAMINEN

Raporttien mukaan kasikayttdisten tuotteiden
tarinad voi joidenkin kohdalla myétéavaikuttaa
Raynaud’s Syndromen (Raynaudin oireen)
ilmenemiseen. Oireita ovat pistely, turtuus
ja sormien kalpeneminen, yleensa kylmassa
ilmassa. Perinndlliset tekijat, kylmyys ja
kosteus, ruokavalio, tupakointi seka tyétavat
voivat kaikki myoétavaikuttaa naiden oireiden
ilmenemiseen. Kayttaja voi ehkaistad tarinan
aiheuttamia vaikutuksia seuraavasti:

m Pida itsesi lampimand kylmalla saalla.
Kayta tuotteen kaytdn aikana k&sineita,
jotta katesi ja ranteesi pysyvat lampoisina.
Raporttien mukaan kylméa ilma on tarkea
tekija Raynaud’s Syndromen (Raunaudin
oireiden) iimenemisessa.
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m Harjoita kunkin kayttdjakson jalkeen
likuntaa, jotta verenkierto lisdantyisi.

m Pida tydn aikana saanndllisesti taukoja.
Rajoita paivittdisen tarinan maara.

Jos mitdan ylld mainittuja oireita ilmenee,

lopeta heti laitteen kaytté ja kerro oireista
laakarille.

A VAROITUS

Laitteen pitkittynyt kayttd voi aiheuttaa
tai vaikeuttaa vammoja. Kun kaytat mit§
tahansa laitetta pitkia aikoja, muista pité4
saanndllisia taukoja.

TUNNE TUOTTEESI

Katso sivu 205.
Takakadensija
Kaasuttimen interlock (vapautuspainike)
Liipaisin
Etukadensija
Valjaat
Ylavarsi
Alavarsi
Tera
Terasuojain

. Teransuoja

Johdon kotelo

. Virtajohto

. Ruohonohjain

. Katkaisutera

. Leikkuusiima

. Napautusnuppi

. Kelan kansi

. Kela

Aukko

TUOTTEESSA OLEVAT SYMBOLIT

Varoitus

COENOIORWN =

_ed A A A L
CONOARWN=2O

Lue ja ymmarra kaikki ohjeet
ennen tuotteen kayttéa ja
noudata kaikkia varoituksia ja
turvallisuusohjeita.

Kayta suojalaseja,
kuulosuojaimia ja kyparaa

Kayta tata laitetta kayttaessasi
luisumattomia turvajalkineita.

Kéayta luisumattomia raskaan
kayton kasineita.
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Al3 altista konetta sateelle tai
kosteudelle.

Jos johto vioittuu, katkeaa
tai sotkeutuu, irrota se heti
pistokkeesta ennen sen
huoltoa.

Varo sinkoutuneita ja muita
lentavia esineita.

Pida tarkkailijat turvallisessa
etaisyydessa tuotteesta.

Varo sinkoutuneita ja muita
lentavia esineita. Pida kaikki
sivulliset vahintdan 15 metrin
paassa toiminta-alueelta —
erityisesti lapset ja lemmikit.

Pida kadet kaukana
katkaisuterasta.

Luokan Il laite, kaksoiseristys

Ukrainalainen
saadostenmukaisuusmerkinta

EurAsian-
vaatimustenmukaisuusmerkki.

Kaytosta poistettavia
sahkolaitteita ei pida havittaa
talousjatteiden mukana.

Ne on mahdollisuuksien
mukaan pantava kiertoon.
Kierratysohjeita antavat
kunnan viranomaiset ja
vahittaiskauppiaat.

Tama tyokalu on sen EU-maan
kaikkien saantomaaraisten
standardien mukainen, josta se
on ostettu.

Tata laitetta ei ole tarkoitettu
kaytettavaksi hammastetun
teran kanssa.

Varo teran iskua.

Tri-Arc-tera sopii talle

laitteelle ja soveltuu rehevien
rikkakasvien ja viinikdynnosten
leikkaamiseen

A
o

min-!

Leikkuulaitteen akselin
kiertosuunta ja maksiminopeus.

D L L

1004 Ruohoraivuri

A Taattu aanenteho on 100 dB.
-

La Siimatrimmerin

7. Taattu aanenteho on 96 dB.

Seuraavat signaalisanat ja merkitykset on
tarkoitettu selitttmaan tahan tuotteeseen
liittyvia riskin tasoja.
A\ VAARA
limaisee valitonta vaaratilannetta, joka ellei
sitd valteta, johtaa kuolemaan tai vakavaan
loukkaantumiseen.
A\ VAROITUS
limaisee potentiaalisen vaaratilanteen,
joka ellei sita valteta, johtaa kuolemaan tai
vakavaan loukkaantumiseen.
/A HUOMAUTUS
limaisee potentiaalisen vaaratilanteen, joka
ellei sita valtetd, saattaa johtaa pienempaan
tai keskivaikeaan loukkaantumiseen.
HUOMAUTUS
liman turvallisuusvaroitussymbolia
limoittaa tilanteesta, jossa omaisuutta
saattaa vaurioitua.

TAMAN KASIKIRJAN SYMBOLIT

o ) .
é-:l Kytke pistorasiaan

e
Q.il Irrota pistorasiasta
Osat ja lisdvarusteet on
hankittava erikseen

Huomautus
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Sikkerhet, ytelser og driftssikkerhet er gitt
topp prioritet i konstruksjonen av din elektrisk
erattrydder og tradtrimmer.

TILTENKT BRUK

Det er kun til privat bruk og skal kun brukes av
voksne som har fatt tilstrekkelig opplaering om
farene og forebyggende tiltak/handlinger som
skal iverksettes under bruk. Dette produktet er
kun ment til utendars bruk i pa et godt luftet
omrade. Av sikkerhetsmessige arsaker ma
produktet holdes under kontroll ved alltid a
holde det med to hender.

Produktet utstyrt med tradtrimmerhode er
ment for klipping av langt gress, mykt ugress
og lignende vegetasjon ved eller i neerheten
av bakkeniva. Nar enheten er utstyrt med Tri-
Arc™-bladet (og en passende skjerm), kan
den ogsa kutte busker.

Kutteflaten bgr vaere om trent parallell med
bakkeoverflaten. Produktet ma ikke brukes
til klipping av hekker, busker eller annen
vegetasjon der kniven ikke er parallell med
bakken.

A ADVARSEL

Nar produktet brukes mé sikkerhetsreglene
folges. Les disse instruksjonene for du
tar i bruk produktet for din egen sikkerhet
og sikkerheten til personer som befinner
seg i neerheten. Vennligst ta vare pa
instruksjonene for fremtidig bruk.

A ADVARSEL

Dette produktet er ikke ment a bli brukt av
barn eller personer med nedsatte fysiske,
mentale eller sensoriske evner.

Barn ma passes pa for a sikre at de ikke
leker med utstyret.

OPPLARING

m |kke tillat at barn eller personer som ikke
er kjent med brukermanualen bruker
produktet. Lokale forskrifter kan begrense
en alder av operatgren.

m Les instruksjonsmanualen ngye. Gjor deg
kjent med alle kontrollene og korrekt bruk
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av produktet.

Fjern andre personer, barn og dyr fra
omradet mens det klippes. Stopp maskinen
dersom noen gar inn pa omradet der
maskinen brukes.

Ikke bruk produktet nar du er sliten, syk eller
under pavirkning av alkohol, narkotika eller
medisiner som kan pavirke reaksjonsevne
og dgmmekraft.

Husk at operatgren eller brukeren er
ansvarlig for uhell og farer som andre
personer og deres eiendom far pafert.

ELEKTRISK

Strempluggene ma passe til kontaktene.
Foreta aldri noen form for endringer
av stgpslet. lkke bruk noen form for
adapterstagpsel til jordet elektrisk verktgy.
Umodifiserte  stgpsler og passende
stikkontakter vil redusere risikoen for
elektrisk stat.

Unnga utilsiktet start. Pase at bryteren
alltid er i posisjon OFF fgr det elektriske
stopslet settes inn i stikkontakten. lkke
bzer produktet med fingeren pa bryteren
dersom det er koblet til strammen.

Unnga kroppskontakt med jordede
overflater, som vannrgr, radiatorer,
kokeapparater og kjoleaggregater. Det er
gkt risiko for elektrisk stgt dersom kroppen
din har kontakt med jord.

Bruk ikke produktet nar det er fare for
lynnedslag.

Ikke utsett produktet for regn eller hgy
fuktighet. Vann som trenger inn i apparatet
vil gke risikoen for elektrisk stat.

Utstyret ma fa strem fra en elektrisk kurs
med jordfeilbryter som ikke overstiger 30
mA.

Far hver bruk skal stramledningen sjekkes
for skader. Hvis det finnes tegn pa skade,
ma ledningen skiftes ut av et autorisert
servicested. Rull alltid ut ledningen under
bruk for sammenrullede ledninger kan bli
overopphetet.

Hvis du trenger & bruke en skjgteledning ma
du péase at kabelen egner seg for utendgrs
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bruk og at kapasiteten tilfredsstiller

opp av roterende deler.

produktets behov. Skjoteledningen ma g Fgr bruk og etter hvert slag, sjekk for

vaere merket med enten "HO5 RN F"
eller "HO5 VV F". Sjekk for skader for
hver bruk. Rull alltid ut ledningen under
bruk for sammenrullede ledninger kan bli
overopphetet. Skader pa skjgteledninger
ma ikke repareres med skiftes ut med
tilsvarende type ledning.

m |kke bruk produktet dersom den elektriske
kabelen er slitt eller skadet.

m Hvis den elektriske ledningen blir skadet
under bruk ma stegpslet umiddelbart
trekkes ut av den elektriske kontakten. lkke
bergr den elektriske kabelen fgr stgpslet er
trukket ut av den elektriske kontakten.

skadede deler. En defekt bryter eller annen
del som er skadet eller slitt skal repareres
adekvat eller skiftes ut av et autorisert
serviceverksted.

m Pase at kutteutstyret er satt pa riktig og

festet godt.

m |kke bruk produktet dersom ikke alle

vern, avvisere og handtak er pa plass og
forsvarlig festet.

m Vurder omgivelsene du skal jobbe i. Hold

arbeidsomrade fri for ledninger, pinner,
steiner og annet avfall som kan sprette
unna dersom kutteren kommer borti det.

m Sjekk at ledningen er lagt slik at den ikke — Kel=l\=3{= 8 8= GO TG | = BT )Y/ ST B 5

kan bli skadet av kuttenheten og at ingen
trakker eller snubleriden, eller at ledningen
er utsatt for skade eller stress.

m Plukk aldri opp eller beer produktet i den
elektriske ledningen.

m lkke trekk i ledningen for & frigjere stgpslet

A ADVARSEL

Les alle sikkerhetsadvarslene og
alle instruksjonene. A unnlate & folge
advarslene og instruksjonene kan fare til
elektrisk stat, brann og alvorlig personskade.

fra stikkontakten.

Tavare pa disse advarslene og instruksene

m Hold ledningen vekke fra varme, olie og for a se | dem senere.

skarpe kanter. Begrepet “elektrisk verktgy” i advarslene

m En navneplate pa produktet viser gjelder ditt elektriske verktgy koblet til
produktets spenning. Tilkoble aldri utstyret stremnettet (med ledning) eller batteridrevet
til en elektrisk kontakt med en spenning (uten ledning) elektrisk verktay.

som skiller seg fra produktets. ARBEIDSOMGIVELSER
m Péase at bryteren er i posisjon OFF for . Hold arbeidsomradet rent, ryddig og

stgpslet trekkes ut av den elektriske
kontakten.

godt opplyst. Uryddige og darlig opplyste
omrader farer lett til ulykker.

KLARGJQRING = lkke bruk elektrisk verktgy i eksplosive

m Ha pa deg passende vernebriller og
hgrselvern nar du bruker produktet. Hvis
du jobber i omrader der det er fare for
fallende objekter, ma du bruke hjelm.

m Harselsvern kan hindre operatgren i & hgre
varsellyder. Veer spesielt oppmerksom
pa mulige farer rundt deg og innenfor
arbeidsomradet.

m Bruk tette langbukser, stgvler og hansker.
Ikke bruk lgstsittende klaer, kortbukser,
smykker av alle slag og ikke ga barbent.

m Sorg for at langt har ikke nar lenger ned en
til skuldrene for & hindre at det kan fanges
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atmosfaerer, som der det finnes
brennbare vasker, gasser eller stov.
Elektrisk verktgy skaper gnister som kan
antenne stgv eller gasser.

= Hold barn og andre pa avstand nar et

elektrisk verktoy brukes. Distraksjon kan
fare til tap av kontroll.

ELEKTRISK SIKKERHET
m Stopslet pa det elektriske verktoyet ma

stemme med stikkontakten. Foreta aldri
noen form for endringer av stopslet.
lkke bruk noen form for adapterstopsel
til jordet elektrisk verktey. Umodifiserte
stopsler og passende stikkontakter vil
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redusere risikoen for elektrisk stat.

= Unnga kroppskontakt med jordede
overflater, som vannrer, radiatorer,
kokeapparater og kjoleaggregater.
Det er gkt risiko for elektrisk stgt dersom
kroppen din har kontakt med jord.

m lkke utsett produktet for regn eller
hey fuktighet. Vann som trenger inn i et
elektrisk verktgy vil gke faren for elektrisk
stot.

m |kke misbruk den elektriske ledningen.
Bruk aldri ledningen til & baere det
elektriske verktoyet eller trekke stopslet
ut av stikkontakten. Hold ledningen
vekk fra varme, olje, skarpe kanter
eller bevegelige deler. Skadet eller
sammenfloket ledning oker risikoen for
elektrisk stot.

m Nar du bruker det elektriske verktoyet
utenders, bruk en skjsteledning som er
tilpasset utendors bruk. Bruk av ledning
som er tilpasset utenders bruk reduserer
risikoen for elektrisk stat.

m Dersom bruk av elektrisk verktay i fuktige

inviterer til ulykker.

Fjern justeringsngkler og annet verktay
for du setter strem pa det elektriske
verktoyet. En fastngkkel eller annet
verktgy festet til en roterende del av et
elektrisk verktgy nar det startes kan fore til
personskade.

lkke len deg for langt. Serg for godt
fotfeste og god balanse til enhver tid.
Dette gir bedre kontroll over det elektriske
verktgyet i en uventet situasjon.

Kle deg riktig. lkke bruk lgstsittende
plagg ogl/eller lesthengende smykker.
Hold har, kleer og hansker vekke fra
bevegelige deler. Lagse plagg, smykker
og langt har kan fanges opp av bevegelige
deler.

Hvis det finnes tilkoblingsmuligheter
for oppsugnings- og oppsamlingsutstyr
for stov, serg for at dette blir tilkoblet
og brukt pa riktig mate. Bruk av
stgvoppsamler kan redusere stgvrelatert
faresituasjoner.

BRUK OG BEHANDLING AV ELEKTRISK

omgivelser ikke er til & unnga, bruk en VERKT@Y

streamkrets med sikring som er tilpasset
verktoyet. Bruk av stramkrets med sikring
reduserer risikoen for elektrisk stat.

PERSONLIG SIKKERHET

m Var vaken, se pa hva du gjer og bruk
fornuft nar du arbeider med et elektrisk
verktay. lkke bruk elektrisk verktoy
nar du er sliten eller under pavirkning
av narkotiske stoffer, alkohol eller
medisiner som kan pavirke din
reaksjonsevne ogl/eller demmekraft. Et
gyeblikks uoppmerksomhet nar elektrisk
verktgy brukes kan fere til alvorlige
personskade.

m Bruk personlig verneutstyr. Bruk
alltid oyebeskyttelse. Verneutstyr
som stevmaske, sklisikre vernesko,
hjelm eller hagrselsvern brukt i passende
sammenhenger vil redusere risikoen for
personskade.

= Unnga utilsiktet start. Serg for at
bryteren er i posisjon OFF for utstyret
kobles til stremnettet og /eller
batteripakken, plukkes opp eller bares.
A beere det elektriske verktgyet med
fingeren pa startknappen eller koble strgm
til et elektrisk verktgy med bryteren i ON
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m lkke press maskinen. Bruk korrekt

elektrisk verktoy for jobben som skal
gjores. Riktig elektrisk verktgy vil gjere
jobben bedre og tryggere nar det brukes
slik det var tiltenkt.

lkke bruk verkteyet hvis bryteren ikke
slar verktoyet av og pa. Ethvert elektrisk
verktgy som ikke kan kontrolleres med
bryteren er farlig og ma repareres for det
kan brukes.

Trekk stopslet ut av den elektriske
kontakten ogleller batteripakken fra
det elektriske verktoyet for du foretar
endringer, skifter tilbehgor eller lagrer det
elektriske verkteyet. Slike forebyggende
sikkerhetstiltak reduserer risikoen for
utilsiktet start av det elektriske verktayet.

Oppbevar elektrisk verktey som ikke
brukes utenfor barns rekkevidde og
la ikke personer som ikke er kjent
med det elektriske verktoyet eller dets
instruksjoner bruke det. Elektrisk verktgy
er farlig i hendene pa uerfarne brukere.

Vedlikehold av elektrisk verktoy.
Kontroller for feilinnretting og at
bevegelige deler lgper fritt, at det ikke
finnes odelagte deler og enhver annen
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tilstand som kan pavirke det elektriske
verktoyets drift. Hvis skadet ma det
elektriske verktoyet repareres for bruk.
Mange ulykker skyldes darlig vedlikeholdt
elektrisk verktay.

Hold skjareredskap skarpe og rene.
Korrekt vedlikeholdt skjaereverktgy med
skarpe skjeerekanter har mindre mulighet
for & blokkere seg og er lettere a kontrollere.
Bruk det elektriske verktoyet, tilbehoret,
verktoybits etc i henhold til disse
instruksjonene, der du tar hensyn til
arbeidsforholdene og det arbeidet som
skal uferes. Bruk av elektrisk verktgy pa
en mate det ikke var tiltenkt kan skape
farlige situasjoner.

VEDLIKEHOLD

m Sorg for at reparasjoner og vedlikehold
av ditt elektriske verktey utfores av
kvalifiserte teknikere som kun bruker
originale erstatningsdeler. Dette vil
serge for at sikkerheten med det elektriske
verktgyet ivaretas.

A ADVARSEL

Bruk aldri trimmetilbehgr eller annet
tilbehar som ikke er spesifisert av Ryobi i
denne handboken. Dette omfatter ogsa
bruken av svingkjeder med metallbiter og
vertikalskjeerer. Disse vil ofte ga i stykker
under bruk og kan derfor pafegre brukeren
eller tilskuere alvorlig skade.

A ADVARSEL

Inspeksjon etter fall og andre former
for stgt: Foreta en grundig inspeksjon
for a identifisere eventuelle skader eller
pavirkning av funksjonaliteten. Enhver del
som er skadet ma repareres eller skiftes ut
ved et autorisert serviceverksted.

RADTRIMMER
KKERHETSADVAR R

Noen regioner har bestemmelser som
begrenser bruk av dette produktet. Spgr de
lokale myndigheter for rad.

Ikke tillat at barn eller personer som ikke
er kjent med brukermanualen bruker
produktet.

Bruk produktet i dagslys eller under godt
kunstig lys.

= Unnga a bruke pa vatt gress.
m |kke ga baklengs nar du bruker produktet.
m Ha god fotfeste og ballanse til enhver tid.

Ikke len deg for langt. Hvis du lener deg for
langt, kan du miste balansen. Segrg for & ha
godt fotfeste i skraninger. Ga, du ma aldri
lope mens du arbeider med maskinen.
Hold alle tilskuere (spesielt barn og dyr)
minst 15 m vekke fra arbeidsomradet.
Stopp produktet nar noen kommer inn pa
omradet hvor produktet brukes.
Kutteenheten mé ikke lgftes hgyere enn til
hoftehgyde.

Bruk aldri produktet med @delagt skjerming
eller uten at skjermingen er montert.

Du ma ikke bruke metalltrad ved skifting av
kuttetrad.

Hold hender og fatter til enhver tid unna
kutteenheten, spesielt nar du skrur motoren pa.
Tindene fortsetter & rotere etter at motoren
er slatt av.

Veer oppmerksom pa at kutteenheten kan

slenge opp gjenstander. Fjern avfall som

smastein, grus og andre fremmedlegemer

fra arbeidsomrade fer du begynner med

jobben. Ledninger eller snorer kan surre

seg inn i kutteenheten.

Sla av og trekk ut stgpslet fra den elektriske

kontakten far:

e det utfares servicearbeid

etterlater produktet uten tilsyn

rense produktet eller rense en blokkering

skifte av tilbehgr

se etter skader dersom verktgyet har

truffet en gjenstand

e se efter skader dersom produktet
begynner & vibrere kraftig

e gjennomfgrer vedlikehold

e Fjerning av kniven

e |[nstallering av kniven

Det lille kuttebladet som sitter pa
gressbeskyttelsen er ment a kappe ny trad
til riktig lengde for & kunne bruke trimmeren
trygt og optimalt. Det er meget skarpt, sa
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ikke ta pa det, pass spesielt pa nar du
renser verktgyet.

Serg alltid for at
ventilasjonsspaltene.
Pase at kutteutstyret er satt pa riktig og
festet godt.

Pase at alle deksler, stropper, avvisere og
handtak er korrekt og trygt montert.

Maskinen ma ikke modifiseres. Batteriet
blir bare varmt nar verktayet brukes lenge.

Bruk kun produsentens pafyllingstrad. Ikke
bruk andre kuttetillegg.

SIKKERHETSREGLER FOR
BUSKKUTTER

avfall ikke tetter

m | tillegg til ovenstaende regler er disse

tilleggsinstruksjonene viktige nar du bruker
produktet i buskkuttermodus.

Bruk solide vernehansker nar du monterer
eller demonterer blader. Skarpe kanter!
Ikke gjer forsgk pa a bergre eller stanse
kniven nar den roterer.

Et bevegelig blad kan forarsake alvorlig
personskade. Oppretthold god kontroll
over produktet med begge hender inntil
bladet har sluttet helt & rotere.

Fjern enhver kniv som er pafgrt skade.
Pase at bladet alltid er korrekt installert og
forsvarlig festet far hver gangs bruk.

Bruk kun produsentens Tri-Arc
reserveblader. Ikke bruk andre kuttetillegg.
Du & aldri kutte materiale som er tykkere
enn 13 mm i diameter.

Buskkutteren er utstyrt med baeresele.
Juster selen ngye slik at den er en god
statte for maskinens vekt nar den henger
pa din hgyre side.

Finn ut hvordan du skal bruke
hurtigutigsermekanismen og gv deg pa
a bruke den fgr du tar i bruk maskinen.
Riktig bruk kan hindre alvorlige
personskader dersom en ngdsituasjon
skulle oppsta. Du ma aldri bruke ekstra
kleer over selen eller pa annen mate hindre
hurtigutlgsermekanismen.

Dekk bladet med bladsliren fgr du
lagrer enheten eller ved transport. Fjern
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alltid bladbeskytteren fgr du bruker
enheten. Dersom den ikke fjernes kan
bladbeskytteren bli kastet ut nar bladet
begynner a rotere.

m Utvis ekstrem forsiktighet nar du bruker

bladet med dette produktet. Bladkast
er reaksjonen som kan oppsta dersom
det roterende bladet treffer noe det ikke
kan skjeere gjennom. Denne kontakten
kan fgre til at bladet vil stoppe for et kort
gyeblikk og bratt “kaste” enheten vekk fra
gjenstanden det traff. Denne reaksjonen
kan veere kraftig nok til at brukeren mister
kontrollen over redskapen. Slike reaksjoner
kan oppstad uten forvarsel dersom bladet
brastopper eller blokkeres. Dette kan
lettere skje i omrader der det er vanskelig a
se det som skal kappes over.

m Foragjgre arbeidet enklere og tryggere bar

kratt kappes fra hgyre mot venstre. Dersom
du skulle treffe pa en skjult gjenstand eller
en tykkere trestamme vil dette kunne
minimalisere  bladets  kastbevegelse.
Begge hender ma hele tiden benyttes for &
kontrollere dette produktet.

TRANSPORT OG LAGRING

m Sla av produktet og la det kjgles ned for

lagring eller transport.

m Fjern alle fremmedelementer fra produktet.
m Pase at bladdekslene er montert nar

produktet ikke er i bruk.

m Ved lagring ma stegpslet alltid trekkes ut av

kontakten og ledningen kveiles opp. Lagres
pa et kjglig, tart og godt ventilert sted som
er utilgjengelig for barn. Hold den borte fra
korrosive materialer, s& som ugressmidler
og veisalt. Ikke oppbevar utendgrs.

m Ved transport ma du sikre maskinen mot

at den flytter seg eller kan falle ned for
a hindre personskader eller skader pa
maskinen.

VEDLIKEHOLD

A ADVARSEL

Bruk kun produsentens originale reservedeler,
tilleggsutstyr og pasatser. Dersom dette ikke
folges, kan det forarsake personskader, darlig
funksjon og kan annullere garantien din.
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A ADVARSEL Les og falg retningslinjene i handboken for &
redusere risikoen for tilbakeslag.

Se opp for fallende gjenstander: Under
krattkapping ma det benyttes hodebeskyttelse
dersom det er fare for fallende gjenstander.

Service krever meget stor forsiktighet og
kunnskap og ber utferes kun av kvalifisert
teknisk personale. Vi anbefaler at man sender
verktgyet tilbake til naermeste autoriserte

servicesenter for reparasjon. Nar service utfares
skal kun identiske reservedeler brukes. FAREREDUKSJON

Det foreligger rapporter om at vibrasjoner
m Skru av  produktet og koble fra fra héndhqldt v_erktxay for enkelte personer
stremtilferselen for du utferer vediikehold Kan bidra til en tilstand som kalles Raynauds
0g rengjaring. Syndrome.  Symptomene kan omfatte
folelseslgshet og gjere fingrene bleke,

vanligvis synlig ved eksponering til lave
. temperaturer. Arvelige faktorer, eksponering
FO{ a'ndr: repr_:lraSJorlletr, ct’a kontakt med et ot |ave temperaturer og fuktighet, diett,
autorisert serviceverksted. _ . reyking og arbeidspraksis blir alle ansett for

m For a skifte trad, bruk kun nylonfibertrad & kunne bidra til & utvikle disse symptomene.

m Du kan foreta justeringer og reparasjoner
som er beskrevet i denne brukermanualen.

med diameteren spesifisert i tabellen i Brukeren kan iverksette tiltak for mulig &
denne handboken. redusere virkningene av vibrasjonene:

m Etter at du har forlenget kuttetrdden, wm Hold kroppen din varm i kaldt veer. Bruk
ma du alltid ferst snu produktet til vanlig hansker og hold hender og handledd varme
arbeidsstilling far du starter det. ved bruk av produktet. Det er rapportert at

m Etter hver bruk, rens produktet med en kaldt veer er en viktig faktor som bidrar til
myk terr klut. Enhver del som er skadet ma Raynauds Syndrome.
repareres eller skiftes ut ved et autorisert m Etter hver arbeidsperiode ber det utfgres
serviceverksted. ovelser for & gke blodsirkulasjonen.

m Kontroller all mutter, bolter og skruer med = Ta ofte pauser fra arbeidet som utferes.
jevne mellomrom at de er skrudd fast for Begrens mengden av eksponering pr. dag.

a sikre at produktet er i driftssikker stand. Hvis du opplever noen av symptomene pa

denne tilstanden mé& du gyeblikkelig avbryte
arbeidet og oppsgke en lege med disse
Selv om utstyret brukes som beskrevet er symptomene.
det ikke mulig & unnga enhver gjenveerende
risiko. Fglgende faresituasjoner kan oppsta A ADVARSEL

ved bruk, og operatgren ma legge spesielt
vekt pa a unnga felgende:

Hvis man bruker verktgyet for lenge av
gangen, kan det fgre til eller forverre allerede

m Personskade pa grunn av vibrasjon.
Hold produktet i angitte handtak og begrens
arbeidstid og eksponering.
m Eksponering for stay kan gi hgrselsskader.
Bruk hgrselvern og begrens eksponeringen.
m Skade som fglge av hageavfall som kastes
gjennom luften
Bruk til enhver tid gyebeskyttelse.
Kontakt ved kappeutstyr. Pase at bladdekslene
er montert nar produktet ikke er i bruk. Hold
pa ethvert tidspunkt hender og fatter vekke fra
bladene.
For & bidra til & redusere risikoen for
tilbakeslag: Serg for god kontroll ved & bruke
begge hender pa de respektive handtakene.

eksisterende personskade. Nar du bruker et
verktay over en lenger tidsperiode, husk &
ta regelmessige pauser.

Se side 205.

1. Bakre handtak

2. Gasspjeldlas (apner pa knappen)
3. Auvtrekker
4. Fremre handtak
5. Sele

6. Ovre skaft
7. Nedre stang
8. Blad

9. Bladhylse

10. Knivbeskytter
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11. Tradholder

12. Elektrisk ledning
13. Gressutkaster
14. Kappeblad

15. Klippesnor

16. Hode

17. Spoledeksel

18. Spole
19. Qye

SYMBOLER PA PRODUKTET
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Sikkerhetsalarm

Les og forsta alle instrukser
for du tar i bruk produktet,
folg alle advarsler og
sikkerhetsanvisninger.

Bruk beskyttelse for gyne,
hgrsel og ansiktet.

Anvend glisikkert fottgy ved
bruk av dette utstyret.

Bruk kraftige, sklisikre hansker.

Ikke utsette for regn eller
fuktige forhold.

Fjern gyeblikkelig stepslet fra
stikkontakten dersom ledningen
skades eller kappes av.

Veer oppmerksom pa utkastede
eller flygende gjenstander.

Hold tilskuere pa trygg avstand
fra produktet.

Veer oppmerksom pa utkastede
eller flygende gjenstander. Hold
tilskuere, spesielt barn og dyr,
pa god avstand, det vil si minst
15 meter fra arbeidsomradet

Hold hendene vekke fra
klippeknivene.

Class Il-utstyr, dobbel isolering

Ukrainsk merke for konformitet

[ H [ EurAsian Konformitetstegn.

Avfall fra elektriske produkter
skal ikke kastes sammen med
husholdningsavfall. Vennligst
resirkulervedeksisterende
avfallsbehandlingssted.
Undersgk hos dine lokale
myndigheter eller forhandler for
rad om resirkulering.

I3

Dette verktgyet overholder
samtlige standarder i det EU-
landet det er kjgpt i.

N
M

Denne enheten er ikke ment
brukt med et tannet knivblad av

sagtype.

Folg naye med pa bladets
bevegelse.

Tri-Arc-bladet passer til dette
produktet, og egner seg til
fierning av kjgttfullt ugress og
slyngplanter

> D> @

Rotasjonsretning og maksimum
, hastighet for akselen til
min’ kappetilbehgret.

[
o
Is3
S

Krattrydder
Garantert lydeffektniva er 100
dB.

> @
S
s 5

Tradtrimmer
Garantert lydeffektniva er 96
dB.

Felgende symboler og betydninger forklarer
risikonivaet som er assosiert med dete
produktet.
A\ FARE
Indikerer en gyeblikkelig farlig situasjon,
som, hvis ikke unngas, kan resultere i dgd
eller alvorlig personskade.
/\ ADVARSEL
Indikerer en potensiell farlig situasjon, som,
hvis ikke unngas, kan resultere i dgd eller
alvorlig personskade.



/\ FORSIKTIGHETSREGEL

Indikerer en potensiell farlig situasjon, som,
hvis ikke unngas, kan resultere i mindre
eller moderat personskade.

FORSIKTIGHETSREGEL
Uten sikkerhetsvarselsymbol

Indikerer en situasjon som kan fgre il
skade pa eiendom.

SYMBOLER | DENNE MANUALEN

= ) )
¢| Tilkoble til stramkontakten

ey
é_;: | Ta ut av stramkontakten

Deler eller tilbehgr solgt
separat

MERK:
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Mpn  paspabotke  3aToOro

1 HaOEXHOCTU.

HA3HAYEHUE

OnekTpuyeckmii
Kyctopesa wn Tpummep ocoboe BHVMaHue
yaensnocb 6e30nacHOCTU, NPOVM3BOANTENBHOCTM

®

A OCTOPOXHO

[laHHOe yCTpOWCTBO He npegHasHayYeHo
ang Mcnonb3oBaHunA OeTbMU U niMdamn C
OorpaHn4YeHHbIMU (*)I/I3I/I‘~IeCKI/IMI/I, NCUXN4eCKUMmn
M1 CeHCOPHbLIMM BO3MOXHOCTAMMU.

VHCTpYMEHT — npeaHasHadeH Tonbko Ansi | METM  [OMDKHbI - KOHTPOIMPOBATLCS,  |TODb
GbITOBOrO NpUMeHeHust B3pOCMbIMKM, | T@pPaHTUpOBaTb, YTO OHWM HE urpaloT C
MpoLUeLLMM  COOTBETCTBYIOLLEE OOy4YeHVe | npuBopoMm.

Ha npeaMeET MOTEHUMArbHOW  OMacHOCTM,

npodunakTnyeckux  mMep u - gencteui, OBYYEHMUE

MPEANPUHMMAeMbIX  MpU  3KCyaTalM. o He  nonyckaiite k paboTe ¢ [aHHBIM
farHoe yCTPOWCTBO —npepHasHaqeHo  ans YCTPOWCTBOM A€Tel U ML, HEe3HaKOMbIX
UCTONb30BaHNSI  TOMbKO ~ Ha  OTKPbITOM C  WHCTPYKUMSMM MO WCTIONb30BaHUIO
BO3OyXe B XOPOLIO MPOBETPUBAEMOM MECTE. usmenus. MecTHble WHCTPYKUMW MOryT

M3  coobpaxeHuii GesonacHoCTh

Bcerga

HeobXxoOMMO  3KCNMyaTUpoBaTb WHCTPYMEHT,

yrNpaBrsis UM ABYMSI pyKamu.

V3genue, oOcCHalLleHHOE rofoBKOM CTPYHHOro

TpUMMepa,

npegHasHavYeHo ana cpe3aHud

ANMWHHON TpaBbl, MSCUCTBIX COPHSIKOB U TOMY
nogoGHOM  pacTUTENBHOCTM  OKOMO  YPOBHS
3emnu. [lpu yctaHoBke Hoxa Tri-Arc™ (n

COOTBETCTBYHOLLIETO
WMHCTPYMEHT ~ MOXHO
CTPWXKU KYCTOB.

MrnockocTb  ckalLMBaHWsI

3alNTHOro
ncnonb3oBaTb

J0MmKHa

KOXyXxa),
ans

ObITb

I'IpVI6J'IVI3I/ITEJ'IbHO napannesibHon NoOBEPXHOCTU

3emnun. [laHHOe YCTPOMCTBO He  [LOSPKHO
ncnonb3oBaTbCA ana o6pe3|<v| mnnm
noApaBHMBAHUA XMBOW  U3ropoau, KyCTOB

WK OpYroi pacTuTenbHOCTH, Mpu paboTe ¢
KOTOPOW NIOCKOCTb pe3aHus He napannensHa

NMOBEPXHOCTU 3eMIN.

A OCTOPOXHO

Mpuurcnonb3oBaHUMyCTPONCTBaHEOOXOANMO
cobnopgatb NpaBuna TexXHMKM 6e3onacHocTu.
B uensx cobGcTBeHHOM GesonacHOCTM U
Oe3onacHOCTM HabnoJarwmx vy, nepeq
MCMOSb30BaHWEM YCTPOWCTBA MpoyuTanTe
npuBegeHHble B OJaHHOM pykoBOoACTBE
MHCTPYKUMKN. CoXpaHnTe AaHHbIE MHCTPYKLMN
[0S NOCINeAyHLLEro NCMOMNb30BaHMS.
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orpaHu4nUTbL BO3pacT oneparopa.
BHumaTenbHo npoytute OaHHble
WHCTPYKLMU. O3HAKOMBTECH C 3NieMeHTamMu
yrnpaBrneHus 1 npaBunamy aKcnnyaTaumm
nagenus.

Bo Bpems paboTbl C TpUMMEPOM He
ponyckanTe B 30HY paboTbl MOCTOPOHHMX
nviy, Oeten n  OOMaLUHUX  KMBOTHbIX.
OcTaHoBWTE YCTPOWCTBO, €Cnv KTo-nmbo
nosiBUTCS1 B pabo4er 30He.

BanpellaeTtca pabotatb C usgenvem B
cnyyae ycrtanoctu, 6onesHn wunu nog
BO3[ENCTBMEM ankorossi, HApKOTMKOB UM
MeOUKaMeHTOB.

MmeTb B BMAYy, 4TO onepatop wunu
nonb3oBaTenb OTBETCTBEHHbI 3a
HecyacTHble cry4aM WM OMacHOCTH,

BCTpevarwLmecs Apyrum Noasm unm mx
COOCTBEHHOCTW.

ANEKTPUYECKUE JJEMEHTbI

= Bunka OOIKHa COOTBETCTBOBATb
poseTke. He  nogeeprate  BUNKY
kabensa kakum-nnbo unsMeHeHusm. He

NCMNONb3ynTe Kakne-nmbo nepexofHuKkn c
3MEKTPOUHCTPYMEHTAMMU C 3a3EeMIISIOLLIMM
nNpoBoAOM. VIcnonb3oBaHne opurmHanbHbIX
LUTENCEeNbHbIX BUMOK U COOTBETCTBYHOLLIMX
pPO3eTOK  MpefoTBpallaeT  OMacHoOCTb
NOPaXEHUsT SNEKTPUYECKNM TOKOM.
M3bernte HeyMbILLITEeHHOro crapTa.
lMepen  nogknioveHnem  yCTpoMCTBaM
K WCTOYHWMKY nuTaHusa ybegutecb B
TOM, YTO BbIKIlOYATENb HaxoouTcs B
NonoXeHun BblkNoveHnsa. He Hecute
BKMIOYEHHOE n3aenue ¢ BallivMM nanbLuem
Ha BblkItoyaTene.

He ponyckante KoHTakTa yacten Tena c
NOBEPXHOCTSIMU 3a3€MIEHHbIX NPEAMETOB,
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Taknx Kak TpyObl, pagvaTopbl OTOMMEHUS,
KYXOHHble NAWTbI, XonoawunbHukn. [pu
COMPUKOCHOBEHMWN YacTel Tena 4yenoBeka
C 3a3eMIieHHbIMM y4yacTkamy Bo3pacTaeT
OMacHOCTb MOPaXeHUs  INEeKTPUYECKUM
TOKOM.

He wucnonb3yiite npubop, ecnum ecTb
ONacHOCTb NOPaXeHNsi MOMHUEN.

He ponyckaite nonagaHus Bnarn Ha
usgenve W He UCMonb3ynWTe €ero BO
BnakHoln atmocdepe. lNonagaHve Bnaru B
YCTPOWCTBO MOXET NPUBECTM K BbIXOAY €ro
N3 CTPOS UIN NMOPAKEHUIO SNEKTPUYECKNM
TOKOM.

OneKkTponMTaHue Ha YCTPOWCTBO [AOMMKHO
nopaBaTbCs Yepes3 YCTPOWCTBO 3aLUTHOrO

otkntoveHnss  (RCD) ¢ cunon  Toka
pa3mMbikaHus He bonee 30 MA.
Mepen KaxxabIM MCMONb30BaHNEM

npoBepbTe LWHYP MNUTaHUSA Ha Hanuuine
noepexaeHun. B cnyvyae oOHapyxeHus
NPU3HAKOB MOBPEXAEHNSA OH AOMKEH ObITb
3aMeHeH B aBTOPM30BaHHOM CEpPBMCHOM

ueHTpe. Bcerga pasmartbiBavite LWHYp
nMTaHMa  BO  BPEMs  3KCnnyatauuu
yCTponcTBa, rubkue kabenn  moryt
neperpeBaTbCs.

Ecnn HeobxoanMo ncnonb3oBaTb
YONVHUTENBHbINA LUHYP, ybeautecs,

YTO OH NOAXOAUT AOns WUCMOSb30BaHMUS
BHE TMOMELLUEHUN, U [ONyCTUMbIA TOK
JoctaTtodeH Ans  NUTaHusa  M3genuvs.
YOonuHUTEnbHbIN LLUHYp [OIMKeEH
ObiTb  mapkupoBaH «HO5 RN-F»  unu
«HO5 VV-F». TllpoBepsnte a10 nepeq
KakablM WUCMofb30oBaHMEM Ha npegmeT
nospexgeHnn. Bcerga pasmatbiBanTe
€ero BO BpeMs 3KCrhryaTauum yCTPOMCTBA,
NOTOMY 4TO CnMpanbHble LWHYPbl MOTyT
neperpeBaTbCs. MoBpexaeHHble
YONVHUTENW He nopanexaT pPeMOHTY,
UX crnegyet 3aMeHsTb  aHaNorM4yHbIM
YCTPOWCTBOM.

He wucnonb3ynte wusgenuve, ecnu ero
ANEKTPUYECKUn Kabenb MoBpexaeH Wnu
N3HOCUIICS.

Ecnn BO BpeMsi MCMNOMb30BaHUs
Npou130LLIOo noespexaeHve kabens
nUTaHWsA WNKM  YANMHUTENbHOro kabens,
He3amennuTenbHO  OTCOEAMHUTE  €ero
OT ceTu nutaHus. He npukacantecb kK
anekTpuyeckomy kabeno, noka OH He
OyLeT OTKMIOYEH OT NCTOYHMKA NMUTaHWUS.
Yb6enuntecs, 4yTO LIHYP nuTaHus
pacrnonoXeH TakK, YTO HEBO3MOXHO €ro

nopesatb, HAaCTyMUTb Ha HEro, CMOTKHYTLCS
006 Hero uUnu NoBpeanTb KaKMM-NMG0 NHbLIM
crocobom.

3anpelaeTcsa TAHYTb 3a kabenb NUTaHus
ansa  nogHaATMa  vnM - nepeMelleHus
n3genus.

3anpeluaeTcs TAHYTb 3a kabenb NUTaHus,
YTOObI OTKMOYUTbL EF0 OT CETU.

He packnagbiBante kabenb nutaHus
BOMM3N WCTOYHUKOB Temnna, eMKOCTEN C
MacroM 1 OCTpbIX NpeaMeToB.

B nacnoptHonm Tabnuuke  m3genus
yKasaHO ero HOMMWHasbHOE HanpsbkeHue.
3anpellaeTca nNoOAKMYaTb YCTPOMCTBO
K CeTu MepeMeHHOro ToKa, HanpshkeHue
KOTOPOW OTNNYaETCs OT YKa3aHHOrO.
Mepen oTkNOYEHMEM YCTPOWCTBA OT CETU
nutaHusa ybeauTecb, YTO BbIKMOYaATENb
HaxoauMTCS B BbIKMIOYEHHOM MOMNOXEHUN.

noaAroToBKA
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Vcnonb3ynTe HagexHble npucnocobneHns
ONs 3almMThl a3 U OpraHoB crnyxa npu
pabote c¢ npogyktom. [lpu pabote B
30He, rOe ecTb pUCK NafeHnst NpeaMeToB,
Heo6X0AMMO HOCUTb 3aLLMTHYHO Kacky.
Cpeactea  3awuTbl  OpraHoB  cnyxa
OorpaHVMyMBaloT BO3MOXHOCTb onepaTopa
cnblwaTtb npegynpeauTernbHble 3BYKOBbIE
curHanbl. Obpawante ocoboe BHUMaHME
Ha MoTeHUManbHble OMaCHOCTU BOKPYT U
BHYTpY paboyen 30HbI.

PaboTaliTe B TONCTbIX ANMHHBLIX Oprokax,
canorax W nepyatkax. He ponyckaetcs
HOLLEHNE CrMLLIKOM CBOOOAHOW OAeXAbl,
KOPOTKMX OPpIOK, HOBEMUPHbIX U3OENuiA.
3anpeluaeTcsa pabotatb 6OCUKOM.
CobepuTe OnUHHbIE BOJOCHI Bhille MNIey,
yTOOBI MpefoTBpaTUTL WX NonagaHue B
OBUXKYLLMECS YacTu.

lMepen wucnonb3oBaHMeM  yCTPOWCTBaA
unu nocne Hero ybeautecb, YTO B HEM
HEeT noBpexAdeHHblx geTtanen. [Onsa
pPEMOHTA WM 3aMeHbl HEWCMNPaBHOro
nepekntoyaTens unu nobon nHou getanu
cnepyeT obpallaTtbCs B aBTOPU30BaHHbI
CEPBUCHBIN LIEHTP.

Y6eoutecb, 4TO pexyllas Hacagka
NpPaBuIIbHO YCTAHOBMEHA W  HAAEXHO
3akpenneHa.

Hukorga He akcnnyaTupyiTe u3genue,

€cn¥ Bce 3alluTHble MpuUcnocobneHns,
oTpaxaTenu u py4Yku He ByayT NpaBuIbHO
N HaZEXHO 3aKpernsieHbl.

Paccmotpute OKpYXXatoLLyo cpeny,
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B koTopon Bbl pabGotaete. [depxute
paboyee mecTo cBO6OAHbLIM OT NPOBOAOB,
nanok, kaMHen ¥ mycopa, KoTopble npu
CTONMKHOBEHUM C PEXYLUMM YCTPOWCTBOM

MOTyT BbllleTeTb C 6onbLuon CKOPOCTbHO.

OBLUME NMPABUIA BE3SOMNACHOCTU

A OCTOPOXHO

Mpoutnte BCe npeaynpexaeHna wu
MHCTPYKLUMUU NO TexHUKe Ge3onacHoCTw.
HecobniogeHve NPMBOAUMBIX HUXe
npeaynpexaeHnin M UHCTPYKUMIA  MOXKeT
MPMBECTU K TMOPaKEHUO 3MeKTPUYECKUM
TOKOM, BO3ropaHuio Unn TAXKUMm TesfieCHbIM
NMOBPEXOEHUSIM.

CoxpaHuTe Bce MNpeaynpexaeHuss u
MHCTPYKUMM MO TeXHUKe 6e30nacHoCcTu
AN nocrieaytoLwero NCnosnb30BaHus.

TepMnH "ONEeKTPOMHCTPYMEHT" B OaHHOM
ONMCaHWM  OTHOCUTCA K  WHCTPyMEHTaMm
C nuTaHneMm OT ceTu (NPOBOAHbIE) M OT
aKKyMynaTopHbIX 6aTapen (6ecnpoBoaHbIe).

BE3OMNACHOCTb HA PABOYEM MECTE

m Pabouas 30Ha gomnxHa O6bITb cBOOOAHA
M XOpOoWO ocBeleHa. 3arpoMoXxaeHue
UNn nroxoe oceelleHne paboyvern 30HbI
MOXET NPUBECTU K HECHACTHBLIM CryYasiMm.

= He wucnonb3yite 3neKTPOUHCTPYMEHT
BO B3pbIBOOMAaCHOM cpepe,
Hanpumep B NPUCYTCTBUMN
NerkoBOCMIaMEHSIIOWMXCSA XKUOAKOCTEN,
rasoB UNU NbINU. B anekTpoMHcTpymMeHTax
NpouCXoanUT  UCkpoobpasoBaHue,  4TO
MOXET MPUBECTU K BOCMNAMEHEHMIO Mblfn
unu rasa.

= He ponyckante npucyTcTBus peten
M MNOCTOPOHHUX nuy npu pabote C
MHCTPYMEHTOM. HeBHVMMaTenbHOCTb
MOXeT NPUBECTU K yTpaTe KOHTPOSS.

pO3eTOK  MpeAoTBpallaeT  OnacHOCTb
NopaxeHMs 3NeKTPMYECKUM TOKOM.

He ponyckanTe KOHTaKTa 4yacten Tena
c MOBEPXHOCTAMM 3a3eMneHHbIX
npeamMeToB, TaKux Kak TpyOHbI,
pagmatopbl  OTOMMEHUS, KyXOHHble
NNuTbI, XOJOAUITbHUKMU. Mpn
COMPUKOCHOBEHUUN YacTeln Tena 4enoBeka
C 3a3eMreHHbIMM y4acTkamu Bo3pacTaeT
OMacHOCTb MOPaXeHUs  ANEeKTPUYECKUM
TOKOM.

He ponyckanTe nonagaHusi Bnaru Ha
usgenue U He UCNONb3yUTe ero BO
BraXkHow aTmocdepe. MNonasLuas BHYTPb
MHCTPYMEeHTa BoAa MOBbILWIAET ONacHOCTb
NOPaXeHUs 3MEKTPUYECKNUM TOKOM.

O6pawanTtecb ¢ Kabenem nuTaHus
Haanexawmmobpasom. Hencnonb3synre
kabenb ANA NepeHOCKU, NnepemeLLeHus
MU OTKIMIOYEHUA WUHCTPYMeHTa oT
ceTu nutaHus. OGeperanTte kabenb oOT
MCTOYHMKOB Tensa, MacnsiHbIX U OCTPbIX
npeaAMeTOB M ABMUXKYLIUXCA AeTanen.
MoBpexaeHHble UK 3anyTaHHble NPpoBoAa
noBbILLAOT OMnacHoCTb rnopaxeHusi
3NEKTPUYECKNM TOKOM.

Mpu paboTe C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
BHe nomeLyeHun nonb3ynrechb
YANVHUTENbHbIM kabenem,
npeAHasHayeHHbIM ANA  HapyXXHOro
npumMeHeHus. Vcnonb3oBaHue kabens,
npegHasHa4YeHHoro ans Hapy>Horo
NpPUMEHEeHNs, CHWXaeT ornacHocTb
ropakeHusi ANeKTPUYECKUM TOKOM.

Ecnn HeT BO3MOXHOCTU uU3GexaTb
paboTbl B yCNnoBuUsiX NOBbILWEHHOMN
BNaXXHOCTU, NOAKIOYANTE UHCTPYMEHT
yepes YCTPOMCTBO 3aWwmTHOrO
OTKMIHOYEHUSA. Mpwn MCMoMb30BaHUN
YCTPOMCTBA  3aLLUMTHOrO  OTKIIOYEHMS!
CHWXaeTcs onacHocTb rnopaxeHusi
3NEKTPUYECKNM TOKOM.

JINYHAA BE3ONACHOCTb

ONEKTPOBE30IMNACHOCTb

= Bunka kabens nuTaHusi MHCTpyMeHTa
AOJKHa COOTBETCTBOBaTb
ucnonb3yemon poseTke. He
noaBepranMTe BWUIKY Kabens Kakum-
nM6o wusmMeHeHussiM. He wucnonb3yuTte

Kakue-nn6o nepexoaHuKu c
3NeKTPOMHCTPYMEHTaMM c
3a3eMnsoLWUM npoBOAOM.
Mcnonb3oBaHue OpUrMHanNbHbIX

LTencesnbHbIX BUITOK N COOTBETCTBYHOLLNX
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m CobniopanTte OCTOPOXHOCTb,

cneguTte 3a CBOMMW [OEWUCTBUAMU U
I10]1b3yl7lTer 3ApaBbiM CMbICJIOM
npu paboTte C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.
He nonb3ynTechb MHCTPYMEHTOM
B COCTOSIHUM YCTanoct¥u wunu nopj

BO34eNCTBUEM HapKOTUYECKNX
CpeacTB, ankoronsi unu MeguLMHCKUX
npenaparos. Manenwas

HEeBHMUMATEJIbHOCTb npu pa60Te C
MHCTPYMEHTOM MOXET NPUBECTU K TAXKKOMY



TeneCHOMY noBpeXxaeHuio.

= WUcnonb3yiite cpeacTBa
vHAMBUAyanbHouM 3awuTtbl. Bcerga
HageBaunTe cpeacTea 3alUThbI

3peHus. CpeacrtBa 3aWuThbl, TakMe Kak
nbinesalmMTHass Macka, HecKonb3siias
3awmTHasa obyBb, LUNeM-kacka, cpeacTea
3almTa OopraHoB cryxa, WCMonb3yemble
Hagnexawmm ob6pasom, CHWXatoT
0ONacHOCTb TENECHOro NOBPEXAEHNS.

= He ponyckanTte criy4yamHoro
3anycka. [lepea nopknioyeHuem K
MCTOYHUKY MNUTaHUA WU YyCTaHOBKOW
aKKyMynsiTopHou Gartapeu, nogbemMom
Unu nepemMelieHnem UHCTPYMEHTa
y6epuTech, yTO nepeknioyarenb
HaxoAUTCS B NONMOXEHUUN «BbIKIHOYEHOY.
Bo n3bexaHne HecuyacTHbIX CriyyaeB npu
nepemeLLeHnn NHCTPyYMEHTa He AepxuTte
nanbubl HA Nepekn4yartene NHCTpyMeHTa
W He TnofkmoyanTe ero K UCTOYHUKY
MUTaHUS MNPU  BKITHOYEHHOM  MOMNOXEHUM
nepekno4arens.

m lMepen  BKAOYEHWEM  MHCTPYMEHTa
y6epute BCe perynvpoBoYHble
M raeuyHble Knwuu. [aedyHbie wmm
PErynmMpoBOYHbIE KIOYM, OCTABMNEHHbIE Ha
BPaLLAOLLNXCA YACTAX UHCTPYMEHTa, MOTyT
NPUBECTU K TEMECHOMY MOBPEXOEHWIO.

= He nepeHanpsraTb. CrapaunTtecb
COXpPaHATb yCTONYNBOCTb 7]
noabiCKMBaWTe TBepAyl onopy. 370
obecneymBaeT nyullyl YNpaBAseMoCTb
3ANEKTPOUHCTPYMEHTOM BHENPEABUAEHHbIX
cuTyauusx.

m OpeBanTechb COOTBETCTBYHOLWUM
obpa3som. He HapeBanTe cBOGOAHYIO
ogexay v ykpaweHusi. He gponyckante
nonagaHusi BoJioc, ogexabl U nepyaTok
B ABuXyuwuecss 4actu. CsobogHas
opexnaa, ykpalleHus U AnvHHbIE BOSOChI
MOryT NonacTb B ABMXKYLLMECS YacTU.

= Ecnu B uMHCTpyMeHTe npepycmoTpeHo
ucnonb3oBaHWe YyCTPOWCTBA yAarneHus
M cbopa nbIKM, obecneuybTe WUX
HageXHoe KpernrieHMe W Hagnexaiee
ucrnonb3oBaHue. Vicnonb3oBaHue
nbinecbopHMka  CHMXKAET  OMacHOCTb,
CBSI3aHHYHO C MblrieobpasoBaHMeM.

NCMNoNnb30BAHUE N OBPALLEHUE C NH-
CTPYMEHTOM

= He npuknagbiBante Yype3mMepHbIX
ycunun npu  pabote C  OaHHbIM
MHCTpyMeHTOM. B kaxpom cnyvae

@»

UCnonb3yunTe Haanexawmmn
3MEeKTPOUHCTPYMEHT. MpaBunbHO
BblGpaHHbI 3MEeKTPOUHCTPYMEHT

Mo3BONSieT  BbINOMHUTL  paboTy, AOns
KOTOpPOW OH npedHa3HayeH, OGornee
Ka4yecTBEeHHO 1 Gornee Ge3onacHo.

He nonb3ynuTechb MHCTPYMEHTOM,
eCnu BbIKMOYaTeNb He BKIOYaeTcs
unum He BbIK/THOYaeTCH. To6on
3MEKTPOUHCTPYMEHT, He  yrnpaBnsiemblit
BbIKMOYaTENEeM, NPEeACTaBSIET ONacHOCTb
N JOImKeH OblTb OTPEMOHTUPOBAH.

Mepepn BbINONIHEHUEM KaKuXx-
nmbo perynmpoBoK, 3amMeHoM
NPUCMNOCOGNEHNA  WUNM  XpPaHeHuem
MHCTPYMEHTa OTKIouuTE BUNKY
kabens MUCTOYHMUKA nuTaHusA u/
unu aKKyMynSATOPHOW G6aTtapeun
oT 3NEeKTPOUHCTPYMEHTA. Takune
Mepbl nNpesoCTOPOXHOCTU nomoryT

npegoTBpaTUTb  OMACHOCTb  CriyYaniHOro
rnycka MHCTPYMEHTA.

XpaHuTte Heucnornb3yemMble
3NIeKTPOUHCTPYMEHTbI B mecTe,
HeOoOCTYNHOM AnsA AeTen, a Takke He
[onycKanTe K MICNONb30BaHUIO JaHHOIO
MHCTPYMEHTa Nnuu, He 3HaKOMbIX C ero
paboTo MNMU He O3HAKOMJIEHHbIX C
OaHHbIMU  JAHHBIMU  UHCTPYKLUMSIMM.
MHCTpYMEHT B pykax HenoaroToBIIEHHOro
nvua npeacTaBnsieT onacHOCTb.

BepexHo obGpawanTtecb c
MHCTPYMEHTOM. MpoBepsinTe
MHCTPYMEHT Ha OTCYTCTBME NepeKocoB
MU 3aKNUHUBaHUA  ABUXYLLMXCS
yacTe, MX HeuCNpaBHOCTU WM
APYrMX NpuUYMH, KOTOpble  MOryT
OTPa3uTbLCA Ha paboTe WMHCTpPyMeHTa.
Mpu noBpeXxaeHUn UHCTPYMEHTa nepen
ero pAanbHeMWuM UCMOoSib30BaHMEM
ero cnepyet OTPEeMOHTUPOBATb.
MHorne HecuyacTHble cry4an Bbl3BaHbl
HeHagnexawym obpatlyeHnem c
WNHCTPYMEHTOM.

Copepxute  pexyliee  YCTPOMCTBO
B 4YMCTOTE W 3aTOYEHHOM BuAe.
Mpwn Hagnexawem TEXHUYECKOM
06CNyXMBaAHUM PEXYLLENO WHCTPYMEHTa
CHWXaeTCsl  BEpOSITHOCTb ~ 3acTpeBaHus
pexywmux  4yacten u  obneryaetcs
ynpaBnsieMocCTb.

Ucnonbaynte VMHCTPYMEHT,
NPUHaANeXHoCTH, Hacagku 7
T.N. B COOTBETCTBMA C AaHHbIMU
yKaszaHUsiMU, U NTPUHUMAsA BO BHUMaHUe
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ycnoBusi pa6oTbl U BbINOMHAEMYIO
pa6orty. Wcnonb3oBaHue OaHHOro
3MEeKTPOUHCTPYMEHTA HEe MO Ha3Ha4eHuto
MOXET CO3aTb OMaCHYH CUTyaLuIo.

OBCINYXWUBAHUE

|
UHCTPYMEHTa AOJ/IKHO BbINONMHATLCA
TONbLKO KBanupuuMpoBaHHbIM
cneuManucTom C UCMOSIb30OBaHMEM
B3aMMo3aMeHsieMbIX 3anacHbIX YacTen.
OT10 obecneyvnT HopmanbHoe TeXHUYEeCKoe
COCTOSIHWE YCTPOWMCTBA.

®

TexHn4yeckoe o6CnyXuBaHNE N PEMOHT

A OCTOPOXHO

Hukorga He nonb3ynmtecb anemMeHTamu
ONSi CTPUXKKK, KOTOPbIE HE NPeayCMOTPEHbI
komnaHuen Ryobi B gaHHOM pykoBOACTBE.
Bkrtovass cocTtaBHble BpallaloLmMecs Lenu
n uenbl (WapHUpHble HOXW). [aHHble
3NEeMEeHTbl ANS CTPWXKKU NErko nomaroTcs,
npeacTaBnsiss Cepbe3Hyl OMnacHoCTb Ans
onepaTtopa 1 OKpy>XatoLLmX.

A OCTOPOXHO

OcmoTp nocrne nageHuss unu  Opyrux
yOapos: BHumaTensHo ocMoTpuTe
YCTPOWCTBO Ha OTCYTCTBME MOBPEXAEHUI
1 nonomok. B cnyyae noBpexaeHusi kakoi-
nmbo petann Heobxoaumo 0OpaTUTLCA B
aBTOPV30BaHHbIA CEPBUCHbLIN LEHTP ANns
BbIMNONIHEHUS] HaAJIEXallero peMoHTa unu
3aMeHbl.

NPEOOCTEPEXEHUA OTHOCUTEIIbHO

BE3OIMACHOI 0 UCMOJIb30BAHUA CTPYHHOI'O
TPUMMEPA

= B HEKOTOpPbIX pernoHax CywecTByroT
npasuna, orpaHuymusaroLine
ncnonb3oBaHune 3TOoro npoaykra.

[MpokoHCcynbTUpyNTECH  C
opraHamu BrnacTm.

m He ponyckante k paboTe C [AaHHbIM

MeCTHbIMU

YCTPOWCTBOM AeTer U nuu, HEe3HAKOMbIX

C  VHCTPYyKUMSIMU
nsgenusi.

] |/|CI'IOJ'Ib3yl7ITe nsaenve npn AHeBHOM CBeTe
nnun xopoLuem NCKyCCTBEHHOM OCBeELLEHUN.

= He ncnonb3synte ycTponcTBO ANA CTPUKKM
BNa)KHOW TpaBbl.

] 3anpemaeT0ﬂ NATUTbCA NPU IKCNNyaTauum

Nno UMCNoJib30BaAHUKO
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npogykra.
Hepxatb ycTonumsyto onopy n 6anaxc. He
nepeHanpsiraTe. [lepeHanpsikeHne MoxeT
KoH4aTbcs notepen 6anaHca. ObecneybTe
YCTOMYMBOCTb HOT Npu paboTe Ha CKIOHax.
Mepensurantecs warom, He GeranTte.

He nognyckanTe MOCTOPOHHUX  nu,
0CcoBEHHO AeTel U [OMALUHMX XUBOTHbIX,
onmke yem Ha 15 MeTpoB K MecTy
nposefeHus pabor. OcraHoBuTe
YCTPOWCTBO, €Cnu KTO-TO BOMAeT B
pabou4yto 30Hy.

He nogHumawiTe pexyLuyo Hacaaky Bbille
nosica.

3anpelyaeTtca ucnonb3oBaTb  u3fgenve,
€CInu 3aLUUTHbIE YCTPONCTBA NOBPEXAEHbI
unu BoooGLLie He YCTaHOBMEHbI.

Hwvikorga He 3akpennanTe MeTannuyeckyto
NVHUIO 3aMEHbI.

[epxute pyku 1 HOMU aneko OT PexyLLmX
CcpeacTB BO BCEX Cryyasix U ocobeHHO npu
BKIIOYEHUN ABUraTens.

YynTbiBanTe, 47O KynbTUBaTOPHbIE
nanbl  NpoJorXalT BpalaTbCa nocne
BbIKIIOYEHWS ABUraTens.

Ocrteperavitecb 0bObeKToB,
BblbpacbiBaeMbIx pexyLwumm
npucnocobnennsmn.  Yganute  Mycop,

TaKkow Kak Merkue KamHu, rpaBumn u gpyrue
NMOCTOPOHHME NpeaMeThl, U3 paboyen 30HbI
[0 Havyana paboTel. MNpoBoaa nnu LWHypsI
MOTYT 3anyTaTbCs B PEXYLUUX AeTansiX.
Mepen BbIMNOSIHEHNEM cnenyroLLmx
onepauuin  OTKIKOYUTE  YCTPOMCTBO W
OTCOEAUHWTE €ro OT CETU MUTaHUS:
e o0OcnyxuBaHue
e QOcraBneHve usagenus 6e3 npucMoTpa
e o4MCTKA MpoayKTa WnM YyCTpaHeHune
3abvBaHus
e 3ameHa npvHaanexHocTewn
[lpoBepka Ha HanuuMe noBpPEXAEHUN
nocne CTONMKHOBEHUS C NpeamMeTamu
e [lpoBepka Ha Hanuune MNOBPEXAEHUN,

ecnu  u3genve  HayHeT  HeoOblYHO
BMbpuposaTb

e BbinonHeHve TEXHUYECKOro
ob6cnyxuBaHus

o CHsSITUE pexyLlero nonoTHa

e YcTaHOBKa pexyLlero nonoTHa
HebGonblwoe nesBue, yCTaHOBIEHHOE
nog 3aLUUTHBIM npucnocobnexHvem,
npegHasHayeHo AN MNoApe3aHusi HOBOW
YONVHEHHOW CTPYHOM [O HYXXHOW OfIVHbI
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B Uensax obecnevyeHus Oes3onacHom u
onTuManbHol npoussoauTensHocTU. OHO
OYeHb OCTPOe, He MpuKacamTecb K HeEMy,
0COBEHHO NPV OYUCTKE MHCTPYMEHTA.

Bcerna npoBepsnTe  yCTPOWCTBO  Ha
OTCYTCTBUE T[PSA3N B BEHTUMALMOHHBLIX
OTBEPCTUSAX.

Ybeautecb, 4TO pexywas Hacagka
NpaBuIlbHO YCTa@HOBMNEHA W HaAeXHOo
3akpernrneHa.

lMpoBepbTe NPaBUNBHOCTb YCTAHOBKW U

HaZleXXHOCTb KpEenfieHnss BCeX 3alUUTHbIX
YCTPOWCTB, OTpaXKaTenen n pyyek.

3anpelyaeTtca Kaknm-nmbo obpasom
M3MEHATb  KOHCTPYKLMIO  YCTPOWCTBA.
aKKyMyrnsiTop HarpeBaeTCcsi TOMbKO OT
ONUTENbHOW U HenpepbIBHOW  paboThl

WHCTPYMEHTA.
[Insi3aMeHbl pexyLLEen CTPYHbINCMONb3ynTe
TOMbKO  OpWUrMHanbHble  CTPYHbl  OT

npoussoauTens. Kcnonb3oBaHue [Opyrux
PEXYLUMX HacaZokK He JAoMnycKaeTcs.

PABUJTA BE3OIMACHOCTU MNMPU
PABOTE C KYCTOPE3OM

[aHHble  npaBuna, B  JOMOMHEHWe
K NpVMBEAEHHbIM  Bbille  MpaBunam,
OTHOCATCS K UCMONb30BaHMIO UHCTPYMEHTA
B pexume Kyctopesa.

MpuycTaHOBKE N CHSATUM Ne3BUI paboTainTe
B nepyatkax Ana  HebnaronpusiTHbIX
YCINOBWIA, TaK KaK Ne3BUsi O4EHb OCTPbIE.
He npukacamtecb Kk BpawawoLwemycs
pexyLieMy NonoTHY U He MbiTanTecb ero
OCTaHOBUTb.

OBmxylieeca  nessue cTatb
npuyYnHOM TSHKENown TpaBMbl.
YnpaBneHve UHCTPYyMEHTOM Heobxoammo
OCyLLeCTBNSATL 06eMMKU pykamu 40 NOSTHOMN
OCTaHOBKW NE3BUNA.

3ameHaNnTe  MOBpeXOeHHOe  pexyliee
MOroTHO. Bcerpa nposepsnTe
NPaBUIIbHOCTb YCTAHOBKM W HafeXHOCTb
KpenneHns pexyLlero rnonoTHa nepeq,
KaXKObIM UCMONb30BaHMEM.

Vcnonb3ynTe TonbKo 3anacHoe neasue Tri-
Arc™ ot npoussoautens. icnons3oBaHve
OpYrux pexyLumnx Hacagok He JonycKaeTcs.
He cpesante matepuansl, ArMHa KOTOPbIX
npesbiwaeT 13 mm B AnameTpe.

Baw kyctopes ocHalleH Mne4vyeBbIM
peMHeM.  AkkypaTHO  oTperynupymTe
pemMeHb, 4ToObl ObINO yAoGHO aepxaTb
YCTPOWCTBO, U HadeHbTe €ro C npaBoWn

MOXeT

CTOPOHbI.
Hangure MEeXaHU3m BbicTporo
ocBoboxaeHuss n onpobyinTe ero nepeq
HayanoM MCMofb30BaHWSA  YCTPOMCTBA.

Ero npaBurbHOe uUCMonb3oBaHWE MOXET
npenoTBpaTuTb Cepbe3Hble TpaBMbl B
criyyae BO3HWKHOBEHMUS 4pe3BblYaiHOM
cuTyaummn. Hukorga He HocuTe opexay
MoBEPX PEMHSI U HUKaKUM MHbIM 06pa3om
He orpaHuyMBanTe AOCTYN K MeXaHusmy
ObICTPOro ocBOOOXAEHUS.

Hapesawnte 3almTHOE YCTPOMNCTBO
Ha pexyliee NONIOTHO nepen
nomMmeLLeHneM YCTPOMCTBA Ha XpaHeHue
unu  npu  TpaHcnopTtupoBke. [epen
MCMONb30BaHWEM WHCTPyMEHTa Bcerga
CHMManTe 3alMTHoe YycTpomncteo. Ecnm
ero He CHATb, 3aWuTHOE YCTPOWCTBO
MOXeT ObITb OTOpPOLLUEeHO, Korda nessue
Ha4YyHeT BpaLLaTbCs.

Cobntogarite npegenbHyl0 OCTOPOXHOCTb
npy MCMONb30BaHMN PEXYLLEro nessus c
[aHHbIM ycTponcTBOM. OTCKOK pexyLiero
ne3BUss MOXET MNPOU3ONTU nNpu  ero
COMPUKOCHOBEHUN C  KaKMM-Mbo  He
nogaarwmmca obpesaHuio npegMeToMm.
Takoe CONnpUKOCHOBEHUE MOXET MPUBECTU
K BHE3arHoM OCTaHOBKE BpaLLeHUs Ne3Bus
N OTOpacbiBaHWO MHCTPYMEHTa OT 3TOro
npenatcTeuda. OTgada MOXeT okasaTbCs
[0CTaTOYHO CUITbHOM 1 NPUBECTU K NoTepe
KOHTpons Hag ycTtponctBoM.  OTCKOK
pexyLlero nesBus MOXET MPOU30UTU
HEeOoXnagaHHo, eCnNn Ne3Bue HaTanknBaeTcs
Ha npensaTcTBME, OCTaHABNMBAETCA WK
3aepaeT. [logobHas cuTyauus MOXeT
BO3HUKHYTb Npu paboTte Tam, rge TpyaHO
paccMOTpeTb NoApe3aeMbln maTepuan.
Ons obneryeHus nogpesaHuns n
obecneyeHnss GesonacHoOCTU noapesaiite
pacTeHusi cnpaBa Haneso. B cnyvae
HEOXXMAAHHOr0 COMPUKOCHOBEHWS C KaKUM-
nnbo npegmMeToM Unm co CTBONOM Aepesa
3TO MOXET CBECTM K MUHUMYyMY OTAady.
YnpasneHue NHCTPYMEHTOM BCceraa
OCYLLECTBNSNTE ABYMS pyKamu.

TPAHCIOPTUPOBKA U XPAHEHUE

@»

OcTtaHoBWTE u3genue, gante emy OCTbiTb
nepes MOCTAaHOBKOW Ha XpaHeHue wunu
TPaAHCMOPTUPOBKOW.

Ouunctute YCTPOWCTBO
MOCTOPOHHUX MaTepUaros.

Y6eamnTech, YTo pexyLLme npucnocobneHus

oT BCeX
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3aKpbITbl KpbilWkamMn, Korga wusgenve He
Mcnonb3yeTcA.

Mpn  xpaHeHun ycTpomcTBa  Bcerga
OTKMIOYalTe €ero OoT CeTu nuTaHus "
cmatbiBanTe ero  kabenb.  XpaHuTte
ero B MNpPOXMagHOM, CYXOM, XOpOLUO
NpoBETPMBAEMOM W HELOCTYMHOM AN

lMocrne yonuHeHWs pexyllen CTPyHbI
BCerga BO3BpallaiTe yCTPOWUCTBO B
obblyHOe paboyee MonoxeHne nepeq
3arnycKom.

MNocne KaXkaoro MCMNOb30BaHUs
npotupavte wu3genve  MSArkon  Cyxom
TKaHblo. B cnyvae noBpexaeHus Kakow-

nnbo getann Heobxooumo obpaTuTbCs B
aBTOPM30BAHHbLIN CEPBUCHBLIV LIEHTP ANns
BbINOMHEHNS HaAnexallero pemoHTa unm

peten mecte. He pepxute GeHsonuny
psiioM C KOPPO3WIHBIMK  BeLLecTBamM,
TakKUMW KaK CcafoBble XUMUKATbl UK

pasmopaumBatoLlas conb. He xpaHute Ha 3aMEHbl.

OTKPbITOM BO3yXe. m [lpoBepuTb Bce 6ONTbI, 3aOBUXKA, W
m [epen TpaHCNOPTUPOBKOW  3akpenute BMHTBI, 4Yepe3  KOopoTkne  uHTepBarbl,

YCTPOICTBO, 4TOOLI He [JOMyCTUTb €ro Ha Hagnexailylw NAOTHOCTb, YTOObI

ybeanTbcs, YTO U3[enue HaxoauTcs B
6e3onacHoM, paboyem COCTOSHUMN.

BYObTE BCEIJA OCTOPOXHbI

Oaxe Korga n3genue NCNONb3yT
cornacHo WNHCTPYKUMSIM, HEBO3MOXHO
MOSIHOCTbIO YCTPaHUTb chakTopbl pucka. Mpu
3KcrnyaTaumMm MoryT BO3HUKHYTb Criefytolmne

nepemMeLleHnss Wnu nageHus B Lensax
obecneyeHns 6esonacHOCTM MepcoHana
Unn yCcTpomrcTea.

TEXHUYECKOE OBCJTYXXUBAHUE
A OCTOPOXHO

?acﬁf:;ilym:megg”;g " OpH”;g':afmbegi CUTyauuKn, KOTOPbIM Monb3oBaTerb AOMKeH
’ yap A yaenaTb ocoboe BHUMaHWe, YToObl n3bexarb
npoussoauTens. HeBbinonHeHWe 3TOro

npobnem:
TpaBmbl, Bbi3biBaeMble BUOpaUmen.

Hepxute nsgenve TOMbKO 3a
npegHasHayeHHble Anst 3TOr0  pyukM U
cobntogarite pabounii pexmm.

ﬂospem,u,eHme cnyxa, Bbl3blBaemMoe
BO34eNCTBNEM wyma.

TpeboBaHWs MOXET MpUBECTU K TpaBMe,
K CHWXKEHWIO NpoM3BOAMTENbHOCTM M K| ™
aHHYNUPOBAHWIO rapaHTuu.

A OCTOPOXHO -

O6cnyxuBaHne TpebyeT 4pe3BbliyaiHOM

3aboTbl M 3HAHMA M [OMKHO  6biTh Hocute ycTpoicTBa 3awwuTthl cnyxa U

BbIMOSIHEHO TOMBKO KBaNMULMPOBaHHbIM orpaHmuMBariTe NPOAOIKNTENBHOCTb

TEXHUKOM OGCJ‘Iy)KI/IBaHVIﬂ. D'ﬂﬂ LLYMOBOTO BOSﬂel‘/‘lCTBMﬂ.

OﬁCﬂy)KVIBaHI/Iﬂ Mbl npeanaraem, YTOObI

Bbl BO3BpaTUInN n3gernuve Bawemy camomy " ;523:)/';:\; BbI3bIBAEMbBIE oTneTaroLmm

GNM3KOMY  YMONTHOMOYEHHOMY  LIEHTPY o

06CJ'|y)KVIBaHVIF| ans PEeMOHTa. rlpVI Ob6si3aTenbHO  HocuTe ycTpouctea pnn4

0BCRYXMBAHUM  UCMOMb30BATh  TOMLKO satunTel mas.

WOEHTUYHbIE CMEHHbIE YacTu. KoHTakT C pexywmmmn I'IpI/ICI'IOCO6J'IeHVIﬂMVI.
yGGﬂMTer, 4YTO pexyuine I'Ipl/ICHOCOGJ'IeHVIFl

- I'lepe,u. npoBeseHnem O6Cﬂy)KI/IBaHVIﬂ 3aKpbiTbl KpbllWWKamMW, Korga w3genne He

ucnonb3yetcs. He pgonyckante nonagaHus
PYK W HOr B 30HY paboTbl pexyLimx
NpPUCNOCOBNeHNIA.

YT06bl CHM3UTL PUCK OTCKOKa: KoHTponupyite
WHCTPYMEHT [OBYMSI pyKamu, [epxacb 3a
COOTBETCTBYHOLUME  PYYKM. MpouuTtante
n cnepynte WHCTPYKLMSAM [aHHoro
PYKOBOACTBA, YTOObI CHU3WUTb PUCK OTCKOKA.

OnacHocTb NagaroLmx npeameTos: Bo Bpemsi
00pe3kn KycTOB HOCWTE 3aLUMTHYH Kacky,
€CIN eCTb PUCK NafeHus NpeameTos.

nnn YUCTKU BbIKIMKOYUTE yCTpOI;ICTBO n
M3BINEKNTE LLHYP NUTaHNA N3 PO3ETKN.

Bbl MOxeTe Tawke BbIMONHWUTL Apyrue
BUAbl PETYIIMPOBKU U PEMOHTHbIE PaboThI,
ONMWCaHHble B [JaHHOM PYKOBOACTBE.
Mo Bonpocy pemoHTa obpalianitecb B
aBTOPU3NPOBAHHbBIV CEPBUCHBIN LIEHTP.

= [Ins 3aMeHbl CTPYHbI UCMOMb3yhTe TOMNbKO
HEWIOHOBYIO CTPYHY, AMameTp KOTOPOW
BbIOMpaeTcs B COOTBETCTBUM C Tabnuvuen
TEXHUYECKUX XapaKTEPUCTUK HaCTOSILLEro
pykoBoACTBa.
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CHWKEHUE PUCKA 10. 3awmMTHOE YCTPOMCTBO PEXYLLEro
nonoTHa

Coobujanock, 4to  BMBPaUMA  PYYHBIX 11 dykcaTop WHypa
3MNEKTPONHCTPYMEHTOB y OTAENbHLIX 12 KaBenb NUTaHUS

nUU MOXeT  cnocobcTBoBaTb  COCTOSAHMIO, 3. OTpaxaTens Tpasbl

koTopoe HasbiBaeTcs cuHapom PeiHo. K 44 TNesBue Ans oTpesaHus CTPYHbI
CAMNTOMaMm MOTyT OTHOCUTLCA NOKANbIBAHME, 15 Pexyuias cTpyHa

oHemeHWe U noGeneHve nanbueB (Kak 4g YapHas rornoska

npy nepeoxnaxgeHuu). CuutaloT, 4TO 17' KpbiLLKka Wnymbku
HaCneACTBEeHHbIE (haKTOPbI, OXNaxaeHne u  qg’ Winynbka

BNAXHOCTb, ANETA, KYDEHNE U NPAKTUYECKWA 19" Graencrye

OnblT ~ CMOCOGCTBYIOT ~ pasBUTMIO  3TUX
cumnTomMoB. Hwxke npuBogsaTcs  Mepsl,
KOTOpble MOXeT MpWHATb onepaTop Ans
CHWXEeHNs BO3AeNCcTBMsA Bubpaumm:

m OpeBanTtecb  Tennee B XONOAHYIO
norogy. [pu akcnnyatauuu u3genus
HOCUTE nepyaTku, 4YTOBbl COXpaHWTb
PyKM U 3ansicTba B Tenne. CuuTtaercs,
YTo  XonogHasi  noroga  siBAsieTcs
OCHOBHbIM (DaKTOPOM, CMOCOBCTBYIOLLIMM Hayanom paboteic
BO3HWKHOBEHWIO 6onesHu PeitHo npoAykToM, cobriopjanTe
(Raynaud’s Syndrome). BCE NpeaynpexaneHns n

MHCTPYKLMM MO 6e30NacHOCTH.
= [Mocne KaXxaoro aTana paboTbl

BbINOMHUTE YNPaXHEHWUs ANs1 YCUINEHUs
KpoBooOpaLlleHus.

m Yawe penante nepepbiBbl B paborTe.
CokpaTnte [ONUTENBHOCTb E€XeOHEBHOro
npebbiBaHNSA HA OTKPbLITOM BO3AyXe.

Mpu NOSIBNEHUMN KaKMX-NMGO U3 ykasaHHbIX
CMMNTOMOB cpasy e npekpaTuTe paboTy u
obpaTtutech No 1Mx NOBoAy K Bpayy.

al= 0]=10 A 7 A

BHumaHune

BHumatensHO npoynTanTe
BCE MHCTPYKUMM nepeq,

QO Bo

Hocute yctpoicTea 3awwuTsl
3peHNs 1 cnyxa, a Takke
3aLLUMTHYHO Kacky.

i

Mpw paboTe ¢ AaHHbIM
WHCTPYMEHTOM HageBanTe
HECKOMb3SILLYO 3aLLUTHYHO
00yBb.

HapeBante Heckonb3sime
nepyartkv Ans paboTbl B
TSKENbIX YCNOBUSX.

A OCTOPOXHO

Cnvwikom npoaomkMTensHoe
UCMONb30BaHNE  WHCTPYMEHTa  MOXeT
npuBecTn K Tpasme. [Mpy UCNONb30BaHWN
MHCTPYMEHTa B TeYeHue [AnUTENbHOro
BPEMEHM AenaiiTte perynsipHble nepepbiBbl.

He nogseprante MHCTPYMEHT
BO3JENCTBUIO JOXOA U HE
NCNOonb3ynTe B YCIOBUSX
MOBbILLIEHHOW BNAXXHOCTMU.

o M3BneknTe BUIKY U3 pO3eTKu
U3YYUTE YCTPOUCTBO nepen nposeaeHem

@ @ B |

Cm. cmp. 205. /\ TEXHUYECKOro obCnyxmBaHus,

1. 3apgHsada pydka (TR UNKU eCnNu LUHYP NUTaHWA

2. ®ukcatop ApoccenbHOM 3aCOHKM noBpexaeH, nopesaH nnu
(kHOMKa [,ebroKMpoBKM) 3anyTaH.

3. KypkoBbii BbIkntoyaTerns MoMHUTE 06 onacHocTH,

4. Tepeanss pyka KOTOpYHO NPEACTABNSIHOT COBON

5. MpBsRA3HOA peMeHD oT6packIBaeMble YCTPONCTBOM

6. BerHV[M HIToK @ /| WM BblfeTaloLlme n3-nog Hero

7. HwxHuin Ban ~—88]| npegmersi.

8. lunbHoe nonotHo [epxute HabroaaTenei Ha

9. [pegoxpaHuTenbHbIN Konnak ang

6e3onacHOM paccTOsHWM

pexyuiero yctponctaa [arneko ot usgenus.
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MomHUTE 06 onacHocTw,
KOTOpY NpeacTaBnsoT coboi
oTbpackiBaeMble YyCTPONCTBOM
UInu BbiNneTarLwme n3-nog Hero
npegmMetbl. He gonyckante
NPUGNMKEHNS NOCTOPOHHMX
nuu, ocobeHHo aeTen n
[OMALLIHUX XXUBOTHBIX K
paboyelt 30He Gnnke Yem Ha
15™m

[LepxuTe cBOM pyku noganbLue
OT PEXYLLEN FONOBKY.

O6opynosaHue knacca ll,
[BOVHas n3onauus

YKpanHCKuIA 3HaK
cTaHgapTu3auum

3Hak EBpasuickoro
CootBeTcTBUS

Ceptudmkatr CooTBeTCTBMSA
No. TC RU C-DE.
AE11.B.04150

Cpok gencteusa Ceptudmkara
CootBetctBus no 08.10.2020
Hekommepyeckas opraHusaums
YypexgeHue ceptudmnkaunm n
akcnepTnsbl «CepTakey»
109044 PO, ropog Mockea, 3-1
KpyTuukumin nepeynok, gom 11

EAL

OtpaboTtaHHas
3MEeKTPOoTEXHUYECKas
NpoayKLMs OOMmKHa
YHUUTOXaTbCsl BMECTE

C ObITOBLIMY OTXO4AMM.
YTunmnsumpymre, ecnu
nmeeTcs cneumanbHoe
TexHu4eckoe obopyaoBaHue.
Mo Bonpocam yTunusauum
NPOKOHCYNBTUPYHTECH C
MECTHbIM OpraHoM BracTh Unu
npeanpusiTueM po3HUYHOM
TOProBnu.

2

HacTtoawmi nHcTpymeHT
oTBeYaeT BCeM ouumansHbIM
cTaHaapTtam cTpaHbl EC, B
KOTOPOW OH Obin NproGpeTeH.

C€
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[aHHbIN UHCTPYMEHT

He npegHasHayeH Ans
MCnonb30BaHns 3a3yOpeHHoro
nesBusi.

OTCKOK pexyLiero
ne3Bust MOXKET MPOU30NTK
HeOoXungaHHo.

Hox Tri-Arc nogxoguT K
[aHHOMY U3OENUI0 U MOXET
ncnonb3oBaTbCs Ans Ans
Pe3KN MSArkUX OepeBbEB U
BMHOIPaAHbIX 1103

HanpaBneHme 1N MakcumarsnbHasa
CKOPOCTb BpalleHua Bana and

" PEXyYLLEro NpucrocobneHus.
D Ln Kyctopesa )
10048 lapaHTMpyembIn ypoBeHb
3BYKOBOW MOLLHOCTU
A coctaenset 100 ab.

Tpymmep
[apaHTUpyeMbIn ypoBeHb
3BYKOBOW MOLLHOCTU
cocTtaBnset 96 ab.

Cnepgylolime curHanbHbIe CroBa M 3HAYEeHUs
npegHasHadeHbl, YToObl 0OBACHUTL YPOBHU
pu1cKa, CBSI3aHHOTO C 3TUM U3enuem.

A\ OMACHO
YkasblBaeT Hen36exxHo onacHyto
cuTyauuto, Kotopasi, ecnu He u3bexarb,
KOHYNTCSH CMEPTENbHLIM WU CEPbE3HbIM
yuiep6om.

/A OCTOPOXHO

YkasblBaeT noteHumnanbHoO onacHyro
CUTyauuto, Kotopasd, eclim He nsbexaTb,

MOXET KOHYaTbCA CMepTerbHbIM UK
cepbesHbIM yLiepbom.

A\ NMPEAOCTEPEXEHUE
YkasbiBaeT  MOTeHUManbHO  OnacHyto
cuTyauuto, Kotopasi, ecnu He usbexarb,
MOXeT KOH4YaTbCA MarlbiM nnn
YMEHbLUEHHbIM YLLiep6oM.

NMPEOOCTEPEXEHUE

Ynotpebnsietcs 6e3 npenynpexaatoLiero
3HaKa

YkasblBaeT Ha CUTyauuto, KoTopasi MOXeT
NPUBECTU K NMOBPEXKAEHUIO MMYLLECTBA.
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YCIIOBHbLIE OBO3HAYEHUA B AAHHOM
PYKOBOJICTBE.

bry
€
)i
[i]

[NopknoyeHne K ceTeBomn
poseTke

OTCcoeauHeHNe OT CeTeBoil
PO3ETKM

[etanun nnn npnHagnexxHocTu,
an06peTaeMble oTAenbHO

Mpumeyanne
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TpaHcnopTupoBKa:

KaTeropuueckun He ponyckaeTca nageHue
N nobble MexaHu4eckne BO3OENCTBUA Ha
YMNakoBKy Npv TPaHCMOPTUPOBKE.

Mpn pasrpy3ke/norpy3ke He [JonyckaeTcs
ncrnonb3oBaHne nwbOro Buaoa TEXHUKW,
paboTatoLLelt Mo NPUHLMMY 3a)Knma ynakoBKU.

XpaHeHue:

HeobxooMmMo XpaHuUTb B CYXOM MeCTe.
HeobxoomMmMo XxpaHuTb BAanu OT UCTOYHUKOB
MOBbLILLEHHBLIX TemnepaTyp U BO3OENCTBUSA
COJTHEYHbIX JTyYen.

Mpn  xpaHeHun HeobxoouMO
pes3koro nepenaga TemnepaTtyp.
XpaHeHne 6e3 ynakoBk/ He [OMyCKaeTcs.

n3beraTb

Cpok cnyx6bl nsgenus:
Cpok cnyx6bl usgenus coctasnsieT 5 ner.

He  pekomengyetcs K akcnmyaTauum
no ucTeyeHMn 5 neT XxpaHeHus € [athbl
N3roToBMEeHns 6e3 npegBapuTensHON
NPOBEPKM.
Oarta WU3roTOBIEeHUs (kog narbl)
OTLWITaMMoBaH Ha MOBEPXHOCTM Kopnyca
nsgenus.
Mpumep:

W17 Y2015, roe Y2015 - rog n3rotoBneHus
W17 — Hepens M3rotoBneHus

Onpegenntb Mecsil, W3roTOBIEHUSI MOXHO
COrnacHo NpuBEAEHHOW Hmxke Tabnuue, Ha
npumepe 2015 roga.

O6paTtute BHMMaHue! KonuyectBo Hepernb
B MecsiLle pa3nuyaeTcsi OT rofa B roA.

Mecsy | AHBAPb |PEBPANL| MaPT | AnPEnb | Man | WMionb | Wionb | Asryct | CEHTSBPL | OKTsIBPL | HosiIBP | [lEKABPL | o
01 05 09 14 18 22 27 31 36 40 44 49
02 06 10 15 19 23 28 32 37 41 45 50
[
s 03 07 11 16 20 24 29 33 38 42 46 51
) 2015
$ 04 08 12 17 21 25 30 34 39 43 47 52
05 09 13 18 22 26 31 35 40 44 48 53
14 27
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W przypadku tej Elektryczna Scinacz krzewow A OSTRZEZENIE
i Podkaszarki zwrécono szczegdlng uwage
na zapewnienie bezpieczenstwa, wysokiej
wydajnosci oraz niezawodnosci.

Produkt ten nie jest przeznaczony do
uzytkowania przez dzieci lub osoby o
ograniczonych zdolnosciach fizycznych,

PRZEZNACZENIE umystowych lub sensorycznych.

Nie powinno sie pozwala¢ dzieciom na

Produkt moze by¢é uzywany wytgcznie do :
zabawy z tym urzgdzeniem.

zastosowan domowych przez osoby doroste,
ktére zostaty odpowiednio przeszkolone

. AR . .. SZKOLENIE
w zakresie zagrozen i Srodkéw/dziatan
zaradczych, ktére nalezy podja¢ w trakcie ™ Nie wolno zezwala¢ ani dzieciom, ani
uzywania urzadzenia. Niniejsze urzadzenie osobom dorostym nie zaznajomionym z tym
jest przeznaczone do stosowania wytgcznie na podrecznikiem na obstuge tego produktu.
zewnatrz pomieszczen, w miejscach o dobrej Przepisy lokalne mogg  ograniczaé
wentylacji. Ze wzgledéw bezpieczenstwa dopuszczalny wiek operatora.
produkt musi by¢ odpowiednio kontrolowany = Przeczyta¢ uwaznie wszystkie instrukcje.
— nalezy przez caty czas trzymac go obiema Nalezy zapozna¢ sie z przyrzgdami
rekoma. sterowania oraz zasadami prawidtowej
Produkt z zamontowang glowicg zytkowa obstugi produktu.
jest przeznaczony do ciecia dlugiej trawy, = Trzyma¢ osoby postronne, dzieci i
widknistych todyg oraz podobnych roslin zwierzeta z dala od miejsca koszenia.
na poziomie ziemi. Po zatozeniu noza Tri- ZatrzymaC urzadzenie w przypadku
Arc™ (wraz z odpowiednig ostong) narzedzie wtargniecia dowolnej osoby w obszar
mozna wykorzystywac rowniez do przycinania roboczy.
zywoplotu. = Nie wolno obstugiwaé produktu w stanie ®
Ptaszczyzna ciecia powinna by¢ jak zmeczenia, choroby, bedgc pod wptywem
najbardziej réwnolegta do powierzchni gruntu. alkoholu, $rodkéw odurzajgcych lub
Urzadzenia nie nalezy uzywa¢ do docinania lekarstw.
zywoptotow, krzewow lub innych roslin w w Nalezy pamietaé, ze operator lub
przypadkach, gdy ptaszczyzna koszenia nie uzytkownik jest odpowiedzialny za
jest rownolegta do ptaszczyzny gruntu. spowodowanie wypadku lub zagrozenia

bezpieczenstwa oséb i mienia.

A OSTRZEZENIE

Podczas uzywania tego urzadzenia ZASADY BEZPIECZENSTWA DOTYCZACE
nalezy przestrzegaé odpowiednich PRADU
zasad bezpieczenstwa. Aby zapewni¢| ® Wtyczka musi pasowa¢ do gniazda
bezpieczenstwo sobieiosobom postronnym, elektrycznego. Nie wolno modyfikowac
przed przystgpieniem do uzytkowania wtyczek w zaden sposéb. Nie wolno uzywac
urzadzenia nalezy zapozna¢ sie z niniejszg zadnych przejsciowek do podtgczania
instrukcjg. Niniejszg instrukcje nalezy urzadzen posiadajgcych przewdd zasilania
przechowywaé¢ w bezpiecznym miejscu do z uziemieniem. Stosowanie oryginalnych
pdzniejszego uzytku. wtyczek i dopasowanych gniazd sieciowych
zmniejsza ryzyko porazenia prgdem.
= Unikac mozliwosci przypadkowego
uruchomienia urzgdzenia. Przed

podtgczeniem urzadzenia do zasilania
nalezy sprawdzaé, czy przetgcznik
znajduje sie w potozeniu Off (Wyt.). Nie
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wolno przenosi¢ podtgczonego do pradu
produktu, trzymajgc palec na wytgczniku.
Unika¢ kontaktu ciata z powierzchniami
uziemionymi lub podtgczonymi do bieguna
zerowego, np..rury, instalacje grzewcze
i chtodnicze. Kontakt ciata z masa lub
uziemieniem zwieksza ryzyko porazenia
pradem.

Nie uzywac produktu, jesli spodziewane sg
wytadowania atmosferyczne.

Nie naraza¢ tego produktu na dziatanie
deszczu lub wody. Woda dostajgca sie do
urzgdzenia stwarza zagrozenie porazenia
pradem.

Urzadzenie powinno by¢ zasilane przez
wytgcznik réznicowo-prgdowy (RCD), o
prgdzie zadziatania nie wiekszym niz 30
mA.

Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢,
czy przewdd zasilajgcy nie jest uszkodzony.
W  przypadku  stwierdzenia  oznak
uszkodzenia, nalezy odda¢ urzadzenie
do naprawy do autoryzowanego punktu
serwisowego. Zawsze nalezy rozwijac¢
zwiniety przewdd zasilajgcy podczas
uzycia, poniewaz zwiniete przewody moga
sie przegrzac.

Jesli konieczne jest uzycie przediuzacza,
nalezy upewnic¢ sie, ze nadaje sie on do
stosowania na zewnatrz pomieszczen
oraz ze ma parametry (moc podtgczonych
urzadzen) umozliwiajgce podigczenie
danego produktu. Przediuzacz powinien
miec¢ oznaczenie ,HO5RNF”lub ,HO5VV F”.
Sprawdzi¢ przed kazdym uzyciem, czy nie
ma uszkodzeh. Zawsze nalezy rozwija¢ go
podczas uzytkowania, poniewaz zwiniete
kable mogg ulec przegrzaniu. Nie wolno
naprawia¢ uszkodzonych przedtuzaczy.
Nalezy wymieni¢ je na produkt o takich
samych parametrach.

Nie uzywa¢ produktu w przypadku
uszkodzenia lub  zuzycia przewodu
zasilajgcego.

W przypadku, gdy podczas pracy dojdzie
do uszkodzenia przewodu zasilajgcego
lub przedtuzacza, urzadzenie nalezy
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niezwtocznie odfgczy¢ od zasilania. Nie
dotyka¢ przewodow elektrycznych dopdki
urzgdzenie jest podtgczone do zasilania.
Nalezy upewnic¢ sie, ze przewdd zasilajgcy
jest umieszczony w taki sposéb, ze nie
mozna go uszkodzi¢ poprzez przeciecie,
nie zostanie nadepniety, zaczepiony lub
uszkodzony lub narazony w inny sposéb.
Nie podnosic¢ ani nie przenosi¢ produktu za
przewod elektryczny.

Nie ciggng¢ za przewdd zasilania w celu
wyjecia wtyczki z gniazda.

Przewdd zasilania trzymac z dala od zrodet
ciepfa, oleju i ostrych krawedzi.

Napiecie zasilania tego produktu podano
na tabliczce znamionowej. Nie podtgczaé
urzadzenia do zasilania prgdem AC o
napieciu innym niz znamionowe.

Upewni¢ sie, ze przetgcznik znajduje sie
w potozeniu Off (Wyt.) przed odtgczeniem
urzgdzenia od zasilania.

PRZYGOTOWANIE

Nalezy nosi¢ petne zabezpieczenie oczu
i uszu podczas obstugi produktu. W
przypadku pracy w miejscu, gdzie wystepuje
ryzyko spadajacych przedmiotéw, nalezy
nosic¢ kask.

Srodki ochrony stuchu moga ograniczaé
zdolnos¢  operatora do  ustyszenia
dziekéw ostrzegawczych. Nalezy zwracac
szczegolng uwage na  potencjalne
zagrozenia na obszarze pracy.

Zatozy¢ grube, dtugie spodnie, wysokie
buty i rekawice. Nie nalezy nosi¢ luznego
ubrania, krétkich spodenek, bizuterii oraz
nie chodzi¢ boso.

Diugie wilosy nalezy zwigza¢, aby
znajdowaty sie powyzej ramion i aby nie
zostaty pochwycone przez maszyne.
Przed uzyciem oraz po jakimkolwiek
uderzeniu nalezy sprawdzi¢, czy zadna
cze$¢ nie jest uszkodzona. Uszkodzony
przetgcznik lub inna uszkodzona lub zuzyta
cze$¢ muszg by¢ odpowiednio naprawione
lub wymienione przez autoryzowany punkt
Serwisowy.

Nalezy upewni¢ sie, ze gtowica tnaca
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jest prawidtowo zainstalowana i dobrze
zamocowana.

= Nigdy nie wolno uzywaé produktu, jesli
jakakolwiek ostona, deflektor lub uchwyt
nie sg prawidtowo i dobrze zamocowane.

m Nalezy uwzgledni¢ warunki otoczenia, w
ktorym majg by¢ wykonywane prace. Na
miejscu pracy nie mogg znajdowac sie
druty, przewody, patyki, kamienie ani gruz,
poniewaz w przypadku uderzenia przez
ndz moga zostac¢ odrzucone.

OGOLNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

A OSTRZEZENIE

Zapoznaj sie ze wszystkimi zasadami
bezpieczenstwa i instrukcjami.
Niezastosowanie sie do ostrzezen i
instrukcji moze spowodowaé porazenie
pragdem, pozar oraz/lub powazne obrazenia
ciata.

Zachowaijcie te ostrzezenia i zalecenia, aby
moéc sie do nich odniesé w pézniejszym
czasie.

Termin “elektronarzedzia” stosowany w
przedstawionych tu zasadach bezpieczenstwa
odnosi sie zaréwno do urzgdzen zasilanych
z sieci energetycznej (przewodowych)
jak i urzadzen zasilanych z akumulatora
(bezprzewodowych).

OTOCZENIE ROBOCZE

m Miejsce pracy musi by¢ utrzymywane
w czystosci i dobrze oswietlone.
Obszary zasmiecone lub niewystarczajgco
os$wietlone mogg by¢ przyczyng wypadku.

m Nie wolno uruchamia¢ urzadzen
elektrycznych w miejscach, gdzie grozi
to wybuchem_, na przyktad w poblizu
tatwopalnych cieczy, gazéw lub pytéw.
Urzadzenia elektryczne mogg wytwarzaé
iskry, ktére moga by¢ przyczyng zaptonu
pytéw lub oparéw.

m Podczas uzywania narzedzi
elektrycznych nalezy utrzymywac osoby
postronne i dzieci z dala od miejsca
pracy. Odwrocenie uwagi operatora
moze spowodowac utrate kontroli nad
urzgdzeniem.

ZASADY BEZPIECZENSTWA DOTYCZACE
OBSLUGI URZADZEN ELEKTRYCZNYCH

Wtyczki zasilania elektronarzedzi musza
pasowaé¢ do gniazd sieciowych. Nie
wolno modyfikowa¢ wtyczek w zaden
sposo6b. Nie wolno uzywaé zadnych
przejsciowek do podtaczania urzadzen
posiadajgcych przewdéd zasilania z
uziemieniem. Stosowanie oryginalnych
wtyczek i dopasowanych gniazd sieciowych
zmniejsza ryzyko porazenia prgdem.
Unika¢ kontaktu ciata z powierzchniami
uziemionymi lub podigczonymi do
bieguna zerowego, np..rury, instalacje
grzewcze i chlodnicze. Kontakt ciata z
masg lub uziemieniem zwieksza ryzyko
porazenia pradem.

Nie naraza¢ tego produktu na dziatanie
deszczu lub wody. Przedostanie sie wody
do wnetrza elektronarzedzia zwieksza
ryzyko porazenia pradem.

Nie uszkodzi¢ przewodu zasilania. Nie
wolno uzywa¢ przewodu zasilania do
przenoszenia, ciggniecia urzadzenia lub
jego odtaczania z gniazda sieciowego.
Przewody elektryczne trzymac¢ z dala od
zrodet ciepta, oleju, ostrych krawedzi lub
ruchomych elementéw. Uszkodzony lub
zaplatany przewdd elektryczny zwieksza
ryzyko porazenia pradem.

W przypadku uzywania urzadzenia na
zewnatrz, ewentualne przediluzacze
musza byé do tego przystosowane.
Zastosowanie przedituzacza
przystosowanego do warunkow
zewnetrznych zmniejsza ryzyko porazenia
pradem.

Jesli nie mozna unikngé uzytkowania
urzadzenia elektrycznego w warunkach
wilgotnych, nalezy je zasila¢ z obwodu
zabezpieczonego wytacznikiem
réznicowo-pradowym (RCD).
Zastosowanie takiego wytgcznika pozwala
zmniejszy¢ ryzyko porazenia pradem
elektrycznym.

BEZPIECZENSTWO OSOBISTE

Zachowywac skupienie, uwaznie
obserwowa¢ wykonywane czynnosci,
stosowa¢ zasady zdrowego rozsadku
podczas obstugi urzadzenia. Nie
uzywa¢ urzadzen elektrycznych w
stanie zmeczenia lub bedac pod
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wplywem lekéw, alkoholu lub srodkow
odurzajgcych. Moment nieuwagi podczas

obstugi  elektronarzedzia moze by¢

przyczyng powaznego zranienia.

m Stosowac¢ srodki ochrony osobiste;j.
Zawsze nosi¢ okulary ochronne.
Stosowanie takich  $rodkéw  ochrony

osobistej jak maska przeciwpylowa, g

obuwie antyposlizgowe, twarde nakrycie
gtowy, nauszniki pozwoli zmniejszy¢
ryzyko zranienia.

= Unikaé mozliwosci przypadkowego
uruchomienia urzadzenia. Przed
podtaczeniem do zasilania/zatozeniem
akumulatoralubwcelujego podniesienia
lub przeniesienia nalezy upewnic¢ sie,

ze wylacznik zasilania znajduje si¢ w

polozeniu wylgczonym. Przenoszenie
elektronarzedzia z palcem na wytgczniku
lub podtgczenie zasilania do urzadzenia, w
ktorym wytgcznik znajduje sie w potozeniu
wigczonym grozi wypadkiem.

m Usunaéwszelkie narzedziaiklucze przed
wlaczeniem zasilania. Uruchomienie
elektronarzedzia z kluczem zatozonym
na ruchomym elemencie grozi powaznym
wypadkiem.

= Nie siegac zbyt daleko. Nalezy caly czas
pewnie opiera¢ stopy i utrzymywaé
réownowage. Zapewni to lepsze panowanie
nad urzadzeniem w nieprzewidzianych
sytuacjach.

m Nalezy zaklada¢ odpowiednig odziez
ochronna. Nie zaklada¢ Iluznego
ubioru ani bizuterii. Trzymac¢ wilosy,
ubranie i okulary z dala od ruchomych
elementéw. Moga by¢ one wciggniete
przez ruchome czesci urzgdzenia.

m Jesli uzywane urzadzenie posiada
przylacze do wyciagu i gromadzenia
kurzu, nalezy go uzywa¢ w odpowiedni
sposob. Stosowanie metod usuwania pytu
zmniejsza zagrozenie zwigzane z jego
gromadzeniem.

UZYTKOWANIE | KONSERWACJA URZA-

DZEN ELEKTRYCZNYCH

m Nie przecigza¢ urzadzenia. Uzywac
odpowiedniego narzedzia do
odpowiedniego rodzaju prac. Najlepsze
efekty pracy, przy zachowaniu petnego
bezpieczenstwa, zapewni uzywanie
urzadzen w  zakresie  parametrow
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znamionowych i stosownie do ich
przeznaczenia.

Nie uzywa¢ tego urzadzenia, jesli
wylacznik nie pracuje poprawnie.
Uzywanie elektronarzedzia bez sprawnego
wytgcznika jest zbyt niebezpieczne - nalezy
oddac je do naprawy.

Przed przystagpieniem do regulacji,
wymiany akcesoriow lub  przed
odlozeniem elektronarzedzia w
miejsce przechowywania nalezy wyjaé¢
wtyczke z gniazda sieciowego Ilub
wyjaé akumulator. Tego rodzaju $rodki
zapobiegawcze  pozwolg  zmniejszy¢
ryzyko  przypadkowego  uruchomienia
elektronarzedzia.

Nieuzywane urzadzenia nalezy
przechowywaépozazasiegiemdzieci.Nie
wolno zezwala¢ osobom nie obeznanym
z obstuga urzadzen elektrycznych na
ich uzywane. Urzadzenia -elekiryczne
mogg by¢é niebezpieczne w rekach
0s6b nieposiadajgcych odpowiedniego
przygotowania.

Urzadzenia elektryczne wymagajq
konserwacji. Nalezy sprawdzaé
wyréwnanie elementéw ruchomych,
sprawdzaé¢, czy nie ma jakichkolwiek
uszkodzen, uwzglednia¢  wszelkie
aspekty majace wplyw na bezpieczng
prace urzadzenia. W  przypadku
stwierdzenia uszkodzen, oddac
urzadzenie do naprawy. Wiele wypadkéw
spowodowane jest uzywaniem urzadzen w
niewfasciwym stanie technicznym.

Elementy tnace musza by¢é ostre i
czyste. Odpowiednio ostre krawedzie
tngce utatwig prowadzenie urzadzenia i sg
bardziej odporne na uszkodzenie.

Wszelkie urzadzenia, przystawki,
akcesoria itp. nalezy uzywa¢ zgodnie
z dotaczonymi instrukcjami obstugi, z
uwzglednieniem warunkoéw i charakteru
wykonywanej pracy. Uzywanie narzedzi
W sposob niezgodny z ich przeznaczeniem
grozi powaznym niebezpieczenstwem.

KONSERWACJA
m Urzadzenie elektryczne powinno byé¢

naprawiane przez wykwalifikowany
personel, z zastosowaniem
identycznych czesci zamiennych. Dzigki
temu zapewnione bedzie bezpieczenstwo



uzytkowania urzadzenia.

A OSTRZEZENIE

Nigdy nie nalezy stosowa¢ metod ciecia
lub rodzajow osprzetu tngcego, ktére
nie zostaty wyszczegoélnione przez firme
Ryobi w niniejszej instrukcji. Dotyczy to
rowniez stosowania metalowych tancuchéw
obrotowych i zamocowanych luzno ostrzy.
Wiadomo, ze tego rodzaju osprzet czesto
peka w trakcie uzytkowania, co stwarza
wysokie ryzyko powaznego urazu u
operatora oraz os6b przebywajgcych w
poblizu.

A OSTRZEZENIE

Sprawdzenie po upuszczeniu lub innych
uderzeniach: Nalezy dokfadnie sprawdzic¢
produkt w celu stwierdzenia wszelkich
uszkodzen. Kazdg uszkodzong czesc
nalezy odpowiednio naprawi¢ lub wymienic

w autoryzowanym punkcie serwisowym.

E R A DOTYCZACE
p J OBSLUGI PODKASZARKI

m W niektérych regionach obowigzujg
przepisy ograniczajgce uzywanie produktu.
Informacje na ten temat mozna uzyskac¢ w
lokalnych urzedach.

m Nie wolno zezwala¢ ani dzieciom, ani
osobom dorostym nie zaznajomionym
z tym podrecznikiem na obstuge tego
produktu.

m Produkt nalezy uzywaé przy Swietle
dziennym lub przy dobrym oswietleniu
sztucznym.

m Unika¢ uzywania urzgdzenia do mokrej
trawy.

m Podczas uzywania produktu nie nalezy
chodzi¢ do tytu.

m Stac stabilnie, zachowujgc rownowage. Nie
siega¢ zbyt daleko. Sieganie zbyt daleko
grozi utratg réwnowagi. Na zboczach
nalezy zawsze staé w sposob pewny.
Podczas pracy nalezy chodzié, nie wolno
biegac.

m Trzyma¢ wszystkie osoby postronne,

szczegolnie dzieci i zwierzeta, w odlegtosci
przynajmniej 15 m od miejsca pracy. Jesli
na obszarze znajduje sie inna osoba,
nalezy zatrzymac produkt.

Glowica tngca musi znajdowac sie ponizej
linii pasa.

Nie uzywac¢ produktu z uszkodzonymi
ostonami lub bez zatozonych oston.

= Nie wolno zastepowac zyiki linkg metalowa.
m Trzymac dtonie i stopy z dala od elementow

tngcych przez caly czas pracy, a
szczegolnie podczas uruchamiania silnika.

Uwaga, zeby nadal obracajg sie po
wytgczeniu silnika.
Nalezy zwr6cié uwage na obiekty

odrzucane przez elementy tngce. Przed

rozpoczeciem pracy nalezy usungé mate

kamienie, gruz oraz inne obce obiekty z

miejsca pracy. Druty lub sznurki moga

zostaé pochwycone przez przyrzad tnacy.

Wytgczyé zasilanie i wyjg¢ wtyczke z

gniazda sieciowego przed nastepujgcymi

czynnosciami:

e serwisowanie

e pozostawianie produktu bez nadzoru

e czyszczenie produktu lub usuwanie
zablokowanego obiektu

e wymiana akcesoriow

e kontrola uszkodzen po
obiektu

e kontrola uszkodzen w przypadku, gdy
produkt wpada w nietypowe drgania

e konserwacja

e Zdejmowanie ostrza

e Montaz ostrza

Mate ostrze zamocowane na ostonie do
koszenia umozliwia docinanie $wiezo
rozwinietej zytki na odpowiedniej dtugosci
w celu zapewnienia optymalnej pracy.
Jest ono bardzo ostre. Nie nalezy dotykac
go szczegodlnie podczas czyszczenia
narzedzia.

Otwory wentylacyjne nalezy utrzymywacé w
stanie wolnym od zanieczyszczen.

Nalezy upewni¢ sie, ze gtowica tnaca
jest prawidtowo zainstalowana i dobrze
zamocowana.

uderzeniu
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Upewni¢ sig, ze wszystkie elementy
zabezpieczajgce, ostony i uchwyty sg
prawidtowo i bezpiecznie zamocowane.
Nie wolno modyfikowa¢ maszyny w zaden
sposob. akumulator zagrzewa sie jedynie
w wypadku przedluzonego uzywania
narzedzia.

Nalezy stosowa¢ wylgcznie zytke tnaca
producenta. Nie uzywaj zadnych innych
akcesoriow tngcych.

ZASADY BEZPIECZENSTWA DOTYCZACE PRAC
Z PRZYCINARKA DO ZYWOPLOTU

Oprocz powyzszych zasad w trakcie
uzywania produktu jako przycinarki do
zywoptotu obowigzujg ponizsze dodatkowe
zalecenia.

W trakcie zaktadania i zdejmowania nozy/
tarcz nalezy nosi¢ wytrzymate rekawice,
poniewaz majg one ostre krawedzie.

Nie wolno probowa¢ dotyka¢ ani
zatrzymywac obracajgcego sie ostrza.
Kontakt z nozem/tarczg w ruchu moze
spowodowa¢ powazny uraz. Nalezy
utrzymywa¢ odpowiednig kontrole nad
narzedziem, trzymajgc je obydwiema
rekami do momentu catkowitego
wyhamowaniu obrotéw noza/tarczy.
Uszkodzone ostrze nalezy niezwitocznie
wymieni¢. Przed kazdym uzyciem nalezy
upewni¢ sie, ze ostrze jest prawidiowo
zatozone i bezpiecznie zamocowane.
Nalezy stosowa¢ wytgcznie zamienne
ostrze Tri-Arc™ producenta. Nie uzywaj
zadnych innych akcesoriow tngcych.
Nigdy nie wolno cig¢ materiatu o $rednicy
powyzej 13 mm.

Przycinarka do zywoptotu wyposazona jest
w uprzgz. Nalezy starannie dopasowac
uprzaz, aby umozliwiata ona komfortowe
trzymanie maszyny oraz aby zwisala z
prawej strony.

m Nalezy sprawdzi¢, w jaki sposob nalezy
obstugiwac mechanizm szybkiego
zwalniania i przeéwiczy¢ uzywanie
go przed uruchomieniem maszyny.
Prawidtowe uzycie moze zapobiec
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powaznym obrazeniom ciata w razie
nagtej sytuacji. Nigdy nie nalezy zaktadaé
dodatkowej odziezy na uprzgz, poniewaz
spowodowatoby to ograniczenie dostepu
do mechanizmu szybkiego zwalniania.

Do przechowywania lub transportu na
ostrze nalezy zaktada¢ ostone. Przed
uruchomieniem urzgdzenia nalezy zdjg¢
ostone ostrza. Jesli nie zostanie zdjeta,
ostona ostrza moze zosta¢ odrzucona z
duzg sitg gdy ostrze zacznie pracowac.
Zachowaj szczegolng ostroznos¢ w
przypadku uzywania produktu z ostrzem.
Jesli obracajgce sie ostrze zetknie sie z
przedmiotem, ktérego nie moze przecigc,
moze doj$¢ do odskoczenia ostrza.
Takie zetkniecie moze spowodowacd
catkowite zablokowanie ostrza i nastepnie
gwattowne ,odrzucenie” kosiarki.
Reakcja moze by¢ na tyle gwattowna, ze
grozi utratg kontroli nad urzadzeniem.
Zjawisko odrzutu moze wystgpi¢ bez
ostrzezenia w przypadku zeslizniecia sig,
zablokowania, lub zakleszczenia ostrza.
Prawdopodobienstwo takiego zdarzenia
wzrasta, gdy ciety materiat nie jest dobrze
widoczny.

Ze wzgledu na wygode i bezpieczenstwo
ciecia do cietej trawy nalezy zbliza¢ sie
od prawej do lewej strony. W przypadku
kontaktu z nieoczekiwanym obiektem
lub zdrewniatymi fodygami moze go
zminimalizowaé zjawisko odskoczenia
ostrza. Do obstugi tego urzgdzenia nalezy
przez caty czas uzywac obydwu rgk.

TRANSPORT | PRZECHOWYWANIE

m Przed

schowaniem lub transportem
produktu nalezy zatrzymacé go i odczekac,
az ostygnie.
Usung¢ z
zanieczyszczenia.
Gdy produkt nie jest uzywany, nalezy
zaktada¢ ostone ostrza.

Przed odtozeniem urzgadzenia w miejsce
przechowywania, nalezy je odtgczy¢ od
zasilania i zwing¢ przewdd zasilajgcy.
Nalezy przechowywa¢ urzgdzenie w
chtodnym, suchym i dobrze wentylowanym

produktu wszelkie
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miejscu, ktore jest niedostepne dla dzieci.
Nie chowajcie jej w poblizu czynnikéw
zracych, takich jak ogrodowe produkty
chemiczne czy sole odmrazajgce. Nie
przechowywac na zewnatrz.

W przypadku transportu urzgdzenia nalezy
zabezpieczy¢ je przed przemieszczaniem
sie lub upadkiem, aby nie dopusci¢ do
obrazen ciata lub uszkodzenia urzadzenia.

KONSERWACJA
A OSTRZEZENIE

Nalezy stosowa¢ wytgcznie oryginalne
czesci zamienne, akcesoria oraz przystawki
producenta. W przeciwnym razie moze
dos¢ do obrazen ciata, niskiej wydajnosci
oraz do uniewaznienia gwarancji.

A OSTRZEZENIE

Serwisowanie wymaga wyjatkowej
starannosciiwiedzy. Moze by¢ wykonywane
wytgcznie przez wykwalifikowany personel
serwisowy. W celu naprawy zaleca si odda
kosiark do najbli szego autoryzowanego
punktu serwisowego. Do napraw uzywaé
wytgcznie identycznych zamiennikow.

Wytgczy¢ i odigczy¢ od zrodta zasilania
przed podjeciem prac konserwacyjnych lub
czyszczenia.

Mozesz wykonywac czynnosci regulacyjne
i naprawcze opisane w tej instrukcji
obstugi. W przypadku innych napraw
nalezy skontaktowac¢ sie autoryzowanym
punktem serwisowym.

Do wymiany nalezy stosowac¢ wytgcznie
nylonowej ciggtej zytki o srednicy podanej
w tabeli specyfikacji w tej instrukgiji.

Po wyciagnieciu nowej zytki tngcej,
zawsze przed wigczeniem urzgdzenia
nalezy ustawi¢ je w normalnym potozeniu
roboczym.

Po kazdym wuzyciu nalezy wyczyscié¢
produkt miekka, suchg szmatkg. Kazdag
uszkodzong cze$¢ nalezy odpowiednio
naprawi¢ lub wymieni¢ w autoryzowanym
punkcie serwisowym.

m Systematycznie sprawdzac, czy wszystkie
nakretki, wkrety i $ruby sg dobrze
dokrecone, aby upewni¢ sie, ze produkt
jest w bezpiecznym stanie.

RYZYKO ZWIAZANE Z UZYTKOWANIEM:

Nawet jesli produkt jest uzywany zgodnie

z zaleceniami, nadal nie jest mozliwe
wyeliminowanie  okreslonych  czynnikéw
ryzyka. Nastepujgce zagrozenia ~moga

wystgpi¢ podczas uzywania urzadzenia i
operator powinien zwraca¢ szczegélng uwage
na ponizsze punkty:

m Urazy ciata spowodowane przez wibracje.
Nalezy trzymaé produkt za odpowiednie
uchwyty oraz stosowac¢ sie do zalecen
dotyczgcych czasu pracy i narazenia.

m Uszkodzenie stuchu spowodowane
narazeniem na hatas.
Nalezy nosi¢ srodki ochrony uszu oraz
ograniczy¢ poziom narazenia.

= Urazy spowodowane
odpadkami
Stosowac przez caly czas srodki ochrony
oczu.

Kontakt z ostrzem. Gdy produkt nie jest
uzywany, nalezy zaktada¢ ostone ostrza.
Nigdy nie zbliza¢ rgk i ndbg w poblize ostrzy.
Aby ograniczy¢ ryzyko odskoku: Nalezy
zapewni¢  odpowiednig  kontrole  nad
narzedziem, trzymajgc wyznaczone uchwyty
obydwiema dfonmi. Nalezy zapoznaé sie ze
wskazéwkami zamieszczonymi w niniejszej
instrukcji i stosowa¢ sie do nich, aby
ograniczy¢ ryzyko odrzutu.

Nalezy uwaza¢ na spadajgce obiekty:
Podczas wycinania krzewow nalezy nosic
kask ochronny, jesli wystepuje ryzyko
spadajgcych obiektéw.

OGRANICZENIE RYZYKA

Znane s3g przypadki wywotania u niektérych
oséb objawu Raynauda spowodowanego
wibracjami produktu. Typowe objawy to
mrowienie, dretwienie i bledniecie palcéw,
widoczne zwykle po wystawieniu na dziatanie
zimna. Uwaza sie, ze czynniki dziedziczne,
wystawienie na dziatanie zimna i wilgoci,
dieta, palenie papieroséw i przyjete zwyczaje
przyczyniajg sie do rozwoju tych objawdw.

Istniejg Srodki zaradcze, ktére moze podjgé

operator narzedzia, aby zmniejszy¢ efekt

wibraciji:

m Zadbac¢ w niskich temperaturach o cieptote
wlasnego ciata, zaktadajgc odpowiednie
ubranie. Podczas obstugi produktu nalezy
nosi¢ rekawice, aby dtonie i nadgarstki byty
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ciepte. Wiadomo, ze niskie temperatury sg
gtébwng przyczyng powstawania objawu
Raynauda.

m Podczas przerw w pracy nalezy wykonywaé
¢wiczenia poprawiajgce krazenie krwi..

m Podczas pracy robi¢ czeste przerwy.
Ograniczy¢ ekspozycje w ciggu dnia.

W razie doswiadczenia dowolnego =z

wymienionych objawdw, nalezy niezwlocznie

zaprzesta¢ uzytkowania tego urzadzenia i

skontaktowac sie z lekarzem.

A OSTRZEZENIE

Diugotrwate uzytkowanie narzedzia moze
spowodowac obrazenia ciata lub nasili¢
doIeghwosm zdrowotne. W przypadku
Ywanla narzedzia przed dtuzszy czas
ezy pamletac o regularnych przerwach.

ZAPOZNAJ SIE ZE SWOIM PRODUKTEM

Patrz str. 205.
Tylny uchwyt
Blokada przepustnicy (przycisk
wytgczania blokady)
Przycisk uruchamiajacy
Przedni uchwyt
Uprzaz
Gorny wat
Dolny watek
Ostrze
Ostona ostrza
. Ochraniacz ostrza
Uchwyt przewodu
. Przewdd zasilania
. Deflektor trawy
. Ostrze do przycinania zytki
. Linia ciecia
. Gtowica odbojnikowa
. Ostona szpuli
. Szpula
. Przelotka

SYMBOLE PRODUKTU

& Alarm bezpieczenstwa

©COoNOOAW N=

A A aaaaaaaaaa

Nalezy przeczyta¢ i zrozumie¢
wszystkie instrukcje przed

@ rozpoczeciem obstugi
produktu oraz przestrzegaé
wszystkich ostrzezen i instrukcji
dotyczgcych bezpieczenstwa.
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Stosowac srodki ochrony oczu,
uszu i gtowy.

Podczas korzystania z tego
urzadzenia nalezy zaktada¢
wysokie, antypos$lizgowe
obuwie ochronne.

Zakfadac¢ antyposlizgowe,
grube rekawice ochronne.

Nie wystawia¢ urzgdzenia
na dziatanie deszczu ani nie
uzywaé w miejscach o duzej
wilgotnosci.

Przed rozpoczeciem czynnosci
konserwacyjnych lub jesli
przewdd jest uszkodzony,
przeciety lub splatany, nalezy
odigczy¢ wtyczke od zrodta
zasilania.

Uwaga na odrzucane
przedmioty.

Osoby postronne nalezy
utrzymywac w bezpiecznej
odlegtosci od produktu.

Uwaga na odrzucane
przedmioty. Wszystkie osoby
postronne, a szczegdlnie dzieci
i zwierzeta, muszg znajdowac
sie w odlegtosci przynajmnie;j
15 metrow od miejsca pracy.

Nie zbliza¢ rgk do ostrza
tngcego.

Urzadzenie Il klasy, podwdjna
izolacja

Ukrainski znak zgodnosci

Znak zgodnoséci EurAsian



Zuzyte produkty elektryczne
nie powinny by¢ utylizowane z
odpadami domowymi. Prosimy
poddawac recyklingowi w
odpowiednich miejscach.
Informacje o wtasciwych
metodach recyklingu mozna
uzyskac¢ u wtadz lokalnych lub
sprzedawcy.

=i

Narzedzie to spetnia wymogi
wszystkich norm reglamentacji
kraju UE, w ktérym byto ono
zakupione.

N
m

Urzadzenie nie jest
przeznaczone do zaktadania
tarcz zebatych.

Zwracac uwage na cigg tarczy
tnace;j.

2D

> @

No&z Tri-Arc moze by¢
stosowany z tym produktem

i nadaje sie do ciecia
niezdrewniatych chwastéw oraz
winorosli.

P-

Kierunek obrotéw i
maksymalna predkosé
obrotowa watu napedowego
przystawki tngce;.

3>
So
=3

o

Llll - Scinacz krzewdow

100&] Maksymalny poziom natezenia
A hatasu wynosi 100 dB.

D L Podkaszarki

96 &) Maksymalny poziom natezenia

—4p—  hatasu wynosi 96 dB.

Ponizsze symbole i nazwy ktére im nadano,

pozwalajg wyjasni¢ rézne poziomy ryzyka

zwigzanego z uzywaniem tego narzedzia.

A\ NIEBEZPIECZENSTWO
Wskazuje na realne zagrozenie, ktore
moze spowodowac¢ $mier¢ lub powazne
zranienie, jezeli sie nie uniknie tego
niebezpieczenstwa.

A OSTRZEZENIE
Wskazuje na potencjalne zagrozenie, ktore
moze spowodowac¢ $mier¢ lub powazne
zranienie, jezeli sie nie uniknie tego
niebezpieczenstwa.

A UWAGA

Wskazuje na potencjalne zagrozenie, ktore
moze spowodowaé mniejsze lub bardziej
powazne zranienie, jezeli sie nie uniknie
tego niebezpieczenstwa.

UWAGA

Bez symbolu ostrzezenia

Sytuacja, ktéra moze grozi¢ uszkodzeniem
mienia.

SYMBOLE W TYM PODRECZNIKU

l Podtgczy¢ do gniazda zasilania

AR

Odtgczy¢ z gniazda zasilania

Czesci lub akcesoria
sprzedawane oddzielnie

Objasnienie

2B f
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Bezpecnost, vykon a spolehlivost

®

byli

hlavni prioritou pfi navrhu vasich elektricky

kfovinofez a vyzinac.

ZAMYSLENE POUZITI

Strunovou vyZzZina&/kfovinofez smi pouzivat
pouze dospélé osoby, které si preCetly a
fadné pochopily pokyny a upozornéni v
tomto navodu, a mohou byt povazovany za
zodpovédné za své ¢iny. Tento vyrobek je
uréen pouze pro venkovni pouziti v dobfe
vétraném prostoru. Z bezpec€nostnich ddvodu
je nutné s produktem fadné manipulovat

obéma rukama.
Vyrobek vybaveny strunovou hlavou

je

navrzen pro seceni dlouhé travy, plevele a
podobné vegetace na Urovni nebo v blizkosti
urovné zemé. Je-li produkt vybaven cepeli
Tri-Arc™ (a pfisluSnym chrani¢em), Ize jej

pouzit také jako kfovinorez.

Rovinafezu by méla byt viceméné rovnobézné
s plochou zemé. Vyrobek se nesmi pouzivat
pro stfihani ¢&i upravu Zzivého plotu, kefu
nebo jiné vegetace, kde rovina fezu neni

rovnobézné s plochou zemé.

A VAROVANI

PFi pouzivani vyrobku musi byt dodrzeny
bezpecnostni predpisy. Pro vasi vlastni
bezpecnost i bezpec€nost kolemjdoucich si
prectéte tento navod k obsluze. Tyto pokyny
uschovejte pro pristi pouziti.

A VAROVANI

Tento nastroj neni uréen pro pouzivani
osobami, vcetné déti, pokud jsou jejich
fyzické, pohybové nebo mentalni schopnosti
snizeny.

Déti je tfeba kontrolovat, aby se zajistilo, ze
si nebudou hrat s pfistrojem.

ZASKOLENI
| |

Nenechejte déti nebo osoby neseznamené

s témito pokyny pracovat s vyrobkem.
Mistni pfedpisy mohou omezovat dobu

obsluhy.
]
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Navod si peclivé prectéte. Seznamte se
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vSemi ovladanimi a fadnym pouzivanim
vyrobku.

PFi vyzinani udrzujte pracovni prostor
bez kolemstojicich osob, déti a zvifat.
Zastavte pfistroj, pokud nékdo vstoupi do
pracovniho prostoru.

Vyrobek nepouzivejte, pokud jste unaveni,
nemocni nebo pod vlivem drog, alkoholu &i
léka.

Uzivatel nebo obsluha tohoto
zahradnického nastroje je zodpovédna za
nehody nebo nebezpeci zpusobena na jiné
0sobé nebo jejich majetku.

ELEKTRICKA CAST

Elektrické zastrcky musi byt shodné
s elektrickou zasuvkou. Nepokousejte se
zastréku jakymkoliv zplsobem upravovat.
Nepouzivejte zadny adaptér zastrek
se zemnénym (uzemnénym) elektricky
pohanénym  nastrojem. Neupravené
zastrcky a shodné zasuvky snizuji
nebezpedi elektrického urazu.

Zabrafite nahodnému spusténi. Pred
zapojenim  zafizeni do sité vzdy
zkontrolujte, zda je vypina¢ v poloze Off
(Vyp.). Nenoste zapojenych vyrobek s
prstem na spinaci.

Pfedchazejte télesnému kontaktu
s uzemnénymi nebo zemnénymi povrchy,
napfiklad trubkami, radiatory, sporaky
a lednicemi. Je zde zvySené nebezpedi
zasahu elektrickym proudem, pokud je
va$e télo zemnéno nebo uzemnéno.
Zafizeni nepouzivejte, hrozi-li nebezpeci
blesku.

Nevystavujte tento pfistroj desti nebo
vlhkym podminkam. Voda vnikajici do
zafizeni zvySuje nebezpeci elektrického
urazu.

Elektrické zafizeni musi byt napajeno pres
proudovy chrani¢ s rezidualnim proudem
nepresahujicim 30 mA.

Pfed kazdym  pouZitim  zKkontrolujte
napajeci kabel na poskozeni. Pokud jevi
znamky poskozeni, je nutné jej vymeénit
v povéfeném servisnim stfedisku. B&hem
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pouzivani kabel pIné rozvifte, smotany
kabel se mize prehfivat.

Pokud potfebujete pouzit prodluzovaci
kabel, ujistéte se, ze je vhodny pro
venkovni pouziti a ma dostateCnou
proudovou kapacitu pro napajeni vyrobku.
Prodluzovaci kabel by mél byt oznacen
bud ,HO05 RN F* nebo ,HO05 VV F* Pfed
kazdym pouzitim vizualné prohlédnéte na
poSkozeni. B&éhem pouzivani kabel plné
rozvinte, smotany kabel se mize prehfivat.
Poskozené napajeci kabely se nesmi
opravovat, vzdy vymeérite za stejny typ.
Vyrobek nepouzivejte, pokud jsou elektricke
kabely poskozené nebo opotifebované.
Dojde-li b&hem pouzivani k poskozeni
napajeciho nebo prodluzovaciho kabelu,
zafizeni odpojte ihned od elektrické sité.
Nedotykejte se elektrickych kabeld, dokud
neni napajeci kabel odpojen od sité.
Ujistéte se, zda je kabel umistén tak, aby se
neposkodit, tedy aby se po ném neSlapalo,
neklopytalo se o n& a aby nebyl jinym
zpusobem vystaven moznému poskozeni
¢i namahani.

Nikdy vyrobek nezvedejte ani nepfenasejte
uchopenim za elektricky kabel.

Nikdy netahejte za napajeci kabel, chcete-
li jej odpojit od elektrické sité.

Davejte pozor, aby se napajeci kabel
nedostal do kontaktu s horkem, olejem
nebo ostrymi hranami.

Stitek s nazvem vyrobku udava pracovni
napéti zafizeni. Nikdy nepfipojujte produkt
ke stfidavému napéti, které se [iSi od
tohoto napéti.

Pfed odpojenim od napajeni se ujistéte, ze
je vypinac v poloze Off (Vyp.).

PRIPRAVA

Pfi praci s vyrobkem pouzivejte kompletni
ochranu zraku a sluchu. Noste ochrannou
helmu, kde hrozi nebezpeéi padu
predmét.

Ochrana sluchu mze omezit schopnost
obsluhy slySet varovné signaly. Vénujte
zvlastni  pozornost na  potencialnim
nebezpeCim kolem a uvnitf pracovni

plochy.

= Noste silné dlouhé kalhoty, boty a rukavice.
Nenoste volné odévy, kratké kalhoty,
jakékoli Sperky; nebudte pfi praci bosi.

m Dlouhé vlasy si svazte nad rameny, aby se

nemohly zaplést do pohyblivych ¢asti.

Pfed pracemi s nastrojem a po narazu

zkontrolujte mozné poskozeni dilt. Pokud

je spina¢ nebo néjaka ¢ast poskozena Ci
opotfebovana, musi se fadné opravit nebo
vymeénit povéfenym servisnim stfediskem.

m Zkontrolujte, zda je sekaci doplnék fadné

nainstalovan a bezpe¢né upevnén.

Nikdy vyrobek neprovozujte, dokud nejsou

vSechny chrani€e, vodici plechy a rukojeté

fadné a bezpecné pfipojeny.

m Berte ohled na prostfedi, ve kterém
pracujete. Z pracovni oblasti odstrariujte
draty, kameny a pfedméty, které po styku
s nastrojem mohou byt odmrstény.

NA BEZPECNOSTNI
AN

Vare

-

A VAROVANI
Prectéte si  vSechny pokyny a
bezpeénostni  varovani. Opomenuti

dodrzovani varovani a pokynl uvedenych
nize mlze zpUsobit Uraz elektfinou pozar a/
nebo vazna poranéni osob.

Uschovejte vSechny pokyny a upozornéni,
abyste se k nim mohli v budoucnosti vratit.
Pojem ,elektricky pohanény nastroj* ve
varovani poukazuje na va$ nastroj, ktery
je napajen pomoci napajeciho kabelu
z elektrické sité (s kabelem) nebo z baterie
(bez privodniho kabelu).

PRACOVNIi PROSTREDI

m Udrzujte pracovni prostor €isty a dobie
osvétleny. Zatarasené nebo tmavé oblasti
vedou k nehodam.

= Nepracujte s timto elektricky
pohanénym nastrojem ve vybusnych
prostiedich, napfiklad v pFitomnosti
hoflavych kapalin, plynt nebo prachu.
Elektricky pohanéné nastroje vytvafi jiskry,
které mohou zapalit prach nebo vypary.

m Udrzujte déti a prihlizejici béhem prace
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s elektricky pohanénym nastrojem
stranou. Rozptylovani mulze zpusobit
ztratu kontroly.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

Zastrcky elektricky pohanéného
nastroje musi byt shodné s elektrickou
zasuvkou. NepokousSejte se zastrcku
jakymkoliv zpUsobem upravovat.
Nepouzivejte zadny adaptér zastréek
se zemnénym (uzemnénym) elektricky
pohanénym nastrojem. Neupravené
zastrcky a shodné zasuvky snizuji
nebezpedi elektrického urazu.
Predchazejte  télesnému kontaktu
s uzemnénymi nebo zemnénymi
povrchy, napriklad trubkami, radiatory,
sporaky a lednicemi. Je zde zvySené
nebezpedi zasahu elektrickym proudem,
pokud je vaSe té&lo zemnéno nebo
uzemnéno.

Nevystavujte tento pristroj desti nebo
vlhkym podminkam. Voda vnikajici do
elektricky pohanéného nastroje zvysuje
nebezpedi elektrického urazu.
Neposkozujte napajeci kabel. Nikdy
pro odpojovani, tahnuti nebo prenaseni
elektricky pohanéného nastroje
nepouzivejte kabel. Udrzujte kabel
mimo horké plochy, olej, pohyblivé
soucasti nebo ostré hrany. PoSkozené
nebo zamotané kabely zvySuji nebezpeci
elektrického urazu.

Pokud pouzivate elektricky pohanény
nastroj ve venkovnim prostredi,
pouzivejte prodluzovaci kabel vhodny
pro venkovni prostiedi. Pouziti kabelu
vhodného pro venkovni prostfedi snizuje
nebezpedi elektrického Urazu.

Pokud pouzivate elektricky pohanény
nastroj ve vlhkém prostredi, je nezbytné
pouzivat proudovy chrani¢ (PCH).
Pouzitim PCH snizite nebezpeci poranéni
elektrickym proudem.

OSOBNi BEZPECNOST

Budte ve stiehu, hlidejte, co délate a
pouzivejte zdravy rozum pfi provozu
tohoto elektricky pohanéného nastroje.
Elektricky nastroj nepouzivejte, pokud
jste unaveni nebo pod vlivem drog,
alkoholu nebo Iékl. Chvile nepozornosti
pfi praci s timto elektricky pohanénym
nastrojem muzZe zpusobit vazna poranéni

116 | Cestina

osob.

m Pouzivejte osobni ochrannou vybavu.
Vzdy noste ochranu oci. Ochranna
vybava jako respirator, protiskluzova obuv,
ochranna pfilba nebo ochrana sluchu
pouzita pro pfislusné podminky snizuje
osobni poranéni.

m Zabrante nahodnému spusténi.
Zabezpecte, aby byl spinaé¢ v poloze
vypnuto (off) pred pfipojenim zdroje
energie a/nebo bloku baterii, pfipravou
nebo nesenim nastroje.  NoSeni
elektrického nastroje s vasim prstem na
spinadi nebo se =zapojenou zastrékou
elektrického nastroje mdze pfi zapnuti vést
k nehodé.

m Odstrante vSechny sefizovaci klice nebo
Sroubovaky, nez zapnete pohanény
nastroj. Kli¢ nebo Sroubovak ponechany
pfilozeny k pohyblivému dilu elektricky
pohanéného nastroje muze zpuUsobit
poranéni osob.

= Neprecenujte se. Udrzujte radné
postaveni a rovhovahu po celou dobu
prace. Toto umoznuje lepSi ovladani
pohanéného nastroje v neocekavanych
situacich.

m Spravné se oblékejte. Nenoste volny
odév nebo Sperky. Udrzujte svoje vlasy,
odév a rukavice mimo pohybujici se
¢asti. Volny odév, Sperky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny do pohyblivych
dild.

= Pokud jsou zafizeni vybavena pripojkou
pro odsavani prachu a sbérnym
zarizeni, ujistéte se, Zze jsou spravné
pfipojeny k nastroji, a ze se spravné
pouzivaji. Pouziti odsavace prachu muze
snizit nebezpedi souvisejici s prachem.

POUZITi A PECE O NASTROJ

m Nepouzivejte nadmérnou silu na
nastroj. Naradi vybirejte podle povahy
prace, kterou chcete provadét. Spravny
elektricky pohanény nastroj bude svou
praci provadét lépe a bezpecnéji pfi praci,
pro kterou byl navrzen.

m Elektricky pohanény nastroj
nepouzivejte, pokud spina¢ nezapina
a nevypina. Kazdy elektricky pohanény
nastroj, ktery nemuze byt ovladan
spinaem, je nebezpecny a musi byt
opraven.

@»
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m Odpojte zastrcku od zdroje napajeni

a/nebo bateriovy modul dfive, nez
provedete jakakoliv nastaveni, vyménu
prislusenstvi nebo nez elektricky nastroj
ulozite. Také bezpecCnostni preventivni
opatfeni snizuji riziko nahodného spusténi
elektrického nastroje.

Ukladejte necinny elektricky pohanény
nastroj mimo dosah déti a nenechavejte
neznamé osoby pracovat s elektricky
pohanénym nastrojem nebo s témito
pokyny k obsluze elektrického nastroje.
Elektricky  pohanéné nastroje  jsou
nebezpecné v rukou nekvalifikovanych
uzivateld.

Udrzujte elektrické nastroje. Kontrolujte
vychyleni nebo zasekavani pohyblivych
dild, rozbité ¢asti a kazdé jiné
podminky, které mohou ovlivnit funkci
elektricky pohanénych nastroju. Zjisti-
li se poskozeni, musi se elektricky
pohanény nastroj pred pouzitim opravit.
Mnoho urazl je zplsobeno nedostatecné

udrzovanymi elektricky pohanénymi
nastroji.
Udrzujte fezné nastroje ostré a

Cisté. Radné udrzované fezné nastroje
s ostrymi feznymi hranami maji nizkou
pravdépodobnost zaseknuti a jsou snadnéji
ovladatelné.

Pohanéné nastroje, prislusenstvi a
vrtaky, atd. pouzivejte v souladu s
témito pokyny s ohledem k pracovnim
podminkam a praci, ktera ma byt
provedena. Pouziti elektricky pohanéného
nastroje pro prace jiné, nez zamyslené
by mohlo mit za nasledek nebezpecnou
situaci.

UDRZBA
m Vas elektricky pohanény nastroj
smi opravovat pouze kvalifikovany

opravarensky pracovnik a musi
pouzivat pouze shodné nahradni dily.
Toto zajiStuje udrzovani bezpeclnosti
elektricky pohanéného nastroje.

A VAROVANI

Nikdy nepouzivejte sekaci nacini ani
nastavce, které nejsou spole€nosti Ryobi
v této pfiru¢ce uvedeny. Tyka se to také
pouziti kovovych otacivych Fetézl a
mulCovacich Cepeli. Tyto pfedméty se
béhem pouziti mohou zlomit a vystavit
uzivatele ¢&i pfihlizejici riziku zavazného
poranéni.

A VAROVANI

Prohlidka po padu ¢&i jinych uderech:
Vyrobek Ffadné prohlédnéte a zjistéte vady
¢i poskozeni. Jakykoliv poSkozeny dil je
nutné spravné opravit nebo nechat vyménit
v autorizovaném servisnim stfedisku.

BEZPECNOSTNi VAROVANI K VYZINAC

m Mistni pfedpisy mohou omezovat pouziti

vyrobku. Ovéfte si u svého organu mistni
spravy toto nafizeni.

Nenechejte déti nebo osoby neseznamené
s témito pokyny pracovat s vyrobkem.
Pouzivejte ve vyrobek dne nebo v dobrém
umélém osvétleni.

= Nepouzivejte na mokrou travu.
= Nechodte pospét, kdyz vyrobek pouzivate.
m Udrzujte bezpecné postaveni a rovnovahu.

Neprecenujte se. Preceflovani muze
zpUsobit ztratu rovnovahy. Vzdy na svazich
zabezpedte své pevné postaveni. Chodte,
nikdy nebéhejte.

V8echny pfihlizejici, zvlasté déti a zvirata
udrzujte ve vzdalenosti alesponn 15 m od
pracovni oblasti. Zastavte vyrobek, pokud
nékdo vstoupi do pracovniho prostoru
vyrobku.

PouZivejte sekaci doplnék pod udrovni
pasu.

Nikdy nepouZzivejte vyrobek s poSkozenymi
ochrannymi kryty nebo bez spravné
nainstalovanych krytd.

Nikdy neménite za kovovou sekaci $fidru.

Méjte ruce i nohy vZdy mimo oblast sekani,
obzvlasté, kdyz zapinate motor.

m Pozor, kypfici noze rotuji i po vypnuti
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motoru.

Vyhybejte se pfi sekani odmrstovani

prfedmétu. Odstrante z pracovni oblasti

predmeéty jako malé kameny, Stérk a dalsi

cizi pfedméty pred zapocetim prace. Do

zaciho nastroje se mohou namotat draty

nebo struna.

Pristroj vypnéte a odpojte od napajeni

v nasledujicich situacich:

e servis

e ponechani vyrobku bez dozoru

e CiSténi vyrobku nebo odstranéni
ucpavky

e vyména pfislusenstvi

e kontrola pfipadného poSkozeni
narazu do pfedmétu

e Kkontrola pfipadného poskozeni, pokud
zacne vyrobek nezvykle vibrovat

e provadéni udrzby

e Demontaz noze

e Instalace noze

Maly nGz upevnény na sekacce travy

je navrzen pro ofiznuti nové natazené

struny na spravnou délku pro bezpecny a

optimalni vykon. Je velmi ostry, nedotykejte

se, zejména, kdyz Cistite nastroj.

Vzdy zajistéte, aby ventilacni otvory nebyly

ni¢im zataraseny.

ZKkontrolujte, zda je sekaci doplnék fadné

nainstalovan a bezpe¢né upevnén.

Ujistéte se, ze jsou vSechny ochranné

kryty, vodici plechy a rukojeti spravné a

bezpecné nasazeny.

Nastroj nijak neupravujte. Akumulator se

zahfiva pouze pfi dlouhodobém pouzivani

naradi.

Pouzivejte pouze nahradni zaci strunu od

po

-
A

vyrobce. Nepouzivejte zadné jiné sekaci
ZPECNO

nastavec.
NI POKYNY KE
ROVINOR

Kromé vySe uvedenych zasad plati tyto
dalSi pokyny pfi pouzivani produktu v
rezimu kfovinofezu.

Pfi nasazovani nebo snimani cepeli
pouzivejte odolné rukavice, protoze Cepele
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maji ostré hrany.

NezkouSejte se dotykat nebo zastavovat
nuz, kdyz se otadi.

Pohybujici se cepel muaze zpUsobit
zavazné zranéni. Obéma rukama drzte
produkt fadné pod kontrolou, dokud se
Cepel zcela nezastavi.

Vyménujte kazdy poskozeny nlz. Vzdy
se ujistéte, Zze je nuz fadné nainstalovan
a bezpecné pfipevnén pred kazdym
pouzitim.

Pouzivejte pouze nahradni kotou¢ Tri-
Arc od vyrobce. Nepouzivejte zadné jiné
sekaci nastavec.

Nikdy nefezejte material o priméru vétsim
jak 13 mm.

KFovinofez je vybaven postrojem. Popruhy
fadné sefidte tak, aby pomahaly rozdélovat
vahu stroje a zavésujte na pravou ruku.
Vyhledejte si jak obsluhovat rychlospojku a
naucte se ji pouzivat pfed prvni obsluhou
nastroje. Jeji spravné pouzivani muize
zabranit v nouzi vaznym poranénim. Nikdy
nenoste doplfujici odév pfes popruhy nebo
jinak neomezujte pfistup k rychlospojce.
Pfed skladovanim nebo prepravovanim
vyrobku vzdy na ndz umistujte chrani¢
noze. Pfed pouzivani nastroje vzdy chrani¢
noZe sundejte. Pokud jej nesundate, mize
chrani¢ vyletét jako projektil pfi spusténi
pristroje.

Je tfeba byt opatrny, kdyZ pouzivate nGz
s timto zafizenim. VyskoCeni noze je
reakce, kterda muzZe nastat, kdyZ rotujici
nuz pfijde do kontaktu s nécim, co nelze
prefezat. Tento kontakt mize zpulsobit, Ze
se n0z okamzité zastavi a nahle nastroj
,VyskoCi“od objektu, ktery byl zasazen. Tato
reakce muze byt tak prudkd, Ze obsluhujici
muZe ztratit kontrolu nad pFistrojem.
Odmrsténi noze muze nastat bez varovani,
pokud se nlz zasekne, zamota do travy
nebo zahakne. Nejpravdépodobnéji to
muUZe nastat v oblastech, kde je obtizné
prohlédnout material k se€eni.

Pro jednoduché a bezpetné secleni
provadéjte seceni plevele zprava do leva.
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V pfipadé kontaktu s neoCekdvanym = Po nataZeni nové Zaci struny vzdy vyrobek

predmétem nebo dievénym kmenem by vracejte do normaini provozni polohy, nez
toto mohlo snizit zpétnou reakci kotouce. jej znovu pouZzijete.

Pro ovladani vyrobku jsou zapotfebi obé m Po kazdém pouziti setfete nastroj mekkym
ruce. a suchym hadfikem. Jakykoliv poskozeny

dil je nutné spravné opravit nebo nechat

TRANSPORT A SKLADOVANiI vyménit v  autorizovaném  servisnim

m Pfed skladovanim a transportem nechejte stredlsku.' . . .
vyrobek vzdy zastavit a vychladnout. = Zkontrolujte vsechny Srouby, matice v
Castych intervalech na fadné utazeni, aby

" Od:e,tr?ﬁte zv’3'/rcv)blfu véeochen cizvl'ﬂmateriél. se zajistilo, e vyrobek bude pracovat v
m Zajistéte umisténi krytd kotoucd, pokud bezpecnych pracovnich podminkach.
vyrobek neni v provozu.

Pfed uskladn&nim vzdy zafizeni odpojte od  FA=A AN/ NIFA[LON

sité a kabel svifite. Ukladejte v chladnych,  pokonce, i kdyz se vyrobek provozuje jak
suchych a dobfe vétranych prostorech, je predepsano, je stale nemozné zcela
které nejsou pfistupné détem. Naradi eliminovat veskeré zbytkové rizikové faktory.
neuskladiujte v blizkosti Ziravych latek, Nasledujici nebezpe¢i mohou nastat pfi
jako napfiklad v blizkosti zahradkarskych  pouzivani: vyhybejte se:

nebo zahradnickych chemickych pfipravkd = Poranéni zplisobené vibracemi
nebo soli na zimni sypani komunikaci. .
Neskladujte mimo budozﬁ. Dritg yyrobgk za rukojeté urcené k drzeni
Pfi transportu nastroj zajistéte proti a praci provadéjte po omezenou dobu.
pohybtim nebo pédu,J abyéte zabranili ™ Po8kozeni sluchu zplGsobeného expozici

poranéni osob nebo podkozeni stroje. hluku. )
Noste ochranu sluchu a omezte vystaveni.

m Zranéni zpGsobena odletujicimi tlomky
___ Vzdy noste adekvatni ochranu zraku.
Kontakt s Feznymi prostiedky. Zajistéte
Pouzivejte pouze originalni pfisluSenstvi, | umisténi krytd kotoucd, pokud vyrobek neni
doplriky a nahradni dily vyrobce. Zanedbani | v provozu. Ruce a nohy udrzujte celou dobu
m0ze zapfiCinit mozné poranéni, slaby | mimo kotouce.
vykon a mize dojit ke ztraté zaruky. Omezeni rizika zpétnych raz(: Drzte produkt
fadné pod kontrolou obéma rukama za
vyznadené rukojeti. PFectéte si a postupuijte
- N . T . podle pokynl v této pfiruce, abyste omezili
Udrzba vyzaduje extrémni péci a znalostia | kg zpétnych razd
méla by byt provadéna pouze kvalifikovanym o . N e . o
servisnim technikem. Pro udrzbu nebo | Riziko padajicich pfedmétu: Béhem likvidace
servis doporudujeme vyrobek vratit do | KFovin noste ochrannou helmu, pokud zde
nejblizéiho povéfeného  opravarenského | Nrozi nebezpedi padu predmetd.

stfediska. Pokud opravujete, pouzivejte
pouze stejné nahradni dily. SNIiZENiRIZIKA |
Bylo zjisténo, Ze vibrace z ru¢nich pracovnich
m PFed sefizovanim nebo &isténim vypnéte a  nastroji mohou u nékterych osob pfispivat ke
odpoijte z elektrické zasuvky. stavu tzv. Raynaud’s Syndrome (Raynaudovu
syndromu). Mezi jeho pfiznaky patfi brnéni,

- Muzete’ provadét v vr)avo'd u k“obsluze necitlivost a zbéleni prstl, patrné obvykle
uvedeng opravy a serizen. DaIS|v9prgvy po pobytu v chladu. Védci se domnivaji, ze
S frovadel pouze U poverenyeh i rozyinuti téchto priznaku prispivaji dédicné

S vpv jcd. o faktory, pobyt v chladu a vihku, strava, koufeni

m Pfi vymeéné struny pouzivejte pouze g pracovni navyky. UZivatel mize omezit

monofilni strunu o praméru dle tabulky  pFipadné pusobeni vibraci pouzitim vhodnych
technickych udajd v navodu. opatteni:
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m Za chladného pocasi se teple oblecte. Pri
praci s vyrobkem si navléknéte rukavice,
abyste udrzeli ruce a zapésti v teple. Bylo
zjisténo, ze chladné pocasi je hlavnim
faktorem pfispivajicim k Raynaud’s
Syndrome (Raynaudovu syndromu).

m Béhem prace si v pravidelnych intervalech
zacvicte, abyste zvysSili krevni obé&h.

m Zafazujte Casté pracovni prestavky.
Omezte dobu prace za den.

Jakmile pocitite néktery z vysSe uvedenych

pFiznakd tohoto syndromu, okamzité preruste

praci a vyhledejte I1ékare.

Pouzivejte ochranu zraku,
hlavy a sluchu.

Noste neklouzavou
bezpecnostni obuv, kdyz
pouzivate toto zafizeni.

Navléknéte si pevné
neklouzavé rukavice.

Nevystavujte desti nebo
nepouzivejte ve vlhkych
podminkach.

@6 O

Vyndejte ihned zastrcku
z elektrické zasuvky, jakmile

A VAROVANI S\ zjistite poskozeni, pofezani
Poranéni mohou byt zpuUsobena, ¢&i nebo zamotani.
zhorSena,  prodlouzenym  pouZivanim
nastroje. Kdyz pouzivate jakykoliv nastroj Davejte pozor na odmriténé

delSi dobu, délejte pravidelné prestavky. e A—] nebo odletujici predméty.
- J PFihlizejici udrzujte v bezpegné
vzdalenosti od vyrobku.

POZNEJTE SVUJ NASTROJ

Viz strana 205. Davejte pozor na odmrsténé

1. Zadni rukojet &\ nebo odletujici pfedméty.

2. Blokovani plynu (odjistovaci tlagitko) : X§techny,prtlhhz§ucl,t zviaste
3. Spoust éti a zvifata udrzujte ve

4. P?ednl' rukojet l“ﬂ vzdalenosti alespon 15m od

5. Popruhy pracovni oblasti.

6. Horni nasada

7. Spodni nasada M Udrzujte ruce mimo odfezavaci
8. Nz naz.

9. Krytlisty

10. Chrani¢ noze G L

11. Plidr¥ovac kabelu O Zafizeni ttidy I, dvojita izolace
12. Napéjeci kabel

13. Kryt proti trave ) L .

14. Rezaci niiz struny \k Ukrajinska znacka shody

15. Zaci struna

16. Narazova hlava

17. Kryt civky [H[ Euroasijska znacka shody

18. Civka

19. Oko

Odpad elektrickych vyrobkl se
nesmi likvidovat v domovnim
odpadu. Recyklujte prosim na
sbérnych mistech. Ptejte se u
mistnich Ufadu nebo prodejce
na postup pfi recyklaci.

SYMBOLY NA VYROBKU

& Bezpetnostni vystraha

Radné si navod predtéte,

I3

porozumeijte veSkerym Toto naradi je v souladu se
@ pokyndim a dodrZujte vechny C € v8emi normami a predpisy
bezpecnostni pokyny a platnymi v zemi EU, ve které
bezpec€nostni varovani. bylo zakoupeno.
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Tento pfistroj neni vhodny pro
pouzivani s ozubenymi kotouci
rotacnich pil.

Dejte pozor na razy od Cepele.

Nz Tri-Arc je vhodny pro
pouziti s timto vyrobkem a hodi
se k sekani mékkeé plevele a
popinavych rostlin.

- > ®

Smér otaceni a nejvyssi pocet

5.0 otacek hfidele pro sekaci

N

min-! nastavec.
Ll Kfovinofez
1008 Zarucéena hladina akustického
A vykonu je 100 dB.
) L Vyzinag
96 & Zarucena hladina akustického
—4p—  vykonu je 96 dB.

Nasledujici signalni slova a vyznamy jsou
vhodné pro vysvétleni udrovni nebezpedi
spojenych s timto vyrobkem.
/\ NEBEZPECI
Oznacuje bezprostfedné rizikovou situaci,
které je tfeba predejit, jinak bude jejim
nasledkem smrt nebo vazné zranéni.
/A VAROVANI
Oznacduje moznou rizikovou situaci, které
je tfeba predejit, jinak jejim nasledkem
muZe byt smrt nebo vazné zranéni.
/A VAROVANI
Oznacduje moznou rizikovou situaci, které
je tfeba predejit, jinak jejim nasledkem
muZe byt smrt nebo vazné zranéni.
VAROVANI
Bez symbolu bezpec€nostni vystrahy
Urcuje situaci, ktera mize mit za nasledek
vazné poskozeni.

SYMBOLY V NAVODU

—
é-:l Zapojeni do elektrické zasuvky

ey
é-il Odpojeni od elektrické sité

-
i]

Dily nebo pfislusenstvi jsou v
prodeji samostatné

Poznamka
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Az elektromos bozotvagd motoros kasza
és szegélyvagod tervezésekor a biztonsag,
a teljesitmény és a megbizhatésag voltak a

hasznaljak a terméket. A helyi el6irasok
korlatozhatjak a kezeld életkorat.

m Figyelmesen olvassa el az utasitasokat.

legfontosabb szempontok. Legyen tisztaban a termék kezel&szerveivel
n = n &8s a hel hasznalataval.

[ \e/fégaése izzb:: aa i:inakaterijlettél tartsa
A damilos szegélyvagd/bozotvagét kizarolag tavol a nézeldddket, gyerekeket és
olyan felnéttek hasznélhatjak, akik elolvastak allatokat. Allitsa le a motort, ha barki belép
és megértették a jelen kézikdnyv utasitasait a teriiletre.
és figyelmeztetéseit, és tetteikért felelésséget = Soha ne miikédtesse a terméket. ha faradt
tudnak vallalni. A termék csak kiltéri, jol beteg, alkohol tudatmédositc")k iIIetvé
szell6ztetett terlleten valé hasznalatra gyég);szerek ha{ésa alatt Al
készilt. Biztonsagi okokbdl a terméket B
kétkezes miikodtetéssel megfeleld ellenbrzés " Jegyezzg ’meg, ’hogy a 'kezelo vagy a
alatt kell tartani. felhaszna!o felelés a mas embe’zrekm’-}k
A vagoszalas vagofejjel felszerelt termék X:g J;::Jsi(:gtg?tak okozott veszelyekert
hosszu fli, puha gaz és mas hasonld '
névényzet talajszinten vagy afelett val6 ELEKTROMOS JELLEMZOK

vagasara alkalmas. A Tri-Arc™ vagotarcsa
(és egy megfelel6 védbéelem) felszerelésével

bokrokat is képes levagni.

m A dugasznak illeszkednie kell az aljzathoz.

A vagas sikjanak nagyjabdl parhuzamosnak
kell lennie a talajfelszinnel. A termék nem
hasznalhaté sovények, bokrok vagy mas
olyan ndvény vagasara vagy nyesésére,
ahol a vagas sikja nem parhuzamos a

talajfelszinnel.

A FIGYELMEZTETES

A termék hasznalatakor a biztonsagi
szabalyokat be kell tartani. A sajat és masok
biztonsaga érdekében kérjuk, olvassa
el ezt az utmutatét a termék hasznalata
el6tt. Tartsa meg a kézikdnyvet, hatha a
késObbiekben szliksége lehet ra.

Ezt a terméket nem hasznalhatjak
gyerekek és korlatozott fizikai, érzékelési
vagy mentalis képességekkel rendelkezé
személyek.

A gyerekekre oda kell figyelni, nehogy
jatsszanak a késziilékkel.

A FIGYELMEZTETES

GYAKORLAS
= Ne hagyja,

hogy gyerekek vagy a

termék hasznalatat nem ismer6 felnéttek
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Semmilyen modon ne modositsa a
dugaszt. A foldelt elektromos gépekhez
ne hasznaljon adapter dugaszt. A nem
maodositott és illeszkedd dugasz csdkkenti
az aramutés kockazatat.

Kerllje el a véletlen bekapcsolast. A
szerszam elektromos halozatba valo
csatlakoztatasa elétt mindig ellenérizze,
hogy a kapcsold kikapcsolt allasban van.
Az elektromos halézatba kapcsolt terméket
ne szallitsa ugy, hogy az ujja a kapcsolon
van.

Kerllje az érintkezést foldelt fellletekkel,
mint példaul csovekkel, radiatorokkal
és hitékkel. Megndveli az aramités
kockazatat, ha a teste foldeltté valik.

Ne hasznalja a terméket, ha villamlas
veszélye all fenn.

Ne tegye ki a terméket esének vagy nedves
kornyezet hatasanak. A készillékbe bejutd
viz ndveli az aramutés kockazatat.

A készlléket egy 30 mA-nél nem nagyobb
kioldbaramu aram-véddékapcsoldval (RCD)
kell felszerelni.

Minden hasznalat el6tt sérulés tekintetében
vizsgalja at a tapkabelt. Ha sérllés jelei
latszanak, hivatalos szervizk6zpontban
kell kicseréltetni. Hasznalatkor mindig
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tekerje szét a tapkabelt, a feltekert kabelek
tulhevilhetnek.

m Ha hosszabbitd kabelt kell hasznalnia,
ugyeljen arra, hogy az kultéri hasznalatra
alkalmas és a termék meghajtasahoz
elégséges teljesitményl legyen. A
hosszabbité kabelnek ,H0O5 RN F” vagy
,HO5 VV F” jeloléssel kell rendelkeznie.
Sérilés tekintetében minden hasznalat
el6tt vizsgalja meg. Hasznalatkor mindig
tekerje szét, mert a feltekert kabelek
tulhevilhetnek. A sérllt hosszabbitd
kabeleket tilos megjavitani, azokat azonos
tipusura kell kicserélni.

= Ne hasznalja a terméket ha az elektromos
kabelek karosodtak vagy elhasznalodtak.

m Ha hasznalat kdzben a tapkabel vagy
a hosszabbité kabel megséril, azonnal
huzza ki a kabelt az elektromos halézati
aljzatbdl. Na érintse meg az elektromos
kabeleket, amig a gép nincs kihuzva a
halézatbol.

m Ugyelien ra, hogy a tapkabel ugy legyen
elvezetve, hogy azt ne vagjak el a
vagoszerszamok, arra ne Iépjenek ra, ne
botoljanak el benne, és mas modon se
karositsak vagy feszitsék meg.

= Ne fogja meg és ne szdllitsa a terméket az
elektromos kabelnél fogva.

m A halozatrdl vald levalasztasakor soha ne
a tapkabelt huzza.

m H6t6l, olajtdl és éles szélektél tartsa tavol
a tapkabelt.

m A termék mikddési feszlltsége az
adattédblan van feltintetve. A terméket
ne csatlakoztassa olyan valtéaramu
feszlltséghez, amely kulénbdzik ettél a
feszlltsegtél.

m Ugyelien ra, hogy aramtalanitas elétt a
kapcsolét mindig allitsa kikapcsolt allasba.

ELOKESZULET

m Viseljen teljes szem- és fiilvédét a termék
hasznalata kozben. Kotelez6 a fejvédd
viselete, ha olyan terlileten dolgozik, ahol
targyak hullhatnak le.

m A hallasvédé6 meggatolhatia a kezel6t
abban, hogy meghallja a figyelmezteté

hangokat. Figyeljen klléndsen oda a
potencialis veszélyekre a munkaterilet
korll és a munkateruleten.

m Viseljen vastag anyagbodl készilt hosszu
nadragot, csizmat és keszty(it. Ne vegyen
fel laza ruhat, révid nadragot, semmilyen
ékszert, illetve ne legyen mezitlab.

m Ha hosszu a haja, azt a vallvonal felett
rogzitse, nehogy beakadjon valamilyen
mozgo alkatrészbe.

m Hasznalat el6tt és amennyiben a gépet
barmilyen behatas éri, ellenérizze, hogy
az alkatrészek nem sériltek. A hibas
kapcsoldkat vagy barmilyen mas sériilt
vagy elhasznalédott alkatrészt egy
hivatalos szervizkdzpontban megfelel6en
meg kell javittatni vagy ki kell cseréltetni.

m Bizonyosodjon meg réla, hogy a
vagoszerelék helyesen lett felszerelve és
biztonsagosan rogzitve van.

m Soha ne mikodtesse a terméket, amig
nincs minden védd&burkolat, terel6lemez
és fogantyd megfeleléen felszerelve és
rogzitve.

m Vizsgdlja &t a kdérnyezetet, ahol dolgozik.
A munkaterlletet tisztitsa meg a
drotdaraboktol, fadaraboktdél, kovektol
és mas hulladéktol, melyek a vagoéfejbe
utkdzve kivetédhetnek.

“

biztonsagi
Utmutatast. A

ALTALANOS BIZTO
F VI S

osszes

Olvassa el az
figyelmeztetést és
figyelmeztetések és utasitdsok be nem
tartasa elektromos aramutést, tlizet és/vagy
sulyos sérilést eredményezhet.

Orizze meg ezeket a figyelmeztetéseket és
utasitasokat a késébbi tajékozdédasra is.

A figyelmeztetésekben a ,szerszamgép”
kifejezés az elektromos haldzatrdl (kabellel)
mikodtetett vagy akkumulatorrol (kabel
nélkul) mikodtetett gépet jelenti.
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MUNKATERULET

A munkateriiletet tartsa tisztan és jol
megvilagitva. A rendetlen vagy soétét
munkateruletek balesetekhez vezethetnek.

Az elektromos szerszamgépeket
ne miikodtesse robbanasveszélyes
kornyezetben, mint példaul

robbanasveszélyes folyadékok, gazok
vagy porok jelenlétében. Az elektromos
gépekben szikrak keletkeznek, amik
begyujthatjadk a port vagy a gézdket.

Az elektromos szerszamgép
hasznalatakor a gyerekeket és a
kivulallokat tartsa tavol. A figyelem
elterelédése az iranyitas elvesztését
okozhatja.

ELEKTROMOS BIZTONSAG

A szerszamgép dugaszanak illeszkednie
kell az aljzathoz. Semmilyen médon
ne modositsa a dugaszt. A foldelt
elektromos gépekhez ne hasznaljon
adapter dugaszt. A nem modositott és
illeszkedd dugasz csdkkenti az aramutés
kockazatat.

Keriilje az érintkezést foldelt
feliiletekkel, mint példaul csovekkel,
radiatorokkal és hiitékkel. Megndveli az
aramUtés kockazatat, ha a teste foldeltté
valik.

Ne tegye ki a terméket es6nek vagy
nedves kornyezet hatasanak. A
szerszamgépekbe keruld viz noveli az
aramutés kockazatat.

Nerongaljameg a kabelt. A szerszamgép
kabelét soha ne hasznalja a szerszam
hordozasara, huzasara vagy kihuzasara.
A kabelt hétol, olajtol, éles targyaktol
vagy mozg6 alkatrészektdl tartsa tavol.
A sérult vagy beakadt kabelek ndvelik az
aramutés kockazatat.

Szerszamgépnek a szabadban valé
miikodtetésekor kiultéri hasznalatra
is megfeleld6 hosszabbité kabelt
hasznaljon. Kiiltéri hasznalatra megfelel6
hosszabbité kabel csdkkenti az aramutés
kockazatat.

Ha a szerszamgép hasznalata
nedves kornyezetben elkeriilhetetlen,
hasznaljon aram-védékacsolét (RCD).
Az RCD hasznalata csokkenti az aramités
kockazatat.
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SZEMELYI BIZTONSAG

Elektromos szerszamgeép
miikodtetésekor legyen mindig
éber, figyeljen arra, amit csinal, és
hasznalja a j6zan eszét. Ne hasznalja a
szerszamgépet, ha faradt vagy alkohol,
gyogyszer illetve mas tudatmoédosito
szerek hatasa alatt all. A gép hasznalata
kdézben mar egyetlen figyelmetlen pillanat
is sulyos személyi séruléshez vezethet.

Hasznaljonszemélyivédelmieszk6zoket.
Mindig viseljen véddszemiiveget. A
védelmi felszerelések, mint példaul a
pormaszk, a csuszasmentes biztonsagi
labbelik, a véddsisak vagy a fllvédd
megfelel§ hasznalata csdkkenti a személyi
sérlléseket.

Keriilje el a véletlen bekapcsolast. A
szerszam szdllitdsa vagy felemelése,
az aramellatas és/vagy akkumulator
csatlakoztatasa el6tt ellenérizze, hogy
a kapcsolo kikapcsolt allasban van.
Szerszamgépek szallitasa a kapcsoldn
tartott ujjal vagy bekapcsolt szerszamgépek
aram ala helyezése balesetekhez vezet.

A szerszamgéprdol bekapcsolas el6tt
tavolitson el minden beallité kulcsot
és csavarkulcsot. Egy a szerszamgép
forgoé alkatrészén maradt bedllité kulcs
vagy csavarkulcs személyi sérllést
eredményezhet.

Ne hajoljon ki tulsagosan. Mindig tartson
megfeleldé testtartast és egyensulyt.
Ez a szerszamgép jobb iranyitasat teszi
lehetdvé varatlan szituaciokban.

Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne vegyen
fel laza ruhat vagy ékszereket. A hajat,
a ruhdit és a kesztyiijét tartsa tavol a
forgd alkatrészektdl. A laza ruhazat,
ékszerek vagy a hosszu haj beakadhatnak
a mozgo alkatrészekbe.

Ha a gép el van latva porkivezetd
vagy -gyljté berendezésekhez valé
csatlakozasi lehetéséggel, akkor
tigyeljenra, hogy ezeket csatlakoztassak
és megfeleléen hasznaljak. A porfogd
hasznalata csokkentheti a porral
kapcsolatos veszélyeket.

A SZERSZAMGEP HASZNALATA ES KAR-
BANTARTASA

Ne erdltesse a terméket. A feladathoz
a megfeleld szerszamgépet hasznalja.
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A megfeleld szerszamgép jobb A FIGYELMEZTETES

teljesitménnyeléssokkalbiztonsagosabban
fog dolgozni olyan koérulmények kozott,
amilyenekre azt tervezték.

m Ne haszndlja a szerszamgépet, ha
a kapcsolé nem kapcsol be és ki.
Barmilyen szerszamgép veszélyes, amit a
kapcsoléval nem lehet iranyitani, ezért azt
meg kell javitani.

= Barmilyen beallitas, tartozékcsere

Csak a Ryobi altal meghatarozott, ezen
kézikdnyvben szerepld vagdeszkdzoket
és tartozékokat hasznaljon. Ez vonatkozik
a tébb darabbdl all6 csuklds lancokra és
a csapopengékre is. Ezek az elemek a
hasznalat soran elszakadhatnak és ilyen
esetben nagyon sulyos sérulést okozhatnak
a készulék kezelbjének vagy a kozelben
tartézkoddknak.

elvégzése vagy a  szerszamgép

tarolasa el6tt huzza ki a szerszamgépet z
a halézatbol éslvagy vegye ki az A FIGYELMEZTETES

akkumulatort a szerszamgépbdl. Az
ilyen megel6z8 biztonsagi évintézkedések
csokkentik a szerszamgép  véletlen
bekapcsolédasanak kockazatat.

= A hasznalaton kiviili gépet gyerekek
szamara nem elérheté helyen tarolja,
és ne hagyja, hogy a szerszamgépet

Leesés vagy mas utés utani atvizsgalas:
Alaposan vizsgalja at a terméket, és
keresse meg az esetleges behatasokat
vagy seériléseket. A sérilt alkatrészeket
egy hivatalos szervizkbzpontban kell
megjavittatni vagy kicseréltetni.

vagy a kézikonyvet nem ismerd

személyek hasznaljak a szerszamgépet. . = -
Gyakorlatlan felhasznalok kezében a ?IZGEYGI'EE.LNYII\EIQ%?'EBS%II-(ONSAGI
szerszamgépek veszélyesek.

m Tartsa megfeleld allapotban a
szerszamgépeket. Ellenérizze a mozgé
alkatrészek akadasat vagy helytelen
beallitasat, az alkatrészek torését és
minden mas koriilményt, ami hatassal
lehet a szerszamgép miikodésére. Ha
sérilt, a szerszamgépet hasznalat el6tt
meg kell javitani. Sok balesetet a rosszul
karbantartott szerszamgépek okoznak.

m A vagoszerszamok legyenek élesek
és tisztak. A megfeleléen karbantartott,
éles vagoéeéll vagoszerszamok kevésbeé
akadnak be és konnyebben iranyithatok.

m A szerszamgépet, a tartozékokat és a
biteket sth. ezen utasitasban leirtaknak
megfeleléen haszndlja, figyelembe
véve a munkakoriilményeket és az
elvégzend6 feladatot. A szerszamgép
rendeltetéstél eltér6 miiveletekre vald

hasznalata veszélyes helyzeteket
eredményezhet.

KARBANTARTAS

m A szerszamgépet csak szakképzett
szervizszakemberrel szervizeltesse,
csak azonos cserealkatrészeket

hasznalva. Ez biztositia, hogy a
szerszamgép haszndlata tovabbra is
biztonsagos legyen.

m Egyes régidokban olyan  el6irasok

érvényesek, amelyek korlatozzdk a
termék hasznalatat. Tovabbi informacioért
forduljon a helyi dnkormanyzathoz.

Ne hagyja, hogy gyerekek vagy a
termék hasznalatat nem ismer6 felnéttek
hasznaljak a terméket.

Nappal vagy j6 mesterséges
megvilagitasnal hasznalja a terméket.

m Kertlje a nedves fiivon vald hasznalatot.
= Ne Iépjen hatrafelé a termék hasznalata

kozben.

Stabilan alljon és vegyen fel megfeleld
egyensulyt. Ne hajoljon ki tulsagosan.
A tulzott kihajlds egyensulyvesztést
eredményezhet. Mindig biztosan
tamaszkodjon meg a lejtékon. Gyalogoljon,
ne fusson.

Az nézel6ddk (kildondsen a gyerekek és
a haziallatok) legyenek legalabb 15 m-es
tavolsagra a hasznalati teriilettsl. Allitsa le
a terméket, ha barki belép a terlletre.

m A vagoszereléket tartsa derékszint alatt.

Ne mikddtesse a terméket sérilt
védéburkolattal vagy ha a véddéburkolatok
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nincsenek a helylikon.

m Ne szereljen fel fém csereszalat.
m A kezét és labat minden esetben, de

kildbnésen a motor bekapcsolasakor, tar

tsa tavol a vagéeszkozoktél.

Vigyazzon, a kapak a motor leallitasa utan

tovabb forognak.

Ugyelien a vagoeszkoéz altal kivetett

targyakra. A hasznalat megkezdése el6tt

tisztitsa le a hulladékot, példaul a kisebb

koveket, kavicsot és mas idegen targyakat

a munkatertletrél. A drétok és a vagoészal

beakadhatnak a vagoeszkozbe.

Kapcsolja ki és huzza ki a gépet az

elektromos halézatbol, miel6tt:

e szervizelés

e atermék felligyelet nélkul hagyasa

e a termék tisztitdsa vagy eltdomddés
megsziintetése

o tartozékok cseréje

e egy targy eltalalasa utan vizsgalja meg,
hogy nincsenek-e rajta sériilések

e Ellendrizze, hogy a termék nem sériilt-e
meg, ha a vago tulzottan vibralni kezd

e karbantartas végrehajtasa

o AKkés levétele

o A kés felszerelése

A fG védbburkolatra felszerelt kisméreti
penge a kitolt szalnak a biztonsagos
és optimalis mikddéshez szlkséges
méretlre vagasara szolgal. Nagyon éles,
ugyhogy ne érjen hozza, kuléndsen a
termék tisztitasakor.

Mindig Ggyeljen ra, hogy semmi ne
maradjon a szell6z6nyilasokban.
Bizonyosodjon meg rola, hogy a
vagoszerelék helyesen lett felszerelve és
biztonsagosan rogzitve van.

Ugyeljen ra, hogy minden a védéburkolat,
terel6lemez és fogantyl megfeleléen fel
legyen szerelve és rogzitve.

Semmilyen médon ne mddositsa a gépet.
Az akkumulator csak akkor melegszik fel,
ha hosszabb ideig hasznalja a szerszamot.
Csere esetén csak a gyartd altal el@irt
csereszalat hasznélja. Ne hasznaljon
semmilyen mas vago szerelvényt.
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BOZOTVAGO BIZTONSAGI SZABALYAI

m A fenti szabalyokon kivil ezek a tovabbi

utasitasok helyénvalok, mikor a terméket
bozétvagd izemmaddban hasznalja.

A vagotarcsak fel- vagy leszerelésekor
er6s munkakesztylt hasznaljon, mert
hegyesek az élei.

Ne prébalja forgas kdzben megérinteni
vagy megallitani a kést.

A mozgd véagotarcsa sulyos sérlléseket
okozhat. A terméket két kézzel tartsa
megfeleld ellenérzés alatt, amig a
vagotarcsa forgasa teljesen le nem allt.

A sérilt késeket cserélije ki. Hasznalat
el6tt mindig ellenérizze, hogy a vagokés
megfeleléen fel van szerelve és erdsen
rogzitve van.

Csak a gyartd Tri-Arc  cserekését
hasznalja. Ne hasznaljon semmilyen mas
vago szerelvényt.

Soha ne vagjon 13 mm -nél vastagabb
anyagot.

Bozotvagdja  hevederrel  rendelkezik.
Pontosan allitsa be a hevedert, hogy
kényelmesen segitse a gép sulyanak
megtamasztasat, és akassza a jobb
oldalara.

Keresse meg a gyorskioldé6 mechanizmust,
és gyakorolja be a hasznalatat, miel6tt
elkezdené hasznalni a gépet. A helyes
hasznalat megakadalyozhatja a sulyos
séruléseket vészhelyzetben. Ne viseljen
tovabbi ruhazatot a hevederen felll, és
ne korlatozza mas maddon a gyorskioldo
mechanizmushoz valé hozzaférést.

A gép tarolasakor vagy szallitaskor
helyezze fel a késvédd burkolatot a késre.
Mindig tavolitsa el a késvédd burkolatot
a szerszam hasznalata el6tt. Ha nincs
eltavolitva a késvédd burkolat, akkor
kivetédhet, amint a kés elkezd forogni.
Figyeljen kiléndsen oda, amikor a kést
a termékkel hasznalja. A kés kilokédése
egy reakcid, ami akkor térténhet, amikor a
forgd kés olyan targgyal Utkozik, amelyet
nem lehet elvagni. Az érintkezés a vagokés
pillanatnyi megallasat okozhatja, és



®

hirtelen ,ell6ki” a gépet az eltalalt targytol.
A reakcio elég er6s lehet ahhoz, hogy a
kezel6 elveszitse a gép folotti uralmat. A
vagokes hirtelen kilokédését okozhatja, ha
a kés megakad, belassul vagy megszorul.
Ez legtdbbszor olyan terileteken torténik,
ahol a vagni kivant anyag nehezen lathato.
A kdnny( és biztonsagos vagas érdekében,
jobbrél balra mozogva kozelitse meg a
vagand6 gazt. Abban az esetben, ha
hirtelen egy targgyal vagy fadarabbal
talalkozik, ezzel minimalizalhatja a kés
kilbk6désének reakcidjat. Mindig mindkét
kezét haszndlja a termék iranyitasahoz.

SZALLITAS ES TAROLAS

Szallitas és tarolas el6tt allitsa le és hagyja
lehlIni a terméket.

Minden idegen anyagtdl tisztitsa meg a
terméket.

Ha nem hasznalja a terméket, Ugyeljen ra,
hogy a késvédé fel legyen szerelve.

A taroldshoz mindig valassza le a
halozatrol és tekerje fel a kabelt. Hiivos,
szaraz és jol szell6ztetett, gyerekektdl
elzart helyiségben tarolja. Ne tarolja olyan
oxidaloszerek kozelében, mint pl. kerti
munkaknal hasznalatos vegyszerek vagy
jégmentesit6 sok. Ne tarolja a szabadban.

Szallitaskor régzitse a gépet elmozdulas és
leesés ellen, hogy elkeriilje a sériléseket
és az anyagi kart.

KARBANTARTAS
A FIGYELMEZTETES

Csak a gyartd eredeti cserealkatrészeit,
tartozékait és szerelékeit haszndlja.
Ennek figyelmen kivil hagyasa gyenge
motorteljesitményt, esetleges sérilést és a
jotallas elvesztését okozhatja.

A FIGYELMEZTETES

szervizelés kulénds figyelmet és
hozzaértést igényel, és csak szakképzett
szerel6 végezheti el. Javasoljuk, hogy
a szervizeléskor a terméket vigye a
legkdzelebbi hivatalos szervizk6zpontba
javitas céljabdl. Szervizeléskor csak azonos
cserealkatrészeket hasznaljon.

Mindenféle karbantartasi vagy tisztitasi
munka elétt kapcsolja ki és aramtalanitsa
a készuléket.

A hasznalati utmutatoban leirt beallitasokat
és javitasokat On is elvégezheti. Az egyéb
javitasokhoz vegye fel a kapcsolatot a
hivatalos szervizzel.

Csere vagoszalként csak a jelen
kézikdbnyvben a miszaki adatoknal
megadott atmeérdji  nejlon vagoszalat
hasznaljon.

Uj vagdszal kihtizasat kdvetden a beinditas
elétt mindig éllitsa vissza a terméket a
normalis mikodési allasba.

Minden egyes hasznalat utan egy puha,
szaraz ruhaval tisztitsa meg a terméket.
A sérult alkatrészeket egy hivatalos
szervizkézpontban kell megjavittatni vagy
kicseréltetni.

Gyakori  id6kozonként  ellendrizze a
csavaranyak, csavarok és fejescsavarok
megfelel6 meghuzasat, hogy a termék
biztonsagos tzemi allapotban legyen.

FENNMARADO KOCKAZAT

Még a termék rendeltetésszerli hasznalata

esetén sem

lehet teljesen kiklszdbdlni

minden kockazati tényezét. A gép hasznalata
soran a kovetkezé veszélyek merilhetnek fel,
és a kezel6nek kulondsen oda kell figyelnie az
alabbiak elkerllésére:

A vibracio sérlléseket okozhat.

A terméket az arra szolgalo fogantyuknal
tartsa, és korlatozza a munkaidét és a
vibracionak valo kitettséget.

A zajnak valo kitettség hallaskarosodast
okoz.

Viseljen hallasvédét és korlatozza a zajnak
valo kitettséget.

A gép altal kidobott hulladék okozta sérilés
Mindig viseljen szemvédét.

A vagoeszkozokkel valo érintkezés. Ha nem
hasznalja a terméket, Ugyeljen ra, hogy a
késveédd fel legyen szerelve. A kezét és a
labat mindig tartsa tavol a késektdl.

A visszarugas kockazatat igy csokkentheti:
Biztositsa a megfelel6 ellenérzést azaltal, hogy
mindkét kezével megfogja a kijeldlt fogantyukat.
Olvassa el és kovesse a jelen kézikdnyvben
lévé utmutatasokat, hogy segitsen csokkenteni
a visszarugas kockazatat.

@»
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Leesd targyak veszélye: Bozot vagasa esetén
viseljen fejvédét, ha lees6 targyak veszélye all
fenn.

KOCKAZATCSOKKENTES

Arrél szamoltak be, hogy a kéziszerszamok
hasznalata soran fellépd vibracié bizonyos
személyeknél hozzgjarulhat az ugynevezett
Raynaud-szindroma (Raynaud’s Syndrome)
nev( allapot kialakulasahoz. A tlnetei
lehetnek: az ujjak zsibbadasa, elfehéredése,
szUrdsok érzése, amelyek hidegnek kitéve
gyakran feler6sddnek. Az 6rokl6dé tényezdk,
a hidegnek kitettség és verejtékezés, a diéta,
a dohanyzas és munka kdzben alkalmazott
fogasok valészinilileg mind hozzajarulhatnak
ezen tlnetek megjelenéséhez. A vibracié
hatasainak csokkentése érdekében
a kezelbnek be kell tartani az alabbi
ovintézkedéseket:

m Hideg id6ben tartsa melegen a testét. A
termék hasznalatakor viseljen keszty(t a
kéz és a csuklé melegen tartasahoz. Arrdl
szamoltak be, hogy a hideg iddjarasnak
fontos szerepe van a Raynaud-szindroma
kialakulasaban.

m Bizonyos id6étartamu hasznalat utan mindig
végezzen gyakorlatokat a vérkeringés
javitasahoz.

m Gyakran tartson munkaszulnetet.
Korlatozza a napi munkaidét.

Ha ezen allapot barmelyik tlinetét tapasztalja,
azonnal hagyja abba a munkat, és
tajékoztassa az orvosat a tlinetekrdl.

Injuries may be caused, or aggravated, by
prolonged use of a tool. Ha a gepet hosszu
idén at kell hasznalnia, tartson gyakran
szlinetet.

Lasd 205. oldal.

Hatsé fogantyu

Gazkar retesz (kireteszelé gomb)
Kioldo

Ellls6 fogantyu

Heveder

Felsé tengely

Also tengely

Kés

Késvédd

OCRINoORWN =
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10. Vagokés véddburkolata
11. Kabeltarto

12. Téapkabel

13. Flterel6

14. Vagokés

15. Véagoszal

16. Utkozofej

17. Orsofedél

18. Orsé

19. Kis nyilas

SZIMBOLUMOK A TERMEKEN

A

Biztonsagi figyelmeztetés

A termék hasznalata el6tt
olvassa el és értse meg a
kezelési utmutatéban leirtakat,
és tartsa be az 0sszes
figyelmeztetd és biztonsagi
utasitast.

%)

Viseljen szem-, fll- és fejvédét.

K

A készulék hasznalata kdzben
csuszasmentes biztonsagi
labbelit viseljen.

Viseljen nem csuszos, nehéz
igénybevételre tervezett
kesztydt.

Ne tegye ki esének, és
ne hasznélja nedves
kornyezetben.

@@ G

Karbantartas el6tt, vagy a
kabel sérulése, atvagasa vagy
beakadasa esetén azonnal
hiuzza ki a tapkabelt az
elektromos halézatbdl.

Figyeljen a kivetett vagy repulé
targyakra.

A nézeldédbket a terméktdl
biztonsagos tavolsagban tartsa.

Figyeljen a kivetett vagy repdld
targyakra. Az 6sszes nézel6dé,
kiilénosen a gyerekek és a
haziallatok, legyenek legalabb
15m-es tavolsagra a hasznalati
terulettdl.
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Tartsa a kezeit tavol a
vagokeéstol.

Il. osztalyu berendezés, kettds
szigetelés

Ukrajnai megfelel6ségi
nyilatkozat

Eurazsiai megfelel6ségi jelzés.

A kiselejtezett elektromos
termékeket nem szabad

a haztartasi hulladékkal
egydltt kidobni. Ezeket

Ujra kell hasznositani,

ha van ra lehet6ség.

Az Ujrahasznositassal
kapcsolatban érdekl6djon a
helyi dnkormanyzatnal vagy a
termék forgalmazojanal.

Ez a szerszam minden,
a vasarlas eurdpai unids
orszagaban hatélyos
szabvanynak megfelel.

Ez a gép nem alkalmas
a fogazott flirész tipusu
vagokeéssel val6é hasznalatra.

A vagotarcsa visszalokédhet.

A Tri-Arc vagoétarcsa
hasznalhaté ezzel a termékkel,
és lagy szaru gyom- és
kuszondvényekhez késziilt

A vagoszerelék tengelyének
forgasi iranya és maximalis
fordulatszama.

Bozotvagd motoros kasza
Garantalt
hangteljesitményszint: 100 dB.

Szegélyvago
Garantalt
hangteljesitményszint: 96 dB.

®

A kovetkez6 jelol6szavak és
arra szolgalnak,
a termékkel
szinteket.

A\ VESZELY
Egy bekdvetkezd veszélyes helyzetet
jelez, ami, ha nem el6zik meg, halalt vagy
komoly sérulést eredményez.
A\ FIGYELMEZTETES
Egy potencidlisan bekdvetkezé veszélyes
helyzetet jelez, amit, ha nem eléznek meg,
halaltvagy komoly sérllésteredményezhet.
A\ FIGYELEMFELHIVAS
Egy potencialisan veszélyes helyzetet
jelez, ami, ha nem el6ézik meg, kisebb vagy
mérsékelt sérilést eredményezhet.
FIGYELEMFELHIVAS
Biztonsagi figyelmeztetd szimbdlum nélkdl
Egy olyan helyzetet jelez, ami anyagi kart
eredményezhet.

jelentések
hogy megmagyarazzak
kapcsolatos veszélyességi

50 VIOK

e

Csatlakoztassa egy elektromos
héalézati aljzathoz

Huzza ki az elektromos halozati
aljzatbdl

Bt 2

Kulon értékesitett alkatrészek
és kiegésziték

Megjegyzés

2B f
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INSTRUIRE

Au fost acordate prioritati maxime asupra

sigurantei, performantei si

fiabilitdti Tn 5 Nu

proiectarea aparat pentru tuns tufisur electric

si szegélyvago dvs.

UTILIZARE PREVAZUTA

Este folosit doar pentru operatiuni casnice de
catre un adult ce a primit instruirea necesara
privind masurile/actiunile periculoase si de
prevenire ce trebuie a fi luate in timpul folosirii

ferastraului.

Acest produs este destinat

exclusiv utilizarii in spatii exterioare, intr-o
zona bine aerisita. Pentru motive de siguranta,
acest produs trebuie sa fie controlat adecvat
prin folosirea tot timpul a operatiunilor cu

ambele maini.

Produsul echipat cu cap de tundere cu fir
este destinat pentru taierea ierbii lungi, a
buruienilor moi si a vegetatiei asemanatoare

la sau aproape de nivelul solului. Atunci cand

este echipata cu lama Tri-Arc™ (si protectia

corespunzatoare acesteia), motocoasa poate

taia si tufisuri.

permiteti niciodata copiilor sau
persoanelor care nu sunt familiarizate cu
aceste instructiuni sa utilizeze produsul.
Reglementarile locale pot restrictiona
varsta operatorului.

Cititi instructiunile cu atentie. Familiarizati-
va cu toate comenzile si folosirea
corespunzatoare a produsului.

Nu permiteti accesul trecatorilor, al copiilor
si al animalelor de companie in zona in
timp ce tundeti. Opriti masina daca cineva
intra in zona.

Nu utilizati niciodata produsul cand sunteti
obosit, bolnav sau sub influenta alcoolului,
a drogurilor sau a medicamentelor.
Retineti ca operatorul sau utilizatorul
este responsabil pentru accidentele sau
pericolele ce pot avea loc asupra altor
persoane sau proprietatii lor.

ASPECTE ELECTRICE
m Stecherele trebuie sa se potriveasca cu

Planul de taiere trebuie sa fie aproximativ

paralel cu suprafata solului. Produsul nu

trebuie utilizat pentru a tdia sau a tunde
garduri vii, tufisuri sau alta vegetatie in care
planul de taiere nu este paralel cu suprafata

solului.

A AVERTISMENT

Atunci cand utilizeaza produsul, normele de
siguranta trebuie sa fie respectate. Pentru
siguranfa dumneavoastra si a trecatorilor,
va rugam sa citifi aceste instructiuni inainte
de utilizarea produsului. Va rugam sa
pastrati instructiunile intr-un loc sigur pentru
utilizare ulterioara.

Produsul nu este destinat a fi folosit de
catre copii sau persoane cu capacitati fizice,
mintale sau senzoriale reduse.

Copiii trebuie supravegheati pentru a nu
avea posibilitatea sa se joace cu acest
dispozitiv.

A AVERTISMENT
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prizele. Nu modificati niciodata stecarul in
nici un fel. Nu folositi niciodata adaptoare de
stecarcuuneltele electrice cuimpamantare.
Stecarele nemodificate si prizele potrivite
reduc riscul de electrocutare.

Evitati pornirile involuntare. Verificati
intotdeauna ca comutatorul este in pozitia
Off (Oprit) Tnainte de a introduce stecherul
uneltei in priza sursei de alimentare. Nu
transportati un produs alimentat la priza
avand degetul pe butonul de pornire.
Evitati contactul corpului cu suprafetele
conectate la Tmpaméantare, precum
tevi, radiatoare, resouri, masini de gatit
si frigidere. Exista un risc crescut de
electrocutare cand corpul dumneavoastra
are contact cu impamantarea.

Nu folositi produsul cand exista risc de
fulgere.

Nu expuneti produsul la ploaie sau conditii
de umiditate. Patrunderea apei in aparat
va creste riscul electrocutarii.

Energia electrica trebuie sa fie furnizata
printr-un dispozitiv pentru curent rezidual
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(RCD) cu un curent de declansare de nu
mai mult de 30 mA.

fnainte de fiecare folosire, verificati de
defecte cablul de alimentare. Daca exista
semne de deteriorare, trebuie nlocuit la
un centru service autorizat. Desfasurati
intotdeauna cablul de alimentare, cablurile
infasurate pot sa se supraincalzeasca.
Daca trebuie sa folositi un cablu prelungitor,
asigurati-va ca este potrivit pentru uzul
exterior si are o capacitate suficienta de
curent pentru a alimenta produsul Dvs.
Cablul prelungitor trebuie sa fie marcat fie
"HO5 RN F", fie "HO5 VV F". Verificati inainte
de fiecare folosire sa nu fie deteriorat.
Desfasurati intotdeauna cablul in timpul
folosirii intrucat cablurile nedesfasurate se
pot supraincalzi. Cablurile prelungitoare
deteriorate nu trebuie reparate, ele trebuie
inlocuite cu un model echivalent.

Nu utilizati produsul in cazul in care
cablurile electrice sunt deteriorate sau
uzate.

in cazul in care cablul de alimentare sau
cablu de extensie se deterioreaza in
timpul utilizarii, deconectati de la sursa de
alimentare imediat. Nu atingeti cablurile
electrice pana cand sursa de alimentare nu
este deconectata.

Asigurati-va ca pozitionarea cablului de
alimentare este in asa fel incat nu poate
fi deteriorat prin mijloace de taiere si ca nu
se va calca peste el, nu va impiedicati de el
sau sa nu-l supuneti stresului.

Nu ridicati sau transportati produsul de
cablul electric.

Nu trageti niciodata de cablul de alimentare
pentru a deconecta de la sursa de
alimentare.

Pastrati cablul departe de caldura, ulei sau
margini ascutite.

O eticheta de pe produs indica tensiunea
produsului. Nu conectati produsul la o
tensiune de curent alternativ care difera de
aceasta tensiune.

Asigurati-va ca comutatorul este in pozitia
Off (Oprit) Tnainte de deconectarea de la

sursa de alimentare.
PREGATIRE

m Purtati protectie completa a ochilor si
urechilor Tn timpul operarii produsului.
Daca in zona de lucru exista riscul caderii
de obiecte, trebuie purtatd protectie a
capului.

m Protectia pentru auz ar putea restrictiona
capacitatea operatorului de a auzi sunetele
de avertizare. Acordati atentie speciala
potentialelor pericole din jurul sau din
interiorul zonei de lucru.

m Purtati pantaloni lungi grosi, cizme si
manusi. Nu purtati haine largi, pantaloni
scurti, bijuterii de niciun fel sau sa fifi
desculf.

m Prindeti parul lung deasupra umerilor
pentru a preveni prinderea lui de partile Tn
miscare.

m lnainte de folosire si dupd fiecare
impact, verificati sa nu existe parti/piese
deteriorate. Un intrerupator defect sau
orice alta parte care e deteriorata sau
uzata trebuie reparata corespunzator sau
inlocuita la un atelier service autorizat.

m Asigurati-va ca accesoriul de taiere este
corect instalat si prins fix.

= Nu operati niciodata produsul fata a avea
toate aparatorile, deflectoarele si manerele
corespunzator atasate si fixate.

m Aveti in vedere mediul in care lucrati.
Pastrati zona de lucru libera de cabluri,
bete, pietre si resturi care daca sunt lovite
de cutit pot sa fie aruncate.

EVL‘ RTISMENTE GENERALE PRIVIND
JRANTA

A AVERTISMENT

Cititi toate avertismentele siinstructiunile
de siguranta. Nerespectarea acestor
avertismente si instructiuni poate conduce
la socuri electrice, incendii si/sau accidente
grave.

Pastrati aceste avertismente si instructiuni,
pentru a le putea consulta ulterior.

Termenul de "unealtd electrica" folosit in
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avertismente se refera la uneltele electrice
alimentate de la retea (cu cablu) sau cu
acumulator (fara cablu).

MEDIUL DE LUCRU

Mentineti curata si bine iluminata zona
de lucru. Zonele dezordonate si intunecate
prezinta pericol de accidente.

Nu operati cu unealta electrica in
atmosfere explozive, precum in prezenta
lichidelor, gazelor sau a prafului
inflamabil(e). Uneltele electrice creeaza
scantei care pot aprinde praful sau vaporii.
Tineti copiii si persoanele din jur la
distanta in timpul operarii unei unelte
electrice. Distragerea atentiei va poate
face sa pierdeti controlul.

SIGURANTA ELECTRICA

Stecarele uneltelor electrice trebuie sa
se potriveasca cu priza. Nu modificati
niciodata stecarul in nici un fel. Nu
folositi niciodata adaptoare de stecar
cu uneltele electrice cu impamantare.
Stecarele nemodificate si prizele potrivite
reduc riscul de electrocutare.

Evitati contactul corpului cu suprafetele
conectate la impamantare, precum
tevi, radiatoare, resouri, masini de gatit
si frigidere. Existd un risc crescut de
electrocutare cand corpul dumneavoastra
are contact cu impamantarea.

Nu expuneti produsul la ploaie sau
conditii de umiditate. Apa care intra
intr-o unealta electrica va creste riscul de
electrocutare.

Nu fortati cablul. Nu trageti niciodata
unealta electrica de cablul de alimentare
pentru a o transporta, a o trage sau a
scoate stecarul din priza. Tineti cablul
de alimentare departe de caldura, ulei,
muchii ascutite sau piese in miscare.
Cablurile deteriorate sau incurcate cresc
riscul de electrocutare.

Atunci cand lucrati cu o unealta electrica
in aer liber, folositi un prelungitor
adecvat pentru utilizarea in aer liber.
Folosirea unui prelungitor adecvat pentru
utilizarea n aer liber reduce riscul de
electrocutare.

in cazul in care operarea unei unelte
electrice intr-o zona umeda nu poate fi
evitatd, folositi o alimentare protejata
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cu un dispozitiv de curent rezidual
(RCD). Utilizarea unui RCD reduce riscul
de electrocutare.

SIGURANTA PERSONALA

@»

Fiti vigilenti, fiti atenti la ceea ce faceti,
actionati cu sim{ practic cand operati
o unealta electrica. Nu folositi unealta
electrica in timp ce sunteti obosit sau
sub influenta drogurilor, a alcoolului
sau a medicamentelor. Un moment
de neatentie in timpul operarii uneltelor
electrice poate cauza vatamare personala
grava.

Utilizati echipament personal de
protectie. Purtati intotdeauna ochelari
de protectie. Echipamentele de proteciie,
precum masca de praf, incal{amintea
de protectie antiderapanta, casca sau
protectia auditiva, folosite in conditii
adecvate, vor reduce riscul ranirilor.

Prevenirea pornirii  neintentionate.
Asigurati-va ca comutatorul este in
pozitia oprit Tinainte deconectarea
la sursa de alimentare si / sau la
acumulator, ridicarea sau transportul
uneltei. Transportarea uneltelor electrice
cu degetul pe comutator sau punerea
sub tensiune a uneltelor electrice care au
comutatorul in pozitia pornit predispune la
accidente.

indepairtati orice cheie de reglare inainte
de a porni unealta. O cheie sau ramasa
atasata de o piesa rotativa a uneltei
electrice poate cauza vatamari corporale.

Nu v&a aplecati excesiv. in timpul
operarii dispozitivului, pastrati-va in
permanenta echilibrul si stabilitatea.
Acest lucru permite un mai bun control al
uneltei electrice in situatii neasteptate.

imbracati-va corespunzitor. Nu purtati
haine largi sau bijuterii. Mentineti parul,
hainele si manusile departe de piesele
in miscare. Hainele largi, bijuterile sau
parul lung pot fi prinse de piesele aflate in
migcare.

Daca sunt prevazute dispozitive pentru
conectarea facilitatilor de extractie si
de colectare a prafului, asigurati-va
ca acestea sunt conectate si folosite
corect. Utilizarea colectarii prafului poate
reduce riscurile legate de praf.
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FOLOSIREA S| INTRETINEREA UNELTEI
ELECTRICE

Nu fortati produsul. Folosifi unealta
electricda corectda pentru aplicatie.
Unealta electrica corecta va functiona mai
bine si mai sigur la viteza pentru care a fost
proiectata.

Nu folositi unealta electrica daca
comutatorul nu o poate porni si opri.
Orice unealta electrica, care nu poate fi
controlata cu comutatorul este periculoasa
si trebuie reparata.

Deconectati stecarul de la sursa de
alimentare si / sau acumulatorul de la
unealta electrica inainte de a efectua
orice reglaje, a schimba accesorii sau
de a stoca uneltele electrice. Astfel de
masuri preventive de siguranta reduc riscul
de pornire accidentala a uneltei electrice.

Nu Iasati uneltele electrice la indemana
copiilor si nu permiteti persoanelor
nefamiliarizate cu unealta electrica sau
cu aceste instructiuni sa foloseasca
unealta. Uneltele electrice sunt periculoase
in mainile utilizatorilor neinstruiti.

intretineti uneltele electrice. Verificati
alinierea sau lipirea pieselor in
migcare, spargerea pieselor, precum
si orice alta stare care poate afecta
functionarea uneltei electrice. Daca este
deteriorata, solicitati repararea uneltei
inainte de utilizare. Multe accidente sunt
cauzate de unelte electrice intretinute
necorespunzator.

Pastrati uneltele de taiere ascutite
si curate. Uneltele de taiere corect
intretinute, cu muchii de taiere ascutite au
o probabilitate mai redusa de lipire si sunt
mai usor de controlat.

Folositi unealta electrica, accesoriile si
burghiele etc. in conformitate cu aceste
instructiuni, tinand cont de conditiile
de lucru si de lucrarea care urmeaza sa
fie efectuata. Utilizarea uneltei electrice
pentru alte operatii decat cele preconizate
poate duce la situatji periculoase.

INTRETINERE

Solicitati efectuarea lucrarilor de service
la unealta dvs. electrica numai de catre o
persoana calificata in reparatii, folosind
numai piese de schimb identice. Acest
lucru va garanta ca siguranta uneltei
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electrice este mentinuta.

A AVERTISMENT

Nu utilizati niciodata instrumente sau
accesorii taioase nespecificate de Ryobi
in acest manual. Acestea includ si lanfurile
pivotante multi-piesa si lamele taietoare
pentru motocositoare. Aceste elemente pot
ceda n timpul utilizarii si prezinta riscuri de
accidentare semnificative pentru operator si
persoanele din apropiere.

A AVERTISMENT

Inspectia dupa cadere sau alte impacturi:
Inspectati amanuntit produsul si identificati
orice defectiuni sau pagube ale acestuia.
Orice piesa deteriorata trebuie sa fie
reparata in mod corespunzator sau inlocuita
de un service autorizat.

ERTIZARI DE SIGURANTA ASUPRA
GELYVAGO.

= Anumite

regiuni au reglementari ce
restrictioneaza folosirea produsului. Pentru
sfaturi intrebati autoritatile dvs. locale.

Nu permiteti niciodatd copiilor sau
persoanelor care nu sunt familiarizate cu
aceste instructiuni sa utilizeze produsul.
Folositi produsul pe timpul zilei sau daca
aveti o sursa de lumina artificiala buna.
Evitafi utilizarea pe iarba umeda.

Nu pasiti Tnapoi atunci cénd folosifi
produsul.

Mentineti sprijin ferm pe picioare si echilibru.
Nu va aplecati excesiv. Aplecarea excesiva
poate cauza pierderea echilibrului. Trebuie
sa stati intotdeauna intr-o pozitie stabila pe
pante. Mergeti. Nu alergati niciodata.

m Tineti toate persoanele, in special copiii si

animalele de companie, la cel putin 15 m
distanta de zona de lucru. Opriti produsul
daca cineva intra in zona.

m Mentineti accesoriul de taiere sub nivelul

taliei.

= Nu utilizati niciodata produsul cu dispozitive

de protectie deteriorate sau fara ca acestea
sa fie montate.
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Nu Tnlocuiti niciodata firul de nylon cu unul
metalic.

Feriti intotdeauna mainile si picioarele de
partile taietoare ale uneltei, mai ales atunci
cand porniti motorul.

Fiti atent, cutitele continua sa se roteasca
dupa ce motorul a fost oprit.

Fiti atent la obiectele aruncate de mijloacele
de taiere. Curatati resturile precum pietre
mici, pietris si alte obiecte straine din zona
de lucru fnainte de finceperea operarii.
Cabluri sau fire pot sa fie incalcite in
mijloacele de taiere

Opriti si deconectati de la sursa de
alimentare Tnainte de:
e revizia

e lasarea produsului fara supraveghere

e curatarea produsului dvs sau inlaturarea
unui blocaj

e schimbarea accesoriilor

e verificare pentru orice daune dupa
lovirea unui obiect

e verificare pentru orice daune in cazul
in care produsul Tncepe sa vibreze
anormal

e efectuarea intretinerii

e indepartarea lamei.

e Instalarea lamei

Lama mica fixata la aparatoarea masinii

de tuns este proiectatda sa tunda noul fir

prelungit la lungimea corectd pentru o

functionare sigura si optima. Este foarte

ascutitd, nu o atingeti in special cand

curatati aparatul.

Asigurati-va intotdeauna ca deschiderile

de ventilatie nu sunt acoperite de resturi.

Asigurati-va ca accesoriul de taiere este

corect instalat si prins fix.

Asigurati-va ca toate dispozitivele de

protectie, deflectoarele si manerele sunt

fixate corect si strans.

Nu modificati aparatul in niciun fel. bateria

se fincalzeste numai Tn cazul utilizarii

prelungite a aparatului.

Folositi doar fir de taiere inlocuitor al

producatorului. Nu folositi niciun alt

accesoriu de taiere.
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GULI DE SIGURANTA LA UTILIZAREA
OTOCOASEI

Pe langa regulile de mai sus, urmatoarele
instructiuni suplimentare sunt aplicabile
utilizarii produsului cu dispozitivul de taiat
arboret.

Folositi manusi de protectie la schimbarea
lamelor taietoare; acestea au margini
ascutite.

Nu Tncercati sa atingeti sau sa opriti lama
cand aceasta se roteste.

O lama taietoare in miscare poate cauza
vatamari grave. Mentineti controlul asupra
produsului cu ambele maini pana ce lama
se opreste complet din rotatje.

Tnlocuiti toate lamele deteriorate. Asigurati-
va intotdeauna ca lama este instalata
corect si fixata strans inainte de fiecare
utilizare.

Folositi doar lama de schimb Tri-Arc
a producatorului. Nu folositi niciun alt
accesoriu de taiere.

Nu taiati niciodata niciun material
diametru peste 13 mm.

Your brushcutter is fitted with a harness.
Reglati cu atentie centura pentru a va ajuta
comod sa suportati greutatea aparatului si
s-o tineti pe partea dvs a mainii drepte.
Identificati mecanismul de eliberare rapida
si faceti cateva probe fnainte de a folosi
aparatul. Folosirea  corespunzatoare
poate preveni vatdmarea grava in cazul
unei urgente. Nu purtati niciodata haine
suplimentare peste centura sau in altfel
sa restrictionati accesul la mecanismul de
eliberare rapida.

Acoperiti lama cu protectia pentru lama
Tnainte de a depozita unitatea sau in timpul
transportului.  Intotdeauna  indepértati
dispozitivul de protectie al lameiinainte de a
uniliza unitatea. Daca nu sunt indepartate,
dispozitivul de protectie al lamei ar putea
deveni un obiect ce poate fi aruncat atunci
cand lama va incepe sa se roteasca.
Acordati atentie maxima cand folositi lama
impreuna cu produsul. Rezisten{a lamei
este reactia ce poate avea loc atunci cand

cu
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lama in rotire intra Tn contact cu ceva ce
nu poate taia. Acest contact poate cauza
oprirea lamei pentru un moment, si poate
"Impinge" brusc unitatea indepartand-o
de obiectul care a fost lovit. Aceasta
reactie poate fi suficient de violenta
pentru ca operatorul sa piarda controlul
asupra unitatii. Accelerarea lamei poate
sa apara fara avertisment, daca lama
este Tmpiedicatda, se blocheaza sau se
lipeste. Acest lucru este mai probabil sa
se intdmple in zonele unde este dificil de
vazut materialul ce vine taiat.

Pentru o taiere usoara si sigura, apropiati-
va de buruienile ce dorifi sa le taiati din
partea dreaptd inspre stanga. In cazul
in care este intalnit un obiect neasteptat
sau bustean de lemn, acest lucru poate
micsora reactia de rezistenta a lamei.
intotdeauna trebuie folosite ambele maini
pentru a controla acest produs.

TRANSPORTAREA $1 DEPOZITAREA

Opriti produsul si lasati-l sa se raceasca
inainte de a-l depozita sau transporta.
Curatati toate materialele straine din
produs.

Asigurati-va ca aparatorile lamei sunt
montate atunci cand produsul nu este in
uz.

Pentru depozitare, deconectati intotdeauna
de la sursa de alimentare si infasurati
cablul. Depozitati-l ntr-un loc racoros,
uscat si bine aerisit ce este inaccesibil
copiiilor. Nu-lI depozitati Tn apropiere de
agenti corozivi cum ar fi produsi chimici de
gradinarit sau saruri antigel. Nu depozitati
n aer liber.

Pentru  transportare, fixati aparatul
impotriva miscarii sau caderii pentru a
preveni vatamarea persoanelor sau a
deteriora aparatul.

@»

INTRETINEREA
A AVERTISMENT

Folositi doar piese de schimb, accesorii si
atasamente originale ale producatorului
Neurmarea acestora poate cauza posibila
vatamare, slaba functionare si ar putea
anula garantia.

A AVERTISMENT

Service-ul necesita atentie si cunostinte
deosebite si trebuie Indeplinit doar de catre
un tehnician service calificat. Pentru service
sugeram sa returnati produsul la cel mai
apropiat centru service autorizat pentru
efectuarea reparatiilor. Cand se efectueaza
service-ul folosifi doar piese de schimb
identice.

m Opriti si deconectati de la priza inainte de

a indeplini orice operatiune de intretinere
sau de curatare.

Puteti face reglaje si reparatii descrise
in acest manual de instructiuni. Pentru
alte reparatii, contactati agentul service
autorizat.

Pentru fir de schimb, folositi doar linie cu
filament din nylon cu diametrul descris in
tabelul cu specificatii din acest manual.

Nu prelungirea noului fir de taiere, reveniti
intotdeauna produsul la pozitia sa normala
de functionare Tnainte de a-l opera.

Dupa fiecare folosire curatati produsul
cu o carpa moale si uscata. Orice piesa
deteriorata trebuie sa fie reparata in mod
corespunzator sau inlocuita de un service
autorizat.

Verificati toate piulitele, suruburile la
intervale frecvente de timp ca sa fie
corespunzator stranse pentru a va asigura
ca produsul este in stare de lucru in
siguranta.

RISCURI REZIDUALE

Chiar daca produsul este folosit asa cum
a fost prescris, este totusi imposibil sa se
elimine complet anumitio factori de
reziduali. Urmatoarele pericole pot aparea in
timpul folosirii si operatorul trebuie sa acorde
atentie speciala pentru a evita urmatoarele:

m Vatamare cauzata de vibratje.

risc
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Tineti produsul de manerele proiectate si
restrictionati timpul si expunerea de lucru.

m Poate fi cauzata vatamarea auzului de la
expunerea la zgomot.
Purtati protectie pentru auz si
expunerea.

m Vatamare cauzata de resturile aruncate
Purtati intotdeauna protectie pentru ochi.

Contactul cu mijloacele de taiere. Asigurati-
va ca aparatorile lamei sunt montate atunci
cand produsul nu este in uz. Tineii tot timpul
mainile si picioarele ferite de lame.

Pentru a reduce riscul de recul: Asigurati
controlul corespunzator asupra produsului
folosind ambele maini. Cititi si urmati
instructiunile din acest manual pentru a
reduce riscul de recul al produsului.

Risc de cadere a obiectelor: Tn timpul taierii
tufisurilor, purtati casca de protectie daca
exista risc de cadere a obiectelor.

REDUCEREA RISCULUI

A fost raportat faptul ca vibratile de la
produsele f{inute Tn mana ar putea sa
contribuie la la anumite persoane la starea
numita sindromul lui Raynaud. Simptomele
pot include furnicaturi, amortealda si albirea
degetelor, care apare, de obicei, dupa
expunerea la frig. Factori ereditari, expunerea
la frig si umiditate, dieta, fumatul si practicile
de munca contribuie la dezvoltarea acestor
simptome. Existda masurator care pot fi
efectuate de catre operator pentru a reduce
efectele de vibratiilor:

m Pastrati-va temperatura corporala ridicata
pe vreme rece. Cand operati produsul
purtafi manusi pentru a mentine calde
mainile si Incheieturile. S-a constatat ca
vremea rece este un factor major care
contribuie la sindromul Raynaud.

m Dupa fiecare perioada de operare, trebuie
facute exercitii pentru a creste circulatia
sangelui.

m Trebuie facute pauze la intervale de timp
regulate. Limitati expunerea zilnica.

Daca sunt experimentate oricare dintre
simptomele  acestei  afectiuni, trebuie
intrerupta utilizarea si consultat un medic.

limitati
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A AVERTISMENT

Pot fi cauzate sau agravate vatamarile de la
folosirea prelungita a aparatului. Atunci cand
folositi o scula pentru perioade prelungite,
asigurati-va ca luati pauze regulate.

CUNOASTETI-VA PRODUSUL

Vezi pagina 205.
Manerul principal
Interblocare acceleratie (buton de
deblocare)
Declansator
Méaner anterior
Ham
Bara superioara
Bara inferioara
Lama
Element de protectie lama
. Protectie lama
Opritor cablu
. Cordon de alimentare
. Deflector de iarba
. Lama de taiere
. Fir de taiere
. Cap bombat
. Capac bobina
. Bobina
. Gaura

SIMBOLURILE DE PE PRODUS.

Avertizare de siguranta

COeNOIORWw N=

[ L N WSS WL L W WS W W
CONOURWN=0O

Cititi si intelegeti toate
instructiunile Thaintea operarii
produsului, urmati toate
avertizarile si instructiunile de
siguranta.

Q b

Purtati protectie pentru ochi,
auz si cap.

€

Purtati intotdeauna
incalfaminte de siguranta
antiderapanta cand utilizaj
acest echipament.

Purtati manusi care nu aluneca,
destinate pentru operatiuni
grele.

Nu expuneti la ploaie sau
umezeala.

@O G
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Scoateti stecherul din priza
imediat naintea intretinerii sau
in cazul in care cablul electric
este deteriorate, taiat sau
incalcit.

Feriti-va de obiecte proiectate
sau Tn zbor.

Pastrati distanta intre
persoanele din apropiere si
produs.

Feriti-va de obiecte proiectate
sau in zbor. Tineti toti trecatorii,
n special copiii i animalele de
companie la cel putin 15 metri
de zona de operare.

Tineti mainile ferite de discul
de taiere

Echipament clasa a ll-a,
izolarea dubla

Semn de conformitate
ucrainean

Marcaj de conformitate
EurAsian.

Deseurile produselor electrice
nu trebuiesc inlaturate
fmpreuna cu deseurile casnice.
Va rugam reciclati acolo unde
exista facilitai. Verificati la
autoritatea dvs locala sau la
vanzator pentru sfaturi privind
reciclarea.

Acest aparat este conform

cu ansamblul normelor
reglementare din tara din UE in
care a fost cumparat.

Aceasta unitate nu este
destinata pentru utilizare cu o
lama de tip ferastrau cu dinti.

Feriti-va de miscarile bruste ale
lamei.

Lama Tri-Arc este compatibila
cu acest produs si este
adecvata pentru taierea
buruienilor cu tulpina groasa si
a plantelor agatatoare.

Directia de rotatie si turatia
%0 maxima a arborelui pentru
min- atasamentul de taiere.

) Lua

Aparat pentru tuns tufisur
Nivelul de putere sonora
garantat este de 100 dB.

Szegélyvago
Nivelul de putere sonora
garantat este de 96 dB.

Urmatoarele cuvinte simbol si intelesul lor au
intentia de a explica nivelele de risc asociate
cu acest produs.
/\ PERICOL
Indica o situatie periculoasa iminenta, care
daca nu este evitata va cauza decesul sau
vatamarea grava.

/A AVERTISMENT
Indica o situatie periculoasa iminenta, care
daca nu este evitata poate rezulta in deces
sau vatamare grava.

A\ ATENTIE
Indica o situatie potential periculoasa,
care daca nu este evitatd poate cauza
vatamarea moderata sau usoara.

ATENTIE
Fara a simbolul de alerta privind siguranta
Indica o situatie care poate duce la pagube
materiale.

SIMBOLURI DIN ACEST MANUAL

3

|

Conectarea la priza

l Deconectati de la priza

-
i]

Piese sau accesorii vandute
separat

Nota
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Drosiba, sniegums un uzticamiba ir augstaka
prioritate jOsu electric kriimgriezis un auklas
trimmera.

PAREDZETAIS LIETOJUMS

Ta ir paredzéta izmantoSanai tikai majas
apstaklos pieaugusajiem, kuri ir pienacigi
apmaciti par bistamibu un profilaktiskiem
pasakumiem/darbtbam, kas javeic tas
lietoanas laika. Sis razojums ir paredzéts
lietoSanai tikai ara apstaklos labi védinata
vieta. DroSibas apsvérumu dé| iericei vienmér
jabat pienacigi kontrolétai, izmantojot abas
rokas.

Auklas trimmera galvina ir paredzéta garas
zales, mikstu nezalu un lidzigas vegetacijas
grieSanai zemes Iiment. Aprikojot to ar Tri-
Arc™ asmeni (un atbilstoSu aizsargu), ar to
var griezt arT krimus.

GrieSanas plaknei ir jabat aptuveni paraléli zemes
virsmai. lzstradajumu nedrikst lietot dzivzogu,
krimu vai cita apauguma grieSanai vai cirpSanai,
ja grieSanas plakne nav paraléla zemes virsmai.

A BRIDINAJUMS

Izmantojot ierici, izpildiet ~ droSibas
noteikumus. Pirms darba uzsakSanas Jisu un
blakusstavétaju droSibas dé|, ltdzu, izlasiet
Sos noradijumus. Ldzu, glabajiet noteikumus
drosa vieta vélakai izmantosanai.

A BRIDINAJUMS

lerice nav paredzéta bérniem vai cilvékiem
ar samazinatam fiziskam, garigam spé&jam
vai manu kustibu traucé&jumiem.

Jauzrauga bérni, lai nodroSinatu, ka vini
nespéléjas ar ierici.

APMACIBA

m Nelaujiet So izstradajumu lietot bérniem vai
cilvékiem, kuri nav izlastjusi §Ts instrukcijas.
Vietos |statymai gali apriboti jrengimo
operatoriaus amziy.

= Uzmanigi izlasiet noradijumus.
lepazistieties ar visam vadibam un pareizu
preces izmantoSanu.

m Veicot plauSanu, turiet darba vietu brivu no
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skatitajiem, bérniem un majdzivniekiem.
Apturiet mehanismu, ja kads ienak darba
zona.

Nedarbiniet izstradajumu, kad esat noguris,
slims vai alkohola, narkotisko vielu vai zalu
iespaida.

Turékite omenyje, kad operatorius arba
vartotojas yra atsakingas uz nelaimingus
atsitikimus arba kitiems asmenims ar jy
turtui sukelta pavoju,.

ELEKTRIBA

KontaktdakSaiirjabut tadai pasai ka elektribas
izejai. Nekad neparveidojiet kontaktdaksu.
Sazemétiem elektroinstrumentiem
nelietojiet parejas ligzdas. Neparveidotas
kontaktdakSas un atbilstoSas kontaktligzdas
samazinas elektriska trieciena risku.
Izvairieties no nejauSas iedarbinaSanas.
Pirms ierices  pievienoSanas  stravas
avotam vienmér parbaudiet, vai slédzis ir
izslegta (Off) stavoklil. Neparnesiet pieslégtu
izstradajumu, turot pirkstu uz slédza.
Nepielaujiet ~ kermena  kontaktu  ar
sazemétam virsmam, pieméram, caurulém,
radiatoriem, pavardiem un saldétavam.
Ja jlisu kermenis ir sazeméts, pastav
palielinats elektriska trieciena risks.
Nelietojiet ierici, kad pastav zibens
spériena risks.

Nepaklaujiet preci lietum vai slapjiem
apstakliem. Udenim ieklstot iekarta,
palielinasies risks sanemt elektriskas
stravas triecienu.

Elektriska energija  japiegada caur
stravas noplides automatslédzi (RCD) ar
atslégSanas stravu, kas neparsniedz 30 mA.
Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet,
vai stravas vads nav bojats. Ja vérojamas
bojajumu pazimes, bojata vieta janomaina
pilnvarota servisa centra. LietoSanas laika
vienmeér attiniet stravas vadu, satiti vadi var
parkarst.

Ja jums nepiecieSams izmantot pagarinataju,
nodroSiniet, ka tas ir piemérots izmantoSanai
ara un ta stravas kapacitate ir atbilstosa,
lai apgadatu jlosu preci. Pagarinatajauklai
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ir jabat apzimétai ar "HO5 RN F" vai "HO5
VW F" Pirms katras lietoSanas reizes,
parbaudiet, vai tas nav bojats. IzmantoSanas
laika, pilnba attiniet kabeli jo satiti kabeli var
parkarst. Bojatu vada pagarinatju nedrikst
labot, to janomaina pret lidzvértigu.
Nelietojiet izstradajumu, ja elektriskais
kabelis ir bojats vai nolietojies.

Ja elektribas vads vai pagarinataja kabelis
darba laika tiek bojats, nekavéjoties
atvienojiet to no stravas avota.
Nepieskarieties elektriskajiem kabeliem,
kamér nav atvienota energijas piegade.
Parliecinieties, ka stravas vads ir novietots
ta, ka to nevar bojat sagriezot un ka uz ta
nevar uzkapt, paklupt vai to ka citadi bojat
vai nospriegot.

Nekad nepaceliet un nenesiet izstradajumu
aiz elektriska kabela.

Atvienojot no enerdijas avota, nekad
nevelciet aiz elektriska vada.

Turiet elektribas vadu prom no siltuma
avota, ellas un asam Skautném.
Izstradajuma spriegums noradits uz
izstradajuma  nosaukuma  plaksnites.
Nekad nepievienojiet ierici cita sprieguma
vértibas mainspriegumam.

Pirms atvieno$anas no enerdijas avota
parliecinieties, vai slédzis ir izslegta (Off)
stavoklr.

SAGATAVOSANA

Darbinot preci, valkajiet pilnus acu un ausu
aizsargus. Ja stradajat zona, kur pastav kritoSu
priekSmetu risks, javalka galvas aizsargs.
Dzirdes aizsardziba var ietekmét lietotaja
spéju dzirdét bridindjuma skanas. Tpasu
uzmanibu pievérsiet potencialajiem riskiem
jums apkart un darba vieta.

Velciet izturigas garas bikses, zabakus un
cimdus. Nevelciet platu un valigu apgérbu,
isas bikses, jebkadas rotaslietas un
nelietojiet bez apaviem.

Nostipriniet garus matus ta, lai tie ir virs
plecu ITmena, lai novérstu sapiSanos
kustigajas dalas.

Pirms lietoSanas un péc jebkura trieciena,
parbaudiet, vai nav bojatu dalu. Bojats

slédzis vai kada dala, kas ir bojata vai
nolietota, pareizi jasalabo vai janomaina
pilnvarota servisa centra.

m Parliecinieties, ka grieSanas uzgalis ir
pareizi uzstadits un drosi nostiprinats.

= Nekad nedarbiniet produktu, ja vien visi
aizsargi, deflektori un rokturi ir pareizi un
droSi pievienoti.

m Parskatiet apkartni, kura stradajat.
Atbrivojiet darba zonu no vadiem, zariem,
akmeniem un bdvgruziem, kas, iedarbinot
griez€ju, var tikt izsvaidrti.

VISPARIGIE DROSIBAS BRIDINAJUMI

A BRIDINAJUMS

Izlasiet visus drosibas bridindjumus un
noradijumus. Bridindjumu un noradijumu
neizpildiSana var izraisit elektrisko triecienu,
aizdeg8anos un/vai smagu ievainojumu.

Bridindjumus un instrukcijas saglabajiet
turpmakai uzzinai.

Nosaukums "elektroinstruments”
bridinajumos attiecas uz jasu elektrisko (ar
vadu) elektroinstrumentu vai ar akumulatoru
darbinamo (bez vada) elektroinstrumentu.

DARBA VIETA

m Turiet darba vietu tiru un Ilabi
apgaismotu. Parblivétas un tumsas vietas
izraisa negadijumus.

= Nedarbiniet elektroinstrumentus
spradzienbistama vidé, pieméram,
degosSu Skidrumu, gazu vai putekju
klatbdtne. Elektroinstrumenti rada
dzirksteles, kas var aizdedzinat puteklus
vai gazes.

= Nelaujiet bérniem un blakusstavétajiem
tuvoties darba esosiem
elektroinstrumentiem. Izklaidibas dé| jas
varat zaudét kontroli.

ELEKTRODROSIBA

m Elektroinstrumenta kontaktdaksai
jaatbilst kontaktligzdai. Nekad
neparveidojiet kontaktdaksu.
Sazemétiem elektroinstrumentiem
nelietojiet parejas ligzdas. Neparveidotas
kontaktdakSas unatbilsto$as kontaktligzdas
samazinas elektriska trieciena risku.
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Nepielaujiet kermena kontaktu ar
sazemeétam virsmam, pieméram,
caurulém, radiatoriem, pavardiem un
saldétavam. Ja jisu kermenis ir sazeméts,
pastav palielinats elektriska trieciena risks.
Nepaklaujiet preci _ lietum vai
slapjiem apstakliem. Udens iek|GSana
elektroinstrumenta palielina  elektriska
trieciena risku.

Neizmantojiet kabeli nepareizi. Nekad
neizmantojiet vadu, lai nestu, vilktu
elektroinstrumentu vai atvienotu
kontakdaksu. Turiet kabeli talu no siltuma
avota, ellas, asiem priekSmetiem vai
kustigam detalam. Bojats vai savérpts
kabelis palielina elektriska trieciena iespéju.
Stradajot ar elektroinstrumentu arpus
telpam, lietojiet ara lietoSanai piemérotu
pagarinataju. Elektriska trieciena
risku samazina lietoSanai arpus telpam
piemérota kabela izmantoSana.

Ja elektroinstruments ir jalieto mitras
telpas, izmantojiet stravas noplides
automatslédzi (RCD) barosSanas vada.
PaliekoSas stravas ierices izmantoSana
samazina elektriska trieciena risku.

PERSONISKA DROSIBA

Uzmanieties darba laika un izmantojiet
veselo sapratu, darbojoties ar
elektroinstrumentu. Neizmantojiet
elektroierici, ja esat noguris vai
narkotisko vielu, alkohola vai
medikamentu ietekmé. Neuzmanibas
bridis, stradajot ar elektroinstrumentiem,
var izraisit smagus ievainojumus.

Lietojiet personigo aizsargaprikojumu.
Vienmeér lietojiet aizsargbrilles.
Aizsargaprikojums, pieméram, puteklu
maska, neslidosi aizsargapavi,
aizsargkivere vai ausu aizsargi, kas lietoti
atbilstoSos apstaklos, samazina personas
ievainojumu iespéju.

Nepielaujiet nejausu iedarbinasanu.
Pirms pievienot energijas avotam un/
vai akumulatoram, pacelt un parvietot
darbariku, parliecinieties, ka slédzis
ir izslegta stavokli. Elektroinstrumentu
parnésasana, turot pirkstu uz slédza vai
ieslégtu elektroinstrumentu parnésasana
var izraistt nelaimes gadijumu.

Nonemiet visas reguléSanas uzgrieznu
atslégas pirms elektroierices ieslégsSanas.
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Uzgrieznu atsléga vai atsléga, kas palikusi
piestiprinata pie elektroinstrumenta rotéjosas
detalas, var izraisit personas ievainojumu.

m Nepersitempkite. Visu laiku staviet
stingri un stabili. Tas lauj labak vadrt
elektroinstrumentu negaiditas situacijas.

m Apgérbieties pareizi. Nevalkajiet valigu
apgérbu vai rotaslietas. Turiet savus
matus, apgérbu un cimdus talu no
kustigam detalam. Valigs apgérbs,
rotaslietas vai gari mati var tikt ierauti starp
kustigam detalam.

m Ja ierice ir aprikota ar puteklu nosiicéja
un savaceéja pievienojumu, parliecinieties,
ka tas ir pievienots un tiek pareizi lietots.
Puteklu savacgja lietoSana var samazinat
puteklu izraisttos riskus.

ELEKTROINSTRUMENTU LIETOSANA UN
APRUPE

m Nepielietojiet spéku, izmantojot
razojumu. Ilzmantojiet savam darbam
atbilstosu elektroierici. Pareizais

elektroinstruments veiks darbu labak un
drosak ar atrumu, kddam ticis konstruéts.

m Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ar
slédzi to nevar ieslégt un izslégt. Ja
elektroinstrumentu nevar vadit ar slédzi,
tas ir bistams un jaremonte.

m Pirms elektroinstrumentu reguléSanas,
piederumu mainas vai uzglabasanas
atvienojiet spraudni no barosanas
avota un/vai akumulatora bloku no
elektroinstrumenta. Sadi profilakses
pasakumi samazina elektroierices
nejausas iedarbinasanas iespéju.

= Glabajietneizmantotus elektroinstrumentus
bérniem nepieejamas vietas un nelaujiet
neapmacitam personam darboties ar
elektroinstrumentiem. Elektroinstrumenti ir
bistami neapmacitu personu rokas.

m Apkopt elektroinstrumentus. Parbaudiet
kustigo detalu savienojumu pareizibu,
detalu berzi un citus apstak|us, kas
var ietekmét elektroinstrumenta
darbu. Ja elektroinstruments ir bojats,
pirms lietoSanas veiciet ta remontu.
Daudzus negadijumus izraisa slikti apkopti
elektroinstrumenti.

m Turietgriezéjrikus asus un firus. Pareizi apkopti
griez&jinstrumenti ar asam griezejSkautném retak
piefip un ir vieglak vadami.

= Izmantojiet elektroierici, piederumus,

@»
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darbinstrumentus u.c. saskana ar Siem
noradijumiem, nemiet véra darba apstaklus
un veicamo darbu. Elektroinstrumenta
izmantoSana neparedzétu darbibu veikSanai
var radtt bistamu situaciju.

APKOPE

A BRIDINAJUMS

Vai jusu elektroinstrumentu apkalpo
kvalificéts personals, izmantojot
tikai identiskas rezerves dalas. Tas
nodrosinas elektroinstrumenta droSibas
saglabasanu.

m Uzmanieties,

Nekad neizmantojiet grieSanas aprikojumu
vai pielagojumus, kurus Ryobi nav noradijis
Saja rokasgramata. Tie ieklauj daudzposmu
lokanu k€Zu un asmenu izmantoSanu. Ir
zinams, ka Sie priekSmeti médz lietoSanas
laika sadalities un rada paaugstinatu
smagu ievainojumu risku lietotdjam vai
apkartstavoSajiem.

A BRIDINAJUMS

Parbaude péc nosvieSanas vai citiem
triecieniem: Rdpigi parbaudiet produktu
un nosakiet jebkadas radusas vainas vai
bojajumus. Jebkura bojata detala janodod
remontam vai nomainai pilnvarota apkopes
centra.

>

| AUK TRIMMERA DROSIBAS
BRIDINAJUMI

m DaZos regionos pastav noteikumi, kas
ierobezo preces lietoSanu. Vérsieties pie

bérniem un majdzivniekiem, tuvoties darba
zonai tuvak par 15 m. Ja kads ienak zona,
apturiet preci.

m Turiet grieSanas uzgali zem jostasvietas

Tmena.

= Nekad nedarbinietizstradajumu ar bojatiem

vai bez uzstaditiem aizsargiem.

= Nekad nepielagojiet metala aizvietotaja

auklu.

m Turiet rokas un kajas talak no griezéjdalam

visu laiku un Tpasi, kad tiek ieslégts motors.
tapas turpina rotét péc
motora izslégSanas.

m Uzmanieties no priekSmetiem, kas tiek izsvaiditi

grieanas laikd. Pirms darba uzsakSanas
attiriet darba zonu no maziem akmeniem,
grants un citiem sveSiem priekSmetiem. Vadi
vai auklas var ieprties grieSanas laika.

m l|zslédziet un atvienojiet no energijas avota

pirms:

e apkope

e izstradajuma atstaSana bez uzraudzibas
e preces {tIriSana vai nosprostojuma

atbrivoSana

e mainami piederumi

e jerices parbaude péc
priekSmetu

e ja izstradajums sak neparasti vibrét,
parbaudiet, vai tas nav bojats

e apkopes veikSana

e Asmens nonemsana

e Asmens uzstadiSana

sitiena pa

A BRIDINAJUMS

atbildigajam amatpersonam péc padoma.

= Nelaujiet $o izstradajumu lietot beriem vai | Nekad neizmantojiet grieSanas aprikojumu vai
cilvekiem, kuri nav izlasTjusi §Ts instrukcijas. | Pielagojumus, kurus Ryobi nav noradijis Saja

m Lietojiet izstradajumu dienas gaisma vai rkcilsasgramata. Tie iekdauj gaudzplosrmi Iokarllu
laba maksliga apgaismojuma. k&Zu un asmenu |zmant9sanu. r zinams, ka
Nelietoiiet ierici slapia zalé Sie priekSmeti médz lietoSanas laika sadalities

" o Jv ) P) T o un rada paaugstinatu smagu ievainojumu risku

m Lietojot S0 preci, nestaigajiet atmuguriski. lietotajam vai apkartstavosajiem.

m Visada tvirtai stovékite ir iSlaikykite

pusiausvyrg. Nepersitempkite. Persitempe
galite prarasti pusiausvyrg. Slipuma kajas
vienmeér turiet stabila pozicija. Ejiet, nekada
gadijuma neskrieniet.

m Nelaujiet nepiedero§am personam, it ipasi

@»

m Mazais asmens,

kas pievienots zaliena
aizsargam, ir paredzéts jaunas pagarinatas
auklas apgrieSanai pareiza garuma, nodrosinot
droSu un optimalu sniegumu. Tas ir [oti ass,
tapéc neaiztieciet to, it ipasi, tirot instrumentu.
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m Vienmér parliecinieties, ka ventilacijas

mestu priekSmetu, kad asmens sak griezties.

atveres ir tiras no netirumiem. m |zmantojot ierici ar asmeni, ievérojiet Tpasu

m Parliecinieties, ka grieSanas uzgalis ir
pareizi uzstadits un drosi nostiprinats.

m Parbaudiet, vai visi aizsargi, noliecéji un
rokturi ir pareizi un stingri piestiprinati.

m Nekadi neparveidojiet ierici. Sada situacija
paradas tikai tad, ja akumulators sakarst
no instrumenta nepartrauktas lietoSanas.

m Lietojiet tikai raZotaja piedavato rezerves
grieSanas auklu. Nelietojiet citus grieSanas
uzgalus.

KRUMGRIEZA DROSIBAS NOTEIKUMI

m Papildus iepriek§ minétajiem noteikumiem,
izmantojot trimmeri krimgrieza rezima, ir
jaievéro $adas papildu norades.

m |zmantojiet izturigus cimdus, uzstadot vai
nonemot asmenus - tiem ir asas malas.

m Neméginiet pieskarties vai apstadinat

piesardzibu. Asmens gradiens ir reakcija,
kas varrasties, rotéjoSam asmenim nonakot
saskaré ar nesagriezamu materialu. Sada
saskare var izraisit asmens apstasanos
uz acumirkli un péksnu ierices "gradienu"
virziend prom no aizskarta priekSmeta.
8T reakcija var bit pietieko$i spéciga,
lai operators zaudétu kontroli par ierici.
Asmens raviens var negaiditi rasties, ja
asmens iespiezas, apstajas vai pielip.
Lielakoties tas var rasties vietas, kur ir
gratibas redzét griezamo materialu.

m Ertibas un drosibas apsvérumu dé| grieziet

nezales no labas puses uz kreiso. Tadégjadi
var samazinat asmens grddiena reakciju,
péksni saskaroties ar negaiditu objektu
vai koka gabalu. Sis raZojums vienmér ir
jakontrolé, izmantojot abas rokas.

asmeni, kamér tas griezas. TRANSPORTESANA UN UZGLABASANA

m Kustigs asmens var izraisit smagus wm Apturiet preci un |aujiet tai atdzist pirms

ievainojumus. Turpiniet turét trimmeri ar

noglabasanas vai transportéSanas.

abam rokam, lidz asmens ir pilnigi apstajies. m Notiriet visus sveskermenus no

m Vienmér nomainiet bojatu asmeni. Vienmér

izstradajuma.

pirms lietoSanas parliecinieties, ka asmens ® NodroSiniet, ka asmens aizsargs ir

ir uzstadrts pareizi un ir stingri piestiprinats.

pievienots, kad prece netiek izmantota.

m Lietojiet tikai razotdja Tri-Arc mainamos ® GlabaSanas laika vienmér atvienojiet kabeli

asmenus. Nelietojiet citus grieSanas uzgalus.
= Nekad neplaujiet, ja plaujamd materiala
diametrs ir lielaks par 13 mm.

m Jlsu krdmgriezis ir apgadats ar uzkabi.
Pielagojiet turétaju, lai varétu érti noturét
ierTci un iekarinat to sava labaja pusé.

= |dentificgjiet atras atbrivoSanas
mehanismu un iemacieties to lietot pirms
js esat sacis lietot $o ierici. STmehanisma
pareiza izmantoSana var pasargat jis no

no stravas avota un satiniet. Uzglabajiet to
vésa, sausa un labi védinata vieta, kurai
nevar pieklat bérni. Neglabajiet to vieta,
kur tuvuma atrodas korozivas vielas,
pieméram darza darbos izmantojamas
kimikalijas vai atsaldéSanai domata sals.
Neuzglabajiet arpus telpam.

m TransportéSanas laika nostipriniet iekartu

ta, lai ta nevarétu kustéties vai apkrist,
lai izvairitos no personu ievaino$anas un
iekartas bojasanas.

ievainojumiem arkartas gadijumos. Nekad  F\:’(e]=1=

nevelciet citu apgérbu virs turétaja vai
jebkada cita veida apgratiniet piekluvi atras
atlaiSanas mehanismam.

m Nosedziet asmeni ar asmens aizsargu pirms
ierices glabasanas vai tas transportéSanas
laika. Pirms iekartas izmantoSanas vienmér
nonemiet asmens aizsargu. Pretgja

A BRIDINAJUMS

Lietojiet tikai originalas razotaja rezerves
dalas, piederumus un uzgalus. Pretéja
gadijuma var tikt raditi ievainojumi un
paradits slikts sniegums, ka arm var tikt
anuléta garantija.

gadijuma asmens aizsargs var k|at par
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A BRIDINAJUMS

Aptarnavimg atlikti batina itin atidziai, todél
rekomenduojame, kad technine apzidrg
vykdyty kvalifikuotas specialistas. Techninei
apzidrai atlikti patariame grazinti prietaisg
j artimiausig jgaliot g paslaugy teikimo
tarnyb g. Sugedusias detales keiskite tik
originaliomis detalémis.

m Pirms jebkadas apkopes vai tiriSanas
darbu veikSanas, izslédziet un atvienojiet
ierici no elektribas.

m Daudzus 3Saja lietotdja rokasgramata
aprakstitos reguléSanas un remontdarbus
varat veikt pats. Lai veiktu citus

remontdarbus, sazinieties ar pilnvarotu
servisa darbinieku.

m AizstaSanai izmantojiet tikai neilona
Skiedras auklu, kuras diametrs aprakstits
8Ts rokasgramatas specifikacijas tabula.

m Kad pagarindta jauna grieSanas aukla,
pirms iedarbinaSanas vienmér atgrieziet
preci tas parastaja darba stavokili.

m Péc katras lietoSanas reizes notiriet preci
ar mikstu, sausu draninu. Jebkura bojata
detala janodod remontam vai nomainai
pilnvarota apkopes centra.

m Regulari parbaudiet visus uzgrieznus,
stiprindjumus un skraves, lai parliecinatos,
ka tas ir cieSi pievilktas un izstradajums ir
dro8a darba stavoklr.

OBJEKTIVIE RISKI

Pat ka prece ir lietota ka noteikts, nav
iespéjams pilntba novérst noteiktus riska
faktorus. LietoSanas laika var rasties $adas
bistamas situacijas, un lietotdjam ir japievers
pastiprinata uzmaniba, lai tas noveérstu:
= Vibracijas radits ievainojums.
Turiet preci aiz paredzétajiem rokturiem un
ierobezojiet darba laiku, un paklau$anu.
m PaklauSanas troksnis var radit dzirdes
bojajumus.
Valkajiet ausu aizsargu un ierobezojiet
saskarsmi.
m Strauji izsviesta materiala radits veselibas
kaitéjums
Vienmér nésajiet acu aizsardzibu.
Saskare ar grieSanas Iidzekliem. NodroSiniet,
ka asmens aizsargs ir pievienots, kad prece
netiek izmantota. Turiet rokas un kajas pa

gabalu no asmeniem visu laiku.

Lai palidzétu samazinat mesanu atpakal:
NodroSiniet instrumenta pareizu vadiSanu,
ta rokturus satverot ar abam rokam. Izlasiet
un ievérojiet norades $aja rokasgramata, lai
palidzétu samazinat atsitiena risku.

KritoSu priekSmetu risks: GrieSanas laika,
nésajiet galvas aizsardzibu, ja pastav kritoSu
priekSmetu risks.

RISKA SAMAZINASANA

Ir zinots, ka rokas turamu precu vibracijas
dazam personam var veicinat ,Reino

sindromu”. Simptomi var ietvert pirkstu
tinkSkéSanu, nejutigumu un nobalésanu,
parasti auksta laika. Tiek uzskatits, ka

tradicionalie faktori, aukstums un mitrums,

uzturs, smékéSana un darba prakse sekmé

$o simptomu attistibu. Operators var veikt
pasakumus, lai iespéjami samazinatu
vibracijas efektu:

m Auksta laikd kermenim jabat siltam. Kad
darbinat preci valkajiet cimdus, lai rokas un
plaukstu locitavas batu siltas. Ir pétijumi,
ka auksts laiks ir galvenais faktors, kas
veicina Reino sindromu.

m |k péc laika apturiet darbu un veiciet
vingrinajumus, kas uzlabo asins cirkulaciju.

m Stradajot jabat bieZiem partraukumiem.
lerobeZojiet iedarbibas ilgumu diena.

Ja jOs izjotat kddu no Siem simptomiem,

nekavejoties apturiet ierices lietoSanu un

sazinieties ar arstu par Siem simptomiem.

A BRIDINAJUMS

ligstoSa preces lietoSana var radit
ievainojumus vai pasliktinat jau eso$os.
ligstoSi lietojot jebkuru Instrumentu,
parliecinieties, ka tiek veikti regulari
partraukumi.

PAZISTIET SAVU IERICI

Skatit 205. lappusi

Aizmuguréjais rokturis

Droseles blokéSana (atblokéSanas poga)
Mélite

Priek3é&jais rokturis

Drosibas jostas

Aug$éja varpsta

Apakséja varpsta

Asmens

Asmens aizsargs

COENOIORWN =
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10. Asmens aizsargs
11. Auklas aizturis

12. Stravas vads

13. Zales novirzitajs

14. AtgrieSanas asmens
15. GrieSanas aukla

16. Auklas karba

17. Spoles parsegs

18. Spole

19. Cilpa

UZ PRECES ESOSIE SIMBOLI

DroSibas bridinajums

Pirms preces darbinaSanas
izlasiet un izprotiet visus
noradijumus, ievérojiet visus
bridinajumus un droSibas
noradijumus.

Izmantojiet acu, ausu un galvas
aizsargu.

Kad izmantojat 3o ierici, lietojiet
neslidoSus aizsargapavus.

Valkajiet neslidoSus darba
cimdus.

Nepaklaujiet lietum vai mitriem
apstakliem.

Iznemiet spraudni no padeves
tieSi pirms apkopes vai ja vads
ir bojats, sagriezts vai sapinies.

> 00600 O P

Sargieties no izmestiem vai

lidojoSiem priekSmetiem.

i| Atturiet skatitajus drosa
attaluma no izstradajuma.

g
I’
®)

Sargieties no izmestiem vai
lidojoSiem priekSmetiem.
Rapéjieties, lai visi tuvuma
stavosie, Tpasi bérni un
dzivnieki atrastos vismaz 15 m
attdluma no darba zonas

Turiet rokas pa gabalu no
asmeniem.

O Il klases aprikojums, dubulta
izolacija
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Ukrainas apstiprinajuma zime

EurAsian atbilstibas
markéjums.

EAL

Izlietotie elektroprodukti
nedrikst tikt izmesti kopa ar
majsaimniecibas atkritumiem.
Lddzu, nododiet tos attiecigajas
atk ar totas izmantoSanas
vietas. Sazinieties ar savu
vietéjo varas parstavi vai
izplatitaju, lai noskaidrotu, kur
iespéjama atkartota parstrade.

A

Darbariks atbilst visam normam
ES valsti, kura tas ir iegadats.

ST ierice nav paredzéta
lietoSanai ar zobu zaga tipa
asmeni.

Uzmanieties no asmens.

Tri-Arc asmens ir labaka
izvéle Sim instrumentam un ir
paredzéts mikstu nezalu un
staipeknu grieSanai

Griezéjierices varpstas
rotacijas virziens un
min” maksimalais atrums.

Krimgriezis
Garantétais skanas jaudas
[Tmenis ir 100 dB.

Auklas trimmera
Garantétais skanas jaudas

[Tmenis ir 96 dB.
Lai izskaidrotu risku, kas saistiti ar
izstradajumu,  Imeni, paredzéti  Sadi
noradijuma vardi un jédzieni.
A\ BISTAMI

Norada draudo3o bistamo situaciju, kas, ja
no tas neizvairas, var novest pie naves vai
nopietnas traumas.

/\ BRIDINAJUMS

Norada potencialo bistamo situaciju, kas,
ja no tas neizvairas, var novest pie naves



vai nopietnas traumas.
/A UZMANIBU

Norada potencialo bistamo situaciju, kas,
ja no tas neizvairas, var novest pie nelielas
vai vidéjas traumas.

UZMANIBU
Bez drosibas bridindjuma apziméjuma

Norada uz situaciju, kas var radit ipasuma
bojajumus.

SIMBOLI SAJA ROKASGRAMATA

—_— . . . -
¢| Pievienojiet energijas avotam

|
d':l Atvienojiet no energijas avota
Atseviski nopérkamas dalas vai
piederumi

|I| Piezime
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Projektuojant elektriniai krimapjoveé ir lyninio

trimerio, didziausias prioritetas suteiktas
saugai, eksploatacinéms savybéms ir
patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Lyninio trimerio naudojamas

tik buities

darbams, juo pjaunant tinkamai apmokytiems

suaugusiems asmenims,

Zinantiems,

kokie pavojai gali istikti ir kokiy prevencijos
priemoniy / veiksmy reikia imtis. Sis prietaisas
skirtas naudoti tik lauke gerai védinamoje
vietoje. Darbo Siuo jrenginiu saugg galima

uztikrinti tik dirbant abiem rankomis.

susipazinti su gaminio valdymo jtaisais ir
tinkamo naudojimo nurodymais.

Darbo metu uztikrinkite, kad Salia prietaiso
nebdty pasaliniy asmeny, vaiky, naminiy
gyviny. ISjunkite masing, jei j darbo zong
kas nors jeity.

Niekada nedirbkite Siuo gaminiu, jei esate
pavarge, sergate, vartojote alkoholio,
narkotiky ar stipriy vaisty.

Turékite omenyje, kad operatorius arba
vartotojas yra atsakingas uz nelaimingus
atsitikimus arba kitiems asmenims ar jy
turtui sukeltg pavojy,.

ELEKTROS

Gaminys su lyninio trimerio galvute skirtas
pjauti ilgg zole, minkstas piktzoles ir panasig
augmenijg zemés arba beveik Zemés lygyje.
Sumontavus gelezte ,Tri-Arc™* (ir atitinkamg
apsauginj jtaisg), Siuo jrenginiu galima pjauti

ir krimus.

Pjovimo plokStuma turi bdti

mazdaug

lygiagreti zemés pavirSiui. Produkto negalima
naudoti pjauti ar apkarpyti gyvatvores, krimus
ar kitus augalus, kai pjovimo plokStuma néra

lygiagreti zemeés pavirSiui.

A |SPEJIMAS

Batina  laikytis  saugos  reikalavimy
naudojantis Siuo produktu. Dél savo
paciy ir Salia esan€iy asmeny saugumo,
perskaitykite  Sias  instrukcijas  prie$
pradédami dirbti prietaisu. I1Ssaugokite Sig
instrukcijg ateiciai.

naudoti vaikai
psichiniais

Krimapjovés negali
asmenys su fiziniais,
jutiminiais sutrikimais.
Pasiripinkite, kad vaikai nezaisty su Siuo
prietaisu.

ar
ar

A |SPEJIMAS

APMOKYMAS

m Niekada neleiskite naudotis Siuo gaminiu
vaikams ar asmenims, nesusipazinusiems
su Siomis instrukcijomis. Vietos jstatymai

gali apriboti jrengimo operatoriaus amziy.

m Atidziai perskaitykite instrukcijas. Bdatina
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m Maitinimo

kiStukai  turi atitikti  lizda.
Niekada nekeiskite kiStuko. Su jzemintais
(jZzeminimo) elektriniais jrankiais niekada
nenaudokite kiStuky adapteriy. Nepakeisti
kiStukai ir atitinkantys lizdai sumazina
elektros smugio pavojy.

Saugokites, kad jis netyCia neuzsivesty.
Visada patikrinkite, ar jungiklis yra
iSjungimo (Off) padétyje prie$ jjungiant jj
maitinimo tinklg. NeneSiokite gaminio su
prijungtu laidu laikydami pir§tg ant jungiklio.
Stenkités nesiliesti prie jzeminty ar
jzeminimo pavirSiy (vamzdziy, radiatoriy,
grandiniy / virykliy, Saldytuvy). |Zzeminus
savo king, padidés elektros smuagio
pavojus.

= Nenaudokite gaminio, jeigu gali zaibuoti.
= Gaminio negalima naudoti ar laikyti lietuje

ar drégméje. | jrenginj patekes vanduo
padidina elektros smuagio pavojy.

Elektros maitinimas turi bati paduodamas
per prietaisg su srovés atjungimo (RCD),
kurio iSsijungimo srovés riba neturi bdti
didesné, nei 30 mA.

Kiekvieng kartg prie$ naudojant jrenginj,
bdtina patikrinti, ar nepazeistas maitinimo
laidas. Pastebéjus pazeidimo pozZymiy,
laidg reikia pakeisti. Laidg gali keisti tik
jgaliotas techninio aptarnavimo centras.
Naudojant, maitinimo laidg reikia iSvynioti:
susukti  rite laidai gali perkaisti.

Jei reikia jungti pailginimo laidg, Sis laidas
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turi bdti tinkamas naudoti lauko sglygomis, o
srové atitikti gaminio maitinimo parametrus.
Pailginimo laidas turi bati pazenklintas ,H05
RN F* arba ,HO5 VV F“. PrieS kiekvieng
naudojimg patikrinkite, ar krimapjové
nepakenkta. Naudojant, bdtinai iSvynioti
laido ritg, nes susukti laidai gali perkaisti.
PaZeisty pailginimo laidy nereikia taisyti: juos
reikia keisti tolygaus tipo laidais.
Nenaudokite gaminio, jei elektros laidai
apgadinti ar nusidévéje.

Jei maitinimo laidas ar prailginimo laidas
naudojimosi metu bty apgadintas,
ji kuo skubiau iSjunkite i§ maitinimo
lizdo. Nelieskite maitinimo laidy tol, kol
neisjungsite maitinimo i$ lizdo.

Patikrinkite, ar maitinimo laidas tokioje
padétyje, kad jo nepazeis pjovimo jrankiai,
ant jo nebus galima uzlipti, suklupti ar kitaip
pazeisti ar susizeisti.

Niekada nekelkite ir neneskite gaminio uz
elektros laido.

Niekada netraukite uz maitinimo laido
norédami prietaisg iSjungti iS maitinimo.
Saugokite maitinimo laidg nuo kars¢io,
alyvos ir astriy briauny.

Pavadinimo ploksteléje ant gaminio
nurodoma prietaiso jtampa. Niekada
nejunkite produkto prie AC jtampos $altinio,
kurio skirtinga jtampa.

Patikrinkite, ar jungiklis yra iSjungimo (Off)
padétyje prie$ iSjungdami prietaisg i
maitinimo lizdo.

PARUOSIMAS
= Naudodami §j jrenginj, dévekite pilng akiy

ir klausos apsaugg. Dirbant zonoje, kurioje
gali kristi objektai, bdtina dévéti galvos
apsaugos priemones.

Klausos apsaugos priemonés gali kliudyti
operatoriui iSgirsti jspéjamuosius garsus.
Ypatingg demesj reikia atkreipti j potencialius
pavojus aplink darbo sritj ir joje.

Dévékite sunkias ilgas kelnes, batus ir
pirStines. Nedeévekite duksliy drabuziy,
trumpy kelniy, papuoSaly ir atviros
avalynes.

m llgus plaukus reikia susegti vir§ peciy lygio,

kad nejsipainioty j judancias dalis.

m Prie$ naudodami jrenginj ir po bet kokio jo
sutrenkimo patikrinkite, ar néra pakenkty
daliy. Nekokybiska jungiklj ar pakenktg
arba susidevéjusig dalj reikia tinkamai
sutaisyti arba pakeisti. Dalis keisti gali tik
jgaliotas techninio aptarnavimo centras.

m Patikrinkite, ar pjovimo jtaisas tinkamai
sumontuotas ir pritvirtintas.

= Gaminio jokiu bGdu negalima naudoti, jeigu
néra tinkamai pritvirtinti apsauginiai jtaisai,
kreiptuvai ir rankenos.

m Prie§ pradédami naudoti elektrinius
jrankius atidziai apzitrekite darbo aplinka.
Darbo plote negali métytis laidai, pagaliai,
akmenys ir nuolauzos, kurie, jstrige pjovimo
jtaise, i$ jo ,i§Sauna®“.

BENDRIEJI SAUGOS |SPEJIMAI

A |SPEJIVAS

Perskaitykite visus saugos jspéjimus
ir visa instrukcija. |spéjimy ir instrukcijy
nesilaikymas gali sukelti elektros smugj,

gaisrg ir (ar) rimtus suzeidimus. @

Saugokite Siuos jspéjimus ir nurodymus,
kad galétuméte vadovautis jais véliau.
|spéjimuose nurodytas terminas ,elektrinis
jrankis” reiSkia elektrinio jrankio naudojima,
ji prijungus prie maitinimo tinklo (laidu) arba
maitinimo baterijos (belaidis).

DARBO APLINKA

m Darbo vieta turi bati Svari ir gerai
apsviesta. Nelaimingi atsitikimai jvyksta
netvarkingose ar tamsiose vietose.

= Nenaudokite elektriniy jrankiy, jei
Salia yra degios ir sprogti galin€ios
medziagos (skysciai, dujos ar dulkés).
Elektriniai jrankiai kibirkS€iuoja ir gali
uzdegti dulkes arba garus.

m Neleiskite vaikams ir Salia esantiems
asmenims biti Salia jjungto elektrinio
jrankio. ISsiblaske galite prarasti kontrole.

ELEKTROS SAUGA

m Elektrinio jrankio kiStukai turi atitikti
kistukinj lizdg. Niekada nekeiskite
kiStuko. Su jzemintais (jzeminimo)
elektriniais jrankiais niekada
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nenaudokite kistuky adapteriy.
Nepakeisti kiStukai ir atitinkantys lizdai
sumazina elektros smugio pavojy.

Stenkités nesiliesti prie jZeminty
ar jzeminimo pavirSiy (vamzdziy,
radiatoriy, grandiniy /  virykliy,

Saldytuvy). JZeminus savo kiing, padidés
elektros smugio pavojus.

Gaminio negalima naudoti ar laikyti
lietuje ar drégméje. Dél vandens,
patekusio j elektrinj jrankj, padidéja elektros
smugio pavojus.

Laidg naudokite pagal jo paskirtj.
Niekada jo nenaudokite elektriniams
jrankiams pernesti, tempti ar iSjungti.
Saugokite maitinimo laidg nuo kars¢io,
tepaly, astriy kampy ir judanciy detaliy.
Pazeisti ar supainioti laidai padidina
elektros smugio galimybe.

Dirbdami su elektriniu jrankiu lauke,
naudokite tik lauke naudoti skirtus
ilginamuosius laidus. Naudojant tinkamg
laukui laidg sumazinama elektros smigio
tikimybe.

Jei butina naudotis elektriniu jrankiu
drégnomis oro salygomis, naudokite
likutinés srovés prietaisg (RCD).
Naudojant RCD sumazinama elektros
smagio tikimybe.

ASMENINE SAUGA

Bukite budrus ir stebékite, ka darote, bei
samoningai naudokite elektrinj jrankj.
Nesinaudokite jrankiu, kai esate pavarge
ar paveikti narkotiniy medziagy, alkoholio
ar vaisty. Neatidumas darbo su elektriniu
jrankiu metu gali sukelti sunkius suzeidimus.

Naudokite asmeninés apsaugos
jranga. Visada dévékite akiy apsaugos
priemones. Atitinkamomis  sglygomis

naudojamos apsaugos priemoneés, pvz.
dulkiy kauké, neslystantys apsauginiai
batai, Salmas ar apsaugos ausims,
sumazina asmeniniy suzeidimy pavojy.
Saugokités, kad jrankis nety€ia
nejsijungty. |sitikinkite, kad pries
prijungiant jrankj prie maitinimo Saltinio
ir (ar) baterijos, pakeliant ar nesant
jrankj, jungiklis yra iSjungtas. NesSant
elektrinj jrankj, uzdéjus pirstg ant jungiklio,
arba elektrinj jrankj, kurio jungiklis yra
jjungtoje padétyje, gali jvykti nelaimingas
atsitikimas.
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Prie$S jjungiant elektrinj jrankj, iSimkite
derinimo raktg ar verzliaraktj. Jei juos
paliksite pridétus prie besisukancios jrankio
dalies, galite susizaloti.

Nepersitempkite. Visada tvirtai stovékite
ir iSlaikykite pusiausvyra. Tai padés geriau
kontroliuoti jrankj netikéty situacijy metu.
Déveékite tik darbui tinkamus drabuzius.
Nedévékite laisvy, neprigludusiy
drabuziy ir juvelyriniy dirbiniy.
Saugokite plaukus, drabuzius ir
pirStines toliau nuo judanéiy daliy.
Laisvi drabuZiai, papuoS$alai ar ilgi plaukai
gali jsipainioti j judancias jrankio dalis.

Jei jrengti dulkiy iStraukimo ir surinkimo
jrengimai, jsitikinkite, kad jie prijungti
ir naudojami tinkamai. Su dulkémis
susijusiam pavojui sumazinti naudokite
dulkiy surinkima.

ELEKTRINIO |JRANKIO NAUDOJIMAS IR

PRIEZIURA

= Nenaudokite per didelés jégos.
Pritaikykite tinkama elektrinj jrankj
atliekamam darbui. Naudodami pagal

paskirtj pagamintg tinkamg elektrinj jrankj,
darbg atliksite geriau ir saugiau.
Nenaudokite elektrinio jrankio, jei
jungiklio negalite jjungti ir iSjungti.
Jungikliu nevaldomas elektrinis jrankis yra
pavojingas ir jj reikia taisyti.

PrieS sureguliuojant jrankj, kei€iant
atsargines dalis ar sandéliavimag
atjunkite laidg nuo maitinimo Saltinio
ir (ar) akumuliatoriaus. Tokios saugumo
priemonés apsaugos nuo atsitiktinio jrankio
jsijungimo.

Laikykite elektrinj jrankj vaikams
neprieinamoje vietoje ir neleiskite juo
naudotis asmenims, kurie nemoka
juo naudotis. Nejgudusiems asmenims
elektriniai jrankiai yra pavojingi.
Priziarékite elektrinius jrankius.
Patikrinkite judanciy detaliy
nesutapimus, sukibima, ar sumontuotos
detalés nesuluzusios bei kita bukle,
kuri gali turéti neigiamos jtakos jrankio
veikimui. Jei jrankis sugedes, pries
naudojimg jj reikia suremontuoti.
Nemazai nelaimingy atsitikimy jvyksta dél
netinkamai prizidrimy elektriniy jrankiy.
Pjovimo jrankius reikia pastoviai galasti
ir valyti. Tinkamai prizidréti aStriais
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asmenimis pjovimo jrankiai maziau stringa
ir juos lengviau valdyti.

Naudokite elektrinius jrankius,
atsargines detales, graztus ir t. t,
pagal Sias instrukcijas ir atsizvelgdami
j darbo salygas bei turimg atlikti darba.
Naudokite elektrinj jrankj tik pagal tiesiogine
paskirtj, kitaip sukelsite pavojinga situacija.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

m Elektrinj jrankj turi remontuoti tik
kvalifikuoti darbuotojai, kurie naudoja
identiSkas atsargines dalis. Tai uztikrina
elektrinio jrankio sauguma.

Niekada nenaudokite pjovimo priemoniy
arba priedy, kuriy Siame vadove néra
nurodziusi bendrové ,Ryobi“. Tai apima
metaliniy  keliy daliy  besisukanciy
grandiniy ir rotoriniy peiliy naudojimg. Yra
informacijos, kad Sios detalés sulizta jas
naudojant ir operatoriui ar Salia esantiems
asmenims sukelia rimtg suzalojimy pavojy.

A |SPEJIMAS

Patikrinimas jrankiui nukritus ar po kity
smigiy: Atidziai patikrinkite prietaisg,
ar jis nepazeistas. Bet kurig apgadintg
detale leidziama remontuoti arba keisti tik
autorizuotame aptarnavimo centre.

LYNINIO TRIMERIO SAUGOS
PERSPEJIMAI

m Kai kuriuose regionuose taisyklés riboja
jrenginio naudojima. Kreipkités patarimo |
vietos jstaiga.

vaikams ar asmenims, nesusipazinusiems
su Siomis instrukcijomis.

Naudokite §j gaminj dienos Sviesoje ar
esant geram dirbtiniam apSvietimui.

Pjaudami, neikite atbulomis.
Visada tvirtai stovékite ir iSlaikykite
pusiausvyrg. Nepersitempkite. Persitempe

galite  prarasti  pusiausvyrg. Nuolat =

atkreipkite démesj | stabilig stovéseng

Niekada neleiskite naudotis Siuo gaminiu =

Venkite naudoti ant drégnos Zolés. =

nuolaidziose vietose. Visada eikite,
niekada nebékite.

Jsitikinkite, kad 15 metry atstumu nuo darbo
zonos néra pasaliniy asmeny (ypac vaiky ir
gyviny). | apdirbamg plotg jéjus pasaliniam
asmeniui, gaminj reikia sustabdyti.

= Pjovimo jtaisg laikykite zemiau juosmens.
m Niekada nedirbkite Siuo gaminiu, jei

apgadintos apsaugos arba jei apsaugos
neuzdétos.

= Nenaudokite metaliniy juosty.
m Prie§ jjungdami variklj nestovekite per arti

A |SPEJIVAS -

Zoliapjoveés, saugokite rankas ir kojas.
Bukite atsargus; iSjungus varikj akétvirbaliai
dar kurj laikg sukasi.

Saugokités i§ pjovimo jtaiso ,i$Saunamy*

objekty. Prie§ pradédami darbg, i§ darbo

ploto paSalinkite nuolauzas, tokias kaip

nedideli akmenukai, Zvyras ir kiti pasaliniai

daiktai. Vielos arba virvelés gali jsipainioti

pjovimo jtaisuose.

ISjunkite prietaisg i§ atjunkite maitinimg

pries:

e aptarnavimas

e gaminio palikimas be priezitros

e jrenginio valymas arba kamsciy
naikinimas

e priedy keitimas

e patikrinkite, ar prietaisas neapgadintas
po sutrenkimo j kitg daiktg

e patikrinkite $j gaminj dél apgadinimo, jei
jis pradeda nejprastai vibruoti

e techninés priezidros atlikimas

o Geleztés nuémimas

o Geleztés tvirtinimas

Maza gelezté, pritaisyta prie vejos

apsauginio aptvaro, skirta reikiamu ilgiu

apkarpyti iSlindusias ataugas, kad bty

saugu ir grazu. Ji labai astri: nepalieskite

jos valydami jrankj.

Visada patikrinkite, ar ventiliavimo angos

néra uzsikiSusios atliekomis.

Patikrinkite, ar pjovimo jtaisas tinkamai

sumontuotas ir pritvirtintas.

Patikrinkite, ar visos apsaugos, deflektoriai,

rankenos tinkamai ir patikimai pritvirtintos.
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Jokiu badu nemodifikuokite krimapjoves.
S8ada situacija paradas tikai tad, ja
akumulators sakarst no instrumenta
nepartrauktas lietoSanas.

Keitimui naudokite tik gamintojo pjovimo
lyng. Nenaudokite jokio kito pjovimo jtaiso.

KRUMAPJOVES NAUDOJIMO SAUGOS
TAISYKLES

Kai jrenginys naudojamas kaip krimapjove,
reikia vadovautis ne tik pirmiau pateiktomis
taisyklémis, betir Siais papildomais nurodymais.
Uzdédami arba nuimdami geleztes
aStriomis briaunomis mavékite storas
apsaugines pirstines.

Geleztés nebandykite priliesti ar sustabdyti,
kai ji sukasi.

Judanti gelezté gali sunkiai suzeisti. Tvirtai
laikykite jrenginj abiem rankomis, kol
gelezté visidkai nustos suktis.

Visas pazeistas geleztes bitina pakeisti.
Kiekvieng kartg prie§ naudodami jrankj,
patikrinkite, ar gelezté yra teisingai
pritvirtinta ir tvirtai priverzta.

Keitimui naudokite tik originalig gamintojo
gelezte ,Tri-Arc®. Nenaudokite jokio kito
pjovimo jtaiso.

Jokiu bidu nepjaukite storesniy kaip 13
mm koto skersmens augaly.

Your brushcutter is fitted with a harness.
Rupestingai sureguliuokite atramg, kad
padéty patogiai atremti prietaiso svorj ir
kaboty jisy desinéje puséje.

Nustatykite greito atleidimo mechanizmg ir
pasipraktikuokite, kaip juo naudotis prie$
pradédami genéti. Teisingai naudojant §j
jtaisg, galima apsisaugoti nuo suzeidimy
jvykus avarijai. Jokiu budu nemuaveékite
palaidy drabuziy vir§  papildomos
atramos ar kitaip nekliudykite spartaus
atpalaidavimo mechanizmo.

Prie$ padédami jrankj saugoti ar jj pervezant,
geleZte visada uzdenkite apsauginiu gaubtu.
Prie§ pradédami naudoti jrank], visada nuimkite
geleztés apsauginj gaubta. Jei geleZtés
apsauginis gaubtas nenuimtas, geleZtei
pradéjus suktis, gaubtas gali biti nusviestas.
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m Ruosdami

m Kai su Siuo gaminiu naudojama gelezte,

blkite ypaC atsargis. Geleztés sviedimas
yra tokia reakcija, kuri gali pasireiksti, kai
besisukanti gelezté prisilieCia prie objekto,
kurio ji negali perpjauti. Dél tokio kontakto
gelezté gali akimirksniui nustoti suktis ir staiga
sviesti jrankj nuo objekto, | kurj ji atsitrenké.
Tokia reakcija gali bdti gana smarki, dél kurios
dirbantysis asmuo gali jrankio nesuvaldyti.
Geleztés sviedimas gali pasireiksti be
jspéjimo, jei gelezté uzsikabina, ji sulétéja ar
yra suvarzoma. Didesné tikimybé, kad tai gali
atsitikti yra dirbant tokiose vietose, kuriose
sunku matyti pjaunamg medziaga.

m Kad darbg atlikti baty lengviau ir saugiau,

zole pradékite pjauti i§ deSinés | kaire.
Susiddrus su netikétu objektu ar medzio
gabalu, tokie veiksmai gali sumazinti
geleztés sviedimo reakcijg. Sj prietaisa
visada bitina valdyti abiejomis rankomis.

GABENIMAS IR LAIKYMAS

m Prie§ padedant | sandélj arba iSgabenant,

kultivatoriy reikia sustabdyti ir palaukti, kol
jis at3als.

m Nuo jrankio nuvalykite visas paSalines

medziagas.

m Kai gaminys nenaudojamas, bdtinai turi

bati uzdéti gelez&iy gaubtai.

m Prietaisg laikykite visada iSjunge i$ maitinimo

lizdo ir suvynioje laidg. Laikykite vésioje,
sausoje, gerai védinamoje ir vaikams
nepasiekiamoje vietoje. Nelaikykite jo arti
nuo tokiy korozijg sukelianiy reagenty kaip
cheminés sodininkystés medziagos arba
druskos, naudojamos prieS apledéjima.
Nelaikykite lauke.

gabenimui, nejudamai
pritvirtinkite  jrenginj, kad  gabenant
nenukristy ir nesuzeisty Zmoniy arba
nesugesty pats.

PRIEZIORA

A |SPEJIMAS

Keitimui naudokite tik originalias gamintojo
atsargines dalis. Neoriginalios dalys gali
bati suzeidimy ir jrenginio blogo veikimo

priezastis, ir dél to gali bdti anuliuotas
garantinis pazyméjimas.
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Aptarnavimg atlikti batina itin atidziai, todél
rekomenduojame, kad technine apzidrg
vykdyty kvalifikuotas specialistas. Techninei
apzidrai atlikti patariame grazinti prietaisg
j artimiausig jgaliot g paslaugy teikimo
tarnyb g. Sugedusias detales keiskite tik
originaliomis detalémis.

m Prie§ pradédami prieziGros ar valymo
darbus, krimapjove i$junkite ir atjunkite
nuo maitinimo tinklo.

m Prietaisg galite reguliuoti ir remontuoti, kaip
aprasyta Siame naudotojo vadove. Dél kity
remonto darby kreipkités j jgaliotg techninio
aptarnavimo centra.

m Seng stygg keisti tik nailono pluosto styga,
kurios skersmuo nurodytas Sio vadovo
specifikacijy lenteléje.

m IStiesus naujg pjovimo jtaiso lyng, pries
pradedant darbg, reikia badtinai grazinti
jrenginj j jo jprastg darbo padét;.

m Po kiekvieno naudojimo, iSvalykite jrenginj
sausu Svelnaus audinio gabaléliu. Bet kurig
apgadintg detale leidZziama remontuoti arba
keisti tik autorizuotame aptarnavimo centre.

m Daznai tikrinkite visas verzles, varztus ir
sraigtus, ar jie tvirtai laikosi ir ar gaminys
yra saugios darbo baklés stovyje.

SALUTINIAI PAVOJAI

Net naudojant gaminj pagal nurodymus,
nejmanoma visiSkai atmesti visy pavojaus
veiksniy. Gali Kilti toliau nurodyti pavojai,
todél operatorius turi bati itin démesingas, kad
iSvengty Siy dalyky:

m Vibracijos sukeltas suzalojimas.

Laikyti gaminj uz tam skirty rankeny ir riboti
darbo laikg bei buvimg sveikatai Zalingoje
aplinkoje.

m Klausos pakenkimas dél buvimo triukSme.
Dévékite akiy apsaugg ir ribokite poveikio
trukme.

m [Ssviesty nuolauzy sukeltas suzeidimas
Bdatinai dévéti akiy apsauga.

Salytis su pjovimo jtaisais. Kai gaminys

nenaudojamas, batinai turi bati uzdéti gelezCiy

gaubtai. Rankas ir kojas reikia visada laikyti
atokiai nuo gelezciy.

Siekiant padéti sumazinti atatrankos jégos

pavojy: Tinkamas valdymas uztikrinamas tik
abiem rankomis laikant jrenginj uz atitinkamy
rankeny. Perskaitykite Sioje instrukcijoje
pateiktus nurodymus, padésiancius sumazinti
atatrankos pavojy.

Krintan&iy objekty pavojus: Pjaunant krimus,
jei yra krintanciy daikty pavojus, reikia dévéti
galvos apsauga.

RIZIKOS MAZINIMAS

Nustatyta, kad rankiniy jtaisy keliama

vibracija kai kuriems asmenims_ paskatina

Reino sindromo vystymagsi. Sios ligos

pozymiai yra pirSty dilgCiojimas, nutirpimas

ir pabalimas, paprastai pasireiSkiantis nuo

Salio. Sie simptomai vystosi dél paveldimy

veiksniy, nesisaugant nuo Sal€io ir drégmes,

dél mitybos, rokymo ir darbo praktikos.

Operatorius gali imtis Siy priemoniy, kurios

gali sumazinti vibracijos poveikj:

m Apsirenkite kuo Sil€¢iau Saltu oru.
Naudojant gaminj, reikia mavéti pirstines,
kad plastakos ir rieSai neatSalty. Turime
praneSimy, kad Raynaud sindromas
labiausiai vystosi nuo Salto oro salygy.

m po darbo kiekvieng kartg pasportuokite,
kad pagereéty kraujo apytaka;

m daznai darykite darbo  pertraukas.
Apribokite darbo laikotarpj per diena.

Jei jums pasireiSkia kokie nors Sios buklés

simptomai, nedelsdami nutraukite darbg ir

kreipkités j gydytojg.

A |SPEJIMAS

llgiau naudojant, jrankis kelia suzeidim
pavojy ir apsunkina darbg. llgiau naudojan
Jrankius, reikia reguliariai daryti pertraukas.

Zr. 205 psl.

Galiné rankena

Droselio blokuoté (atrakinimo mygtukas)

Perjungiklis

Priekiné rankena

Saugos dirzai

VirSutinis strypas

Apatinis velenas

Gelezté

Geleztés apsauginis gaubtas
. Geleztés apsauginis gaubtas
11. Laido fiksatorius
12. Maitinimo laidas
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13. Zolés kreiptuvas
14. Nupjovimo gelezté
15. Pjovimo linija

16. Amortizatorius

17. Rités dangtelis

18. Rité
19. Kilpele

SIMBOLIAI ANT |RENGINIO

D QP

> @@ B |

()
X
®1

7 % EB

PraneSimas apie saugumg

PrieS naudodami jrenginj,
atidziai perskaitykite
instrukcijas, laikykités jspejimy
ir saugos nurodymy.

Dévékite akiy, ausy ir galvos
apsauga.

Naudodamiesi Siuo prietaisu
visada avékite avalyne
neslystanciais padais.

Muvékite neslystancias, tvirtas
apsaugines pirstines.

Nenaudoti lyjant ar esant
drégnoms salygoms.

Pries atliekant priezitros
darbus arba jeigu laidas
pazeistas, jpjautas ar
jsinarpliojes, reikia nedelsiant
iStraukti kiStuka i$ elektros
maitinimo tinklo.

Saugokités iSmetamy arba
skrendanciy objekty.
Jsitikinkite, kad atstumas tarp
gaminio ir paSaliniy asmeny
yra saugus.

Saugokités iSmetamy arba
skrendanciy objekty. Visi
paSaliniai asmenys, ypac vaikai
ir naminiai gyvanai, turi bati

ne arCiau kaip 15m nuo darbo
vietos.

Laikykite rankas atokiai nuo
lyno nupjovimo geleztés.

Il klasés jrenginys, dviguba
izoliacija

152 | Lietuviskai

EAL

NI

> D @

=
o ©

S ERS
s §| =8
= o

)

©
-
£

‘co
(o>}
*&.

Ukrainos atitikties zenklas

LEurAsian“ atitikties Zenklas.

Elektriniy produkty atliekos
neturi bati metamos kartu su
namy Ukio atliekomis. PraSome
perdirbkite jas ten, kur yra
tokios perdirbimo bazés. Dél
perdirbimo patarimo kreipkités
j savo vieting savivaldybe ar
pardavéja.

Sis prietaisas atitinka visas
reglamentuotas normas ES
Salies, kur jis buvo nupirktas.

Sio prietaiso negalima naudoti
su pjiklo dantyta gelezte.

Saugokités geleztés smugio.

Su Siuo prietaisu galima
naudoti gelezte , Tri-Arc”, ji tinka
sumedéjusioms piktzoléms ir
vijokliniams augalams pjauti

Sukimosi kryptis ir didZiausias
pjovimo priedo veleno sukimosi
greitis.

Krdmapjove
Garantuotas garso galios lygis
yra 100 dB.

Lyninio trimerio
Garantuotas garso galios lygis
yra 96 dB.

Sie signaliniai Zodziai yra skirti nurodyti su
prietaiso naudojimu susijusio pavojaus lyg;.
A PAVOJUS

Reiskia ypa¢ pavojingg padét],

kurios

neiSvengus bus patirti sunkds ar net mirtini
suzeidimai.

A\ |SPEJIMAS

Reiskia potencialiai pavojingg situacija,
kurios neiSvengus galimi sunkds ar net
mirtini suzeidimai.



A\ ATSARGIAI
ReisSkia potencialiai pavojingg situacija,
kurios neiSvengus galimi lengvi ar vidutinio
sunkumo suzeidimai.

ATSARGIAI
Be jspéjamyjy simboliy
Reiskia nuosavybés Zalos tikimybe.

SIMBOLIAI VADOVE

e
¢l Pajunkite j maitinimo lizdg
A
é?l ISjunkite i$ maitinimo lizdo
Detalés arba priedai yra
parduodami atskirai

III Pastaba
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Teie electric and blu  jdhvtrimmeri
konstrueerimisel on peaeesmargiks olnud
toote ohutus, tootlikkus ja téokindlus.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

Johvtrimmer/vdsalbikur on moeldud
kasutamiseks taiskasvanutele, kes on
lugenud labi selles kasutusjuhendis olevad
juhised ja hoiatused ning saavad neist aru, ja
kes suudavad oma tegevuse eest vastutada.
See toode on ette ndhtud kasutamiseks vaid
véljaspool ruume, hastiventileeritud kohas.
Ohutuse tagamise eesmargil peab té6tamise
ajal hoidma tddriista kahe kadega, et seda
saaks piisavalt kontrollida.

Sellele seadmele vdib kinnitada johviga
trimmerpea, mis on ette nahtud pika rohu,
umbrohu ja sarnaste taimede Idikamiseks
maapinnal voi selle 1ahedal. Koos Tri-Arc™
|diketeraga (ja vastava kaitsekattega) saab
sellega Idigata ka pddsaid.

Loiketasapind peab olema maapinnaga
ligikaudu paralleelne. See seade ei ole ette
nahtud hekkide, pddsaste véi muude taimede
I6ikamiseks Ibiketasapinnas, mis ei ole
maapinnaga paralleelne.

A HOIATUS

Seadme  kasutamisel tuleb  jargida
ohutusreegleid. Teie ja korvalseisjatele
ohutuse tagamiseks lugege kaesolevad
juhised enne seadme kasutamist Iabi.
Hoidke juhend edaspidiseks kasutamiseks
alles.

A HOIATUS

Seade ei ole ette ndhtud kasutamiseks laste
voi nende isikute poolt, kellel on piiratud
fulsilised, vaimsed vdi sensoorsed véimed.
Laste jarele tuleb valvata, et nad seadmega
ei mangiks.

VALJAOPE

m Arge laske toodet kasutada lastel véi
inimestel, kes ei ole kdesoleva juhendiga
tutvunud. Kohalikud regulatsioonid vdivad
seada kasutaja vanusele piiranguid.

154 | Eesti

Lugege juhised hoolikalt l&bi. Oppige
tundma koéiki seadme juhtseadiseid ja
kasutusndudeid.

Hoidke trimmimise t6opiirkond
vaba korvalseisjatest, lastest ja
lemmikloomadest. Kui keegi tdopiirkonda
siseneb, siis I6petage td6tamine.

Arge kasutage toodet vésinuna v&i haigena
ega siis, kui olete uimastite, alkoholi voi
ravimite moju all.

Pidage meeles, et operaator voi kasutaja
on vastutav dnnetuste vdi ohuolukordade
eest, mis voivad puudutada teisi inimesi voi
nende vara.

ELEKTRISUSTEEM

Toitepistikud peavad pistikupessa sobima.
Arge piildke pistiku  konstruktsiooni
mingil moel muuta. Arge (ihendage
maanduskontaktiga (kordusmaandusega)
elektritddriistu elektrivorku 1abi
vahepistmike. Pistiku ja pistikupesa
konstruktsiooni muutmise korral tekib
elektril66gi oht.

Véltige soovimatut kaivitumist. Enne
toitejuhtme Uhendamist veenduge alati, et
toiteluliti on valjalulitatud asendis ,OFF”.
Arge kandke toitega Uhendatud toodet
s6rme lulitil hoides.

Hoiduge kehalisest kontaktist maandatud
pindadega, naiteks torud, radiaatorid,
elektripliidid ja kilmikud. Kehaosade
maandamisel suureneb elektril6ogi
saamise oht.

m Arge kasutage seadet kui on &ikese oht.
m Arge jatke kultivaatorit vihma katte véi

marga kohta. Vee sattumisel seadme
sisemusse suureneb elektrilodgi saamise
oht.

Elektriline  tooriist  tuleb  Ghendada
vooluvdrku  18bi  rikkevoolu-kaitseldliti
(RCD), mille rakendumisvoolu tugevus on
maksimaalselt 30 mA.

Enne iga kasutuskorda kontrollige toitejuhe
ule vigastuste suhtes. Kui on vigastumise
marke, tuleb see asendada padeva
elektriku poolt.  Kerige toitejuhe alati
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lahti, sest kokku keeratud juhe vdib (le
kuumeneda.

Kui teil on vaja kasutada pikendusjuhet,
veenduge et see on valistingimuste
jaoks sobiv ja teie tdoriista jaoks piisava
ristldikega. Pikenduskaablitel peab olema
markeering “H05 RN F” vdi “HO5 VV F”.
Kontrolige seda enne iga kasutamist
vigastuste suhtes. Kerige see alati
lahti, sest kokku keeratud juhe vdib (le
kuumeneda. Arge hakake vigastatud
pikendusjuhet parandama, vaid asendage
teise sobivat tlupi juhtmega.

Kui kahtlustate, et elektrijuhe on mingil
moel vigastada saanud, siis arge toodet
kasutage.

Kui toitejuhe vOi pikendusjuhe saab
kasutamise ajal vigastada, (hendage
seade toitevdrgust kohe vélja. Arge
puudutage elektrijuhtmeid enne, kui toide
on lahti Ghendatud.

Veenduge, et toitejuhe asetseb nii, et see
ei saa teravate esemete sisselbike tottu
vigastada, sellele ei saa peale astuda,
komistada ja see ei saa mingil muul viisil
vigastada ega sattuda tdmbepinge alla.
Arge kunagi téstke vdi kandke toodet
juhtmest hoides.

Arge kunagi (hendage toitejuhet lahti
sellest tommates.

Hoidke toitejuhe eemal kuumusest, dlist ja
teravatest servadest.

Toote tehasesildil on naidatud kasutatav
pinge voltides. Arge mingil juhul ihendage
seadet AC-vorku, millel on sellest erinev
pinge.

Enne toitejuhtme lahtiihendamist
veenduge, et lUliti on asendis "OFF".

ETTEVALMISTUSTOIMINGUD

Kandke selle seadme  kasutamisel
kaitseprille ja korvaklappe. Td6tamisel
kohtades, kus on allakukkuvate esemete
oht, tuleb kanda Kiivrit.

Kuulmiskaitse vdib takistada kasutajal
kuulda hoiatussignaale. Poorake
tahelepanu toopiirkonnas ja selle imbruses
olevatele ohtudele.

m Kandke tugevast riidest pikki pukse,
saapaid ja kindaid. Arge kandke I6tvu
riideid, lUhikesi plikse, mistahes ehteid ega
tootage paljajalu.

m Kinnitage pikad juuksed  Olgadest
kdrgemale, et valtida nende takerdumist
likuvate osade vahele.

m Enne tdotamise alustamist kontrollige, et
seadme osad ei ole vigastatud. Vigastatud
IUliti ja vigastatud osad tuleb lasta padeval
hooldajal parandada vdi asendada.

m Veenduge, et |Ibikeorgan on digesti
paigaldatud ja kindlalt kinnitatud.
m Arge hakake masinat enne kasutama, kui
olete veendunud, et kdik kaitsed, suunajad
ja kaepidemed on Oigesti ja ohutult
kinnitatud.
m Hinnake keskkonda, kus tootate. Hoidke
tookoht vaba traatidest, vaiadest, kividest
ja prahist, mis voivad I6ikeorganiga kokku
puutudes valja paiskuda.

OHUTUSE ULDEESKIRJAD

A HOIATUS @

Lugege koik ohuhoiatused ja juhised
labi. Hoiatuste ja juhiste eiramisel on oht
saada elektrilooki voi raskeid kehavigastusi
ning/voi pdhjustada tulekahju.

Hoidke koik hoiatused ja juhised tulevikus
vaatamiseks alles.

Hoiatustes kasutatav termin ,elektritooriist”
tahendab mehaanilist tooriista, mis saab
toidet elektrivérgust (juhtmega) voi akust (ilma
juhtmeta).

TOOKOHT

= Hoidke tookoht puhas ja hasti

valgustatud. Korrastamata ja pimedas
kohas tootamisel véivad  juhtuda
onnetused.

m Arge kasutage elektritéoriistu
plahvatusohtlikes keskkondades,
nditeks kergestisittivate vedelike ja
gaaside laheduses ega tolmuses kohas.
Elektritooriistad tekitavad sddemeid, mis
voivad tolmu vdi aurud suudata.

m Elektritooriistaga tootamisel hoidke
lapsed ja korvalised isikud eemal.
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Tahelepanu hajumise korral voib teil
kontroll kaduda.

ELEKTRIOHUTUS

m Elektritoriistade  pistikud  peavad

pistikupessasobima.Argepuudkepistiku

konstruktsiooni mingil moel muuta.
Arge ihendage maanduskontaktiga
(kordusmaandusega) elektritooriistu

elektrivorku labi vahepistmike. Pistiku
ja pistikupesa konstruktsiooni muutmise
korral tekib elektril66gi oht.

Hoiduge kehalisest kontaktist
maandatud pindadega, nditeks torud,
radiaatorid, elektripliidid ja kilmikud.
Kehaosade maandamisel suureneb
elektril60gi saamise oht.

Arge jitke kultivaatorit vihma kitte voi
marga kohta. Vee sattumisel elektrilise
tooriista sisemusse suureneb elektril66gi
saamise oht.

Arge kasutage_
mittesihiparaselt. Arge
toitejuhet tooriista
vedamiseks VvOi
véljatombamiseks. Hoidke toitejuhe
eemal kuumusest, Olist, teravatest
servadest ja liikuvatest osadest.
Vigastatud vdi keerdus toitekaablid
suurendavad elektrild6gi ohtu.

Viljas tootamisel kasutage
véalistingimustes kasutamiseks sobivaid
pikendusjuhtmeid. Valistingimustele
sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektrild6gi ohtu.

Kui elektritooriistaga tootamine
niisketes oludes on viltimatu, siis
kasutage rikkevoolu-kaitseliilitiga (RCD)
kaitstud vooluvorku. RCD kasutamine
vahendab elektril66gi ohtu.

toitejuhet
kasutage
kandmiseks,
pistikupesast

ISIKUKAITSE

Mehaanilise toodriistaga tootamisel
jalgige toopiirkonda ja kasutage
sealjuures tervet moistust. Arge
kasutage tooriista siis, kui te olete
vasinud, uimastite, alkoholi v6i ravimite
moju all. Hetkeline tahelepanu hajumine
tooriista kasutamise ajal vdib pdhjustada
raske kehavigastuse.

Kasutage isikukaitsevahendeid.

Kandke alati silmakaitsevahendeid. Kui
tooolud seda nduavad, tuleb kasutada
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isikukaitsevahendeid, naiteks tolmumaski,

libisemiskindlaid  turvajalatseid, Kiivrit
ja kuulmiskaitsevahendeid, mis
kehavigastuste riski vahendavad.

Viltige tahtmatut kaivitumist. Enne
toitejuhtme v6i aku lihendamist,

tooriista kattevotmist voi teisaldamist
veenduge, et tooriista liliti on vilja
lilitatud. Onnetuste valtimiseks arge
hoidke t&oriista kandmise ajal sdrme
lUlitusnupul ega Uhendage tddriista
toitevorku siis, kui lUliti on sisse lUlitatud.

Ennetooriista sisseliilitamist eemaldage
sellelt reguleervéti  voi mutrivoti.
Elektritdoriista kuilge jaetud reguleervéti
vBi mutrivdti vbivad pdhjustada raske
kehavigastuse.

Arge kummardage. Hoidke end pidevalt
jalgadel ja tasakaalus. Siis on tell
ootamatu olukorra tekkimisel t&driista Ule
parem kontroll.

Kandke tédks sobivat riietust. Arge
kandke I6tvu riideid ja ehteid. Hoidke
juuksed, riietusesemed ja tédkindad
liikkuvatest osadest eemal. Lddvad
rietusesemed, ehted ja pikad juuksed
vBivad haakuda liikuvate osade kulge.

Kui tooriistal tuleb kasutada tolmu
eraldamis- vo6i kogumisseadisi, siis
veenduge, et need on iihendatud ja
nouetekohases kasutuses. Tolmukoguri
kasutamisega saab vahendada tolmuga
seotud ohtusid.

ELEKTRITOORIISTA KASUTAMINE JA
KORRASHOID

Arge kasutage tootamisel liigset jdudu.
Kasutage t66ks sobivat elektritdoriista.
Oigesti  valitud  elektritdoriist  tdotab
ettendhtud vbéimsuspiirkonnas paremini ja
ohutumalt.

Arge kasutage elektritooriista, kui liliti
ei liilita seda sisse ja valja. Lilitiga
lUlitamatu todriista kasutamine on ohtlik ja
see tuleb lasta ara remontida.

Enne toodriista reguleerimist, tarvikute
vahetamist vo6i hoiustamist voétke
toitejuhe  pistikupesast valja ja/
voi eemaldage aku. Need ennetavad
ohutusmeetmed vahendavad tOdriista
tahtmatu kaivitumise riski.

Hoidke kasutuses mitteolevaid
elektritooriistu lastele kattesaamatus
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kohas ja arge lubage elektritooriista
mitte tundvaid voi kasutusjuhendiga
mitte tutvunud isikuid elektritdoriista

JOHVTRIMMERI OHUTUSEESKIRJAD

m Mobnedes piirkondades on seadused, mis

kasutada. Oskamatu kasutaja kdes olev
elektritooriist on ohtlik.

= Mehaaniliste elektritooriistade
hooldus. Kontrollige liikuvate osade
mittetsentreeritust  ja kinnitumist,
osade vigastusi ning tehke kindlaks
muud seisundid, mis véivad méjustada
elektritooriista to6d. Kui moni osa on
vigastatud, siis laske elektritooriist
enne kasutamist dra parandada. Halvasti
hooldatud elektritddriistad  pdhjustavad
palju dnnetusi.

Hoidke loiketerad teravad ja puhtad.
Teravate ldiketeradega ja nduetekohaselt
hooldatud |6ikeriistad jadvad harvemini
kinni ning neid on kergem kontrolli all hoida.
Tooriistade, tarvikute, otsakute jamuude
lisaseadmete kasutamisel juhinduge
nende kasutusjuhenditest, vottes
arvesse tehtavat to6od ja tooolusid.
Toboperatsiooniks mitte ettenahtud
tooriista kasutamine voib tekitada ohtliku
olukorra.

TEENINDAMINE

m Laske oma elektrilist tooriista hooldada
véljadppinud teenindustootajal;
remontimisel tohib kasutada ainult
originaalvaruosi. See tagab elektriseadme
ohutuse.

A HOIATUS

Arge kunagi kasutage I6ikevahendeid vdi
tarvikuid, mida ei ole selles kasutusjuhendis
Ryobi poolt nimetatud. See hdlmab
metallist lllidega kette ja murudhutaja
terasid. Kasutamisel kipuvad need tarvikud
purunema ja kujutavad endast raskete
vigastuste ohtu tddriista kasutajale voi
korvalseisjatele.

A HOIATUS

Kontrollige péarast mahakukkumist voi
saadud [66ki: Kontrollige saag hoolikalt
Ule ja tehke kindlaks voimalikud rikked ja
vigastused. Vigastatud osad tuleb lasta
padeval hooldajal parandada voi asendada.

piiravad selle toote kasutamist. Lisateavet
saate kohalikust omavalitsusest.

Arge laske toodet kasutada lastel véi
inimestel, kes ei ole kdesoleva juhendiga
tutvunud.

Kasutage toodet p&evavalguse vdi hea
tehisvalguse korral.

m Valtige marjas rohus kasutamist.
m Arge liikuge seadme kasutamisel selg ees.
m Hoidke kindlat jalgade asendit ja tasakaalu.

Arge kummardage. Kummardamine vaib
pbdhjustada tasakaalu kadumist. Kallakul
tootamisel tagage endale kindel jalgealune.
Tdotamisel kdndige, arge kunagi jookske.
Hoidke koik kérvalseisjad, eriti lapsed ja
lemmikloomad tddalalt véhemalt 15 meetri
kaugusele. Kui keegi tédpiirkonda siseneb,
siis seisake kultivaator.

m Hoidke I6ikepead allapoole vodd.
m Arge kunagi kasutage toodet kui kaitse

on vigastatud voi ei ole oma kohale
paigaldatud.

m Arge paigaldage metallist asendustera.
= Hoidke jalad ja kded alati eemal I6ikepeast

ja eriti siis, kui lUlitate mootori sisse.

Ettevaatust; I6iketerad jatkavad poorlemist
ka siis, kui mootor on vélja lUlitatud.

Hoidke eemale I6ikeorgani poolt
Ulespaisatud  esemete eest. Enne
t66 alustamist puhastage t66piirkond

vaikestest kividest, kruusast ja muust
lahtisest materjalist. Traadid ja noorid
voivad takerduda I6iketeradesse.

Lilitage seade valja vdi Uhendage
vooluvdrgust lahti enne kui teete jargmist:
e teenindamine

toote jatmisel jarelvalveta

puhastamine jaummistuse kdrvaldamine
lisatarvikute vahetamine

koikide  vigastuste  Ulekontrollimine
parast |66ki mdne eseme vastu

e kodikide vigastuste ulekontrollimine

kui toode hakkab ebanormaalselt
vibreerima
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e hooldustéode tegemine
o Loiketera mahavotmine
o Loiketera paigaldamine

Vaike |diketera, mis on kinnitatud suunaja
kiilge, on ette nahtud vastpaigaldatud johvi
I6ikamiseks Oigesse modtu, et tagada
ohutus ja tootlus. See on vaga terav, arge
seda puhastamise ajal puudutage.
Veenduge, et ventilatsiooniavad on kogu
aeg prahist puhtad.

Veenduge, et Ibdikeorgan on
paigaldatud ja kindlalt kinnitatud.
Veenduge, et kéik kaitsed, suunajad ja
kaepidemed on digesti ja ohutult kinnitatud.
Arge seadet mingil viisil imber ehitage.
Selline olukord tekib ainult juhul, kui aku
kuumeneb tulenevalt tooriista pidevast
kasutamisest.

Kasutage ainult tootja poolt tarnitud j6hvi.
Arge kasutage mingit muud I6ikeorganit.

Oigesti

VOSALOIKURI OHUTUSEESKIRJAD

Lisaks eespool olevatele eeskirjadele, on
need lisajuhised asjakohased, kui toodet
kasutatakse vdsaldikurina.

Loiketerade paigaldamisel ja eemaldamisel
kasutage kaitsekindaid; Idiketeradel on
teravad servad.

Arge puiiidke pdérlevat Idiketera puudutada
voi mingil moel peatada.

Liikkuv tera vbib poéhjustada raskeid
vigastusi. Sailitage vajalik kontroll td6riista
ule, hoides seda mélema kaega, kuni tera
on |6plikult pddrlemise I16petanud.
Vigastatud Ibiketera tuleb igal juhul
asendada. Alati enne kasutamist veenduge,
et tera on nduetekohaselt paigaldatud ja
kindlalt kinnitatud.

Kasutage ainult tootja varuosadena
tarnitud 16iketerasid Tri-Arc. Arge kasutage
mingit muud I6ikeorganit.

Arge kunagi Idigake materjali,
|abimddt on dle 13 mm.

V@salbikur on varustatud kanderihmaga.
Reguleerige rakmed enda jaoks hoolikalt
valja, nii et need on mugavad, kannavad ja

mille
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hoiavad seadet teie paremal kuljel.

Tehke  kindlaks, kuidas  kasutada
kiirvabastusmehhanismi  ja proovige
seda enne kasutamise alustamist. Selle
Oige kasutamine voéimaldab &ra hoida
hadaolukorras  tekkida vdiva raske
kehavigastuse. Arge mingil juhul kandke
rakmete peal riietusesemeid, muidu piirate
juurdepaasu kiirvabastusmehhanismile.
Enne seadme hoiulepanekut  voi
transportimise alustamist katke Idiketera
selleks ettendhtud kaitsekattega. Votke
tera kaitsekate enne seadme kasutamist
maha. Kui seda ei eemaldata, paiskub
terakaitse l6iketera poorlema hakkamisel
valja.

Seadme kasutamisel IGiketeraga olge
aarmiselt ettevaatlik. Kui tera pdrkub
millegi vastu, mida ta ei suuda labi Idigata,
siis tekib pdrkumisreaktsioon. Selline
kokkupuude vdib pdhjustada Ibiketera
viivitamatu seiskumise ja seade Vvdib
ootamatult porkuda objektist, mille vastu
see |06gi sai. See reaktsioon voib olla
nii tugev, et kasutaja kaotab seadme lle
kontrolli. Tera porkumine voéib ilmneda
ilma hoiatamata kui |diketera rebeneb,
seiskub voi kinni jaab. See voib suurema
tdenaosusega ilmneda kohtades, kus
mahalbigatavat materjali on raske naha.
Léikamise kergendamiseks ja ohutuse
tagamiseks tuleb umbrohtu IBigata
paremalt vasakule. Juhul, kui on oodata
ettearvamatuid objekte voi kandusid, voib
nimetatud t60viis minimeerida vastul6ogi
reaktsiooni. Hoidke t0otamise  ajal
tooriistast alati kahe kaega kinni.

TRANSPORTIMINE JA HOIUSTAMINE

m Enne hoiule paneku voi

teisaldamise
alustamist seisake mootor.

m Puhastage seade kdikidest vdorkehadest.
m Kui seade ei ole kasutusel, siis veenduge,

et terakaitsed on paigaldatud.

Hoiustamise ajaks (hendage seade
toitevdrgust valja ja kerige juhe kokku.
Hoidke kuivas ja hasti ventileeritud kohas,
mis on lastele juurdepaasmatu. Hoidke
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kettsaagi eemal soOOvitavatest ainetest JAAKRISKID

nagu aiakemikaalid ja jaatérjevahendid. . - . . .

kirjeldatud viisil, ei ole vdimalik kdrvaldada
koiki jaakriskide mojureid. Toodtamise ajal
voivad tekkida jargmised ohud, millele
operaator peab pddrama erilist tahelepanu.

m Vibratsioonist péhjustatud kehavigastus.

HOOLDUS Hoidke kultivaatorit kinni selleks ette

nahtud kaepidemetest ja piirake td6aega

A HOIATUS ning vibratsiooniga kokkupuudet.

Kasutage ainult tootja originaalvaruosi,| ™ Muraga kokkupuutumine v&ib kuulmist

Vedamise ajal tdkestage masin liikuma
hakkamise ja alla kukkumise vastu, et
valtida kehavigastusi ja masinaosade
kahjustamist.

tarvikuid ja todorganeid. Selle ndude kahjustada. =~ o

eiramine voib pdhjustada, kehavigastuse, andke kuulmiskaitsevahendeid ja piirake

tootluse languse ja teile antud garantii miraga kokkupuudet.

tihistamise. = Valjapaiskunud prahist pdhjustatud
vigastus

A HOIATUS Kandke alati siimakaitsevahendeid.

Hooldamine nduab limat korrashoidu | Kokkupuude IGikeorganitega. Kui seade eiole
ja teadmisi ning tuleks teostada ainult kasutusel, siis veenduge, et terakaitsed on

kvalifitseeritud hooldustehnikute  poolt. paigaldatud. Hoidke k&ed ja jalad I16iketeradest

Hoolduseks soovitame me viia toote| Kogu aegeemal.

remontimiseks lahimasse vo lit atud teenind | Tagasilodgi ohu vahendamiseks: Tagage
uskesk usesse . Kui hooldate, kasutage | vajalik kontroll, hoides mdlema k&ega
ainult identseid varuosi. kdepidemetest. Lugege lébi ja jargige
selles kasutusjuhendis toodud juhiseid, et

Enne iga hooldus- véi puhastustss Vahendadatagasiloogi ohtu. o
alustamist lilitage seade vélja ja ihendage ~ Kukkuvate esemete oht: Pogsaste IGikamise
toide lahti. ajal kandke kaitsekiivrit, kui ilmneb mingi

Lubatud on teha ainult selles kukkuva objekti oht.

kasutusjuhendis kirjeldatud reguleerimis- ja

parandustoiminguid. Muude remonditédde
tegemiseks votke Uhendust volitatud Teadaolevalt voib kasitdoriistade kasutamine
hooldajaga. pbhjustada monedel inimestel seisundit,
Asendusjohvina kasutage vaid sellise Mida nimetatakse Raynaud’ slndroomiks.
labim&6duga nailonjshvi, mis on esitatud ~ Stmptomidena véib ilmneda sdrmede tuimus
selle kasutusjuhendi tehniliste andmete Ja valkjaks muutumine, mis tavaliselt iimneb
tabelis. kilmas toétamisel. Nende siimptomite puhul
tuleb hoiduda kilmast ja niiskusest, dieedist
ning suitsetamisest ja kasutada digeid
toovotteid. Vibratsiooni méju vahendamiseks
tuleb rakendada jargmisi abindusid.

m Kilma ilmaga hoidke oma keha soe.
d tuleb last sdeval  hooldaial Kandke kindaid, et hoida oma kéed ja
osad tuleb ~lasta padeval hooldaja randmed soojad. Uuringud naitavad, et
parandada voi asendada. Raynaud’s Syndrome ilmneb pohiliselt
Kontrollige kdiki mutreid, polte ja kruvisid kilma iimaga.

sagedaste intervallidega Gige pinguloleku o py gt kiiimas todtamist tehke harjutusi, et
suhtes, et veenduda toote ohutus tookorras verevarustust kiirendada.

olemises. . .
m Tehke regulaarselt tdovaheaegasid.
Piirake t6operioodi pikkust.

Parast uue trimmerijdhvi paigaldamist
seadke trimmer enne kaivitamist
tavatdoasendisse.

Plhkige trimmer pérast iga kasutuskorda
pehme kuiva lapiga puhtaks. Vigastatud
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Kui ilmnevad haigustunnused, I6petage kohe
t60 ja pdorduge arsti poole.

A HOIATUS

Seadme pikaajalisel kasutamisel vdite
saada kehavigastusi ja  varasemad
vigastused vobivad slveneda. Seadme
kasutamisel pika aé'a jooksul tuleb teha
korralisi vaheaegasid.

OPPIGE OMA TOODET TUNDMA

Vit leht 205.
Tagumine kaepide
Gaasipaastiku blokiraator (valjalllitamise
lukustusnupp)
Paastik
Eesmine kaepide
Rakmed
Ulemine vars
Alumine vars
Saeleht
Terakaitse

. Loiketera kaitsekate

Juhtmekinniti

. Toitejuhe

. Rohusuunaja

. Mahalbiketera

. Loikejohv

. Looketteandega I6ikepea

. Pooli kate

. Johvi pool

. Jéhvi silm

MASINAL OLEVAD SUMBOLID

& Ohutusalane teave

Enne seadmega t66 alustamist
@ lugege kéik juhised hoolikalt

Iabi ja pidage kinni hoiatustest

ja ohutusega seotud juhistest.

OCONOOTRAW N=

RS N NG WL N NS W WS W
CONOURWN=0O

M Kandke silma- ja
() kuulmiskaitsevahendeid ning
= Kiivrit.

Kandke selle seadme
@ kasutamisel alati
libisemiskindlaid turvajalatseid.

Kandke libisemiskindlaid,
tugevdatud kaitsekindaid.
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Arge jatke vihma katte voi
kasutage niiskes kohas.

Kui toitejuhe on vigastatud,
sellel on sisseldikeid vdi see on
keerdus, siis Uhendage pistik
vooluvdrgust enne parandamist
kohe lahti.

Hoiduge Ulespaisatud ja
lendavate esemete eest.
Hoidke koérvalseisjad tootest
ohutus kauguses.

Hoiduge Ulespaisatud ja
lendavate esemete eest.
Hoidke koéik korvalseisjad,
eriti lapsed ja lemmikloomad
toodalalt vahemalt 15 meetri
kaugusele.

Hoidke kaed mahaldiketerast
eemal.

Il klassi seade, topeltisolatsioon

Ukraina vastavusmargis

Euraasia vastavusmark.

Mittekasutatavaid elektritooteid
ei tohi visata olmejaatmete
hulka. Vaid tuleb viia
vastavasse kogumispunkti.
Vajadusel kusige sellekohast
ndu oma edasimuujalt voi
vastavalt kohaliku omavalitsuse
institutsioonilt.

Vastab koigile eeskirjadele
EL-i liikmesriigis, kus toode on
ostetud.

See seade ei ole ette nahtud
kasutamiseks hammastatud
ketastega.

Loiketera vastusurve!



Sellele tootele sobib Tri-Arc
I6iketera, millega saab Idigata
sasist umbrohtu ja vaate

>

L&ikeorgani volli
pb&orlemissuund ja
maksimaalkiirus.

3%
So
EX=]
o

L Vésaldikur

100 Garanteeritud helivdimsuse
A tase on 100 dB.

) Lwn Jéhvtrimmeri

96 & Garanteeritud helivdimsuse

—4p—  tase on 96 dB.

Jargnevad marguandesénad ja tdhendused
on mdeldud selle toote kasutamisega seotud
riskitasemete kirjeldamiseks.
A\ OHT.
Viitab kohe tekkivale ohtlikule situatsioonile,
mis, kui ei valdita, 16peb surma voi tosise
vigastusega.
A\ HOIATUS
Viitab voimalikule ohtlikule situatsioonile,
mis, kui ei valdita, voib Idppeda surma voi
tsise vigastusega.
AN\ ETTEVAATUST
Viitab voimalikule ohtlikule situatsioonile,
mis, kui ei valdita, vdib I0ppeda vaiksemate
vbi keskmiste vigastusega.
ETTEVAATUST
lima hoiatussimbolita

Osutab olukorrale, mis vdib pd&hjustada
varakahju.

KASUTUSJUHENDI SUMBOLID

L .
é.'—'l Uhendage pistikupessa

|
é-:l Vétke pistikupesast valja

Eraldi ostetavad osad voi
tarvikud

Markmed

B |
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U razvoju ove elektricni rezaca grmlja i
trimer dati su maksimalni prioriteti sigurnosti,

performansama i pouzdanosti.

NAMJENA

Trimer/rezaC grmlja smiju Koristiti iskljucivo
punoljetne osobe koje su procitale i razumjele
upute i upozorenja u ovom priru¢niku i koje
se mogu smatrati odgovornima za svoje
postupke. Ovaj uredaj namijenjen je samo za
koristenje na otvorenom u dobro prozraenom
prostoru. Iz sigurnosnih razloga proizvod za
vrijeme rukovanja uvijek drzite pod kontrolom

drzeci ga s obje ruke.

Ovaj proizvod opremljen glavom za flaks

namijenjen je za rezanje Vvisoke

trave,

korova i slicne vegetacije na ili oko razine
tla. Ako je ugraden Tri-Arc™ noz s tri zupca
(i odgovarajuéi &titnik), proizvod moze sjeci i

grmlje.

Ravnina rezanja treba priblizno biti paralelna
s povrsinom tla. Proizvod se ne smije koristiti
za rezanje ili obrezivanje zivica, zbunja ili
druge vegetacije gdje povrsina rezanja nije

paralelna s povrsinom tla.

A UPOZORENJE

Prilikom koriStenja proizvoda moraju se
slijediti sigurnosna pravila. Radi vaSe i
sigurnosti ostalih promatra¢a, molimo vas
da prije rada s proizvodom procitate ove
upute. Molimo vas da Cuvate ove upute radi
kasnijeg koristenja.

Ovaj proizvod nije namijenjen za
koriStenje od strane djece ili osoba sa
smanjenim fizickim, psihi¢kim ili mentalnim
mogucnostima.

Djecu je potrebno nadzirati kako bi se
osiguralo da se ne igraju s uredajem.

A UPOZORENJE

OBUKA

m Nikada nemojte dopustiti koriStenje ovog
proizvoda djeci ili osobama koje nisu
upoznate s ovim uputama. Moguce je
da lokalni propisi propisuju starosnu dob
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rukovatelja.

Pazljivo procitajte upute. Upoznajte se sa
svim upravljackim elementima i pravilnim
koriStenjem proizvoda.

Tijekom koSenja prostor drzite bez
promatraca, djece i kucnih ljubimaca.
Zaustavite uredaj ako bilo tko ude u
podrucje rada.

Nemojte raditi s proizvodom kad ste
umorni, bolesni ili pod utjecajem alkohola,
droga ili lijekova.

Imajte na umu da je rukovatelj ili korisnik
odgovoran za nezgode ili opasnosti koje
nastanu drugim osobama ili njihovoj
imovini.

PODACI O ELEKTRICI

Utika€i moraju odgovarati uti¢nici. Nikada
nemojte modificirati utikaCe ni na koji nacin.
Nemojte koristiti nikakve adapter utikace s
uzemljenim elektricnim alatima. Originalni
utikaci i odgovarajuée uti¢nice smanjuju
opasnost od strujnog udara.

Izbjegavajte nehoti¢no pokretanje alatke.
Prije uklju€ivanja alata u napajanje uvijek
provjerite je li prekidaC u polozaju Off
(Isklju€eno). Ne nosite proizvod prikljucen
na struju s prstom na prekidacu.
Izbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim
povrSinama poput cijevi, radijatora,
Stednjaka i hladnjaka. Ako je vaSe tijelo
uzemljeno, povecava se opasnost od
strujnog udara.

Nemojte raditi s proizvodom kada postoji
opasnost od grmljavinskog nevremena.
Nemojte proizvod izlagati kisi ili vlaznim
uvjetima. Ulazak vode u uredaj poveéava
opasnost od strujnog udara.

Napajanje treba biti putem FID sklopke
(RCD uredaj) s proradnom strujom ne
ve¢om do 30 mA.

Prije svakog koriStenja, provjerite kabel
za napajanje na ostecenje. Ako postoje
znakovi oste¢enja, mora ga zamijeniti
ovlasteni servisni tehnicar. Uvijek
odmotajte kabel za napajanje tijekom
koristenja, namotani kabel moze se ugrijati.
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Ako trebate Kkoristiti produzni kabel,
osigurajte da je prikladan za koriStenje
na otvorenom i da ima dovoljan kapacitet
za napajanje proizvoda. Produzni kabel
treba imati oznaku ,HO5 RN F* ili ,HO5
VV F“ Prije svakog koriStenja provjerite
na ostecenja. Uvijek odmotajte kabel
za napajanje tijekom koriStenja jer se
namotani kabel moze pregrijati. OStecene
produzne kabele ne treba popravljati, treba
ih zamijeniti s odgovarajuc¢im tipom.
Nemoijte koristiti proizvod ako su elektri¢ni
kabeli osteceni ili istroSeni.

Ako se kabel napajanja ili produzni
kabel osteti tijekom koriStenja, odmah ga
odspojite iz napajanja. Nemojte dodirivati
elektricne kabele dok napajanje nije
isklju¢eno.

Provjerite je li kabel za napajanje pravilno
pozicioniran tako da ne moze biti oste¢en
rezanjem i da se na njega ne moze stati,
zapeti ili drugim predmetima ostetiti ili
naprezati.

Nikada ne podizite ili nosite proizvod za
elektricni kabel.

Nikada ne povlacite za kabel kako biste ga
odspojili iz napajanja.

Drzite kabel za napajanje podalje od
topline, ulja i ostrih rubova.

Nazivna plocica na proizvodu naznacuje
napon proizvoda. Nikada ne prikljuCujte
proizvod na AC napon koji se razlikuje od
ovog hapona.

Prije isklju€ivanja iz napajanja provijerite je
li prekidac u polozaju Off (isklju€eno).

PRIPREMA

Kada radite s ovim proizvodom nosite
zastitu za odi i sluh. Ako radite u podrucju
gdje postoji opasnost od padajucih
predmeta, morate nositi zastitu za glavu.

Zastita za sluh moze ograniciti sposobnost
operatera da Cuje zvukove upozorenja.
Obratite posebnu pozornost na moguce

opasnosti u okolini i unutar radnog
podrucja.
Nosite hla¢e s dugim nogavicama, €izme

i rukavice. Nemojte nositi Siroku odjecu,

kratke hlace, nakit bilo kakve vrste ili hodati
bosonogi.

m Osigurajte dugu kosu na nacin da je
iznad razine ramena kako biste sprijecili
zahvacanje u pokretne dijelove.

m Prije koriStenja i nakon svakog udara
provjerite da nema oste¢enih dijelova.
Prekida¢ u kvaru ili bilo koji dio da je
osStecen li istroSen trebali biste pravilno
popraviti ili zamijeniti od strane ovlastenog
servisnog centra.

m Provjerite da li je priklju¢ak za rezanje
pravilno instaliran i ¢vrsto pritegnut.

m Nikada ne radite s proizvodom ako svi
Stitnici, deflektori i ruc¢ke nisu pravilno i
¢vrsto prikljuceni.

m Razmotrite okoli§ u kome radite. Radno
podru€je drzite Cistim od Zzica, Stapova,
kamenja i ostataka koji ako se zaglave
mogu postati lete¢i predmeti.

OPCA SIGURNOSNA PRAVILA

A UPOZORENJE

Procitajte sva sigurnosna upozorenja
i sve upute. Nepridrzavanje upozorenja i
uputa moze izazvati strujni udar, pozar ifili
ozbiljne ozljede.

SaEuvajte ova upozorenja i upute kako
biste ih naknadno mogli konzultirati.

Pojam ,elektri¢ni alat* u upozorenjima odnosi
se na vas glavni alat (napajanje preko kabela)
ili elektriCni alat koji se napaja preko baterije
(bez kabela).

RADNA OKOLINA

m Drzite radni prostor cistim i dobro
osvijetljenim. Zatrpani i neosvijetljeni
radni prostori izazivaju nezgode.

= Nemojte rukovati elektriénim alatima u
eksplozivnim atmosferama u kojima su
prisutne zapaljive tekuéine, plinovi ili
prasina. Elektri¢ni alati stvaraju iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili pare.

m Tijekom rada s elektri¢nim alatom drzite
podalje djecu i promatrade. Ometanje
moze dovesti do toga da izgubite kontrolu.
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ELEKTRICNA SIGURNOST

Utika¢i elektric(nog alata moraju
odgovarati uti¢nici. Nikada nemojte
modificirati utikace ni na koji nacin.
Nemojte koristiti nikakve adapter
utikaGe s uzemljenim elektricnim
alatima. Originalni utikaci i odgovarajuce
utinice smanjuju opasnost od strujnog
udara.

Izbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim
povrSinama poput cijevi, radijatora,
Stednjaka i hladnjaka. Ako je vase tijelo
uzemljeno, povecava se opasnost od
strujnog udara.

Nemojte proizvod izlagati kisi ili vlaznim
uvjetima. Ulazak vode u elektricni alat
povecéava opasnost od strujnog udara.

Nemojte zlorabiti kabel. Nikada nemojte
koristiti kabel za noSenje, povlacenje ili
iskljuCivanje elektricnog alata. Drzite
kabel podalje od topline, ulja, ostrih
rubova ili pokretnih dijelova uredaja.
Osteceni ili zapleteni kabeli povecavaju
opasnost od strujnog udara.

Kada radite s elektricnim alatom na
otvorenom, koristite produzni kabel
prikladan za rad na otvorenom.
KoriStenje kabela prikladnog za rad na
otvorenom smanjuje opasnost od strujnog
udara.

Ako se ne moze izbjeci rad s elektricnim
alatom u vlaznoj lokaciji koristite
FID sklopku (RCD uredaj) za zastitu
napajanja. Koristenje RCD uredaja
smanjuje opasnost od elektricnog udara.

OSOBNA SIGURNOST

Budite na oprezu, gledajte to sto radite
i pri radu s elektricnim alatom koristite
zdrav razum. Nemojte koristiti elektri¢ni
alat kad ste umorni ili pod utjecajem
droge, alkohola ili lijekova. Trenutak
nepaznje pri radu s elektricnim alatima
moze dovesti do teskih osobnih ozljeda.

Koristite osobnu zastithu opremu.
Uvijek nosite zastitna sredstva za o€i.
Zastitna oprema poput maske za praSinu,
zastitha obuéa sa zastitom od klizanja,
kaciga ili zastita za uSi koja se koristi u
odgovaraju¢im uvjetima smanjuje osobne
ozljede.

Sprijecite sluéajno pokretanje.
Osigurajte da je prije prikljucivanja na
izvor napajanja i/ili baterije, podizanja ili
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nosenja alata, sklopka u polozaju OFF
(iskljuéeno). NoSenje elektricnog alata
s vasim prstom na sklopki ili uklju€ivanje
elektri¢nih alata sa sklopkom postavljenom

na polozaj on (uklju¢eno) dovodi do
nezgoda.
Prije uklju¢ivanja elektricnog alata

uklonite sve klinove za podesavanje i
kljuéeve. Klju¢ ili klin ostavljen priklju¢en
na rotirajutem dijelu elektricnog alata
moze dovesti do osobne ozljede.

Ne sezite preko odredene granice.
Cijelo vrijeme drzite pravilno uporiste
i ravnotezu. Ovo u neocekivanim
situacijama omogucuje bolju kontrolu nad
elektriénim alatom.

Pravilno se odjenite. Nemojte nositi
Siroku odjecu ili nakit. Kosu, odjecu i
rukavice drzite podalje od pokretnih
dijelova. Siroka odjeca, nakit ili dugacka
kosa mogu biti zahvaceni u pokretne
dijelove alata.

Ako su uredaji opremljeni s prikljuckom
aparata za odvajanje i prikupljanje
prasine, osigurajte da su oni priklju¢eni
i pravilno koristeni. KoriStenje uredaja
za sakupljanje prasine smanjuje opasnosti
vezane uz prasinu.

KORISTENJE | BRIGA O ELEKTRICNOM
ALATU
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Nemojte proizvod koristiti iznad
njegovih moguénosti. Za vasu primjenu
koristite tocan elektricni alat. Tocan
elektricni alat bolje ¢e i sigurnije uraditi
posao u odnosu za $to je namijenjen.

Nemojte koristiti elektricni alat ako
ga sklopka pravilno ne ukljucuje i
iskljuCuje. Svaki elektricni alat koje se
ne moze kontrolirati pomocéu sklopke je
opasan i mora se popraviti.

Prije nego Sto izvrSite bilo kakva
podesSavanja, zamijenite dodatni pribor
ili pohranite elektricne alate, odspojite
utika¢ iz izvora napajanja i/ili bateriju
iz elektricnog alata. Ovakve preventivne
sigurnosne mjere smanjuju opasnost od
slu¢ajnog pokretanja elektri¢nog alata.

Elektricne alate pohranite u stanju
mirovanja izvan dohvata djece i ne
dopustite rad s elektricnim alatom
osobama koje nisu upoznate s
elektricnim alatom ili ovim uputama.
Elektricni alati su opasni u rukama



nestruénih korisnika.

Odrzavanje elektriénih alata. Provjerite
radi pogresnog poravnanja ili savijanja
pokretnih dijelova, puknuéa dijelova
i drugih uvjeta koji mogu utjecati na
rad elektricnog alata. Ako je osStecen,
elektricni alat prije koriStenja popravite.
Vecina nezgoda uzrokovano je od strane
elektri¢nih alata koji su slabo odrzavani.
Rezne alate drzite oStrim i €istim. Pravilno
odrzavanim reznim alatima s oStrim
rubovima za rezanje, manja je vjerojatnost
zahvacanja i lak$e se kontroliraju.
Koristite elektricni alat, pribor i dijelove
alata itd., u skladu s ovim uputama i
uzevSi u obzir radne uvjete i rad koji
treba izvrsiti. KoriStenje elektricnog alata
za radove drugacije od njegove namjene
moze dovesti do opasne situacije.

ODRAEAVANJE

m Neka vas elektricni alat servisira
kvalificirana osoba za popravak
koriste¢éi samo identicne zamjenske
dijelove. Ovo c¢e osigurati da se odrzi
sigurnost elektricnog alata.

A UPOZORENJE

Nikada nemojte koristiti sredstva za rezanje
ili priklju¢ke koje Ryobi nije naveo u ovom
priru¢niku. To ukljuuje koristenje metalnih
viSedijelnih okretnih lanaca i nozeva mlatila.
Poznato je da se ti artikli slamaju tijekom
uporabe i postoji veliki rizik od ozbiljnog
ozljedivanja rukovatelja ili osoba u njihovoj
blizini.

A UPOZORENJE

Provjerite nakon pada ili drugih udara:
Temeljito provjerite proizvod i identificirajte
sve utjecaje ili oStecenja. Svaki oSteceni
dio trebao bi pravilno popraviti ili zamijeniti
ovlasteni servisni centar.

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA TRIMER

= Neke regije imaju pravila koja ograni¢avaju
koriStenje proizvoda. Provjerite kod lokalnih
tijela za savjet.

= Nikada nemojte dopustiti koriStenje ovog
proizvoda djeci ili osobama koje nisu
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upoznate s ovim uputama.

Koristite proizvod po dnevnom svjetlu ili pri
dobroj vjestackoj rasvjeti.

Izbjegavaijte koristiti na mokroj travi.

Kada koristite proizvod ne hodajte unatrag.

Zauzmite Cvrst stav i ravnotezu. Ne sezite
preko odredene granice. Sezanje preko
odredene granice moze imati za posljedicu
gubitak ravnoteze. Uvijek se &vrsto uprite
na kosinama. Hodajte, nemoijte tréati.

Drzite sve promatrace, naroCito djecu i

kucne ljubimce na udaljenosti ne manjoj

od 15 m od radnog podrucja. Zaustavite

proizvod ako bilo tko ude u podrucje rada.

Drzite prikljuCak za rezanje ispod razine

pojasa.

Nikada nemojte raditi s proizvodom s

oStecenim Stitnicima ili bez postavljenih

Stitnika.

Nikada ne stavljajte metal umjesto silka.

Sve vrijeme drzite ruke i noge podalje od

sredstva za SiSanje, a posebno kada se

uklju€uje motor.

Imajte na umu da se nozevi nastavljaju

okretati nakon $to je motor iskljucen.

Cuvajte se odbagenih premeta od flaksa.

Ocistite malene ostatke poput kamencica,

grumena i drugih stranih_ predmeta iz

radnog podrucja prije rada. Zice ili flaks se

mogu upetljati odrezenim komadima.

Ugasite i iskljucite iz napajanja prije:

e servisiranje

ostavljanje proizvoda bez nadzora

CiScenje proizvoda ili is¢enje blokada

promjena dodatnog pribora

provjerite za bilo kakvo o$tecenje nakon

odbacivanja predmeta

e provjerite za bilo kakvo oSteéenje ako
proizvod po¢ne abnormalno vibrirati

e izvodenje odrzavanja

e Uklanjanje ostrice

e Ugradnja ostrice

Mala ostrica postavljena na stitniku kosilice

namijenjen je za rezanje novog produzenog

flaksa na to¢nu duljinu radi sigurnosti i

optimalne ucinkovitosti. Vrlo je ostra, ne

dodirujete je posebice kada Cistite alat.

Osigurajte da su ventilacijski otvori uvijek

Cisti od krhotina.
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Provjerite da li je priklju¢ak za rezanje
pravilno instaliran i ¢vrsto pritegnut.
Osigurajte da su svi Stitnici, deflektori i
rucke pravilno i ¢vrsto prikljuceni.

Nemojte modificirati uredaj ni na koji nacin.
baterija postaje vruéa samo u slu¢aju dulje
uporabe alata.

Koristite samo proizvodacevu zamjenski
flaks. Nemojte Kkoristiti nikakav drugi
priklju¢ak za rezanje.

VOSALOIKURI OHUTUSEESKIRJAD

Uz gore navedena pravila, sljede¢e
dodatne upute se primjenjuju kada se
proizvod koristi u nacinu rada za rezanje
grmlja.

Prilikom montaze ili uklanjanja nozeva pile
nosite debele zastitne rukavice; rubovi
nozZeva su ostri.

Nemojte pokuSavati dodirnuti ili zaustaviti
oStricu kada se okrece.

Noz u pokretu moze nanijetu ozbiljne
tielesne ozljede. Odrzavajte potpunu
kontrolu nad proizvodom drzeci ga s obje
ruke sve dok noz potpuno ne zaustavi
okretanje.

Zamijenite svaku ostricu koja je oStec¢ena.
Prije svakog koristenja uvijek provjerite da
je ostrica pravilno i Evrsto pritegnuta.
Koristite samo proizvodacevu zamjensku
oStricu Tri-Arc. Nemojte koristiti nikakav
drugi priklju¢ak za rezanje.

Nikada ne rezite neki materijal promjera
preko preko 13 mm.

Va$ rezac trave isporuCuje se s pojasom
za noSenje. Pazljivo podesite kopcu rad
komfora u pomoci podrske tezine uredaja
te ga objesite na desnu stranu.

Pronadite brzi mehanizam za otpustanje
i vjezbajte koriStenje prije nego pocnete
koristiti uredaj. Njegovo pravilno koristenje
sprje€ava ozbiljne povrede u slu€aju nuzde.
Nikada ne nosite dodatnu odjec¢u preko
kopce ili na drugi nacin ne ograniCavajte
pristup mehanizmu za brzo otpustanje.
Prije pohranjivanja jedinice ili tijekom
transporta pokrijte oS$tricu sa S&titnikom
za ostricu. Prije koriStenja jedinice uvijek
uklonite Stitnik ostrice. Ako ga ne uklonite,
kad se noz poc¢ne okretati Stitnik noza ¢e
biti odbacen.
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m Za

m Za prijevoz,

= Budite osobito pazljivi kad uz ovaj proizvod

koristite noz. Odbacivanje noza je reakcija
do koje dolazi kada rotiraju¢i noz dode u
kontakt s bilo ¢ime $to ne moze rezati. Ovaj
kontakt moze uzrokovati da noz zakratko
zastane i iznenada ,odbaci“ jedinicu dalje
od predmeta u koji je udarila. Ova reakcija
moze biti dovoljno nasilna da uzrokuje da
operater izgubi kontrolu nad jedinicom.
Odbacivanje noza moze se dogoditi bez
upozorenja ako noz naide na panj, zastane
ili zahvati. Do ovoga ¢e vjerojatnije do¢i u
podruc¢jima gdje je teSko vidjeti materijal
koji se reze.

jednostavno i sigurno rezanje,
prilazite korovu koji je odrezan s desne
na lijevu stranu. U slu€ajevima kada noz
dode neocekivanog predmeta ili drvene
klade, ovo mozZe minimalizirati reakciju
odbacivanja noza. Za kontrolu ovog
uredaja uvijek se moraju koristiti obje ruke.

PRIJEVOZ | SKLADISTENJE

m Zaustavite prozivod i omogucite mu da se

ohladi prije skladistenja ili prijevoza.

m Odistite svaki strani materijal s uredaja.
m Uvijek postavite pokrov oStrice kada se

proizvod ne Koristi.

m Za skladistenje uvijek iskljucite napajanje i

namotajte kabel. Skladistite ga na suhom
i dobro ventiliranom mjestu koje nije
pristupacno djeci. Nemojte ju ostavljati
u blizini korozivnih agenasa kao ni vrtnih
kemijskih proizvoda i soli za odmrzavanje.
Ne ostavljajte na otvorenom.

osigurajte uredaj protiv
pomicanja ili pada kako biste sprijecili
povrede osoba ili oste¢enja na uredaju.

ODRZAVANJE

A UPOZORENJE

Koristite samo originalne zamjenske
dijelove, dodatni pribor i prikljucke od
proizvodaCa. Nepostivanje ovih uputa
mozZe dovesti do mogucih ozljeda, loSe
u€inkovitosti i moze dovesti do ponistenja
jamstva.




A UPOZORENJE

Servisiranje iziskuje krajnju paznju i znanje
i treba da ga vrsi samo kvalificirani serviser.
Za servisiranje mi vam preporu¢amo da
odnesete proizvod u najblizi ov lasteni
servisni cent ar radi opravke. Prilikom
servisiranja Koristiti identicne zamjenske
dijelove.

m IskljuCite i odspojite iz napajanja prije
izvodenja bilo kakvog posla odrZzavanja ili
cis¢enja.

m MozZete izvrditi podeSavanja i popravke
koji su opisani u ovom prirucniku. Za
druge popravke, obratite se ovlastenom
servisnom agentu.

m Za zamjenski flaks koristite samo najlonski
flaks promjera koji je opisan u tablici
specifikacija u ovom priru¢niku.

m Nakon produljenja novog flaksa prije
uklju€ivanja uvijek proizvod vratite u njegov
uobicajeni radni polozaj.

m Nakon svakog koriStenja proizvod obriSite
sa suhom mekom krpom. Svaki ostecéeni
dio trebao bi pravilno popraviti ili zamijeniti
ovlasteni servisni centar.

m Cesto provjeravaijte sve matice i zavrtnje da
li su dobro pritegnuti kako biste bili sigurni
da je proizvod u sigurnom radnom stanju.

OSTALE OPASNOSTI:

Cak i kad je proizvod koristen kao $to je
prethodno opisano, jo$ uvijek nije moguce
potpuno iskljuciti ostale ¢imbenike opasnosti.
Moze doéi do sljedeéih opasnosti prilikom
koridtenja i operater mora obratiti posebnu
pozornost kako bi izbjegao sljedece:
m Ozljede uzrokovane vibracijom.
Drzite proizvod za oznaCene rucke i
ogranicite radno vrijeme i izlozenost.
m OsStecenje sluha uzrokovano izlaganjem
buci.
Nosite zastitu za sluh i ograniCite izlozenost.
m Ozljede uzrokovane odbacivanjem
ostataka
Cijelo vrijeme nosite sredstva za zastitu
ociju.
Kontakt s reznim elementima. Uvijek postavite
pokrov ostrice kada se proizvod ne Koristi.
Drzite ruke i stopala dalje od oStrice cijelo
vrijeme.

Za smanjivanje rizika od  povratnog
udara: Osigurajte ispravnu kontrolu nad
proizvodom drzeéi ga s obje ruke za tome
namijenjene rucke. Procitajte i slijedite upute
iz ovog priru¢nika kako biste smanijili rizik od
povratnog udara.

Opasnost od padaju¢ih objekata: Tijekom
rezanja grmlja, nosite zastitu za glavu ako
postoji neka opasnost od padajucih objekata.

SMANJENJE OPASNOSTI

Prijavljeno je da vibracije proizvoda koje se
drzi u ruci kod odredenih pojedinaca mogu
doprinijeti stanju pod nazivom Raynaud’s
Syndrome. Simptomi mogu ukljucivati trnce,
ukocCenost i bjelinu prstiju, obi¢no uocljivo po
izlaganju hladno¢i. Smatra se da nasljedne
osobine, izlaganje hladnoéi i vlazi, dijeta,
pusenje i radni postupci pridonose razvoju
ovih simptoma. Postoje mjere koje operator
moze poduzeti kako bi smanjio moguce
ucinke vibracije:

m Odrzavajte svoje tijelo toplim u hladnim
vremenskim uvjetima. Kad radite s
proizvodom nosite rukavice kako biste ruke
i zglobove odrzavali toplima. Prijavljeno
je da je hladnoc¢a glavni Cimbenik koji
doprinosi Raynaud’s Syndrome.

m Nakon svakog perioda rada vjezbajte kako
biste povecali cirkulaciju krvi.

m Uzimajte Ceste stanke u radu. Ogranicite
koli€inu izlaganja po danu.

Ako osjetite neke od simptoma ovog stanja,

odmabh prekinite koridtenje i obratite se svome

lije€niku vezano uz ove simptome.

A UPOZORENJE

Povrede mogu biti uzrokovane ili
zadobivene produljenim koristenjem alata.
Kada koristite bilo koji alat dulje vremena,
osigurajte da uzimate povremene stanke.

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Pogledajte stranicu 205.

Straznja rucica

Blokiranje prigusnika (gumb odblokiran)
Sklopka za pokretanje

Prednja rucka

Remen

Gornja osovina

Donja osovina

Ostrica

PN WN =~
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9. Stitnik za noz

10. Stitnik za ostricu |  Opremaklase Il, dvostruka
11. Drzac kabela izolacija

12. Kabel za napajanje - .

13. Deflektor za travu @ Ukrajinska oznaka za

14. Ostrica za rezane % sukladnost

15. Flaks

16. Glava s flaksom _ _
17. Poklopac kalema EurAsian znak konformnosti.
18. Kalem

19. Mali otvor za flaks
Otpadni elektriéni proizvodi ne

SIMBOLI NA PROIZVODU treba da se odlazu s otpadom

iz domacinstva. Molimo da
Sigurnosno upozorenje reciklirate gdje je to moguce.

— Potrazite savjet od lokalnih
vlasti ili prodavca kako

Procitajte i razumite sve upute reciklirati.

prije rada s proizvodom,
slijedite sva upozorenja i
sigurnosne upute. Ovaj alat uskladen je sa svim
normama i propisima zemlje
Nosite zastitu za vid, sluhi Europske unije u kojoj je
glavu kupljen.

QB
N
m

i

Ova jedinica nije namijenjena
za kori$tenje s ostricama
nazubljenim poput pile.

Nosite obucu protiv klizanja
prilikom koriStenja ove opreme.

Nosite zastitne rukavice velike

debljine koje se ne klizu. Pazite na potisak od noza.

Ostrica Tri-Arc blade je
kompatibilna s proizvodom i
moze se Koristiti za rezanje
mekog korova i trsova

Ne izlazite kisi ili vlaznim
uvjetima.

X-X-%
> B ®

Ako je kabel oStecen,

A prerezan ili zaglavljen, odmah Smijer rotacije i maksimalna
(EE\ uklonite utika¢ iz utinice prije %0 brzina osovine reznog
odrzavanja. min- prikljucka.
Cuvaijte se odbacenih ili lete¢ih & Ln Rezaga grmlja
® L\ predmeta. . . . 100a Jamd&ena razina zvuéne snage
©®} Cuvajte promatrage na sigurnoj 100 dB.

udaljenosti od proizvoda.

Trimer
Jamc&ena razina zvuéne snage

Cuvajte se odbagenih ili

A\ leteéih predmeta. Drzite sve 96 dB
promatrace narocito djecu i '
1 ﬂ\ kuéne ljubimce, na udaljenosti
i najmanje 15m od radnog Slijedecée rijedi upozorenja i znacenja imaju
podrucja. namjeru da objasne nivo rizika u vezi s ovim
proizvodom.
:@ﬁ Drzite ruke dalje od rezne /A OPASNOST
ploce. Ukazuje na neposrednu opasnu situaciju,

koja, ukoliko se ne izbjegne, moze
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rezultirati smréu ili opasnim povredama
/A UPOZORENJE
Ukazuje na mogucu opasnu situaciju, koja,
ukoliko se ne izbjegne, moze rezultirati
smréu ili opasnim povredama
N\ UPOZORENJE
Ukazuje na mogucu opasnu situaciju, koja,
ukoliko se ne izbjegne, moze rezultirati
manjim ili blazim povredama
UPOZORENJE
Bez sigurnosnog simbola upozorenja

Naznaluje situaciju koja mozZe rezultirati
oStecenjem imovine.

SIMBOLI U OVOM PRIRUCNIKU
‘ Prikljugite u utiénicu za
l napajanje

Iskljucite iz uti¢nice za
napajanje

(o B

Dijelovi ili pribor prodan
odvojeno

Napomena

)|
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Varnost, ucinkovitost in zanesljivost so bile pri
nacrtovanju vasih elektricni rezalnika grmovja
in kosilnico.

NAMEN UPORABE

Namenjen je le domaci uporabi, uporabljajo
pa ga lahko odrasle osebe z ustreznim
usposabljanjem o nevarnosti in preventivnih
ukrepih/dejanjih, ki jih je treba upostevati pri
uporabi. Izdelek je namenjen le za uporabo
na prostem in v dobro zracenih prostorih. Iz
varnostnih razlogov morate izdelek v vsakem
trenutku imeti pod nadzorom z obema rokama.
Izdelek, ki ima vpenjalno glavo kosilnice, je
namenjen za rezanje dolge trave, gostega
plevela in podobnega rastja na ali blizu
nivoja tal. Po namestitvi rezila Tri-Arc™ (in
ustreznega varovala) se lahko uporablja tudi
za rezanje grmicevija.

Rezilna raven mora biti priblizno vzporedna
tlom. lzdelka se ne sme uporabljati za
obrezovanje zivih mej, grmovja ali drugega
rastlinja, kjer obrezovalna raven ni vzporedna
s tlemi.

A OPOZORILO

Med uporabo stroja upoStevajte varnostna
navodila. Za svojo varnost in varnost drugih
oseb preberite ta navodila pred uporabo
izdelka. Prosimo, shranite ta navodila za
kasnejSo rabo.

A OPOZORILO

Izdelek ni namenjen za uporabo s strani
otrok ali oseb z zmanjSanimi fizicnimi,
dusevnimi ali senzori¢nimi zmoznostmi.
Otroke nenehno nadzorujte, da se ne bodo
igrali z napravo.

URJENJE

m lzdelka nikoli ne smejo uporabljati otroci
ali osebe, ki niso seznanjene z navodili
za uporabo. Lokalni predpisi se morda
nanasajo tudi na minimalno starost
upravitelja.

Pazljivo preberite navodila. Seznanite
se z vsemi krmilnimi elementi in pravilno
uporabo izdelka.

V obmocju dela naj ne bo drugih oseb,
otrok in Zivali. Ce kdorkoli vstopi v delovno

170 | Slovensko

@»

obmocje, zaustavite napravo.

Izdelka nikoli ne uporabljajte, e ste
utrujeni, bolni ali pod vplivom alkohola
oziroma drog.

Pomnite, da je upravitelj oz. uporabnik
odgovoren za nesrece ali nevarnosti, ki se
pripetijo ostalim ljudem ali njihovi lastnini.

ELEKTRICNI

Vti¢i elektrinih orodij se morajo prilegati
vtiCnicam. Vti¢a nikoli in na noben nacin
ne smete spreminjati. Z ozemljenimi
elektriénimi orodji ne  uporabljajte
adapterjev vtica. Nespremenjeni Vvtici in
ustrezne vti€nice zmanjSajo tveganje
elektriCnega udara.

Izogibajte se nenamernemu zaganjanju
naprave. Preden orodje priklopite na
napajanje, preverite, ali je stikalo v poloZaju
OFF (IZKLOP). Ne nosite vkloplienega
izdelka s prstom na stikalu.

Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so cevi, radiatorji, kuhalniki
in hladilniki. Ce je vaSe telo ozemljeno,
obstaja poveCano tveganje elektricnega
udara.

Izdelka ne uporabljajte v primeru pojava
nevihte.

lzdelka ne izpostavljajte dezju ali vlagi.
Voda, ki vstopi v napravo, zviSa tveganje
za elektrini udar.

Napajanje naprave mora imeti napravo za
rezidualni tok (RCD), tok naj ne presega 30
mA.

Pred vsako uporabo preverite, Ce je
napajalni kabel poskodovan. Ce obstajajo
znaki poSkodb, morajo zamenjavo opraviti
na pooblas€enem servisu. Kadar izdelek
uporabljate, vedno odvijte napajalni kabel;
zaviti kabli se lahko pregrejejo.

Ce potrebujete podaljek za elektrini
kabel, se prepriajte, da je primeren za
uporabo na prostem in ima zadostno
kapaciteto toka za va$ izdelek. Elektri¢ni
podaljSek mora biti oznalen z oznako
»HO5 RN F« ali »HO5 VV F«. Pred
vsako uporabo preverite, ali je izdelek
poskodovan. Kadar izdelek uporabljate,
vedno odvijte kable, saj se drugace lahko
pregrejejo. Poskodovane podaljSevalne
kable ne smete popravljati, temvec¢ jih
zamenjajte s kablom enakovredne vrste.
Ce opazite, da so elektriéni kabli
poSkodovani ali obrabljeni, izdelka ne



uporabljajte.

Ce se napajalni kabel ali podalj§ek med
uporabo poskodujeta, ju takoj odklopite
iz napajanja. Ne dotikajte se elektricnih
kablov, dokler napajanje ni izklju€eno.
Prepricajte se, da je napajalni kabel
napeljan tako, da ga rezila ne morejo
poskodovati in da nanj ni¢ ali nihée ne
more pasti, stopiti, se obenj spotakniti ali
ga kakor koli poskodovati.

Izdelka nikoli ne dvigujte in ne prenasajte
za elektriéni kabel.

Ko odstranjujete vtikac iz vti€nice, nikoli ne
vlecite za napajalni kabel.

Kabel drzite pro¢ od vrocine, olja ali ostrih
robov.

Imenska ploS¢ica na izdelku prikazuje
napetost izdelka. Nikoli ne priklapljajte
izdelka na izmeni¢no napetost, druga¢no
od navedene.

Prepricajte se, da je stikalo v polozaju OFF
(IZKLOP), preden izkljucite napajanje.

PRIPRAVA

Pri uporabi izdelka vedno nosite popolno
zascito za odi in sluh. Pri delu na obmodju,
kjer obstaja tveganje za padajocCe
predmete, morate nositi zas¢ito za glavo.
Upravljavec morda zaradi opreme za
za8Cito sluha ne bo sliSal opozorilnih
zvokov. Bodite 8e posebej pozorni na
morebitne nevarnosti okrog delovnega
obmogja in znotraj njega.

Nosite trdne, dolge hlace, S$kornje in
rokavice. Ne nosite ohlapnih oblagil, kratkih
hla¢, nobenega nakita in ne uporabljajte
bosi.

Dolge lase si spnite nad rameni in tako
preprecite njihovo ujetje v premikajoCe se
dele.

Pred uporabo in po vsakem udarcu se
prepriCajte, da ni poskodovanih delov.
Okvarjeno stikalo ali drug del, ki je
poskodovan ali obrabljen, morate ustrezno
popraviti ali zamenjati pri pooblas€enem
serviserju.

Prepricajte se, da je rezalna glava ustrezno
namesc¢ena in trdno pritriena.

Izdelka nikoli ne uporabljajte, Ce vse
zaScCite, ScCitniki in rocaji niso pravilno in
¢vrsto namesceni.

Pazite na okolje, v katerem delate. Na
delovnem obmocju ne sme biti Zic, palic,

kamenja ali drugih predmetov, ki bi lahko
leteli naokrog, €e bi jih zadel rezalnik.

SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA

A OPOZORILO

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Zaradi neupostevanja opozoril in
navodil lahko pride do elektricnega udara,
pozara in/ali resnih poskodb.

Shranite vsa opozorila in navodila za
kasnejSo uporabo.

Izraz »elektricno orodje« v opozorilih se
nanasa na orodja, ki jih poganja elektri¢ni
tok (zi¢na), ali na akumulatorska (brezzi¢na)
orodja.

DELOVNO OBMOCJE

Delovno obmogcje naj bo €isto in dobro
osvetljeno. V neurejenih in temnih
obmocgjih se rade zgodijo nesrece.

Elektricnih orodij ne uporabljajte v
eksplozivnih okoljih npr. v blizini
vnetljivih teko€in, plinov ali prahu.
Elektri¢na orodja proizvajajo iskre, ki lahko
vnamejo prah ali hlape.

Med uporabo elektricnega orodja v
blizino ne pustite otrok in drugih ljudi.
Zaradi zmanjSane koncentracije lahko
izgubite nadzor.

ELEKTRICNA VARNOST

@»

Vtici elektri¢nih orodij se morajo prilegati
vtiénicam. Vti¢a nikoli in na noben naécin
ne smete spreminjati. Z ozemljenimi
elektricnimi orodji ne uporabljajte
adapterjev vtiCa. Nespremenjeni VtiCi
in ustrezne vti¢nice zmanjSajo tveganje
elektricnega udara.

lzogibajte se telesnemu stiku z
ozemljenimi povrSinami, kot so cevi,
radiatorji, kuhalniki in hladilniki. Ce je
vasSe telo ozemljeno, obstaja povecano
tveganje elektricnega udara.

Izdelka ne izpostavljajte dezju ali vlagi.
Voda v elektricnem orodju znatno poveca
tveganje elektricnega udara.

Kabla ne uporabljajte za neustrezne
namene. Kabla nikoli ne uporabljajte za
prenasanje, vieko ali izklop elektricnega
orodja. Pazite, da kabel ne pride v stik

Slovensko | 171



®

z vrocino, oljem, ostrimi robovi ali
gibljivimi deli. PoSkodovani ali zapleteni
kabli zviSujejo tveganje elektricnega udara.

= Med uporabo elektricnega orodja na
prostem uporabljajte = podaljSevalni
kabel, ki je primeren za zunanjo
uporabo. Uporaba kabla, primernega
za zunanjo uporabo, znizuje tveganje
elektricnega udara.

nakit ali dolgi lasje se lahko zapletejo v
gibljive dele.

Ce so naprave namenjene prikljugitvi
na pripomocke za sesanje in zbiranje
prahu, se prepric€ajte, da so ti priklju¢eni
in ustrezno uporabljeni. Uporaba zbiralca
prahu lahko zmanj$a nevarnosti, povezane
s prahom.

UPORABA IN NEGA ELEKTRICNEGA

m Ce je delo z elektriénim orodjem v ORODJA

vlaznem okolju neizogibno, uporabite
tokovno zascitno stikalo (RCD). Uporaba
naprave RCD zmanjSa tveganje za
elektrini udar.

OSEBNA VARNOST

m Med obratovanjem bodite pozorni,
spremljajte potek dela in uporabljajte
zdrav razum. Elektric(nega orodja ne
uporabljajte, ko ste utrujeni oz. pod
vplivom drog, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti med uporabo
elektricnega orodja lahko povzroci hude
telesne poskodbe.

m Uporabljajte osebno za$éitno opremo.
Vedno nosite zascéito za oc€i. Ce v
razlicnih  okoli8¢inah  nosite  ustrezno
za8Citno opremo, kot so maska proti
prahu, obutev z nedrseCim podplatom,
trdno pokrivalo glave in zascita za sluh,
zmanjSate moznost telesnih poSkodb.

m Preprecite nezelen zagon. Preden
orodje prikljuéite na vir napajanja,
vstavite baterije, ga vzamete v roke ali
prenasate, se prepricajte, da je stikalo

v izkljuéenem polozaju. PrenaSanje

elektri¢nih orodij, tako da prst drzite na
stikalu, ali dovajanje napajanja elektrinim
orodjem, pri katerih je stikalo v polozaju
»on (vklop)« poveca tveganje nesrec.

m Pred vklopom elektric(nega orodja
odstranite = morebithe nastavitvene
kljuée ali izvijace. lzvija¢ ali klju¢, ki
ostane pritrjen na vrtljivi del elektricnega
orodja, lahko povzrodi telesne poskodbe.

m Nesiahajte prili§ daleko. Pazite, da =

stojite stabilno in da imate ravnotezje.
To omogoca boljsi nadzor nad elektri¢nim
orodjem v nepri¢akovanih situacijah.

= Bodite primerno obleceni. Ne nosite =

ohlapnih oblacil ali nakita. Pazite, da
lasje, oblacila in rokavice ne pridejo v
blizino gibljivih delov. Ohlapna obladila,
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m lzdelka ne preobremenjujte. Uporabite

elektricno orodje, ki ustreza vasemu
delu. Ustrezno elektriéno orodje bo nalogo
opravilo bolje in varneje v kategoriji, za
katero je bilo zasnovano.

Ne uporabljajte elektricnega orodja, ¢e
ga stikalo ne vklopi ali izklopi, kot bi bilo
treba. Kakrsno koli elektricno orodje, ki ga
ni mogoc€e nadzirati s stikalom, je nevarno
in ga je potrebno popraviti.

Odklopite vti€ z vira napajanja in/ali
baterije, preden opravljate kakrSne
koli prilagoditve, menjate dodatke ali
shranjujete elektricno orodje. Tovrstni
preventivni varnosti ukrepi zmanjSajo
moznost sluajnega zagona elektricnega
orodja.

Elektricna orodja, ki niso v uporabi,
shranjujte izven dosega otrok in
ne dovolite, da bi elektricno orodje
uporabljale osebe, ki niso seznanjene
z elektricnim orodjem ali s temi
navodili. Elektricna orodja so v rokah
neusposobljenih uporabnikov nevarna.

Elektricna orodja redno vzdrzujte.
Preverite, ¢e so gibljivi deli napaéno
poravnani ali zaskoceni, ¢e so sestavni
deli polomljeni ali ¢e obstaja kakrsno
koli druge stanje, ki lahko vpliva na
varno delovanje elektricnega orodja.
Ce je elektricno orodje poskodovano,
ga pred ponovno uporabo dajte v
popravilo. Stevilne nesreCe zakrivijo
neustrezno vzdrZevana elektri¢na orodja.

Rezalna orodja naj bodo vedno
nabrusena in €ista. Pravilno vzdrzevana
rezalna orodja z ostrimi rezili se tezje
zaskodijo in jih je lazje nadzirati.

Elektricno orodje, dodatke, nastavke
za orodje itd. uporabljajte v skladu s
temi navodili ter upostevajte delovne
pogoje in vrsto dela, ki ga boste izvajali.
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Uporaba elektricnega orodja za namene,
ki so drugacni od tistih, za katere je bilo
orodje zasnovano, lahko povzro€i nevarne
situacije.

SERVISIRANJE

m Elektricno orodje naj servisira
usposobljena oseba, uporabljati pa
sme le originalne nadomestne dele.
To bo zagotovilo vzdrzevanje varnostni
elektri¢nega orodja.

A OPOZORILO

Nikoli ne uporabljajte rezalnih orodij ali
priklju¢kov, ki jih proizvajalec Ryobi izrecno
ne navaja v tem priro¢niku. To velja tudi za
vecdelne vrtljive kovinske verige in rezalne
prikljucke s cepci. Znano je, da tovrstna
rezalna orodja in pripomocki med uporabo
lahko razpadejo in tako predstavljajo visoko
nevarnost povzrocCitve telesnih poskodb za
upravljavca ali mimoidoce.

A OPOZORILO

Pregled, ¢e naprava pade ali prejme drug
udarec: Temeljito preglejte izdelek in
opazujte, ali je morda poskodovan. Vsak
poskodovani del mora ustrezno popraviti ali
zamenjati pooblas&eni servisni center.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA KOSILNICO

m Predpisi nekaterih regij omejujejo uporabo
tega izdelka. Za nasvet se obrnite na
lokalne oblasti.

Izdelka nikoli ne smejo uporabljati otroci
ali osebe, ki niso seznanjene z navodili za
uporabo.

Uporabljajte izdelek pri dnevni svetlobi ali
dobri umetni svetlobi.

Ne uporabljajte v mokri travi.

Kadar uporabljate ta izdelek, ne hodite
vzvratno.

Pazite na ravnotezje in ne pretiravajte.
Nesiahaijte prili§ daleko. Pretiravanje lahko
povzro€i izgubo ravnoteZja. Pri uporabi
na pobocjih vedno pazite na ravnoteZje.
Vedno hodite, nikoli ne tecite.

Prisotni, $e posebej otroci in Zivali, naj bodo
med obratovanjem oddaljeni vsaj 15m od

delovnega obmocja. Ugasnite izdelek, ¢e
kdo vstopi v obmocje.

Rezalni del imejte nenehno pod viSino
pasu.

Izdelka nikoli ne uporabljajte, Ce je varovalo
poskodovano ali ¢e ni namesceno.

Nikoli ne names¢&ajte kovinske nadomestne
nitke.

Roke in noge stalno drzite pro¢ od rezalnih
delov, 8e posebej ko izklapljate motor.
Pazite, po izklopu motorja se vrtljiva rezila
Se naprej vrtijo.

Pazite na predmete, ki jih odmetava rezalni
del. Z delovnega obmocja odstranite
ostanke, kot so kamencki, gramoz in drugi
tujki, preden zacnete z delom. Zice ali
vrvica se lahko ujamejo v rezila.

Ugasnite in izklju€ite elektricno napajanje,
preden:

e servisiranje

pustiti izdelek brez nadzora

Cis€enje izdelka in odpravljanje blokade

menjava dodatkov

preverjanje glede poSkodb, ko zadenete

predmet

e preverjanje glede poskodb, Ce izdelek
zacne neobicajno vibrirati

e vzdrZevanje

e QOdstranitev rezila

o Namescanje rezila

Majhno rezilo, nameS¢eno na Scitnik za
travo, je namenjeno za to, da predolgo
vrvico odreZete na primerno dolzino in tako
zagotovite varno in optimalno delovanje.
Je zelo ostro, zato se ga ne dotikajte, zlasti
ne pri CiS¢enju orodja.

Poskrbite, da bodo prezracevalne odprtine
vedno proste.

Prepricajte se, da je rezalna glava ustrezno
namesc¢ena in trdno pritrjena.

Prepriajte se, da so vsa varovala,
deflektorji in ro€aji pravilno in trdno pritrjeni.
Stroja nikoli ne spreminjajte na kakrSen
koli nacin. Do te situacije pride samo, ¢e
nepretrgana uporaba naprave povzroci, da
se baterije preveC segrejejo.

Uporabljajte le originalno nadomestno
rezalno vrvico. Ne uporabljajte nobenih
drugih rezalnih pripomockov.
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VARNOSTNA NAVODILA ZA
OBREZOVALNIK GRMICEVJA

Poleg zgornjih pravil za uporabo je treba pri
uporabi orodja kot obrezovalnika grmicevja
upostevati Se naslednja dodatna navodila.
Pri names&€anju ali odstranjevanju rezil z
ostrimi robovi nosite delovne rokavice.

Ne poskuSajte se dotakniti ali zaustaviti
vrteCega se rezila.

VrteCe se rezilo lahko povzroli telesne
posSkodbe. Dokler se rezilo povsem ne
zaustavi, morate ustrezen nadzor nad
orodjem ohranjati tako, da ga drzite z
obema rokama.

Zamenjajte poSkodovano rezilo. Pred
uporabo se vedno prepri¢ajte, €e je rezilo
pravilno namesceno in dobro pritrjeno.
Uporabljajte le proizvajal¢evo nadomestno
rezilo Tri-Arc. Ne uporabljajte nobenih
drugih rezalnih pripomockov.

Nikoli ne rezite materiala s premerom vec¢
kot 13 mm.

Obrezovalnik grmi¢evja ima namescen
nosilni pas. Previdno prilagodite trak tako,
da vam je v udobno pomog¢ pri noSenju teze
naprave, ki naj visi ob vasi desni strani.
Preden zacnete uporabljati napravo,
poiscite hitri odpenjalni mehanizem in
vadite njegovo uporabo. Pravilna uporaba
lahko prepreci hude telesne poskodbe v
nujnem primeru. Nikoli ne nosite oblacil
prek traka za noSenje ali kako drugace
omejite dostop do mehanizma za hitro
sprostitev.

Pred shranjevanjem ali med transportom
vedno zavarujte rezilo z za&¢ito rezila. Pred
uporabo naprave $citnik vedno odstranite.
Ce ga ne odstranite, ga bo ob zagonu
odvrglo pro¢ od naprave.

Pri uporabi rezila z izdelkom bodite izjemno
previdni. Sunek rezila je reakcija, ki se lahko
pojavi, ko se rezilo dotakne predmeta, ki
ga ne more prerezati. TakSen stik lahko
povzro€i trenutno zaustavitev rezila, nato
pa napravo nenadoma “odbije” pro¢ od
predmeta, ob katerega se je zadelo rezilo.
Ta reakcija je lahko zadosti sunkovita, da
povzro€i izgubo nadzora nad napravo.
Pride lahko do povratnega udarca rezila, ki
je posledica ujetja, zaustavitve ali zadetja
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rezila ob oviro. To se pogosteje pripeti na
obmogjih, kjer je slaba preglednost nad
predelom rezanja.

Za lazje rezanje in vecjo varnost dostopajte
k vejam z desne smeri proti levi. Ce naletite
na nepredviden predmet ali lesen del,
lahko to minimizira reakcijo povratnega
udarca rezila. Za nadzorovanje izdelka
vedno uporabljajte obe roki.

TRANSPORT IN SHRANJEVANJE

m Ustavite izdelek in pustite, da se ohladi,

preden ga shranite ali prevazate.

m Ocistite vse tujke z izdelka.
m Kadar izdelka ne uporabljate, morajo biti

namesceni pokrovi rezila.

Pred shranjevanjem vedno izkljuCite iz
napajanja in zvijte kabel. Shranite jo na
suhem in dobro prezratenem mestu, ki ni
na dosegu otrok. Hranite pro¢ od jedkih
sredstev, kot so kemikalije za vrtnarjenje
in soli za odmrzovanje. Ne shranjujte na
prostem.

Pri transportiranju napravo zavarujte tako,
da se ne bo premikala ali padla, in tako
preprecite poSkodbe oseb ali naprave.

VZDRZEVANJE
A OPOZORILO

Uporabljajte le originalne rezervne dele
in dodatke, ki jih priporo¢a proizvajalec. V
nasprotnem primeru naprava lahko slabo
deluje, povzroci poskodbe, garancija pa ne
velja vec.

A OPOZORILO

Servisiranje zahteva posebno pozornost in
znanje in naj jo zato opravlja samo izurjeni
servisni tehnik. Servisiranje in popravila
izdelka vam priporo€amo pri vasem
najbliziem pooblas€enem servisnem centru.
Pri servisiranju uporabljajte le identi¢ne
nadomestne dele.

m Preden se lotite kakrSnega koli vzdrzevanja

ali ¢iS€enja, ugasnite in odklopite izdelek
od glavnega napajanja.

m Opravljati smete le nastavitve in popravila,

ki so opisana v teh navodilih za uporabo.
Za ostala popravila se obrnite na
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pooblasenega serviserja.

m Za nadomestno nitko uporabljajte samo
nitko iz najlonskih vlaken s premerom, ki je
opisan v tabeli s tehni¢nimi podatki v tem
priro¢niku.

m Po menjavi rezalne vrvice vedno preklopite
napravo v normalno delovno stanje, preden
jo znova zazenete.

m Po vsaki uporabi izdelek ocistite z mehko
in suho krpo. Vsak poSkodovani del
mora ustrezno popraviti ali zamenjati
pooblas€eni servisni center.

m Pogosto preverjajte, ali so vse matice in
vijaki dobro priviti in tako zagotovite varno
delovno stanje izdelka.

REZIDUALNA TVEGANJA:

Tudi Ce izdelek uporabljate tako, kot je
predpisano, Se vedno ne moremo izkljugiti
dolo€enih preostalih dejavnikov tveganja.
Med uporabo se lahko pojavijo naslednje
nevarnosti, upravljavec pa naj bo pozoren na
sledece:

m PoSkodbe zaradi vibracij.

Izdelek drzite za temu namenjene rocaje
ter omejite Cas uporabe in izpostavljenosti.

m Poskodbe sluha zaradi izpostavljenosti
hrupu
Nosite zas€ito za sluh in omejite
izpostavljenost.

m Poskodba zaradi izvrzenih ostankov
Vedno nosite zascito za oci.

Stik z rezili. Kadar izdelka ne uporabljate,
morajo biti namesceni pokrovi rezila. Roke in
noge drzite vedno pro€ od rezil.

Da zmanjSate tveganje povratnega udarca:
Ustrezen nadzor nad orodjem zagotovite
tako, da ga drzite z obema rokama na za to
predvidenih ro€ajih. Za zmanjSanje reakcijske
sile preberite in upostevajte navodila v tem
priro¢niku.

Tveganje  padajoC¢ih  predmetov: Med
obrezovanjem grmicevja nosite zascito za
glavo, Ce obstaja tveganje zaradi padajocih
predmetov.

ZMANJSANJE TVEGANJA

Ugotovljeno je bilo, da lahko pri nekaterih
posameznikih vibracije ro¢nih orodij povzrocijo
Raynaudov sindrom. Simptomi so lahko
mravljinci, otrplost in pobledeli prsti, kar je

obic¢ajno vidno, kadar je oseba izpostavljena
mrazu. Dedni dejavniki, izpostavljenost mrazu
in vlagi, dieta, kajenje in delovne navade naj
bi pripomogle k razvoju teh simptomov. Za
zmanj$anje ucinkov vibracij lahko upravljavec
uposteva naslednja navodila:

m Poskrbite, da bo vase telo na mrazu toplo.
Med upravljanjem nosite rokavice in tako
ohranjajte toploto vasih dlani in zapestij.
Kot porocajo, je mraz glavni dejavnik, ki
prispeva k Raynaudovemu sindromu.

m Po vsakem obdobju upravljanja naprave
telovadite in tako pospesite krvni obtok.

m Pogosto si vzemite odmor. Omejite dnevno
koli€¢ino izpostavljenosti.

Ce zaznavate kakréne koli simptome tak$nega

stanja, takoj prenehajte z uporabo naprave in
se o0 simptomih posvetujte z zdravnikom.

A OPOZORILO

Daljsa uporaba orodja lahko privede do
ﬁoskodb ali pa so poskodbe lahko hujSe.
adar orodje uporabljate dalj Casa, si
veckrat vzemite odmor.

SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK

Glejte stran 205.
1. Zadniji ro¢aj

2. Zapora plina (Qgumb za odklep)
3. Sprozilec

4. Sprednji rocaj

5. Jermen

6. Zgornja cev

7. Spodnja gred

8. Rezilo

9. Varovalo rezila

10. Scitnik rezila

11. Drzalo kabla

12. Napajalni kabel

13. Deflektor trave

14. Rezilo

15. Rezilna nitka

16. Udarna glava

17. Pokrov vretena

18. Vreteno

19. Vstavitvena odprtina

SIMBOLI NA IZDELKU

& Varnostni alarm
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Pred uporabo izdelka morate
prebrati in razumeti vsa
navodila, upostevati vsa
opozorila in varnostne napotke.

Nosite zasc¢ito za odi, uSesa in
glavo.

Ko uporabljate to opremo,
nosite zascitno obutev, ki ne
drsi.

Nosite si nedrsece, mocne
delovne zasc¢itne rokavice.

Ne izpostavljajte ga dezju ali
vlagi.

@0 G O© O

Pred vzdrZzevanjem oziroma Ce
je kabel poskodovan, prerezan
ali zavozlan, takoj izvlecite vti¢
iz glavnega omrezja.

b

Pazite na izvrzene ali leteCe
predmete.

Gledalci naj bodo na varni
razdalji od izdelka.

()
B
®1

Pazite na izvrzene ali letece
predmete. Prisotni (Se posebej
otroci in zivali) naj bodo med
obratovanjem oddaljeni vsaj
15m od delovnega obmodja.

5.

Roke drzite stran od rezila.

Oprema razreda Il, dvojna
izolacija

Ukrajinska oznaka za skladnost

@O %

EurAsian oznaka o skladnosti.

1
=
—

Odpadne elektri¢ne izdelke
odlagajte skupaj z ostalimi
gospodinjskimi odpadki.
Reciklazo opravljajte na
predpisanih mestih. Za
reciklazni nasvet se obrnite na
lokalne oblasti.

=i
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Ustreza vsem predpisanim
standardom v drzavi ¢lanici EU,
kjer je bil kupljen izdelek.

N
M

Ta naprava ni predvidena za
uporabo ozobljenih rezil, kot jih
uporablja krozna zaga.

Potrebna je previdnost pred
sunki rezila.

Rezilo Tri-Arc je primerno za ta
izdelek ter za rezanje mo¢nega
plevela in vinske trte

> D> @

Smer vrtenja in maksimalna
hitrost gredi za rezalni

o
[=3
=3
S

it nastavek.
D Lun Rezalnika grmovja
10048 Zajamcena raven zvocne moci
A je 100 dB.

Kosilnico
Zajamc&ena raven zvo¢ne modi
je 96 dB.

Sledece signalne besede in pomeni naj bi

pojasnili ravni tveganja, ki so povezane s tem

izdelkom.

/N NEVARNOST
Oznaduje neizbezno tvegano stanje, ki ¢e
se ji ne izognete lahko povzro€i smrt ali
resno poskodbo.

/\ OPOZORILO
Oznacuje morebitno tvegano stanje, ki ¢e
se ji ne izognete lahko povzro¢i smrt ali
resno poskodbo.

A\ POZOR
Oznacuje morebitno tvegano stanje, ki ¢e
se mu ne izognete lahko povzroci manj$o
ali srednje resno poskodbo.

POZOR
Brez simbola za varnostno opozorilo

Prikazuje situacijo, ki lahko povzrodi
materialno Skodo.

SIMBOLI V TEM PRIROCNIKU

- . . v ]
é-:l Prikljucite v vti¢nico



=1 7g %1

Izkljucite iz vtiCnice

Deli ali dodatki so na prodaj
lo€eno

Opomba
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Pri navrhovani elektricky krovinorez a drétovy

orezava¢ odvetvovavaca boli najvy$Sou g

prioritou bezpecnost, vykon a spolahlivost.

UCEL POUZITIA

Mozno ho pouZzivat pri domécich aplikaciach
dospelymi osobami, ktoré su primerane
zaSkolené o rizikdich a preventivnych
opatreniach/krokoch, ktoré treba pri jeho
pouzivani vykonat. Tento produkt je ureny
vyhradne na pouzite v exteriéri a v dobre
vetranych priestoroch. Z bezpecénostnych
doévodov sa musi tento produkt primerane
ovladat’ neustale oboma rukami.

Tento produkt vybaveny hlavou drotového
orezavaca je urCeny na strihanie dlhej
travy, drefiovej buriny a podobnej vegetacie

obmedzovat dobu pouzitia kosacky.
Pozorne si precitajte pokyny. Oboznamte
sa s ovladacimi prvkami a spravnou
obsluhou produktu.

Pri strihani musia vSetky okolostojace
osoby, deti a domace zvierata, stat mimo
pracovného priestoru. Ak nejaka osoba
vstupi do pracovného priestoru, zastavte
stroj.

Nikdy nepouzivajte produkt, ked ste
unaveni, chori alebo pod vplyvom,
alkoholu, drog alebo liekov.

UzZivatel alebo obsluha stroja su
zodpovedni za nehody alebo Skody na
majetku a za nebezpelenstvo vzniknuté
pri prevadzke stroja.

na Urovni zeme alebo kasok nad fiou. Ak ELEKTRICKE
je vybaveny trojzuby nozom Tri-Arc™ (s g Elektrické zastréky musia zodpovedat

vhodnym ochrannym krytom), modze byt
pouzivany na rezanie krikov.

Rezna rovina musi byt vzdy priblizne
rovnobezna s povrchom zeme. Tento produkt
sa nesmie pouzivat na strihanie i orezavanie
zivych plotov, krikov &i inej vegetacie, kde
rezna rovina nie je rovnobezna s povrchom
zeme.

A VAROVANIE

Pri pouzivani tohto produktu sa musia
dodrziavat bezpecnostné zasady. Pre
vasu vlastnu bezpecnost a bezpecnost
okolostojacich o0séb si pred pouzitim
produktu precitajte tento navod. Odlozte si
tento navod na neskorsie pouzitie.

A VAROVANIE

Produkt nie je uréeny na pouzitie detmialebo
osobami so znizenymi fyzickymi, duSevnymi
alebo zmyslovymi schopnostami.

Deti musia byt pod dozorom, aby sa nemohli
so zariadenim hrat.

SKOLENIE

m Produkt nikdy nedovolte pouzivat detom
alebo osobam neoboznamenym s ndvodom
na pouZzitie. Miestne platné predpisy mézu
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zasuvke. Zastréku nikdy ziadnym sposobom
neupravujte. S uzemnenymi mechanickymi
nastrojmi nepouzivajte rozdvojné zasuvky.
Pouzitim neupravovanych zastriek a
zodpovedajucich zasuviek sa znizuje riziko
urazu elektrickym pradom.

Dbajte na to, aby nedochadzalo
k  neumyselnému  spusteniu.  Pred
zapojenim nastroja do elektrickej siete
vzdy skontrolujte, ¢i je spina€ vo vypnutej
polohe. NeprenaSajte zapojeny produkt s
prstom nachadzajucim sa na spinaci.
Vyhybajte sa telesnému kontaktu s
uzemnenymi povrchmi, napriklad rarami,
radiatormi, sporakmi a chladni¢kami. Ak
je vase telo uzemnené, hrozi vysokeé riziko
urazu elektrickym pradom.

Nepouzivajte produkt, ked hrozi riziko
blesku.

Nevystavujte produkt dazdu ani mokrému
prostrediu. Voda, ktora vnikne do
zariadenia, zvysuje riziko Urazu elektrickym
prudom.

Elektrické napajanie musi byt privadzané
cez zariadenie pre zvySkovy prud s
vypinacim pradom maximalne 30 mA.
Pred pouzitim skontrolujte napajaci kabel,
¢i nie je poskodeny. Pri akychkolvek
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znamkach poskodenia ich musi vymenit
autorizovany servisné centrum. Pri pouziti
vzdy odviite napajaci kabel, lebo zvinuté
kable sa mézu prehrievat.

m Ak potrebujete pouzit predizovaci kabel,
dbajte na to, aby bol vhodny na pouzitie v
exteriéri a mal prudovu kapacitu dostato¢nu
na napajanie vasho produktu. Predlzovaci
kabel musi mat oznacenie ,HO5 RN F*
alebo ,HO5 VV F*. Pred kazdy pouzitim
skontrolujte, ¢i nedoSlo k poskodeniu.
Pri pouziti ho vzdy odvirite, lebo zvinuté
kable sa mozu prehrievat. Poskodené
predizovacie kable sa nesmu opravovat,
ale vymenit za ekvivalentny typ.

m Produkt nepouzivajte, ak su elektrické
kable posSkodené alebo opotrebované.

m Ak sa napdjaci kabel alebo predizovaci
kabel pri pouzivani po$kodia, okamzite
ich odpojte z elektrickej siete. Nedotykajte
sa elektrickych kablov, kym predtym
neodpojite elektricku siet.

m Dbajte na to, aby bol napajaci kabel
umiestneny tak, aby ho nebolo mozné
poskodit prerezanim, aby naf nikto
nestupil, nezakopol on, ani ho inak
neposkodil alebo nenamahal.

Venujte zvySenu pozornost potencialnym
rizikam v pracovnom priestore a jeho okoli.

m Noste hrubé a dlhé nohavice, topanky

a rukavice. Nenoste volné pohodiné
obleCenie, kratke nohavice, bizutériu
ziadneho druhu, ani nepracujte bosi.

m DIhé vlasy zaistite, aby boli nad uUrovrnou

pliec a nedoslo tak k ich zamotaniu do
pohyblivych dielov.

m Pred pouzitim a po kazdom naraze

skontrolujte, & nie su nejaké diely
poskodené. Chybny spina¢ ¢&i akykolvek
iny diel, ktory je poskodeny alebo
opotrebovany, je potrebné nalezite opravit
alebo vymenit v autorizovanom servisnom
zariadeni.

m Skontrolujte, &i je rezny nastavec spravne

namontovany a bezpec¢ne upnuty.

m Nikdy nepouZivajte produkt, kym nie su

spravne a bezpelne nasadené vsetky
ochranné kryty, odchylovace a rukovate.

m Berte ohlad na prostredie, v ktorom

pracujete. Z pracoviska odstrarnte vSetky
dréty, palicky, drievka, kamene a sutinu,
ktoré by sa mohli pri zasahu noZzom
vymrstit.

= Produkt nikdy nezdvihajte ani neprenasajte ﬁ OBECNE BEZPECNOSTNE
RAHY

za elektricky kabel.

m Nastroj nikdy neodpédjajte z elektrickej siete
tahanim za napéjaci kabel.

m Napajaci kabel nedavajte do blizkosti tepla,
oleja alebo ostrych okrajov.

m Firemny §titok na produkte uvadza napétie
jednotky. Zariadenie nikdy nepripdjajte

A VAROVANIE

Precitajte si vSetky bezpecnostné
vystrahy a pokyny. Pri nedodrzani tychto
vystrah a pokynov méze dojst k urazu
elektrickym  priddom, poziaru al/alebo
zavaznému poraneniu.

k striedavému napétiu inému, ako je

uvedené napatie. Odlozte vSetky upozornenia a pokyny

m Pred odpojenim 2z elektrickej siete
skontrolujte, ¢&i je spina¢ vo vypnutej

pouzitie v buducnosti.
Pojem ,mechanicky nastroj“ vo vystrahach sa

polohe. vztahuje na vas sietovy (kablovy) mechanicky

PRIPRAVA

nastroj alebo akumulatorovy (bezkablovy)

mechanicky nastroj.

m Pri praci s tymto zariadenim pouzivajte
chrani¢e zraku a sluchu. Pri praci v
priestore, kde existuje riziko padu
predmetov, pouzivajte ochranu hlavy.

m Ochrana sluchu méze obmedzit schopnost
obsluhujuceho pocut vystrazné zvuky.

@»

PRACOVNY PRIESTOR
m Pracovisko udrziavajte v Ccistote a

spravne osvetlené. Prepchané alebo
tmavé miesta zvySuju pravdepodobnost
nehod.
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m Nepracujte s mechanickymi nastrojmi
vo vybusnych atmosférach, napriklad
v blizkosti zapalnych tekutin, plynov
alebo prachu. Mechanické nastroje
vytvaraju iskry, ktoré mézu podpalit takyto
prach alebo vypary.

m Deti a okolostojaci sa poc€as prace
s mechanickym nastrojom nesmu
zdrzovat’ v jeho blizkosti. Rozptylenie
moze sposobit, ze stratite nad nastrojom
kontrolu.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

m Zastréky mechanického nastroja musia g

zodpovedat’ zasuvke. Zastréku nikdy
Ziadnym spdésobom neupravujte. S
uzemnenymi mechanickymi nastrojmi
nepouzivajte rozdvojné zasuvky.
Pouzitim neupravovanych zastriek a
zodpovedajucich zasuviek sa znizuje riziko
urazu elektrickym pradom.

= Vyhybajte sa telesnému kontaktu s
uzemnenymi povrchmi, napriklad

rarami, radiatormi, sporakmi a g

chladni¢kami. Ak je vasSe telo uzemnené,
hrozi vysoké riziko Urazu elektrickym
pradom.

m Nevystavujte produkt dazdu ani

mokrému prostrediu. Voda, ktora vnikne 4

do mechanického nastroja, zvySuje riziko
urazu elektrickym pradom.

= Kabel nenamahajte. Nikdy nepouzivajte

kabel na prenasanie, tahanie alebo g

odpdajanie  mechanického nastroja.
Kabel nedavajte do blizkosti tepla, oleja,
ostrych okrajov alebo pohyblivych
dielov. Poskodené alebo zamotané kable
zvyS8uju riziko Urazu elektrickym prudom.

m Pri praci s mechanickym nastrojom v
exteriéri pouzivajte predlzovaci kabel
vhodny pre pouzitie v exteriéri. S kablom
vhodnym pre pouzitie v exteriéri sa znizuje
riziko Urazu elektrickym pradom.

m Ak je nevyhnutné pracovat s
mechanickym nastrojom vo vihkom

pouzivajte zdravy rozum. Nepouzivajte
mechanicky nastroj, ked ste unaveni
alebo pod vplyvom drog, alkoholu alebo
liekov. Chvila nepozornosti po€as prace s
mechanickymi nastrojmi modze spdsobit
zavazné osobné poranenie.

Pouzivajte osobné ochranné pomaocky.
Vzdy pouzivajte chraniée zraku.
Ochranné pomécky ako protiprachova
maska, protiSmykova bezpecnostna obuyv,
pevny klobuk alebo chrani¢e sluchu,
pouzivané pre prislusné podmienky,
zniZuju riziko vzniku osobného poranenia.
Zabrante neumyselnému spusteniu.
Pred zapojenim zariadenia do siete a/
alebo k jednotke akumulatora, zdvihanim
alebo prenasanim nastroja vzdy
skontrolujte, ¢i je spinaé vo vypnutej
polohe. Pri prenasani mechanickych
nastrojov s prstom polozenym na spinaci
alebo pripajani mechanickych nastrojov
so zapnutym spinacom sa zvySuje riziko
urazu.

Pred =zapnutim nastroja odstrante
pripadny nastavovaci klin alebo klué.
Ked nechate klU¢ alebo klin nasadeny na
rotujuci diel mechanického nastroja, méze
dojst’ k vaznemu poraneniu os6b.

Neprecenujte sa. Neustale zachovavajte
pevnu oporu néh a rovnovahu. Tak si
zaistite lepSiu kontrolu nad mechanickym
nastrojom v ne¢akanych situaciach.

Primerane sa oblecte. Nenoste volny
odev ani Sperky. Vlasy, odev a rukavice
nepriblizujte k pohybujucim sa dielom.
Volny odev, Sperky ¢i dlhé vlasy sa mbzu
zachytit do pohyblivych Casti.

Ak su zariadenia vybavené pripojenim
na prostriedky na odsavanie a zber
prachu, zaistite, aby boli spravne
pripojené a primerane sa pouzivali. Pri
pouziti tychto prostriedkov sa znizuju rizika
pochadzajuce z prachu.

POUZIVANIE ELEKTRICKEHO NASTROJA

prostredi, pouzite zdroj chraneny A STAROSTLIVOST ON
zariadenim pre zvysSkovy prud. Pouzitie = Na nastroj nevyvijajte silu. Pouzivajte

zariadenia pre zvySkovy prud znizuje riziko
urazu elektrickym pradom.

OSOBNA BEZPECNOST

m Pri praci s mechanickym nastrojom
budte ostraziti, sledujte, ¢o robite a
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vhodny nastroj pre dané pouzitie.
Spravny mechanicky nastroj splni svoju
ulohu lepSie a bezpecnejsie pri rychlosti,
na ktoru je ureny.

= Mechanicky nastroj nepouzivajte, ak

spinaé nezapina a nevypina nastroj.
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Mechanicky nastroj, ktory sa neda ovladat A VAROVANIE

spina¢om, je nebezpelny a musi sa dat
opravit'.

= Pred vykonanim akychkol'vek
uprav, vymene prislusenstva alebo
odlozenim mechanického nastroja
odpojte zastrcku zo siet'ovej zasuvky
alalebo jednotky akumulatora. Takéto
preventivne opatrenie znizuje riziko
neumyselného spustenia mechanického
nastroja.

Nikdy nepouzivajte rezné prostriedky
alebo zariadenia, nie su $pecifikované
firmou Ryobi. Vztahuje sa to aj pouzivanie
kovovych oto¢nych viackusovych retazi
a cepovych Cepeli. O tychto nastrojoch je
zname, ze poCas prevadzky e dochadza
k ich zniCeniu a predstavuju tak vysoké
riziko vazneho zranenia operatora alebo
okoloiducich.

= Necinné mechanické nastroje odlozte
mimo dosahu deti a nedovolte

pouzivat mechanicky nastroj osobam A VAROVANIE

neoboznamenym s mechanickym
nastrojom alebo tymito pokynmi.
Mechanické nastroje su v rukach
netrénovanych oséb nebezpecné.

= Na mechanickych nastrojoch
vykonavajte  udrzbu.  Skontrolujte,
Ci pohyblivé diely nie su nespravne

Kontrola po pade ¢i inych narazoch:
Dokladne skontrolujte produkt a zistite na
nom pripadné poruchy, ¢i poSkodenia.
Akykolvek poSkodeny diel sa musi nalezite
opravit alebo vymenit v autorizovanom
servisnom centre.

nastavené alebo zablokované, ¢Ci
niektoré diely nie su poskodené, ako

aj akykolvek iny stav, ktory by mohol |PLCINARN TN/
ovplyvnit  éinnost  mechanického IE1ZAGSG\[OFIIIRNENNE:A

nastroja. V pripade poskodenia
nechajte  mechanicky nastroj pre
pouzitim opravit. Velké mnozstvo nehdd
je spbsobenych nedostato€nou udrzbou
mechanickych nastrojov.

m Rezacie nastroje udrziavajte ostré a
v Cistote. Spravne udrziavané rezacie
nastroje s ostrymi ostriami sa mene;j
pravdepodobne zaseknu a [ahSie sa
ovladaju.

m Mechanicky nastroj, prisluSenstvo
a vrtaky a pod., pouzivajte v sulade
s tymto navodom, pricom berte do
uvahy pracovné podmienky a ulohu,
ktora chcete vykonat. Pri pouzivani
mechanického nastroja na iné ako uréené
¢innosti mdze dojst k nebezpecnym
situaciam.

OPRAVY
m Servis mechanického nastroja
prenechaijte kvalifikovanému

servisnému pracovnikovi s pouzitim len
identickych nahradnych dielov. Takto
zachovate bezpecCnost ~mechanického
nastroja.

= Niektoré regiény maju nariadenia, ktoré

obmedzuju pouzitie produktu. Poradte sa
s miestnym uradom.

Produkt nikdy nedovolte pouzivat detom
alebo osobam  neoboznamenym s
navodom na pouzitie.

Produkt pouzivajte za denného svetla
alebo pri dobrom umelom osvetleni.

= Nepouzivajte na mokrej trave.
m Pri pouzivani produktu nekracajte dozadu.
m Udrzujte bezpecny postoj a rovnovahu.

Neprecenujte sa. Precefiovanie sa mbze
spOsobit’ stratu rovnovahy. Na svahoch
vzdy dbajte na pevnu oporu néh. Chodte
krokom, nikdy nebezte.

VSetky okolostojace osoby (najma deti a
domace zvierata) musia stat minimalne 15
m od pracoviska. Ak nejaka osoba vstupi
do pracovného priestoru, zastavte produkt.
Rezny nastavec udrZiavajte pod uroviiou
pasu.

Nikdy nepouZivajte produkt, ktory ma
poskodené kryty alebo ked kryty nie su
nasadené.
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= Nikdy nenasadzujte kovovy nahradny drot.

= Neustéle,

najmd pri zapinani motora,

drzte ruky a nohy mimo dosahu reznych

prostriedkov.

Pozor, hroty pokracuju v otacani aj po

vypnuti motora.

Pozor na objekty vymrstené reznym

nastrojom. Pred za¢atim prace odstrante z

pracoviska kamienky, $trk a ostatné cudzie

predmety. Do reznych zariadeni sa mézu

zamotat vodiCe alebo vlakna.

Vypnite a odpojte z elektrickej siete, pred:

e servis

e ponechanie produktu bez dozoru

e (istenie produktu alebo odstranenie
upchatia

e vymena prislusenstva

e skontrolujte akékolvek poskodenie po
zasahu objektom

e skontrolujte akékolvek poSkodenie, ak
produkt zacne neStandardne vibrovat

e vykonavanie udrzby

e Demontaz ostria

e Montaz ostria

Malé ostrie nasadené na kryt na travnik
slizi na orezavanie vysuvacieho vlakna
na spravnu dizku za Ggelom bezpeénej
a optimalnej prevadzky. Je velmi ostré,
nedotykajte sa ho, najma pri Cisteni
nastroja.

Vzdy skontrolujte, Ci vetracie otvory nie su
upchaté ulomkami.

Skontrolujte, ¢i je rezny nastavec spravne
namontovany a bezpec¢ne upnuty.
Skontrolujte, i st vSetky kryty, odchylovace
a rukovate bezpecne nasadené.
Zariadenie nikdy ziadnym spdsobom
neupravujte. Tato situacia sa objavi len pri
intenzivnom vyuzivani naradia.

Pouzivajte len nahradné rezné vilakno
vyrobcu. Nepouzivajte Ziadne iné rezné
nastavce.

A

ZPECNOSTNE PR
ROVINOR

Okrem vySSie uvedenych pravidiel, pri
pouzivani vyrobku v rezime krovinorezu,
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su platné tieto dodatocné pokyny.
Pouzivajte  vysoko odolné pracovné
rukavice pri inStalacii alebo demontovani
nozov, ktoré maju ostré hrany.

Ne pokuSajte sa dotykat rotujuceho ostria,
ani ho zastavit.

Pohybujuci sa n6z mbdze spdsobit vazne
zranenie. Pevne obidvomi rukami udrzujte
kontrolu nad vyrobkom, az kym sa ndz
uplne neprestane otacat.

Vymernite ostrie, ktoré bolo poskodené.
Pred kazdy, pouzitim vzdy skontrolujte, Ci
je ostrie namontované spravne a bezpecne
utiahnuté.

Pouzivajte len nahradné ostrie vyrobcu
Tri-Arc. NepouZivajte Ziadne iné rezné
nastavce.

Nikdy nerezte Ziadny material s priemerom
nad 1.25 cm (0.5in.).

Krovinorez je  vybaveny popruhom.
Désledne nastavte postroj tak, aby
pomahal niest hmotnost' zariadenia a visel
na vasej pravej strane.

Oboznamte sa s ¢innostou mechanizmu
rychleho uvolnenia a vysku$ajte si jeho
pouzivanie predtym, ako za¢nete pouzivat
zariadenie. Jeho spravne pouzitie mbze
zabranit vaznemu poraneniu v pripade
ohrozenia. Nikdy nenoste na postroji dalSi
odev ani nijako inak neobmedzujte pristup
k mechanizmu rychleho uvolnenia.

Pred skladovanim zariadenia alebo poc¢as
prepravy zakryte ostrie ochrannym krytom
ostria. Pred pouzitim zariadenia vzdy
odstrante ochranny kryt ostria. Pokial
ochranny kryt ostria neodstranite, mohlo
by déjst k jeho vymrsteniu, ako sa ostrie
zacne otacat.

Pri pouziti ostria s produktom budte
mimoriadne opatrni. Zachytenie ostria je
reakcia, ktord nastane, ked sa rotujuce
ostrie dostane do kontaktu a ¢imkolvek,
¢o nedokaze prerezat. Tento kontakt m6ze
spOsobit’ zastavenie ostria na okamih a
nasledné Sklbnutie zariadenie smerom
od zasiahnutého predmetu. Tato reakcia
méze byt dostato¢ne prudka, aby spbsobila



®

stratu kontroly obsluhujucej osoby nad
zariadenim. Ak sa ostrie zachyti, zapadne
alebo zovrie, méze bez vystrahy dojst k
jeho posoteniu. K tomu pravdepodobnejSie
dojde na miestach, kde je tazké vidiet
prave rezany material.

m Ak chcete rezat lahko a bezpecne,
pristupujte k rezanej burine sprava dolava.
V pripade neoCakavaného kontaktu s
nejakym predmetom alebo drevenym
pnom tak mdzete minimalizovat reakciu
pri zachyteni ostria. Na ovladanie tohto
produktu sa neustale musia pouzivat obe
ruky.

PREPRAVA A SKLADOVANIE

m Pred uskladnenim alebo prepravou
zastavte produkt a nechajte ho vychladnut.

m Odstrante zo zariadenia vSetky cudzie
materialy.

m Ked produkt nepouzivate, vzdy nasadte
kryty ostri.

m Pred skladovanim vzdy odpojte od
elektrickej siete a navinte kabel. Odlozte
ho na suché a dobre vetrané miesto,
na ktoré nemaju pristup deti. Naradie
neuskladnujte v blizkosti zieravych latok,
ako napriklad v blizkosti z&hradnickych
chemickych pripravkov alebo soli na zimny
posyp komunikacii. Neskladujte v exteriéri.

m Pri preprave zaistite zariadenie pred
pohybom alebo padom, aby nedoSlo
k poraneniu osbb alebo poskodeniu
zariadenia.

UDRZBA

A VAROVANIE
Pouzivajte len originalne nahradné diely,

prisluSsenstvo a nastavce vyrobcu. V
opacnom pripade mdze dojst k moznému
poraneniu, nedostatoénému vykonu a strate
platnosti zaruky.

diely.

A VAROVANIE

Udrzba vyzaduje extrémnu starostlivost a
znalosti, a musi byt prevadzana vyhradne
v autorizovanom servise. Z ddvodu
servisu vam odporu¢ame vratit vyrobok
do najblizSieho autorizovaného servisného
centra na opravu. Ak vyrobok opravujete,
pouZzivajte iba rovnaké originalne nahradné

Pred vykonanim akejkolfvek udrzby alebo
Cistenia vzdy zariadenie vypnite a odpojte
z elektrickej siete.

Mbézete vykonavat Udpravy a opravy
popisané v tejto priucke. Pri ostatnych
opravach sa obratte na autorizovaného
servisného zastupcu.

Pri vymene drétu pouzivajte len nylonové
drétené vlakno s priemerom predpisanym
v tabulke Specifikacii tejto prirucky.

Po predizeni nového rezného drétu
vzdy vratte produkt pred spustenim do
Standardnej prevadzkovej polohy.

Po kazdom pouziti vycistite produkt makkou
suchou tkaninou. Akykolvek poSkodeny
diel sa musi naleZite opravit alebo vymenit
v autorizovanom servisnom centre.

Skontrolujte vSetky skrutky, matice v
Castych intervaloch €i su riadne utiahnuté,
aby sa =zaistila bezpecna prevadzka
produktu.

ZVYSKOVE RIZIKA:

Aj ked sa nastroj pouziva podla predpisu, nie
je mozné eliminovat’ urcité zvySkové rizikové
faktory. Pri pouziti vznikaju nasledujuce rizika
a obsluhujuca osoba musi venovat zvlastnu
pozornost, aby nedoslo k nasledovnému:

Zranenie spbsobené vibraciami.

Produkt drZte za rukovate na to uréené a
obmedzte pracovny €as a expoziciu.
Poskodenie sluchu v désledku vystaveniu
hluku.

Pouzivajte ochranu sluchu a obmedzte
expoziciu.

Zranenie spdsobené vymrstenou sutinou
Neustale pouzivajte ochranu zraku.

Kontakt s rezacimi zariadeniami. Ked' produkt
nepouzivate, vzdy nasadte kryty ostri. Ruky a
nohy nikdy nedavajte do blizkosti ostri.
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Znizite tak riziko spatného narazu. Zabezpecte
riadne ovladanie oboma rukami na uréenych
rukovatiach. Precitajte si a dodrziavajte
pokyny v tejto prirucke, aby sa pomohlo znizit
riziko vzniku spatného razu.

Nebezpelenstvo padajucich predmetov: Pri
rezani krikov pouzivajte ochranu, ak existuje
akékolvek riziko padajucich predmetov.

OBMEDZENIE RIZIKA

Boli hlasené pripady, kedy vibracie z ru¢nych
produktov u niektorych osbéb prispeli k
stavu nazyvanému Raynaudov syndrom. K
symptébmom patria: tfpnutie, znecitlivenie
a blednutie prstov, zvyajne zjavné po
vystaveniu zime. Je zname, Ze k vyvoju
tychto symptémov prispievaju: dedi¢né
faktory, vystavovanie zime a vlhkosti, diéta,
fajCenie a pracovné navyky. Opatrenia, ktoré
mdbze vykonat obsluhujica osoba na mozné
znizenie ucinkov vibracii:

m V studenom pocasi udrziavajte svoje telo v
teple. Pri praci s produktom noste rukavice,
aby ste mali ruky a zapastia v teple. Boli
hlasené pripady, kedy hlavnym faktorom
prispievajucim k Raynaudovmu syndromu
bolo studené pocasie.

m Po kazdom urlitom <&asovom Useku
prevadzky cvicte, aby ste zlepSili krvny
obeh.

m Poclas prace si doprajte Casté prestavky.
Obmedzte pocet vystaveni za den.

Ak zistite ktorykolvek zo symptémov

tohto stavu, okamzite preruste pouzivanie

zariadenia, navstivte svojho lekara a povedzte
mu o symptomoch.

A VAROVANIE

Pri dlhodobom alebo zvySenom pouZivani
méze dbjst k zraneniam. Pri pouzivani
nastroja prili§ dlhé obdobia si vzdy doprajte
pravidelné prestavky.

OBOZNAMTE SA S VASIM PRODUKTOM

Pozrite stranu 205.

Zadna rukovat

Zaistenie Skrtiacej klapky (tlacidlo
uvolnenia)

Spinacé

Predna rukovat

Postroj

Horny hriadel

ook N=
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7. Dolny hriadefl

8. Ostrie

9. Chranic Cepele

10. Ochranny kryt ostria
11. Drziak kabla

12. Napdjaci kabel

13. Odchylovag travy
14. Orezavacie ostrie
15. Rezaci dr6t

16. Narazova hlava

17. Kryt cievky

18. Cievka
19. Putko

SYMBOLY NA PRODUKTE

O O b

@B

i

5.

<

Vystrazna znacka

Pred pouzitim produktu si

s porozumenim precitajte
vSetky pokyny a dodrziavajte
vystrazné a bezpecnostné
upozornenia.

Pouzivajte chranice zraku,
sluchu a hlavy.

Pri pouzivani zariadenia
pouzivajte neSmyklavu obuv.

Pouzivajte protiSmykové
odolné rukavice.

Nevystavujte dazdu ani
nepouzivajte vo vihkom
prostredi.

Ak sa kabel poskodi, pretrhne
alebo zamota a bezprostredne
pred vykonanim udrzby odpojte
zastreku z elektrickej siete.

Pozor na vymrstené alebo
odletujuce objekty.
Okolostojacich udrziavajte
v bezpecnej vzdialenosti od
produktu.

Pozor na vymrstené alebo
odletujuce objekty. VSetky
okolostojace osoby (najmu
deti a domace zvieratd) musia
stat minimalne 15m od miesta
prace

Nikdy nedavaijte ruky do
blizkosti orezavacieho ostria.



Zariadenie triedy Il, dvojita
izolacia

&
EAL

Ukrajinské oznacenie zhody

Euroazijska znacka zhody

Opotrebované elektrické
zariadenia by ste nemali
odhadzovat do domového
odpadu. Prosime o recyklaciu
ak je mozné. Kontaktujte
miestne Urady, alebo predajcu
pre viac informacii ohfadom
ekologického spracovania.

Vyhovuje vSetkym regulacnym
normam v krajine EU, v ktorej
bol vyrobok zakupeny.

N
m

Toto zariadenie nie je urené
na pouzitie s typmi ostria s
ozubenim.

Dajte pozor na odmrstenie
noza.

Tri-Arc trojzuby néz je
vyhradeny pre tento vyrobok
a hodi sa na rezanie duZinatej
buriny a vinnej révy

> D @

Smer otacania a maximalna
rychlost hriadela pre rezny

©
5o
=}
S

m nastavec.
bwlll - Krovinorez
1002 Garantovana hladina
A akustického vykonu je 100 dB.
L Drétovy orezavad
96 & Garantovana hladina
—4p—| akustického vykonu je 96 dB.

Nasledujuce znacky a vyznamy vysvetluju

uroven rizika spojenym s vyrobkom.

/\ NEBEZPECENSTVO
OznaCuje bezprostredne nebezpecnu
situaciu, ktora méze vyustit v smrt, alebo
vazne zranenie.

®

A\ VAROVANIE
Oznaduje potencialne nebezpecnu
situaciu, ktora méze vyustit v smrt, alebo
vazne zranenie.

A\ VYSTRAHA
Oznaduje potencialne nebezpecnu
situéciu, ktord méze vyustit' v fahké, alebo
stredne tazké zranenie.

VYSTRAHA
Bez symbolu bezpecnostného alarmu
Oznadluje situaciu, ktora moéze zapricinit
poskodenie majetku.

SYMBOLY V TOMTO NAVODE

= l Pripojte do elektrickej zasuvky

ot Al

Odpojte z elektrickej zasuvky

Diely alebo prisluSenstvo
predavané samostatne

Poznamka

2B\ f
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BesonacHocTTa, NpoOM3BOAMTENHOCTTa MU
HagexaHoCTTa ca acnekTUTe, Ha KoWUTo
e oTAaeneH Ham-ronsM npuopuTeT  npu
MPOEeKTMpaHeTo Ha Ballata enekTpuyecku
XpacTtopes 1 Tpumepa.

NMPEAHA3HAYEHUE

Tpumepal/pesavkara 3a xpacTu e
npegHasHadyeHa da ce wu3nons3esa camo OT
Bb3pacTHW, KOUTO ca npodenu u pasbpanu
YKa3aHuAaTa W npegynpexneHmata B ToBa
pPBbKOBOACTBO M MoraT fda ce cuutaT 3a
OTrOBOPHM 3a CBOuUTe [AenctBus. Tosu
nNpoaykT € MnpedHasHavyeH 3a WK3non3BaHe
caMo Ha OTKpUTO B npoBeTpeHa 3oHa. OT
CbobOpaXeHnss 3a CUrypHOCT, NPOAYKTBLT
TpsibBa aa 6bae ynpaBnsABaH agekBaTHO Ypes
paboTa c ABeTe pbLe.

MpodykThT C MpukaveHa KopaoBa TpuMepHa
rmaBa € npedHasHayeH 3a psidaHe Ha
ObINrY CTpbkoBe Tpesa, BypeHn n nogobHa
pPacTUTENHOCT Ha HMBOTO Ha 3emMdATa unu
Manko Hapg Hero. Korato e obopyaBaH cC
pexew, auck Tri-Arc™ (1 nogxogsawms
npeanasuten), TOM CbLIO MOXe Oa pexe
XpacTu.

lMnockoctTa Ha KoceHe TpsbBa pa e
npubnuanMTenHo ycriopegHa Ha 3emHaTa
noBbpxHocT. [NpoaykTbT He Tpsibea da ce
M3Mos3Ba 3a psidaHe U Noapsi3BaHe Ha 1B
nneT, Xpacrtanauu mnu gpyra pactutesnHocCT,
npu KOSITO MIIOCKOCTTa Ha psidaHe He e
yCcrnopefHa Ha 3eMHaTa NoBBbPXHOCT.

A NPEOYNPEXOEHUE

Mpy usnonssaHe Ha npoaykTa Tpsibea Oa
ce cnaseaTt npasunata 3a 6esonacHocrT.
3a ocurypsiBaHe Ha Bawata Ge3onacHocT
n Tasn Ha CTpaHuU4yHUTE Ha6monaTenm
npoyetete Te3N WHCTPYKUUKW, npean Aa
pabotute c npoagykta. CbxpaHsasaviTe
PBKOBOACTBOTO 3@  eKcnnoatauusi  Ha
CUTYpHO MS$ICTO, 3a f[a MoxeTe [fa ro
non3BaTte " No-KbCHO.
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A NMPEAYNPEXOEHUE

MpooykTbT He e npefHasHayeH 3a
usnonseaHe OT Jdeua WM OT nvua c
HamaneHu CbM3MHeCKM, CeTUBHU mnnn
YMCTBEHM CMOCOBHOCTMW.

[euata Tpsbea aa 6baaT HagsvpaBaHu, 3a
[ia ce rapaHTupa, Ye He cu UrpasT ¢ ypeaa.

OBYYEHUE
m He nos3BonsiBante Ha peua wunnm Ha

mua, He3ano3HaTtu C MHCTpyKuunte aa
n3nonseat npoaykra. MecTHuTe Hapeﬂ,6m
mMorat pga Hanarat orpaHun4eHua 3a
Bb3pacTTa Ha onepartopa.

m [lpoyeTe MHCTPYKUUUTE BHMMATEIHO.

3ano3HanTe ce C BCUYKM KOHTPONMN M C
npaBunHMA Ha4ynMH 3a WU3NOoN3BaHe Ha
npoaykra.

= He nossBonsBanmte npuUCbLCTBMETO Ha

CTpaHW4yHWM Habniopatenu, pJdeua wunu
XMBOTHM B paboTHaTa 30Ha No Bpeme Ha
psidaHe. AkO HSIKOM HaBrnese B paboTHaTa
30Ha, cnpeTe MalunHaTa.

m Hwukora He n3nons3eanTe NpoaykTa, ako cTe

YMOpPEHMN, 60onHN unu noa BJIIMAHMETO Ha
arikoxon, nexkapcrtea nnn MmeankameHTu.

m Tpabea pa 3HaeTe, 4e onepaTopbT

unu notpebutenat e OTroBOpeH 3a
NpUYNHABaAHETO Ha 3NOononykn unu wetu
Ha apyru nuua nnu MMyLLecTBo.

ENEKTPUYECTBO
m LllencenbT Ha MHCTpyMeHTa TpsibBa ga e

CbBMECTUM C KOHTaKTa. B HMKakbB cnyqaﬁ
He BHacsNTe N3MEHEHNS B KOHCTPYKUMATA
Ha wencena. Korato pa60T|/|Te CbC
3aHYyNNEeHN eneKTpu4eCkn WHCTPYMEHTH,
He u3nonseanTe aganTepu 3a Lencena.
13non3saHeTo Ha OpUrMHanNHUTE Wwencenu
M KOHTAKTU HamMangaBa pUCKa OT TOKOB

yaap.

m V3barsanTe HEBOJIHO cTapTupaHe.

BvHaru npean ga BkNouMTE MHCTPYMEHTa
B 3axpaHBaHeTo, npoBepsiBaWiTe Aanv
npesknoyBaTendat € Ha OFF (13knoyeHo).
He HoceTe BKMOYEH MPOAYKT, AOKaTO
NPBCTLT BY € Ha ByToHa.
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M3barsante gonup  CbC  3a3eMeHu
MOBLPXHOCTU, KaTo TpbOW, paguatopw,
neykn u xnagunHuum. Korato Tanoto Bu
€ 3a3eMeHO, pUCKBbT OT Bb3HMKBAHE Ha
TOKOB yAap € no-ronisim.

He wn3nonsBavite npogykrta, korato uma
PUCK OT MBbITHUN.

He wusnaravite npogykta Ha AbX4 wUnu
BNaxHu ycroeusi. [poHNKBaHETO Ha BoAa
B ypeda noBuLLaBa p1cka OT TOKOB yaap.
YpenobT TpsibBa ga 6bae 3axpaHBaH ype3
npekbCcBay 3a 3alWuTHO U3KIIOYBaHe,
nponyckaiy Tok He noeeye oT 30 mA.
Mpeon ynoTpeba ornenavite 3axpaHaaluus
kaben 3a noBpean. Ako uma crnegu ot
nospena, Ton TpsbBa ga ce CMeHu OT
YMBIHOMOLLEH CEPBU3EH LIeHTbP. BuHarm
pas3BvBanTe 3axpaHBawus kaben npegu
ynotpeba; HaButuTe Kkabenwu wmorat fa
nperpesr.

Ako e Heobxogumo [Jda wu3snonssare
yAbIkaealy, kabern, npoBepeTe Aanv Ton e
noaxopsuy 3a pabota Ha OTKPUTO U aanu
TOKOBMAT My KanauuteT € [JocTaTbueH
3a 3axpaHBaHe Ha Balus MPOAYKT.
YaobmkaBawmsaTt kaben Tpsabea ga mma
mapkupoBka ,H0O5 RN F” wnm ,HO5 VV
F”. MNMpoBepsiBaiTe ro 3a noBpeau npeam
BCcsika ynotpeba. BwuHarm passuBainTe
kabena npu paboTa, 3aL0To HepasBUTUTE
kabenu morat aa nperpesrt. [NoBpeaeHuTe
yabIKATENHN Kabenu He TpsaAbBa ga ce
nonpaesT, a [a Ce CMEeHsiIT C TakuBa OT
€KBMBareHTEH TuM.

He n3nons3sanTe npoaykTa, ako
enekTpuyeckute kabenu ca noBpedeHu
U N3HOCEHMW.

Ako kabenbT ce noBpegu Mo Bpeme
Ha paboTa, He3abaBHO ro paskadveTe
OT enekTpuyecTtBoTto. He pokocavite
enekTpuyecknTe kabenu, gokato He 6bae
U3KIOYEH 3axpaHBaLLns U3TOYHUK.
BHuMaBanTe 3axpaHBawmaT kaben paa
He e Ha MecTa, kbAeTo Moxe aa bObae
noBpeaeH OT pexelimTe YCTPOWCTBa,
HacCTbMeH, NperaseH U U3NoXeH no apyr
HaYvH Ha noBpeaa WUnn HanpexeHue.

Hwvikora Ha BauramTe u He HoceTe NpoayKTa
3a enektpuyeckus kaben.

Hukora He pgbpnante 3axpaHBalus
kaben, 3a Aa W3KMIYMTE UHCTPYMEHTa OT
€NeKTpMYEeCTBOTO.

[pbxTe 3axpaHBawmsa kaben ganeye ot
TONMWHa, Macrio 1 OCTpu NpeameTn.

Ha Tabenkata ¢ xapaktepuctukute
Ha MpoaykTa, MoxeTe ga Buaute
HanpexeHneTo My. Hukora He cBbp3BanTe
ypeda KbM NMPOMEHNMB TOK C Pa3fM4YHO OT
MOCOYEHOTO HanpexeHwve.

m YBepeTe ce, Ye KMOYbT € B Nosuuusi
LOff  (M3kn.), npeou wusknwounte oT
enekTpo3axpaHBaHEeTO.

noaroToBKA

HoceTe nbnHa 3awutHa ekunvpoBka 3a
ounte M cnyxa Bu, korato 6GopasBute C
npoaykta. Ako pabotuTe B 30Ha, KbAETO
CbllleCTBYBa pUCK OT najaliv npeameT,
TpsbBa Aa HocuTe Kacka.

3awuTHUTE CcpeacTtBa 3a cnyxa Mmorar
[a nonpeyatr Ha onepaTtopa fa dysa
npegynpegutenHute  3Byun.  bBbpaete
0CcoBEeHO BHMMATENHW 3a MNOTEHUMANHN
onacHocTu B paboTHaTa 30Ha 1 OKOMO Hesl.
Hocete 3gpaBM  AObnArM  naHTanoHwy,
0oTylWwn 1 pbkaBuuu. He HoceTe LLMPOKM
Opexu, KbCW NaHTanoHu wunm Gumxyta u
He M3non3eBanTe MallnHaTa, ako He CTe C
00yBKM.

Owbnrata koca TpaA6bea oa 6bae npmnbpaHa
Ha HMBO Hag pameHeTe, 3a Aa ce nsberHe
HEMHOTO 3annuTaHe B [ABWXELIMTe ce
yacTu.

Mpegn ynotpeba wn cneg  BCSKO
B'b3,CI,eI7ICTBI/|e nposepete Oanu HAMa
noppedeHn 4actu. |_|0I'IpaBF|HeTO nnn

3aMeHsIHeTO Ha JedekTeH npesknoyBarten
nnn nospegeHn wunn  M3HOCEeHU 4actu
TpAbBa pfga ce wu3BbpWBA CamMoO OT
YNBITHOMOLLEHN CePBU3N.

YBepeTe ce, 4e npucrnocobneHneTo 3a
psidaHe e NpaBUITHO MOHTMPAHO U 34paBO
3aKpeneHo.

Hukora He paboTteTe c npodykTa, AOKaTo
BCUYKM MpeanasuTenu, OTKIOHUTENU U
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PBKOXBATKM HE Ca MPUKPENEHN NPaBUITHO
n ctabunHo.

m [lomucnerte 3a cpenaTta, B KOATO paboTuTe.
MpouucTBarite paboTHaTa 30Ha OT Xuuw,
NpPbYKK, KAMbHU U OTNaabUM, KOUTO Buxa
Mornu fa 6baaT 3axBbpreHn BbB Bb34yxa,

aKko nonagHaTt B CblPUKOCHOBEHME C g4

pexewmna mexaHn3bMm.

NPEQOYNPEXOEHUS 3A
BE30MNACHOCT

A NPEOYNPEXOEHUE

MpouyeTeTe BCUYKKM NpeaynpexneHus
OTHOCHO ©6e30onacHOCTTa M BCUYKMU

UHCTPYKUUMN. HecnassaHeTo Ha u

npeaynpexaeHnsaTa u UHCTPYKLUUUTE MOXe
Ja gosefe 00 TOKOB ydap, noxap w/vnu
CEepUO3HN HapaHsaBaHUA.

CbxpaHsABanTe BCUYKU npeaynpexpeHus
M MHCTPYKUMK 3a 6bAeLumn cnpaBKu.

TepMUHBT  "eneKTpMYeckn  UHCTPYMEHT"

B npegynpexaeHnara ce OTHacsa 3a =

BallMsi MHCTPYMEHT - CbC 3axpaHBaHe OoT
enekTpuyeckata mpexa (c kaben) unu Ha
b6aTepus (0ezxunyeH).

BE30OMNACHOCT HA PABOTHATA 30HA

= lMoanobpxante paboTHOTO

NPOCTPAHCTBO 4YMCTO U pobpe w

oCBeTeHo. BesnopaabkbT nnm
TbMHVHaTa B paboTHOTO MPOCTPaHCTBO ca
npeanocTaBka 3a 3510MOMyKu.

m He n3nonsBanTe eNieKTpn4yecku
UHCTPYMEHTU B €eKCnJIO3MBHU cpeawu,
HanpumMmep B npucbLCTBUETO Ha

BHacsinTe N3MEHEeHUsA B KOHCTpPyKUUuATa
Ha wencena. Korato paGotute cbec
3aHyNneHN eNneKTPUu4eCku UHCTPYMEHTH,
He u3non3BanTe aganTepu 3a wencena.
V3nons3BaHeTo Ha opuUrMHanHuTe Lencenm
N KOHTaKTU HamanaBa pUCKa OT TOKOB
yAap.

U3bsareante ponup CbC 3a3eMeHuU
NOBBLPXHOCTU, KaTo TPLOU, pagnaTopu,
neYvykn v xnagunHuuyu. Korato tanoto Bu
€ 3a3eMeHO0, PUCKbT OT Bb3HUKBAHE Ha
TOKOB yJap € no-ronsim.

He usnaraiTe npogyKra Ha AbXO Unu
BriaXxHW ycnosus. [poHUKBAHETO Ha Boaa
B €NeKTPUYECKUsl MHCTPYMEHT MoBuMLIaBa
onacHoCTTa OT TOKOB yAap.

He HacunBanTe 3axpaHBawusa kabGen.
Hukora He HoceTe, He U3KN4YBanTe N He
AbpranTte enekTPUYeCKUs UHCTPYMEHT
3a kabena. MpepnasBanTte kabena oT
HarpsiBaHe, oMacnsiBaHe, gonup Ao
oCTpu pbO6oBe UNu 4o NOABUMXHU 3BEeHa
Ha MawwuHu. MoBpedeHUTe UNKN yCyKaHu
kabenu yBenuyaeart pycka OT TOKOB yaap.

Korato pabotute cC enekTpuyecku
MHCTPYMEHT Ha OTKPWUTO, M3nonsBanTte
camo YABIDKUTENHU kabenu,
npeAHasHa4veHu 3a paboTta Ha
oTKpuTO. /3nonssaHeTo Ha yobrmxuten,
npefHasHavyeH 3a pabota Ha OTKPMUTO,
HamansBa pucka TOKOB yaap.

AKO He MoXeTe pa usberHere
n3nonsBaHeTo Ha eneKTpuYecku
MHCTPYMEHT Ha BJlaXHO  MSCTO,
usnon3eante RCD (npekbcBay CcbC
3aWMTHO W3KIKYBaHe). V3nonssaHeTo
Ha RCD HamansBa onacHocTTa OT
enekTpuyecku yaap.

3anajauTeniin Te4YHOCTWU, rasoee WU NUWYHA EE3ONACHOCT

npax.[loBpemeHapaboTaenekTpuyeckmTe
WHCTPYMEHTU MPOU3BEXAAT UCKPU, KOUTO
MoraT [ia Bb3nfiameHsT npax unm napu.

= [pbXTe peuata U  CTpaHUYHUTE
HabnogaTtenu aaneve, AoKaTo
6opaBuTe C eNeKTPUYECKU UHCTPYMEHT.
AKO BHUMaHMETO BU ObAe OTKIMNOHEHO,
MOXe [fOa 3arybute KOHTpona Hapj
€NeKTPUYECKNST UHCTPYMEHT.

ENEKTPUYECKA BE3OMNACHOCT

m LWencensTt Ha eneKkTpuyeckus
MHCTPYMEHT TpsibBa Aa € CbBMECTUM
C KoHTakTa. B HuMKakbB cnyvyan He
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m Bbaete 6guTenHn, BHUMaBanNTe KakBO

npaBuTe U NposiBsiBanTe 6naropasymue,
Korato OopaBuUTe C eNeKTPUYeckKku
MHCTPYMEHT. He usnonssaunTte
€NeKTPUYEeCKUA MWHCTPYMEHT, KoraTo
CTe YMOPEHM Unu noa BIIMAHUETO Ha
HapKOTUYHKN BeLlecTBa, arikoxomn Wnu
nekapctBa. Mwur HeBHMMaHWe, [okaTto
bopaBUTE C EnNeKTPUYECKN WHCTPYMEHT,
e [JocTaTb4eH 3a nofy4yaBaHeTo Ha
CEepVO3HM HapaHsBaHus.

U3nonsBante JIN4Ha 3alWuTHa
eKnnunpoBKa. BuHarn HoceTe 3awWMTHMU
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ouuna. 3awmuTHaTa eKMNnUpoBKa, KaTo
Macka npoTmB npax, npurogeHn npoTtme

nnb3raHe  3awutHn  oOyBkM, TBBLPAA 4

wanka unu aHTMdOHW, W3NON3BaHuW 3a
NoaXo4sWwMTe  YCNoBWS, LWe Hamamm
OonacHoOCTTa OT PM3NYECKN HapaHABaHWS.

= He ponyckaiiTe HexenaHo cTtapTupaHe.
Npean p[a BOurate wnuM  HocuTe

MHCTPYyMEHTa U npeau aa ro BknoyBare g

B eNieKTpuyeckata Mpexa wu/unm
GaTtepusi, BUHaru npoBepsiBaMTe Aanwu
npeBKnoYBaTenAaAT e Ha no3uuusa OFF
(n3kn). HoceHeTo Ha UHCTpPYMEHTa C NPBLCT
BbPXY NPEBKIMHOYBATENS UMW BKIMOYBAHETO
My KbM  €MeKTpMYeCcTBOTO,  [JOKaTo
NPEeBKINOYBATENAT My € Ha BKIHOYEH, €
npeanocTaBka 3a 3/10M0MyKu.

= MaxHeTe BCUYKU raedyHu vnun dpeHcKn

KnioyoBe 3a HacTpoWka npeau pgda g

BKMIOYMTE MHCTPyMeHTa. [lomoLlleH
WHCTPYMEHT, 3abpaBeH Ha BbPTAW, ce
enemMeHT, MoXe [a Aoseae 40 M3NYecku
HapaHsiBaHus.

= He ce nporsaranTte, 3a ga paboTtute Ha
TPyAHO [OCTUXUMM MecTa. BwuHarm
cTbnBaWTe CTabUIIHO MO BpeMe Ha
paboTa 1 nasete paBHOBecHe. ToBa AaBa
Bb3MOXHOCT 3a MO-400bp KOHTPOM Hapj
€NEKTPUYECKNSI UHCTPYMEHT B HEOYaKBaHU
cuTyaumu.

= O6Gnuuante ce uUenecbobpasHo. He
HOCeTe LUMPOKMU APexXu Unu yKpallieHus.
OpbXxTe KocaTa, ApexuTe U pbKaBULUTe
cM Ha OesonacHO pa3scTosiHue OT
noaBuxHUTe enemeHTU. LUnpokute
Opexu, yKpalleHusita, AbArmte  Kocu
MoraT Aa 6baaT 3axBaHaTu U YBIIEYEHN OT
OBWKELLN ce eNeMeHTMW.

m AKO ycTpoucTBata ca obGopyaBaHu
CbC CLOpPbBLXEHMEe 3a u3abpnBaHe WU
cbbupaHe Ha npax, yBepeTe ce, 4e e TO
CBbp3aHO U (pyHKUMOHUpPA MpPaBUITHO.
M3non3saHeTo Ha yCTpOWCTBa 3a
cbbupaHe Ha npax e Hamarnu puckoBeTe,
CBbp3aHu ¢ paboTa B NpaLlHu YCroBuSl.

M3MON3BAHE U OBCITYKBAHE HA EJNEK-
TPUYECKUA UHCTPYMEHT

= He HacunBanTe npoaykra. U3nonsBante
enleKTpuyeckus MHCTPYMEHT,
CbOo6pa3HO HEroBOTO NpefHa3HayYeHue.
MpaBunHo noaGpaHuAT — eneKkTPUYecku
WHCTPYMEHT Le CBbpM paboTaTta no-
nobpe 1 no-6GesonacHo B 3adageHust

@»

oT npounssogunTena ananasoH Ha
HaToBapBaHe.

He u3nonssanTte eneKkTpuyecKkn
MHCTPYMEHTH, YUMTO NYCKOB NpeKkbcBaY
e noBpepeH. EnekTpuyeckn MHCTpyMEHT,
KOWTO He Moxe fda 6bae KOHTponupaH
NocpeACcTBOM NPEBKMoYBaTes1, € OnaceH u
TpsbBa fa 6bae peMoHTUpaH.

U3knioyeTe wencena OT W3TOYHUKA
Ha 3axpaHBaHe wu/unu OGaTepusaTa OT
€NeKTPUYEeCKNA MHCTPYMEHT, npeau aa
U3BbLpLUBATE KAKBUTO U Oa € KOPeKuuu,
[a cMeHsiTe NpUHaANeXHoOCTUTe unpeau
CbXpaHABaHe Ha eNleKTpu4yeckKkuTe
MHCTPYMEHTM Ta3nm Mspka npemMaxsa
onacHocTTa OT  3apjeicTBaHe Ha
enekTpnyeckns WHCTPYMEHT no
HEeBHMMaHWe.

CbxpaHABanTeHe3aeTUTE eNEeKTPUYECKU
MHCTPYMEHTM Ha HeAOCTBLMNHM 3a Aeua
MecTa U He no3BonsABaWTe Ha nuvua,
He3ano3HaTu C MHCTPYMEHTa UMM € Te3n
yKasaHus, Aa 6opasAT ¢ Hero. Korato
ca B pbLeTe Ha HeonuUTHU noTpebutenu,
eneKkTpnYeckMTe WMHCTPYMEHTM MoraT Ada
6bAaT N3KMNIYUTENHO OMAaCHMW.

MopoAabpxkanTte eneKkTpuyeckute
UHCTPYMEHTU B U3nNpaBHOCT.
MpoBepsiBaliTe 3a HeU3NPaBHOCTU
nm 3aKITMHBaHe B noaBmMXxxXHuTe
eneMeHTU, 3a CcuUYyneHM 4YacTu Wnu
Apyrm o6cTosiTenictBa, KOUTO MoraTt ga
Brnowat paboTata Ha eneKkTpu4eckus
MHCTpymeHT. lMpeau pa u3nonssarte
erekKTpuyeckus WHCTPYMEHT, ce
norpuxxete noBpegutTe pa 6baar
oTcTpaHeHU. MHoro oT  TpygoBuTe
3M0ononykn ce AbmkaT Ha Hepobpe
noaAbpXaHn enekTpUYeckn MHCTPYMEHTH.

Mopoobpkante pexewmnTe UHCTPYMEHTHU
BUHarm pobpe 3aToOYeHM U YUCTWU.
MHCTpymMeHTH, 3a KOMTO € nonaraHa
npaBunHa rpmxa un ca ¢ gobpe HaToueHu
pexewm eneMmeHTn, ce ynpaensiBaT Mno-
NecHo M BeposATHOCTTa Oa 3asaar e no-
Marika.

M3nonsBante eneKkTpuyeckute
MHCTPYMEHTH, npuHapnexHocTuTe
M pexewute U Ap. YacTu cbobpasHo
Te3n yKasaHusl, KaTo ce cbobpa3sBaTe
c paboTHuTe ycnoBus M ¢ paboTtara,
KOSITO LWe u3BbpLuBare. 13non3saHeTo Ha
€NEeKTPUYECKN UHCTPYMEHTU 3a PasfnyHu
OT npeaBuaeHUTE OT MPOW3BOAUTENS
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npunoxeHna nosulaBa oONacHOCTTa OT
Bb3HMKBAHE Ha TPyaOBU 3110MNOJTYKWN.

CEPBU3HO OBCIJ1Y>KBAHE

= PeMOHTBLT Ha eneKkTpuYecKknuTe
MHCTPYMeHTU TpsiGBa Aa ce M3BBLPLIBA
caMo OT KBanuduuupaHu cneuuanucTm
M camMo C U3NON3BaHETO HAa OPUrMHANHU
pesepBHM 4acTu. [0 TO3M HayMH ce
rapaHTupa noaabpxxaHeTo Ha 6e3onacHoCT
npu paGoTa ¢ eneKkTPUYEcKUst UHCTPYMEHT.

A NPEOYNPEXOEHUE

Hwukora He nanonspavTte pexeLin
MEeXaHU3MV WnuM MpUCTaBKK, KOUTO He ca
nocoyeHn oT Ryobi B ToBa pbKOBOACTBO.
ToBa BKIOYBA M3Mon3BaHeTo Ha
MHOTFOKOMMOHEHTHM METanHu LUIapHUPHK
BEpUrn u BbpLiadkun. M3BecTHo e, 4ye Tesun
KOMMOHEHTU MoraT ga ce MNOBPeaAT Mo
Bpeme Ha ynotpeba u cb3gaBaTt cepro3eH
puUCK OT HapaHABaHe Ha onepatopa Wiu
CTpaHU4HWTE HabnogaTenu.

A NMPEOYNPEXOEHUE

lMpoBepka cnen wsnyckaHe wnu  Apyru
yaapu: BHumaTtenHo npoBepeTe npoaykTa
W yCcTaHOBeTe Aanu e 3acerHart, unm mma
noepega no Hero. Bcska noBpepeHa yvacT
TpAbBa fa 6bae nonpaBeHa Unn 3ameHeHa
OT yNbJIHOMOLLIEH CEPBU3EH LIEHTBHP.

NPEAYNPEXOEHUA 3A BE3OMNACHOCT
HA TPUMEPA

m B HAkom pervoHun pewictBat Hapenbw,
KOUTO oOrpaHuyaBaT ynotpebata Ha
npoaykTta. 3a cbBeTU ce 0bpbLaNTE KbM
MECTHWUTE BNacTu.

He nosBonsBante Ha pJdeua wnn Ha
nvua, Hesanos3HaTu C WHCTpyKuuMuTe fa
n3nonsear nNpoaykra.

Manonsgante npogykta npe3 AeHs wunu
npn 4o6po M3KYCTBEHO OCBETIIEHME.
M3bareanTe M3non3BaHETO BbPXY MOKPO
CTBKIO.

He xopeTte Hasag, gokato um3nonasaTe
npoaykra.
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3aemanTte crtabunHa no3uuMst U nasete
banaHc. He ce npotarante, 3a pga
paboTuTe Ha TPYAHO AOCTWXMMK MecTa.
MpoTtaraHeTo Moxe Aa gosede Ao 3aryba
Ha paBHOoBecue. BuHarm cTbnBanTe
BHMMAaTENHO U cTabunHo Ha CTPBbMHU
NMOBbLPXHOCTU. BbpBeTe, Hukora He
TU4anTe, KoraTo Kocute.

[pbxXTe BCUYKM CTpaHW4HU HabnogaTenu
(ocobeHo peua v gomaluHm nbumum) Ha
noHe 15m pasctosHue oT paboTHaTa 30Ha.
CnpeTe npoaykTa, ako HsKOW HaBnese B
paboTHaTa 30Ha.

[pbxTe npucnocobneHveTo 3a pdAsaHe
noA HMBOTO Ha KPbCTa.

Hukora He wsnonssamte MpoOAyKTa, ako
npeanasutenuTe ca MoBpedeHn UM ako
He ca Ha MSCTOTO CM.

Hwkora He nocTaBanTe MeTanHa kopaa.

m [pbXTe pbuUeTe M KpakaTta cu paned

OT pexewmTe 4Yactm Wu ocobeHo npu
BKIOYBaAHe Ha MOTOpaA.
BHuMaBanTe, 3awoTo  KynTMBaToOpHUTE
nanu npoAabikaBaT ga ce BbpPTAT cnea
crnvpaHe Ha MoTopa.
BHumaBante 3a 00ekTW, 3axBbprieHu
OT pexewmuss MexaHusbM. [louncrete
oTnagbUUTe KaTo Manky KambHU, Yakbi U
Opyrn Yyxam obektn ot paboTHaTa 30Ha,
npeav oa 3ano4yHete pabota. B pexelwwmTte
eneMeHTV MoraT [a ce 3anneTar XUy unm
BnakHa.
M3knoyeTe WHCTpyMEHTa W wn3BageTe
kabena oT 3axpaHBaHeTo npeau:
e obcnyxBaHe
e oOcCTaBsiHe Ha nNpoaykTa 6e3 Haa3op
e royncTBaHe Ha npoaykra nnm
OTCTpaHsiBaHE Ha MpensiTCTBUS
CMSIHA Ha MPUHAAMNEXHOCTU

npoBepka 3a noBpeaa cnej yapsiHe Ha
obekT

e [lpoBepka 3a MoOBpeAa, ako MPOAYKTbT
3anoyHe aa Bubprpa HeobmyarHo

e 13BbpLUBaHE Ha NpodunakTuka
e [pemaxBaHe Ha OCTpUETO
e [locTaBsiHe Ha OCTPUETO

Mankoto  ocTpue, MOHTUPAHO  KbM
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npegnasntens, € MNpoOeKTUpaHo  3a
noapsisBaHe Ha  HoBaTa  yAbIDKeHa
NVHUSE 0O MNpaBunHata [ObikuMHa  3a
uenute Ha ©OesonacHata M onTumanHa
NPON3BOANTENHOCT. OctpueTto e
U3KIMYUTENTHO OCTPO; HE ro AOoKoCBauTe,
0CODEHO KoraTo NoYnMcTBaTe MHCTPYMEHTA.
BuHaru nposepsiBanTe nanm no
BEHTUMALMOHHMUTE OTBOPY UMa OTNagbk.
YBepeTe ce, 4ye npucnocobneHneTo 3a
ps3aHe e NpaBUITHO MOHTMPAHO U 34paBo
3aKpeneHo.

YBepeTe ce, 4Ye BCUYKM Npeanasutenu,
OTKIIOHUTENN U APBXKKM Cca NpaBUITHO
CTabUITHO MPUKPENEHN.

He moandmumpante mawmHaTa no HUKaKbB
HauuH. ToBa MOXe Aa YBENMYn pucka oT
CEpUo3HM (hU3NYEeCKM HapaHsABaHUSA WIK
NUMYLLECTBEHMN LLETW.

MoaMeHsANTe pexelloTo BRakHO caMo C
OpPUTMHANHO TakoBa OT MPOW3BOAMTENS.
He n3nonseanTe HUKaKBO APYro pexeLio
npucnocobneHne.

MPABUIIA 3A BE3OIMNACHOCT 3A
PE3AYKATA 3A XPACTU

= B OonbJIHEHNE KbM OpHUTE NpaBsuna, Te3n

OOMBITHUTENHU yKa3aHUs ca MOAXOAsLN,
KoraTo m3nonssaTe NpoayKTa B PEeXUM Ha
pes3adyka 3a XpacTu.

M3non3esante pbkaBuuW, NpegHasHavyeHu
3a TEXDbK peXxmM Ha paboTa, Npy MOHTMpPaHe
UNn npemaxeaHe Ha [OUCKOBETe, KOUTO
nmat ocTpu pbboBe.

He pokocBanTte M He ce onuTBamTe ga
crnvparte OCTPUETO, KoraTo ce BbpPTHU.
BbpTaw, ce Ouck Moxe ga  MpUYMHK
CepuosHu HapaHsaBaHus. [Mogabpxante
NpaBUIIHO yMpaBfieHMe Ha npoaykra ¢
OBeTe pblie, 4OKATO ANCKBLT HAMbITHO Crpe
[a ce BbpTL.

3ameHsaNTe  MoBpedeHMTe  ocTpueTa.
Bcekn nbT npeav ga mvsnonseaTe ypena,
npoBepsiBanTe ganu ocTpMeTo € NpaBuiHO
1 cTabunHO MOHTUPaHO.

3a nogmsiHa nanonspante camo
OpUrMHanHo Tri-Arc ocTpue oT
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npoussoauTens. He nanonaearnTte HUKaKBO
OpYyro pexeLlo npucrnocobnexue.

He pexeTe matepuanu ¢ guameTbp Hag
13 mm.

BawaTta pesayka 3a xpactu e obopyaBaHa
cbC cbpysa. BHumaTenHo perynuparniTte
pemMbKa, Taka Ye fa noaabpka TexecTtTa
Ha MalUMHaTa 1 Aa e 3akaveH yaobHo oT
[AsicHaTa BM CTpaHa.

3anosHarniTe ce C MexaHuama 3a 6bp30
ocBoboxaaBaHe 7 ynpaxHsaBanTe
M3Mon3BaHeTo My, NMpean na 3anovHeTe
na pabotute ¢ MawwuHaTa. [paBUITHOTO
M3MoN3BaHe Ha TO3N MEXaHU3bM MoXe Aa
npeaoTBpaT CEPUO3HO HapaHsiBaHe Mpu
Bb3HMKBAHE Ha MW3BbLHPEAHa CUTyauus.
Hwkora He HoceTe AONbNHUTENHO 0OMEKNOo
Ha[ peMbka 3a 3akayaHe, 3al0TO Taka ce
Onokupa [OCTbNbT A0 MexaHusbMma 3a
O0bp30 ocBobOXAABaHE.

CbxpaHsiBanTe n TpaHcnopTupante
ypeAa caMo C MOHTMpaH npegnasvTten Ha
ocTpueTo. BuHarn maxante npeanasutens,
npeau na n3nonaeare ypeaa.
Mpepnasutenat Moxe [a M3XBbpuW, ako
OCTPUETO 3arnoyvHe Ja ce BbpTu, AOKaTO €
MOHTUpPaH.

MposiBsiBaliTEe W3KNIOYUTENHO BHMMaHue
npn GopaBeHEeTO C TO3W NPOAYKT, Korato
€ C npukayeHo ocTpue. AKO OCTPUETO
Brne3e B CbMPUKOCHOBEHME C HELLO, KOETO
He MOXe Aa npepexe, MoXe Aa Bb3HUKHE
peakuusita obpateH Tnacbk. [Npu TakoBa
CbMNPUKOCHOBEHNE OCTPMETO MOXe f[a
crnpe psi3Ko 1 BHE3anHo Aa ,TracHe” ypeaa
B nocoka, obpaTHa Ha yaapeHus npegmer.
Tasn peakumss MOxe Aa € AOCTaTbyHO
MOLLHA, 3a [da npuunHM 3arybata Ha
KOHTpON Hap uWHcTpymeHTa. O6pateH
TNnacbk MOXe [a Bb3HWKHE WU3HEeHaaBaLlo,
ako OCTpMEeTO Ce 3akayu, 3aTbkHe Wnu
onokupa. BeposiTHocTTa 3a o06paTteH
Trnacbk ce yBenuyaesa B o6nactu, KbaeTo
MaTepuanbT, KOWTO TpsibBa pga Obae
OTpsi3aH, ce BUXAa TPYAHO.

3a necHo un GesonacHo  psizaHe
npucTbnBanTe kbM OypeHuTe, KOUTO Lie
pexeTe, OT AsICHO Ha nsiBO. ToBa MoXe Aa
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Hamanu cunaTta Ha obpaTHUs Tnackk npu
Heou4akBaHaTa cpella c AbpBEH MaTepuarl.
3a ynpaBneHve Ha TO3M MpOAYKT BUHaru
TpsbBa oa ce u3nonaear ABETE pbLeE.

TPAHCIOPTUPAHE U CbXPAHEHUE

m CnpeTe npoaykta u ro usyakante ga ce
oxnagw, Npeam aa ro TpaHcrnopTupare unm
npubepeTe 3a CbXpaHeHue.

MouncteTe npoaykTa OT BCUYKMU YyXaM
YacTmum.

YBepeTe ce, 4e npegnasuTennte Ha
ocTpueTata ca  MOCTaBeHu, KoraTto
NPOAYKTBLT HE Ce U3MNon3Bea.

3a CcbxpaHeHuMe BMHarK WU3skNYBanTe
OT enekTpuyeckata Mmpexa U HaBuBanlTe
kabena. CbxpaHsiBaniTe 9 Ha xnagHo, Cyxo
n pobpe npoBeTpsiBAHO MSCTO, KOETO €
HeOgoCTbMNHO 3a geua. He ro ocraesite
B OnM30CT [0 KOPO3MBHM MaTepuanm
KaTo rpagvHCKU XUMWKanM UM comnu 3a

pasmpassiBaHe. He cbxpaHsaBaiiTe Ha
OTKPUTO.
= Mpu TpaHcnopTupaHe 3akpeneTe

34paBo MallMHaTa, 3a Aga enuMmuHuparte

BEpPOATHOCTTa OT nNpuaBuxeBaHe

MallnHaTa.

NnoAOPBbXKA
A NMPEOYNPEXOEHUE

M3nonsBaite camMo opuUrnHasnHu pes3epBHU
yact, akcecoapu W NpUCTaBkM  OT
npoussoauTens. B npoTuBeH crnyyan mMoxe
Ja ce Bnowm paboTtata Ha WHCTPYMeEHTa
WM ga nonyymTe TEXKM KOHTY3uM, a
rapaHuudaTa Bu LWe CTaHe HeBanungHa.

nnum
nagaHe n aa npeagoTtBpatute d)VI3I/I‘-IeCKVITe
HapaHAaBaHMA Ha nuua unm nospeau no

3axpaHBaHeTo, MNpeav [a u3BbpluBarte
[AeHOCTM Mo noaapbkka 1 NoYncTeaHe.

MoxeTe pga npaBuTEe HACTPOVKM M
nonpasBku, ONUcaHn B TOBa PHLKOBOACTBO
Ha noTpebutens. 3a gpyrn nonpaeku ce
CBbpXETe C areHT Ha YMbAHOMOLLEHUS
cepBu3.

Korato TpsibBa nOa cMeHuTe KopaaTa,
nsnonssanTe camMo Kopda C HalroHOBU
BfnakHa CbC CbOTBETHUA AMaMeTbp,
nocoyeH B TabnumuaTta cbC cneuudukaLmm
B HACTOALLOTO PbKOBOLCTBO.

Crnep yabikaBaHe Ha HOBO pexeLlo
BMakHO BMHArM BpblUaiiTe npodykta B
HopmanHa 3a paboTta nosvuusa, npeau aa
ro BKIOYMTE.

Bcekn nbT cneg yn0Tpe6a noyncreanTe

npogykta C Meka W cyxa Kbpna.
Bcaka nosBpegeHa udacT Tpsibea [da
O6bOe nonpaBeHa WM 3aMeHeHa OT

YMbITHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTBP.

MepvoguyHo npoBepsiBanTe Oanv BCUYKK
raviku, 6onToBe M BUHTOBE Ca NpaBUITHO
3aTerHatn, 3a [a CTe CUIypHu, u4e
NPOAYKTHT € B U3MNPaBHOCT.

HENPEABWOEHU PUCKOBE.

[opu korato npoaykTbT ce u3fonssa o

npegHasHadYeHne, € HeBb3MOXHO HanbJlHO
Aa ce orpaHunyn BITMAHMETO Ha onpenereHun

PVICKOBM

dakTopn. PuckoBeTe, onucaHu

no-gony, MoXxe aa Bb3HUMKHAT Mo BpemMe Ha

CepBur3HOTO obcnyxBaHe n3nckea
N3KMIOYUTENHO BHMMaHWE U crneunduyHu
no3HaHusi 1 cnefsa Aa 6bae U3BbPLLIBAHO
camo OT kKBanuduumpaH TexHuk. 3a
cepBu3HO  obcnyxBaHe W MonpaBka
npenopvyBamMe fa 3aHeceTe Mpoaykra Ao
Hal- 6nmMsKkMsA yMbIHOMO LUEH Ce PBU3EH
ueH Tbp. [Npn peMOoHT m3nonseante camo
NOEHTUYHW pe3epBHU YacTu.

A NMPEAYNPEXOEHUE

m Cnpete ypega wun ro0
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ynoTpe6a v onepaTopbT TpsiGBa Aa BHMMaBa
3a U3BArBaHeTo Ha CreaHoTo:

m HapaHnsaBaHe, npnunHeHo ot Bubpauus.

[pbxTe npoaykta 3a npegHasHaveHuTe
pPBKOXBATKM 1 OrpaHMyaBanTe BpeMETO 3a
pab6orTa.

YBpexgaHe Ha cnyxa B CneacTtBue Ha
usnaraHe Ha LyMm.

Hocete  aHTUdoOHM 1
nsnaraHeTo.
HapaHsaBaHus, NpUYMHEHN OT OTXBPBKHaNM
OTMTOMKM

o BCcsiko Bpeme HoceTe 3alunTHY CpeacTea
3a o4unTe.

orpaHuyeTe

KoHTakT ¢ pexewunte MexaHU3Mu. YBepeTe
ce,
ca nocCTtaBeHwu,
n3nonaea. BuHaru APBXTE pbUeTe N KpaKkaTa

Yye npeanasuTennTe Ha ocTpuerTaTta
KoraTo MpoAyKTbT He ce

Cu gane4ye Ot ocTpueTarta.

n3Kknyete Ot

@»
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3a ga HamanuTe pucka oT oTkat: Ocurypete
npaBuUriHO yrpaefieHne ¢ NomoLlTa Ha ABeTe
CU pble BbpPXy OnNpeferieHnTe LOPbXKU.
MpoyeTeTe U crneppaiite ykasaHUsiTa B ToBa
pbKOBOACTBO, 3a [a Hamanute pucka OT
obpaTteH yaap.

Puck ot nagawwm npegmeTtun: Korato pexete
KIOHKM, HOCETE Kacka, ako CbLLEeCTByBa pUCK
OT NagaLuy npeameTy.

MEIQZH KINAYNOY

YcTaHoBeHO €, 4e BUbpaummTe, Npon3BexxaaHn
OT pbYHOYMpaBnAseMy MpodyKTU, moraT faa
npeousBukat 'y HsikoM nuua 3abonsiBaHe,
HapeyeHo CuHapom Ha PerHong (Raynaud’s
Syndrome). CumnTommTe MOXe Aa BKMoYBaT
M3TpbMNBaHe, CxBallaHe U wu3bnegHsiBaHe
Ha npbcTUTEe, OBMKHOBEHO ce 3abensssat
npu wu3naraHe Ha ctyd. CmsAta ce, 4e
HacrnencTBeHuTe akTopu, M3naraHeTo Ha
CTYA W Bnara, AMeTuTe, MyLIeHETO U HSKOU
paboTHM HaBWULWM OOMNPUHACAT 3a pa3BUTUETO
Ha Te3u cumnTomn. MoraT ia ce B3emart HAAKOU
MepKW, KOMTO MoraT ga ce npegnpuemar oT
onepartopa, 3a Aa ce HamansT edektute ot
BUGpaumuTe:

= [logabpxante TenecHata TemnepaTypa
B cTygeHo Bpeme. Korato pabGotute
C npoaykTa, HOCeTe pbkaBuuu, 3a fAa
noaabpXxate pbLeTe U KUTKATE CU TONMN.
Cnopepn n3crneaBaHust rMaBHUSAT dhakTop,
ponpuHacs, 3a passutmueto Ha Raynaud’s
Syndrome, e cTyaeHOTO Bpeme.

m [lpaBeTe ynpaxHeHus 3a aKTUBU3NpaHe Ha
KpbBOOOpaLLeHneTo cneq Bceku paboTeH
LUMKb.

s PepoBHo n3nusante B noymneka.
OrpaHnyeTe m3naraHeTo Ha BMOpauun Ha
OEH.

[Mpn nosiBa Ha HAKOW OT CUMMNTOMUTE Ha
ToBa 3abonsiBaHe, He3abaBHO mnpekpaTeTe
ynotpebata Ha WHCTpyMEHTa W noceteTe
nekap.

A NPEAYNPEXOEHUE
MpPOoABLMKUTENHOTO nsnonssaHe Ha
MHCTpyMeHTa MOXe Ja gosede [0

HapaHsiBaHWs  WUnu
n3nonssaHe Ha MHCTpyMeHTa  3a
NPOABIDKUTENHM  Nepuoau ~ OT  Bpeme
npaBeTe YeCTU MOYMBKM.

BrnowasaHe. [lpu

OMO3HAWTE BALUUA NPOOYKT

Bx. cmpaHuya 205.
3agHa pbKoxBaTka
3akntouBaHe Ha gpocerna (OyToH 3a
OTKIOYBaHe)
Cnycbk
MpenHa pbkoxBaTka
MMpespamka
[opeH npbT
OoneH npbT
OcTpue
MpepnasuTen Ha ocTpueTo
. Mpennasuten 3a octpueta
dukcatop 3a kabena
. 3axpaHBall kaben
. OTknoHuTen 3a Tpesa
. OcTpue 3a nogpsisBaHe
. Pexello BnakHo
. maBa 3a notynBaHe
. Kanak Ha makaparta
. Makapa
. OtBOp

CoeNoOkhw N=

_— e e A A A A
CONOOAWN=O

CUMBOIJIN HA NMPOLOYKTA (s |

MpenynpexaeHne 0OTHOCHO
©e3onacHocTTa

A

MpoueTteTe 1 ocmuUcneTe
BCUYKM yKa3aHus, Npeau

[a 3anoyHeTe paboTa

C NpoAayKTa; cnassaiTe
BCUYKM MpeaynpexneHns u
WHCTPYKUMK 3a 6e30nacHOCT.

%)

i

HoceTe 3awuTHy cpeacTsa 3a
ouuTe, cryxa u rnasara.

HoceTe Henbp3answm ce
3aWnTHM obyBKK, KOraTo
usnonseate ToBa obopyaBaHe.

HoceTe 3apaBu pbkaBuLm,
NpUrogeHn NPoTUB NiTb3raHe.

He nanarante Ha obxa 1 Ha
BMaXHW YCroBuSl.

@@ G

HeszabaBHo mnskntoyete
Lencena oT enekTpuyeckara
Mpexa, ako kabenbT e
noBpeaeH, cps3aH unm
3anneTeH, KakTo 1 npeau ga
n3BbpLUBaTE AENHOCTM NO
noaAapbXKKa.

b
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BHumaBainTe 3a n3xsbprneHu
UNu neTawm obekTu.
[pbxTe HabntogatenuTe Ha
6e3onacHo pascTosiHue oT
npogykTa.

BHumaBainTe 3a n3xsbprneHu
unu netawm obektu. He
aonyckanTe CTPaHUYHN
HabnogaTtenun, ocobeHo aeua
N OOMALLHN XMBOTHU, Ha No-
marnko ot 15 m ot paboTHata
30Ha.

OpbxTe pbLeTe cu Aaneye ot
OCTPUETO 3a NnoapsiaBaHe Ha
kopaara.

O6opyneaHe ot knac Il, aBonHa
nsonauus

praI/IHCKVI 3HaK 3a
CbOTBETCTBME

EurAsian 3Hak 3a
CbOTBETCTBUE.

Enektpuyeckute ypeau He
TpsibBa fa ce U3XBbPNAT
3aefiHO ¢ BuToBUTE OTNAABLLUM.
Peuuvknuparite, kbaeto nma
Bb3MOXHOCT. OObpHETE ce

3a CbBET MO peLuKIMpaHeTo
KbM MECTHWUTE BNacTu unm
pasnpocTpaHuTenuTe.

154

Tasn malumHa e B CbOTBETCTBUE
C HopMmaTMBHaTa ypeaba Ha
Abpxasata ot EC, kbaeTo e
6una sakyneHa.

Tosu ypen He e npefHa3HaveH
3a ynotpeba c Ha3bbeHu
OCTpMeTa, TUM TPUOH.

N
m

> [la3eTe ce OT TaraTa Ha Aucka.

Ocrtpueto Tri-Arc cboTBETCTBA
3a TO3M NPOAYKT N e
NoaXoAsLLO 3a psidaHe Ha
mMececTn BypeHun n acmu.

> D> @
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MakcrmanHa ckopocT 1
rnocoka Ha BbpTEHE Ha ocTa 3a
pexeLLoTo npucnocobnexwve.

XpacTopes
[apaHTMpaHOTO HMBO Ha LWyM e
100 dB.

Tpumepa
[apaHTVpaHOTO HMBO Ha LWyM e
96 dB.

CnefgHuTe cuUrHanHu OymMy U 3HavyeHusiTa um

ca npegHasHavyeHW fa OOsICHAT HuBaTa Ha

OMacHOCT, CBbP3aHN C TO3W NPOAYKT.

/A OMACHOCT
YkasBa HeMUHyEMO oOfacHa cuTyauusi,
KOATO ako He Obae u3berHarta, Lie gosene
[0 Cep1O3HM HapaHsaBaHUSA UM CMBPT.

A\ MPEOYNPEXOEHUE
YkasBa noTeHUManHo onacHa cuTyauusi,
KOATO ako He Obae m3berHarta, mMoxe ga
[oBede 00 CEepUO3HU HapaHsiBaHus WUnu
CMbpPT.

A\ BHUMAHUE
YkasBa NoTeHUManHo onacHa cuTyauusi,
KOATO ako He Obae usberHara, Moxe
na poeege no ApebHu unu cpefHu
HapaHsiBaHuS.
BHUMAHUE
Bes npeanynpeauTeneH
©e3onacHocT
YkasBa cuTyauusi, KoSTo Moxe [a AoBefe
[0 MYLLIECTBEHM LLETH.

CUMBOIJIN B HACTOSALLOTO
PBHKOBOOACTBO

CebpxeTe KbM enekTpu4ecku
KOHTaKT.

CMBOI 3a

M3kntoyeTe OT enekTpmnyeckus
KOHTaKT

Bt 2

YacTtute nnu
NpUHaAnexHocTUTe ce
npogaeat OTAeNHo

3abenexka

2B f
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Besneui, npogyKkTMBHOCTI i HagiiHoCTi 6yB
HagaH BULLWIA MNPIOPUTET B AM3alHi BaLIOi

EnekTpuyHui Tpimmep Tpasu i KyLopi3

NEPEOBAYYBAHOMY BUKOPUCTAHHI

npu3HadYeHni
TiNbkKM  gopocnumu,

Tpumep/KyLLopi3
BUKOPUCTAHHA

ans
AKi

MOBHICTIO NPOYUTanNy Ta 3pO3yMinun iHCTPYKLi
Ta nonepemKeHHs y LbOMY KepiBHUUTBI i
MOXYTb BBaXaTucsl BignoBiganbHUMK 3a
BnacHi aii. NpoaykT npusHavyeHun Tinbkn ons
BMKOPUCTaHHS Ha BiAKPMTOMY MNOBITPi y Ao6pe

npoBiTpioBaHii  obnacti. 3aans

6e3neku

KepyBaHHS iIHCTPYMEHTOM Ma€ 34iNcHI0BaTUCH

oboma pykamu.

MpoayKT ocHaLleHu psagok ronisku Tpumepa
npu3HadyeHa AN pisaHHA BUCOKOI Tpasw,
Oyp'aHiB, M'ACMCTI Ta aHanori4Hi POCMNHHICTb
Ha abo 6nu3bko piBHA 3emni. AKWwo Ha
iHCTPYMeHTi BCTaHOBMEHO Hix Tri-Arc™ (a
TakoX BIAMOBIOHWMA 3aXMCHUWA LWMTOK), BiH
MOX€e BMKOPWUCTOBYBATUCA ANS MiACTPUraHHS

KyLLiB.

Pixyya nnowwmHa noBuHHa OyTn npubnuaHo
napanenbHa noBepxHi 3emni. lpoaykT He
NoBuHEH OyTK BMKOpUCTaHUi, Wwob nigpisatu
abo obpizaT XvMBOMMOTM, YarapHuku abo
iHWY POCMVHHICTb, Ae piKy4a MMoWMHa He

napanenbHa NOBEpPXHi 3emri.

A TNONEPENXEHHA

Mpn BUKOPWUCTaHHI MPOAYKTY,
potpumyBaTtuca npasun  G6esnekun. [Ans
Bawoi BnacHoi 6e3nekn Ta Gesnekn
nepexoxux, Oyap nacka, npouuTanTe Ui
IHCTPYKUil nepen ekcnnyartauieto Bupoby.
Byab nacka, 36epexiTb iHCTPyKLii 3 6e3nekn
ANs NOAAanbLIOro BUKOPUCTaHHS.

noTpibHo

MpoaykT He npu3HavYeHni ana
BMKOPUCTaHHA AitbMn abo ocobamn 3
obmexeHnmun isnyHumm, posymosumn abo
CEHCOPHNMY MOXIMBOCTSMM.

MoTpiBHO HaneXHUm YMHOM CTEeXMTW 3a
OiTbMU, W06 BOHW HE rpany 3 MaLUMHO.

A TNONEPENXEHHA

MNIArOTOBKA

m Hikonn He posBonganTte gitam abo nogam,
He 3HanoMum 3 LUUMKU  HCTPYKUiSMH,
BMKOPUCTOBYBaTU NpoaYyKT. Micuese

3aKOHOZaBCTBO MOXe obmexyBaTu BiK
oneparopa.

YBaxHO npounTanTe iHCTpykuito. Oobpe
O3HaloMTecsl 3 opraHamu ynpaBriHHS Ta
NpaBuITbHUM BUKOPUCTAHHSAM MaLLVHW.

TpumanTe cnocTtepiradie Ha 6e3neyHin
BiAcTaHi Big npoaykty. Akwo Oyab-xTo
BXOOWTb Y 30HY pO6GOTU MaLLWHK, 3YNUHIT
il.

He BuKOpUCTOBYWTE LK MaLUMHY, SKLLO
BM BTOMWUNNCHA, XBOpi, abo nig BMAAMBOM
ankoront, HapKoTWKiB abo nikiB.

Mavite Ha yBasi, wWo onepatop abo
KOpuCcTyBay Hece BIiANOBIifanbHICTL  3a
HewacHi BuNagknm abo MOLUKOIKEHHS
CNpVYMHEHi iHWKM ocobam abo iX marHy.

ENIEKTPUKA

Bunka KMBMEHHS1 eneKTPOIHCTPYMEHTY
NOBUHHa BignosigaTn poseTu,.
Hikonu  He  3miHonTe  Bunky. He
BUKOPWUCTOBYNTE HidKi BUNKU-NepexigHuKu
3 3a3eMIeHMMUN (3aMKHYTVMMK Ha 3eMI0)
eneKkTpoiHCTpyMeHTamn. He 3MiHeHi BUMKu
Ta BigNOBIAHI PO3eTKM 3MEHLUYITb PU3NK
YP@XEHHS €NEKTPUYHUM CTPYMOM.
3anobirante BMnazgkosoro 3anycky. Mepen
nia'eqHaHHSMBUPOOY O ENEKTPOXKMBIIEHHS
3aBXau nepesipsanTe, Wob nepemukay 6ys
BUMKHEHWU. He nepeHociTb nig'eaHaHuin
[0 EeneKTPOXUBIIEHHS BUPIO, Tpumaroun
naneub Ha nepemukadi.

YHUKanTe KOHTaKkTy Tina 3 3a3emneHuMu
NMOBEPXHSIMU, TaKUMU siK TpyOu, pagiatopu,
NAUTY Ta XONoAUNbHUKK. [CHYE NiaBULLIEHUN
PU3UK YPAXKEHHST E€NEKTPUYHUM CTPYMOM,
SIKLLIO Balle Tino 3asemrieHe.

He BukopucToByBamTe nNPOAYKT, SKWO €
puU3nK BrnckaBKu.

He nigoaBante  eneKkTpOIHCTPYMEHTU
BnnvBy gowy abo Bonorux ymoB. Bopaa,
Wo noTpanuna B EfeKTPOIHCTPYMEHT
30iMbLUYE PUBNK YPEKEHHSA ENEeKTPUYHUM
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CTPYMOM.
EnekTpoxuBneHHsa Mae nogaBaTunca Yepes
NpuUCTpii 3axmcHoro BuMukaHHst (M3B) asi
CTPYMOM BUMUKaHHSA He Ginbiue 30 MA.
Mepen KOXXHMM BUKOPUCTaHHS NepeBipsanTe
LUHYPKNBEHHSA HA HAsIBHICTb MOLLKOAXKEHb.
AKLLO € 03HAKN NOLUKOKEHHS, Moro Tpeba
3aMiHUTX Y aBTOPU30BAHOMY CEpPBICHOMY
LEeHTpi. 3aBxau po3KpyTUTWU MOLOBXKyBau
npy BUKOPUCTAHHI, 00 3akpyyeHi LWHypwu
MOXYTb MeperpiTmcs.

Akwo BamM MOTPIOGHO BUKOPUCTOBYBATU
noaoBXyBay nepekoHamTecs, Lo
BiH nigxoouTb ANsi BUKOPUCTAHHA Ha
BiZLKPUTOMY MOBITPI | MAE NOTOYHUIN PENTUHT
NOTY)XHOCTi JOCTaTHLO AN1s 3abe3neyeHHs
BaLIOro npoaykTy. MNogosxyBay NOBUHHEH
Oytn Big3HauyeHunn “HO5 RN-F* abo “HO5
VVF“. TllepeBipTe nopoBxyBad nepes
KOXXHUM BUKOPUCTAHHAM Ha YLUKOIXKEHHS.
3aBxagn po3KpyTUTM MOAOBXKYBaY Mpu
BMKOPUCTaHHI, 60 3aKpy4eHi LUHYpY MOXYTb
neperpitnucsa. [OWKOMXKEHI MNOAOBXYyBaYi
He MOBMWHHI OyTU BiAPEMOHTOBAHI; BOHMU
NMOBUHHI OyTM 3aMiHEHi eKBiBaneHTHUM
TUMOM.

He BMKOpPUCTOBYMTE MPOAYKT, SIKLIO LUHYP
NOLUKOXXEHNN ab0 3HOLLIEHUNA.

Axkwo kabenb WHYp KMBMNEHHs abo
PO3LUMPEHHSA  MOLUKOKEHMM  Nig  4ac
BUKOPUCTaAHHS, HeramHo BWUMKHITb Bif
enektpomepexi. He TopkamTeca Ao
enekTpuMYHMX KkabeniB, MOKW Xap4dyBaHHS
He 6yro BigKMOYEHO.

[MepekoHanTecsi, WO LWHYP >KUBMEHHSA
pO3TAlLOBaAHUA TakMM YMHOM, LLUO BiH
He MoXe OyTV NOLUKOXEHWU pPiKy4nMun
3acobamMu, BW HEMOXETE CMITKHYTUCS 4n
iHaKLle MOoLLUKOAUTU Ooro.

Hikonn He nigHiManTe Ta He NepeHOCITb
BMpPi6 3a enekTpu4HUin kabens.

Hikonu He TArHiTb 3a LWHYP XMBMNEHHS, W00
Bia'eaHaTV BUPIO Big €NEKTPOXMUBIEHHS.
TpumariTe LWHYP >XUBMAEHHA [Janeko Big
Tenna, Macna i rocTpux kpais.

Hanpyra BvpoOy BkaszaHa Ha MacrnopTHIN
Tabnuyui. Hikonn He nig'egHynTe BMpI6 Ao
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3MiH. CTPYMY 3 Hanpyroto, AKi Bigpi3HAETbCA
Bifl BKa3aHOI.

m [lepen Big'egHaHHAM eNEKTPOXMBIIEHHS
nepekoHamnTecs, Lo nepemvkay
BUMKHEHWIA.

MNIArOTOBKA

@»

HociTb NOBHWI 3axmCT o4ven i cnyxy nig yac
po6oTu 3 npoaykTom. Mpu poboTi B Micusx,
[e € pusnK nagiHHa npeameTiB, NOTPIGHO
HOCWTW 3aXUCT ANS FOfoBMU.

3acobu 3axucTy OpraHiB Cryxy MOXyTb
3aLUKOOUTM MOXIMBOCTI onepaTtopa 4yTu
nonepedxysanbHi  3Byku. [puainanTe
ocobnuBy yBary MOXnvMBuM Hebesnekam
HaBKpYyrv Ta BcepeauHi poboyoi 30HU.
HociTeb Baxki poBri wTaHu, 4obotn i
pykaBu4ku. He HOCiTb BiNbHUM OASr,
KOpOTKi WTaHn abo npukpacu Oyab-skoro
poay.

3adhikcyiTe OOBre BOMOCCS BULE PiBHS
nneya, wo6 3anobirtm 3annyTyBaHHO B
Oyab-sIKMX PyXOMUX YacTUHaX.

[Mepen BMKOPUCTAHHAM i MiCns KOXHOI Aii,
nepekoHamTecs, WO HEMAE MOLUKOMKEHNX
yacTuH. HecnpaBHuin BuMukay abo 6yab-
dKa geTanb, fKka MOLIKOMKeHa, MOBUHHI
OyTm npaBunbHO BiApeMOHTOBaHi abo
3aMiHeHi B aBTOPM30BaHOMY CEpBiICHOMY
LEeHTpI.

[MepekoHanTecs, WO KPINMeHHs roniBku
NpaBUNbHO  BCTAHOBMEHI i  HagiiHO
3aKpinneHi.

[MepekoHanTecs, WO BCi 3aXMUCHI Oropoxi,
nednekTopu i pyyYky NpaBUMbHO i HAgiINHO
3aKpinneHi.

PosrnsHemo cepepny, B SKii BM NpautoeTe.
Tpumante pobody 30Hy BINbHOI Bif
NpoBOAiB, Manuub, KAMEHIB i ynamkiB, sKi,
AKLWO BOAPUTUCS HDK MOXe CTaTu KUHYTI
o6'ekTn.
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3ATAJlIbHI 3AXOOU BE3MNEKU

30iMbLUYE PU3NK YPaKEHHSA ENEeKTPUYHUM
CTPYMOM.

A MOMNEPEMKXEHHS = He 3noexyiTe wHyp. Hikonn He
™ . BUKOPUCTOBYMTE  LUHYP  XXUBJEHHSA
npoqwragl_-re BCi npaBuna Ge3neku Ta ans nepeHeceHHs, nepeMilLeHHs
iHCprKuil. H'g,D,OTpVIMaHHﬂ nonepeaxeHb abo BUNYYEHHA BWNKN 3 PO3ETKU.
Ta HCTpyKUin  MOxe npussectn [0 TpumanTe wWHyp nogani Big Tenna,
YP@XEHHS €NEKTPUYHUM CTPYMOM, MOXKEXi Macna, rocTpux KPOoMOK abo pyXoMux
Ta / abo cepiio3Hoi TpaBMU. yacTuH. [lowkomxeHi abo 3annyTaHi
WHYpY  30inNblUylOTb  PUSKK  YParKEHHSA
36epexiTb BCi iHCTPYKUii i BKka3iBku ans €nNeKTPUYHUM CTPYMOM.
MaibyTHLOrO BUKOPUCTaHHS. m [Mpu po6oTi 3 enekTpoiHCTPYyMEHTOM Ha
TepmiH "eneKTPoiHCTPYMEHT" "B BYnuLi, BUKOPUCTOBYNTE NMOJOBXYyBau,
nonepemkeHHsAx BigHocuTbes Ao Bawworo BiANOBIAHMA [ONA BWKOPUCTAHHA Ha
MepexXeBoro (3kabenem)eneKkTpoiHCTPYMEHTY BigkpuToMy noBiTpi. BukopuctaHHs
abo 3 OaTtaperiHum KMBMEHHAM kabeno, nNpuaaTHOrO Ansi BUKOPUCTaHHA
(6e30pOTOBOr0) ENEKTPOIHCTPYMEHTY. Ha BIOKPUTOMY TMOBITPi, 3HWXYE PU3UK
BE3MEKA POBOYOIO MICLIS YpPaKeHHs eJ'I.eKTpVIHHMM CTE)yMOM.
. . .. m lMpu poboTi 3 enekTpoiHCTPYMEHTOM
= YTpumyinTe poboue Micue B YUCTOTI i y BONOromy cepenoBuLLi
Ao6pe oceiTneHnm besnap Ha poboyomy BUKOPUCTOBYIATE 3anULIKOBUIA
MicLi a6o TeMHi MicList CTIPUYMHSIIOTE aBapii. noTouHwi npuctpin (3MM) 3axuweHoro
m He BMKOPUCTOBYUTE XuBneHHsA. BukopuctanHa 3MMIM 3HMkKye
eNeKTPOiHCTPYMEHTH y PU3UK YpaXKeHHs1 eNeKTPUYHUM CTPYMOM.
BUOyxoHebe3neu4Hin aTmocdepi,
Hanpuvknag, y NMPUCYTHOCTI OCOBUCTA BE3IEKA

nerko3amMmMmucTuX piavH, rasis aéo nuny.
EnekTpuyHi  iHCTPyMEHTM  CTBOPIOKOTb
iCKpW, WO MOXyTb 3ananutu nun abo napw.

m Tpumante  piten Ta CTOPOHHIX
oci6 nomani nig 4ac poboTu
eneKTPOiHCTPYMEHTOM. BigsonikaHHs
yBarm Moxe Mpu3BecTM [Jo BTpatu
KOHTpPOTIO.

ENIEKTPOBE3IMNEKA

= Bunka XuBneHHs eneKTPOiHCTPYMEHTY
noBMHHa BignosiaaTu po3setui. Hikonu
He 3miHIOUTe BUIKY. He BUKopucToByiTe
HiskKi BUJIKU-NEpPexXigHuKn 3
3a3eMsIeHMMU (3aMKHYTUMU Ha 3eMIio)
eneKkTpoiHCcTpyMeHTaMu. He  3MiHeHi
BUITKM Ta BIAMNOBIAHI PO3ETKM 3MEHLLYIOTb
PU3MK YpaXXeHHS enekTPUYHUM CTPYMOM.

= YHMKaWTe KOHTaKTy Tina 3 3a3eMsneHUMm
NOBEPXHSIMM, TakKMMU HK  Tpyow,
papiatopu, NAUTU Ta XONOAUNbLHUKWU.
IcCHye nigBULLEHUA  PU3UK  YPaKEHHS
€NeKTPUYHMM CTPYMOM, SIKLWO Balle Tino
3a3eMneHe.

m He nianpaBanTe enekTpoOiHCTPYMEHTH
BNNUBY Aouly abo Bonornx ymos. Boaa,
Wo moTpanuna B ENEeKTPOIHCTPYMEHT

@»

» BypbTeyBaxHi, AMBIiTbLCS, WO BM pobuTe,

i BUKOpPUCTOBYWTE 340pPOBUN TNy3f,
npu po6oTi 3 enekrtponpunagamu. He
BUKOPUCTOBYWUTE €NEeKTPOIHCTPYMEHT,
skwo Bu BTOMUNuca abo nepebyBaeTe
nig BANMBOM HAPKOTUKIB, arnkorosio
abo nikiB. HalmeHwa HeobepexHicTb
npun poboTi 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe
Npn3BEeCTM 4O CEPNO3HNX TPaBM.

BukopucroBynte nepcoHanbHe
3axucHe o6GnagHaHHA. 3aBxau
HapgsirauTe 3axMcHi OKynspu. 3axucHe
yCTaTKyBaHHS, Hanpuknag, pecnipaTop,
B3YTTS Ha HEKOB3HI MigOLLUBI, 3aXMCHUN
Lwornom abo 3acobu 3axMCTy OpraHiB Cryxy,
BMKOPWUCTOBYBaHi B HANEeXHWX YMOBax,
3MeHLaTb PU3NK OTPUMAHHS TPaBMM.

3anobiraiTe BMMNagKoOBOro 3amnycky.
MepekoHanTecs, wo BUMUKaY
3HaxoAuTbCs y BUMKHEHOMY
MONOXEeHHI nepen NigKNOYeHHAM
OO [Xepena XuBNeHHsA Ta [/ abo
aKyMynaTopHoi 6artapei, nigHiMaHHAM
abo  nepeMmilleHHAM iHCTpYMEeHTYy.
He nepeHocbTe €neKTPOiHCTPYMEHT 3
nanbueM Ha BuMmukadi abo nogayero
XKVBMEHHS Ha IHCTPYMEHT, SKUA Mae
nepemuikad, wWo6 3anobirtu HeLllacHoro
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BMNAAKy.
u MNepen BKITHOYEHHAM
eNIeKTPOiHCTPYMEHTY 3HimanTe

perynioBanbHUMiA abo raukoBUW KIHOM.

npunaga abo 3 AaHUMM iHCTPYKLiAMU,
npauioBaTM 3  enekTponpunagamu.
EnekTpoiHCTpyMeHTH HebesneyHi B pykax
HeJoCBIAYEHNX KOPUCTYBaYiB.

lankoBun kntod  abo perynioBaneHui = OGcnyroByute €JIeKTPOIHCTPYMEHT.

KoY, 3anuviieHnin Ha obepTaeMiin YacTuHI
€IeKTPOIHCTPYMEHTY, MOXe NPU3BECTU A0
TpaBMu.

m He TArditbca. 36epirante npaBuUIIbHY
CTiMKy i 6anaHc Becb yac. Lle nossonse
Kpalle KOHTponioBaTW iHCTPYMEHT B
HecrnoAiBaHNX cuTyauisx.

m Opsrantecss npaBunbHo. He HociTb
BinbHUM ogAr a6o npukpacu. TpumanTte
BOJIOCCS, OOAr i pyKaBMYKU nopgani Big

MepeBipTe po3perynboBaHi abo
3B'A3aHi pyxoMi 4YacTUHU, NofioMaHi
YyacTMHM | Oyab-AKi iHWi  ymoBw,
fIKi MOXyTb BMJIMHYTA Ha poboTy
€NEeKTPOiHCTPYMEHTY. Akwo
NOLKOMKEHUN, BiApeMOHTylWTe
€JIeKTPOiHCTPYMEHT nepep

BUKOPUCTAHHAM. baraTo HelaCcHnX
BMMAAKIB € HacnigkoMm noraHoro Aornsgy
3a eneKTPOIHCTPYMEHTOM.

PYXOMMX YaCTHH. BinbHuil oasir, npukpacn ™ TPUManTe pixXyuun IHCTPYMeHT

abo foBre Bonoccst MOXyTb MOTPaNUT B
PYyXOMi YaCTUHMW.

® AKWo € npucTpoi AnA nigKno4veHHA
ans 36opy nuny, nepekoHamTtecs, WO

roctpum i uuctum. [Jobpe pornaHyTui
PKYYUIA IHCTPYMEHT 3 FOCTPUMM PidKYHUMHU
Kpankamu pigwe 3B'A3yeTbCa i nerwe
KOHTPOJOETLCS.

BOHW Nia'cAHaHi | BUKOPUCTOBYKOTLC ™ BUKOPUCTOBY/iTE eneKTPOiHCTpYMeHT,

npaBuIbHO. BukopucTtaHHsa nuno3bipHuka
3HUXKYE Hebesneky, noB'a3aHy 3
3anuneHicTio.

BUKOPUCTAHHA TA AornAn 3A ENEK-
TPOIHCTPYMEHTOM

= He npumyLlymnTe BUpOOY.

akcecyapu Ta Hacagku BignoBigHo
OO0 UMX iHCTPYKUiK, O6epyuM o yBaru
ymMoBU poboTU i poboOTy, WO NOBUHHA
6yTn BUKOHaHa. BukopucTtaHHs
€NeKTPUYHOro IHCTPYMEHTY ANns onepawin,
SKi Bigpi3HATLCA Bi4 NPU3HAYEHUX, MOXE
npu3BecTy Ao HebesneyvHoi cutyallii.

BukopucTtoByiite  BiANoOBIiAHWA ANA  cEPBIC

Bawoi NOTPedU eneKkTPOiHCTPYMEHT.

ENeKTpoiHCTPYMeHT — BuKkoHae poGory ™ HAossonsiite o6cnyroByBaTu

Kpalle i 6e3nevHiwe npu WBUAKOCTI, ANs
sIKOT BiH ByB po3pobneHuii.

= He BMKOPUCTOBYUTE
eNeKTPOiHCTPYMEHT, SIKWO nepeMukay
He BKIO4Yae Ta BUMUKae Woro. byab-
AKAN  eNEeKTPOIHCTPYMEHT,  AKUMN  He

BaLl €NeKTPOiHCTPYMEHT TiNbKU
kBanicgikoBaHomy nepcoHany,
BUKOPUCTOBYHOUM  TiNbKU  iAEGHTUYHI
3anacHi YaCTUHM. Lle oyne
rapaHtyBatun 6e3nedyHe 0OCNyroByBaHHS
€IeKTPOIHCTPYMEHTY.

nepemmai, ¢ regesneun | mae oyt T I
nepemukaya, € HebesneyHum i mae GyTn A TMOMEPE[DKEHHA

BiPEMOHTOBaHNN.

= Bigknioouite Bunky Big Axepena
XuBNeHHA Ta / abo Big akymynsiTopa
eJIeKTPOiHCTPYMEHTY, nepw HiDK
pobuTtu 6yAb-sKi perynioBaHHs,
3MiHYy npunaann abo npu
36epiraHHi €IIeKTPOIHCTPYMEHTY.
Taki npoddinakTnyHi  3axoaum Gesneku
3MEHLLYIOTb pU3nK BMNaOKOBOro
BKIIOYEHHSI eNeKTPOIHCTPYMeHTa.

m 306epiranTte Henpauoroui
eneKkTponpunaau y HegocTynHomy Ansi

Hikonn He BukopucToBymte 3acobu abo
HacagkM Ons pi3aHHs, AKi He 3a3HauveHi
BMpoOHUKkoM Ryobi B uin iHCTpyKUil.
Bkrovalounm  BUKOPUCTaAHHA  MeTaneBux
6araTomiCHVMX MOBOPOTHMX MNaHUIoriB Ta
LapHipHMX HOXIB. Bigomo, Wwo ui npeameTn
namarwTbCa Mig Yac BUKOPUCTAHHSA i
npeacTaBnsaoTb BUCOKUN PUSUK HAHECEHHS
Cepvo3Hoi TpaBMK KOpuCTyBayeBi abo
crnocTepirayam.

AiTen micui i He 4o3BoNANTE ocob6am, AKi
He3HaNOoMIi3iHCTPYKUisIMUENneKTPUYHOro
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A NMOMEPEMKEHHSA m Ocrtepiraviteca 06'ekTiB, KUHYTUX Y PiXKyYi

] . . . 3acobu. BuuucTite cmiTTA Take, SK APiOHI
Orngag nicna nagiHHA abo iHWKX BMMMBIB:

KaMeHl, rpaBin Ta IHWI CTOPOHHI NnpeamMeTn
PetenbHo ornsHbTe npoayKT, BWU3HaA4Te .
! : . 3 pobo40i 30HM Nepen noyaTkoM onepadii.

sKke-Hebyab MOpyLeHHA | nepesipTe BCi

byHKUIT Ha npaBunbHy poBoty. Byab- Mam'atante, wo pixyyi 3acobu MOXyTb

3annytaTv MOTy3Ky abo ApiT.
sdKa MOLKOMKEeHa pfeTanb, Mae OyTtu B ) S ) )
NPaBUMbHO BiJPEMOHTOBaHa abo 3amiHena | ™ PYMKHITE 1 BIAKNIOYITL - BIA - kepena

B aBTOPWU30BAHOMY CEPBICHOMY LIGHTI. KNBINEHHSA NEpen:
e 06CNyroByBaHHsIM

e 3anuvLIaHHAM npoaykTy 6e3 Harnsay
® OUMNLLEHHS 260 PO3UNLLEHHS 3aCMIUEHHS
TPIMMEP e 3MiHeHo npunaaas
m Y [Jesikux perioHax icHylTb npaBuna, ® MepeBipKolo Ha Byab-sKe NOLLKOMXKEHHS
WO OBMEeXylTb BMKOPUCTaHHA MNPOAYKTY nicns ynapy o6'ekta
ans  geskux  onepauin. [Nepesipte 3 ® nepeBsipKoto Ha ByAb-sike YLUIKOMKEHHS,
BallMM MICLIEBMM OpraHoM Bnagu ans AKLLO NPOAYKT NOYMHAE HEHOopMarnbHO
KOHCYMbTaLin BibpyBaT/ )
m Hikonn He po3BonanTe aitam abo nogsam, ° 222?1'4?3;2“%% TEXHIYHOTO
He 3HanoMMM 3 UMMMK  IHCTPYKLiSMH, . BI/I,EI,a)JI'IeHI-)ilﬂ Heso
. ;ﬁiiiﬁggiﬁi” :EZ?;E AP meHHoMy e BcTaHOBMEHHs AUCKOBOIo NOMoTHA
ceiTNi 2B Mpu xopowomy WTydHomy ® ManeHbke — neso,  BcTaHoBneHe  Ha [k |
OCBITHEHHI. obmexyBay xopy  ANS  ranssuHn
®m YHVKanTe BUKOPUCTAHHA Ha MOKpIA Tpasi. npl/.l.?Haquo'.E"m?GpBKMHOBO'poapreHo.'. @
_ ) NiHiT 4O NOTPiIGHOT fOBXUHM ANst 6e3neyYHOoi
= He 3agkyiiTe npu BUKOPUCTaHHI NPOAYKTY. i ONTUManbHOI  MpoYKTMBHOCTI.  BoOHO
m TpumaiTe MiLHy onopy i pbIBHOBArY. JlyXe roctpe, He TOpKaWTecs A0 HLOrO,
He TdrHiTbca. HamaraHHs poTarHytucs 0COBMMBO NPU YNLLEHHI IHCTPYMEHTY.
MOXyTb MPU3BECTV A0 BTPATW PIBHOBAM.  y 3agynn nepekoHaiTecs, WO BEHTUMALNHI
3apxau GyapTe BnesHeHi B onopi Ha OTBOPU 3HAXOAATLCS YACTUMM Bif CMITTS.
cxunax. XofiTb, Hikonu He GiranTte. . . .
m [lepekoHanTecsl, WO KPINMAEHHs TFoniBKu
m TpumManTe BCiIX Nepexoxux, 0cobnmeo MpaBUMbHO  BCTAHOBREHi | HagiiiHo

OiTen i QOMaLUHIX TBapWH, NpUHANMHI 15 M
Big po6o40i 30HW. AKLO OYAb-XTO BXOAUTL
y 30HY pob0OTU MaLUMHK, 3YMNUHITH Ti.

m Tpuymante pixydye OOMagHEHHs HK4e
piBHA Tanii.

3aKkpinneHi.

m [lepekoHanTecs, WO BCi 3aXMCHi Oropoxi,
aednekTopu i pyy4ky npaBunbHO i HAZiINHO
3aKpinneHi.

) . m HilkKuM 4YMHOM He 3MiHNTEe NPOAYKT.

= Hikonn He npautoiite 3 NOLUIKOMXEHUMM Le Moxe 36inbluMTU PU3NK OTPUMAHHS

3a|‘|06!)KHMMVI npucTocyBaHHaAMKU abo 6e3 CepiiosHoi TpaBMM aBo  MOLIKOKEHHS!
3anobiXHMUX NPUCTOCYBaHHb. Maiina

= Hikonu He BUKOPUCTOBYMTE ANA 3aMiHU o BykopucToByiiTe Tinbkv 3aMiHHy pikydy
meTtanesy niHiio. niHito BiA BUPOBHUKA. He BuKopucTOByITE
m YBecb 4yac Tpmmame PYyKn i HOrM no,qani 6y,D,b-F|KI/IIZ iHLWe pi)que npunagas.
Bi4 piky4yoro 3acoby, ocobnuso npu

BKIIOYEHHI MOTOpA. NMPABUIIA BE3INEKW MNMPU
m OBGepexHOo, piXy4i enemMeHT NpoaOBXYTb BUKOPUCTAHHI B AKOCTI KYLLIOPISA

obepTaTtucs nicns BiOKMOYEHHS OBUTYHA. = Ha gopgaTtok 0o HaBedeHUX BuLLe npaBu,
OOTPpUMYMTECH [100aTKOBUX 3axofis
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6esnekn npyv  BUKOPWUCTaHHI
SKOCTI KyLLopisa.

Hapsrante miuHi pykaBuui, BCTaHOBIOKYN
UM 3HIMAKUM HiXK, OCKINbKM Y HbOTO AyXe
rocTpi kpai.

He Hamarantecs uinatm abo 3ynuHUTK
nes0, Konu BiH 0bepTaeTbCs.

ig Yac pyxy HiX MOXe HaHeCTU CeprOo3Hi
TpasMmu. MiuHO yTpUMyNTE HCTPYMEHT
obomMa pykamMuM OO0 TUX Mip, MOKA HiX
MOBHICTIO HE 3yMUHUTBLCS.

3amiHiTb nes3o, ska Oyna noLKoOXeHa.

BMpoby B

3aBxan nepekoHamTecs, Lo
neso npaBuibHO BCTAHOBMNEHUN i
HagiHO  3aKpinneHun neped  KOXHUM
BUKOPUCTAHHSIM.

BukopucToByiTe TINbKM 3aMiHHY piKy4dy
niHito BiA BUpOGHKKa. He BMKOpUCTOBYITE
Oyab-AKuiA iHLWe piXy4ve npunagas.

Hikonn He Hamaramteca nigctpurati
pocnuHu giametpom Ginblue 13 mm.
Tpumep obnagHaHu peMmeHeM. PeTenbHo
BigperynonTe pemeHi, Wwob BOHM 3py4HO
nigxoaunw.
laeHTndikynte
BUBINbHEHHA  Ta

MeXaHi3Mm LUBWAKOTO
nonpakTukyuTecs y
MNOro BWMKOPUCTaHHI, MepLl HiK novatu
BMKOPUCTOBYBaTU NpoaYKT. Moro
npaBuIbHE BUKOPUCTAHHS MOXe 3anobirtu
CEepWo3HMM TpaBMam B pasi BUHUKHEHHS
Haa3BU4amnHoi cuTyauii. Hikonn He HociTb
[OJaTKOBUI OfsAr 3Bepxy pemeHiB abo
iHAKLWIMM YMHOM He obMexyiTe JocTyn A0
MeXaHi3My LUBWUKOrO BUBINIbHEHHS.
Hakpuiite neso npoTekTopoM nesa, nepLu
Hi>x 30epiraT npucTpin, abo nig 4ac
TpaHcnopTyBaHHs. [epes BUKOPUCTaAHHSAM
NPUCTPOID 3aBXaW 3HIManTe 3amnobiKHUK
3 nesa. AKWO He 3HATU, 3anobixHKK nesa
MOXe CTaTu KUHYTUM 0G'€EKTOM, KoMK ne3o
noyHe nNoBepTaTUCS.
[ns 3anobiraHHa TpaBMm, nposBNAnTe
KpamnHio 06epeXxHiCTb MPU YNCTL i, 3MALLEHHI
i BCTAaHOBMEHHI abo BuaaneHHi npoTekropa
nesa. lMowToBX ne3a ue peakuid, ska
MOXe BUHUKaTK, konun obepTatovicb nesa
KOHTaKkTyloTb 3 4MMOCb, WO HE MOXYTb
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m OuuncTitb BCi

3pizatn. Llen KOHTaKT MOXe npu3BeCTU
0O 3YNUHKM nes3a Ha MWTb, | panTtom
"LUTOBXHYTW" NPUCTPIV Aaneko Bif 06'ekTa,
3 9KMM BOHO 3iTKHyrocd. Lls peakuis
MOXxe OyTu JOCTaTHbO IHTEHCMBHOMO, W06
BMKINMKATK BTpaTy ONepaTtopoM KOHTPONS
Hag npucTtpoem. [lowToBX ne3a Moxe
BiaOyTUCA 6e3 nonepemKeHHs, SKLWOo ne3o
3adinunocs, 3aTucHyte abo 3B'asaHe. Lle
OinbL iMOBIpHO, BiAOyaeTbCA B Micusax, Ae
BaXXKO MOGAYMUTN pO3Pi3aETLCA.

m [Ing pisaHHs nerkicTb i 6e3neky, nigintu

Oyp'dHM CKOpOYYITbCA ChpaBa Hamiso.
Y pasi HecnogiBaHoro ob'ekta abo
woodystock 3ycTpivyaetbca, uUe Moxe
3BECTU A0 MiHIMyMy peakuitlo neso Tdaru.
YBecbyac 06uOBI pykum MOBUHHI  OyTu
BUKOPWUCTAHI, W06 KOHTpPONOBaTU Len
NpOaYyKT.

TPAHCTOPTYBAHHSA TA 36EPIFAHHA

m 3ynuHiTL MaLLVHYy i nawnte 14
OXOmNMOoHYyTH, nepen 3bepiraHHaM  abo
TPaHCMOPTYBaHHSIM.

CTOPOHHI  MaTepiann 3

NPOAYKTY.

= HakpwiiTe ne3o0 NpoTEKTOpoM Jie3a, Konu

BOHO HE BUKOPUCTOBYETbLCA.

m [nsa 306epiraHHs, 3aBXau BigknoyanTe Big

[Kepena XUBMEHHs i 3MOoTynTe Kabensb.
30bepiraiTe NOro B CyxoMy MpoXonogHoOMy
i nobpe NpoBITPIOBaHOMY Mmicui,
HepocTynHomy Ansa aite. 36epiratv nogani
BiJj arpecMBHUX areHTiB, TakMX K CaOOBI
xiMmikaTu i conel nNpoTn obredeHiHHsA. He
30epiranTe Ha BIOKPUTOMY MOBITPI.

m [Ins  TpaHcrnopTyBaHHs,  3abesneviTb
MawuHy  Big  pyxy abo  nagiHHsA,
wob 3anobirtm TpaBmu nogen  abo

NOLUKOOXEeHHA MaLUnHWN.

OBCIYITOBYBAHHSA

A NOMNEPENXEHHA
BukopucTtoBynte TiNbKM opuriHanbHi
3anacHi YacTVHW, akcecyapu Ta

obrnagHaHHSA Big BUPOOHUKA. HeBMKOHAHHSA
L€l BUMOrM MOXEe MPUBECTU 0O MOXMMBOI
TPaBMM, MOraHoi NPOAYKTMBHOCTI Ta MOXe
npu3BecTy A0 BTpaTW rapaHTii.
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A NMOMEPEMKEHHSA m TpaBmu, BUKNMNKaHI KNHYTUM CMITTAM

o YBecb Yac HOCUTb 3axXUCT Ans O4en.

O6cnyroByBaHHs BMMarae KpamHbOI -
0BEPEXHOCTI | 3HaHHS | noBuHHO GyTw | KOHTaKT 3 nesamn  Hakpuidite  neso
BMKOHaHe TiNbKK kBanicikoaHum | MPOTEKTOpOM ~ fié3a, KoM BOHO  He
cbaxiBueM. [nsi  0BCryroByBaHHs, Mu BUKOPUCTOBYETHCS. 3_6ep|ram7e He3axuLLeHi
MPOMOHYEMO BaM MOBEPHYTM npoaykt B | 4YaCTWHW Tina nopani Bin pikydnx 3acobiB
HaMBIMKYNA  aBTOPU3OBAHWUA cepBicHui |  YBECh Hac.

LeHTp Ans pemMoHTy. lMpu obcnyroByBaHHI Wo6 3Hu3nTM  puamk  Biackoky:  Llo6
BMKOPUCTOBYWTE TiNbKU iAEHTUYHI 3anacHi | 3abe3nevnTu HafinHe KepyBaHHS
YaCTUHMW. iHCTpyMeHTOM, TpumanTe WHoro oboma
pykamy 3a pydku. [pouynTanTe iHCTPYKUil B

® BUMKHITb | BMA@niTh WwTencenb 3 Mepexi YbOMY KEPIBHUUTBI Ta foTpuMyiTecs iX, o6

nepes obcnyroByBaHHaM abo sKwo wHyp — SHWUSWUTW PUSUK BIZICKOKY.
MOLLKOXEHWI. TpaBMu, $Ki MOXYTb HaHeCTU npeameTu

= Bu MOxeTe 3poBuTM perynioBaHHs Ta NPV MajiHHi. FAKWO icCHye pusuk napiHHs
DEMOMT, OMMCaHi B LLOMy nociGHuky NPEAMETIB, HAASraiTe 3axVCHY KacKy.

kopucTyBaya. [Ons  iHWWX PEMOHTHMX
pobiT, 3BEpHITbCA [0 aBTOPM30BAHOIO
CepBiCHOro areHTa. Bigomi Bunagku, konu Bibpauis Big pyyYHuUX
m [ig Yac 3amiHu BOMOCiHI BUKOpUCTOBYIiTEe IHCTPYMEHTIB Crpusie NosiBi  Tak  3BaHOro
TiNbKM HEMIOHOBY BOMOCIHL 3 JiameTpom, CUHOPOMY  PeiiHo.  CuMNTOMM  MOXYTb
BKa3aHUM y Tabnuui TexHiYHux BKIo4aTun MOKOSHOBAHHA, OHIMIHHA |
XapaKTepuCTUK LibOro KepiBHULTBA. 30nifAHeHHs nanbLiB, sk NPaBUIIO, OYEeBUAHI
m [licna HaTaryBaHHA HOBOI PiKy4doi MiHil, ggjli:MBan%mlaolnyx‘Jingg)r/koc(T;inaﬂiKeog ﬂ;?)ﬂgg”l
3aBXOM MOBEPHITb TOBap B HopMaribHe ’ ’

poBoYe MONOXeHHs neped nouatkom POOOY@ MPaKTUKa, BCi Ui YMHHMKK pOBRATL
po6OTH CBIiil BHECOK Y PO3BUTOK LMX cumnTomiB. Lli

. ) 3axoan MOXYTb 6yTV| anVlHﬂTi onepaTtopom,
m [licna koxHoro BUKOPUCTAHHA, O4YUCTITb LU,O6 MOXITMBO 3MEHLWUTU BNMUB B|6pau||

BMPIO M'AKOIO CyXOK TKaHuHOW. bByab- - . .
= TpumanTte Tifno B Tenni B XONOAHY norogy

sika MOLIKOMKEHA [eTanb, Mae byTu Mo exennvaranii Monnany. onarars
NpaBUIbHO BiApPEMOHTOBaHa a6o 3amiHeHa P yarauii npunagy, - ons
pyKaBWuKM, LLOG TPUMATU PyKM i 3am'sicTs

8 aBTo'pmaosa'Howly cepB|CHo!\ny U'eHTp'_' y Tenni. [loBigomnsanocs, wo xonogHa
= [lepeBipTe BCi ranku, 6onTn i rBUHTK Nicnst Morofa € OCHOBHUM YMHHMKOM, LLO CTIPUSIE

KOpOTKOro MpoMiKka 4acy Ha npaBUIibHY CUHAPOMY PEilHO.

repMeTUYHICTb, LWo6 3abe3neynT NpoayKT

y 6e3neyHomy poboyomy CTaHi.

m [licns KOXHOro nepiogy po6oTu,
30iNCHIONTE BMApaBu Ans  NigBULLIEHHS

3AJIMLLKOBI PUSUKU KPOBOOGIry.

. m PobGitb yvacTi nepepsu B poboTi. 3pobiTb
HaBiTb KONMM MpOAYKT BUKOPUCTOBYETHLCS

SK  HanMcaHo, 3anuLIAeTbCs HEMOXMMBUM 06Me)KeH,Hﬂ KIBKOCT] BAVBY Ha ASHS.
MOBHICTIO YCYHyTU [esiki 3anuLKOBi UMHHUKM  ~IKWO BU BiauyBaeTe Gyab-aAki 3 cumnToMis
pusuky. HactynHi  HeGeanekn moxyTp HUbOMO CTaHy, HeranHo - MpUMUHITL
BUHUKHYTM | ONepatop MoBUHEH 3sepHyTv BUKOPUCTAHHS i 3BEPHITLCA A0 Mikaps 3 LMy

ocobnmBy yBary, 106 YHUKHYTW HacTynHoro: ~ CUMMTOMamu.
= TpaBmu, BUKNMKaHi BibpaLieto

TpumanTe iIHCTPYMEHT 3a NO3HAYeHi py4dku .
i 0bmexiTb Yac poboTu i BNNUB. TpvBane  BUKOPWUCTaHHA  THCTPYMEHTY
. MOXe BUKNUKaTU abo MocunuTu TpaBMW.
= [lig BNAMBOM LWYMYy MOXeE BUHUKHYTH [Mpn BMKOPUCTaHHI iIHCTPYMEHTY MPOTSArom
MOLLUKOOXKEHHS CryXy. TpuBanoro nepiogy, pob6iTb  perynspHi
KopucTtynteca 3acobamun 3axucty cniyxy i | Nepepsu.
06MeXiTb BNMmMB.

A NOMNEPEMXEHHA
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SHAWUTE CBIU NPOOYKT. Ocrtepirantecs KnHyTMx abo

LHusimbcsi cmopiHky 205. niTaoumx 06'ekTiB.
1. BapgHs pydka - @ TpumanTe cnocTepiradvis
2. 3aTucHa knsimka Y Ha 6eaneunin BifCTaHI Big,
3. Knamka NpOaYKTY.
4. TlepenHs pyyka
5. PemiHb OcrTepirantecs KuHyTMx abo
6. BepxHin Ban &\ niTatounx 06'exTiB. TpumawTe
7. Hwxnin Ban - BCiX NepexoXxunx, ocobrnmeo
8. Jleso ﬂ\ OiTen i fOMaLLHIX TBapWH,
9. Koxyx nesa - npvHanmHi 15 m Big poboyoi
10. 3anobixHuk nesa 30HMU.
11. Cord retainer
12. LUHYp XMBMEeHHs M Tpumaiite pykv noaani sig
13. OednekTop Tpasu 3pi3atoyoro nesa.
14. OG6pizatoye neso
15. Pixyu4a niHis 0O IHcTpyMeHT Il knacy, noagiiHa
16. cbikcaTop WHYypa i3onsLis
17. KpvLika KOTyLIKM
18. Kotyuika @ YkpaiHCbKUI 3HaK
19. Bywko BiZNOBIAHOCTI
N
[H[ €Bpagiiicbka 3HaK
é MonepemKyiodmnx BiZNOBIAHOCTI.
YuTanTe i 3posyminTe BinnpavusosaHa
BCI IHCTPYKUII nepeq, erneKTpoTexHiYHa NpoayKLis
@ ekcnyarauieo Bupoby, MOBMHHA 3HULLYBATUCS Pa3om
AOTPUMYMTECH BCIX BKA3IBOK ;@f 3 No6yTOBMMM BiXOAaAMM.
i nonepeaXeHb 3 TEXHIKN KoLLMKM, A Lie MOXNUBO.
besnekun. —

[MepeBipTe 3 BawmM MicueBMM
OopraHoMm Bragu ans
KOHCYnbTauin

HociTb 3axuct oyen, cnyxy, i
rofoBM.

K

HociTb HEKOB3HE 3axncHe
B3yTTS MPU BUKOPUCTaHHI
NpPoOyKTY.

HociTb Hecnnabki, HagMiLHi
pyKaBUYKU.

He niggasante BnnvBy gowy
abo BOMorvx yMmoB.

@ B

TepmiHOBO BMIMITb

BUIKY 3 Mepexi nepes
obcnyroByBaHHAM, abo, SKLLO
kabernb nowkogXeHnn abo
po3pi3aHnii.

vl
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Bignogigae BciMm HOpMaTMBHUM
cTaHgapTam B kpaiHax €C, ge
BMpi6 Byno npuabaHo.

[MpoaykT He NpusHayeHnn ans
BMKOPUCTaHHSA 3 3ybyactum
TUMOM Fie3a MUIKu.

Mam'aTanTte, WO HiXX MOXe
pyxaTucsi 3 puBkamm.

Tri-Arc ne3o npu3HayeHo A5is
JaHoro nNpoaykTy i nigxoauTb
Ons 3pi3aHHsA M'ACUCTUX
Oyp’aHiB Ta noau.

Hanpsimok obepTaHHs i
MakcumarnbHa LWBWUAKICTb Bana
0N piXXyynx Hacagok.



Kywopi3
[apaHTOBaHWI piBEHb 3BYKOBOI
noty>xHocTi 100 ab.

JliHiiHWA TpiMmep
[apaHTOBaHW piBEHb 3BYKOBOI
noTy>xHocTi 96 ab.

HacTynHi curHaneHi crnosa i 3MiCTV NpU3HaYeHi

O5S NOSICHEHHS PiBHIB PU3KKY, MOB'A3aHUX 3

NPOAYKTOM.

A\ HEBE3MNEKA
Bkasdye Ha  HemMuHyde  HeGesneuvHy
cuTYyaLito, sika, SKLWO ii He YHUKHYTU, MOXe
npu3BecTM A0 cMepTi abo cepro3HmUX
TpaBM.

A\ MONEPEOXEHHA
Bkadye Ha noTteHuUiiHO  HeGesneyHy
cuTyaLilo, sika, AKLWO ii HE YHUKHYTU, MOXe
npu3BecTM QAo cMepTi abo ceprosHmUX
TpaBM.

A\ NMOMNEPEOXEHHA
Bkadye Ha noTteHuiiHO  HeGesneyHy
cuTyauilo, fika, AKWO 11 He YHUKHYTH,
MOXe MPU3BECTU A0 cepeaHboi abo nerkoi
TpaBMU.

NONEPEOXEHHA
Bes nonepepxytoumx cumBonis
Bkasye Ha cuTyalito, sika MOXe Npu3BecTu
[0 NOLLKOAXXEHHSA MaliHa.

CUMBOJIM B LIbOMY KEPIBHMULITBI

MigKknoYeHHs 4O enekTpUYHOI
l pPO3EeTKMU.

BigkntoyeHHs Big enekTpuyHoi
pO3EeTKMN.

(ol B

3anyactuHu Ta akcecyapu, Lo
npoaarTbCA OKPEMO

B\ |

MpumiTtka

yKkpaiHcbka moBa | 203
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English

Nederla

Product

Electric Brushcutter and
Lawn Trimmer

Model
Rated power

Rated voltage
No-load speed

Brushcutter
Lawn Trimmer
Cutting line diameter
Cutting capacity
Brushcutter
Lawn Trimmer

Vibration level (in
accordance with EN
50636-2-91:2014
Annex BB)

Brushcutter
- Front handle
- Rear handle

Lawn Trimmer
- Front handle
- Rear handle

Uncertainty of
measurement
Noise emission level
(in accordance with
EN 50636-2-91:2014
Annex CC)

A-weighted sound

pressure level at

operator’s position
Brushcutter

Lawn Trimmer

Uncertainty of
measurement

A-weighted sound
power level

Brushcutter

Uncertainty of
measurement

Lawn Trimmer

Uncertainty of
measurement

VDE power cord length

Weight
Brushcutter
Lawn Trimmer

UK power cord length

Caractéri

produit
Débroussailleuse
électrique et Coupe-
bordures

Modele

Puissance nominale

Tension nominale
Vitesse de rotation

Débroussailleuse

Coupe-bordures
Diamétre du Fil de
Coupe

Capacité de coupe
Débroussailleuse
Coupe-bordures

Niveau de vibration
(selon I'Annexe BB de
EN 50636-2-91:2014)

Débroussailleuse
- Poignée avant
- Poignée arriére

Coupe-bordures
- Poignée avant
- Poignée arriére

Incertitude de la
mesure

Niveau d'émission
sonore (selon I'Annexe
CC de EN 50636-2-
91:2014)

Niveau de pression
sonore pondéré A au
niveau de l'opérateur

Débroussailleuse

Coupe-bordures

Incertitude de la
mesure

Niveau de puissance
sonore pondéré-A

Débroussailleuse

Incertitude de la
mesure

Coupe-bordures

Incertitude de la
mesure

VDE Longueur du cable
d'alimentation

Poids
Débroussailleuse
Coupe-bordures

Longueur du cable
d'alimentation

Produkt-
Spezifikationen

Elektrische Freischneider
und Rasentrimmer

Modell
Stromstérke

Nennspannung
Leerlaufgeschwindigkeit

Freischneider

Rasentrimmer
Schneidfaden-
Durchmesser

Schnittbreite
Durchmesser

Freischneider
Rasentrimmer

Vibrationsgrad (geman
Anhang BB von EN
50636-2-91:2014)

Freischneider
- Vorderer Haltegriff
- Hinterer Haltegriff

Rasentrimmer
- Vorderer Haltegriff
- Hinterer Haltegriff

Unsicherheit der
Messung

Geréuschemission
(gemaR Anhang CC von
EN 50636-2-91:2014)

A-bewerteter

Schalldruckpegel an der

Position des Benutzers
Freischneider

Rasentrimmer

Unsicherheit der
Messung

A-bewerteter
Schallleistungspegel

Freischneider

Unsicherheit der
Messung

Rasentrimmer

Unsicherheit der
Messung

VDE Léange des Netzkabels

Gewicht
Freischneider
Rasentrimmer

Léange des Netzkabels

Caracteristicas del
producto

Cortadora de maleza y
Podadora

Modelo
Potencia clasificada

Tension nominal
Velocidad sin carga

Cortadora de maleza
Podadora
Cortar el diametro de
lalinea

Capacidad de corte

Cortadora de maleza
Podadora

Nivel de vibracién (de
acuerdo con el Anexo
BB de EN 50636-2-
91:2014)

Cortadora de maleza
- Mango delantero
- Mango trasero

Podadora
- Mango delantero
- Mango trasero
Incertidumbre de
medicion
Nivel de emision de
ruido (de acuerdo con el

Anexo CC de EN 50636-
2-91:2014)

Nivel de presién sonora
ponderado A en la
posicién del operario

Cortadora de maleza
Podadora
Incertidumbre de
medicién
Nivel de potencia
acustica ponderada
enA
Cortadora de maleza
Incertidumbre de
medicion
Podadora
Incertidumbre de
medicién
VDE Longitud del cable de
alimentacion

Peso
Cortadora de maleza
Podadora

Longitud del cable de
alimentacion

Caratteristiche del
prodotto

Decespugliatore elettrico
e Tagliabordi

Modello
Alimentazione

Voltaggio nominale
Velocita senza carico

Decespugliatore

Tagliabordi
Diametro linea di taglio
Capacita di taglio

Decespugliatore

Tagliabordi

Livello vibrazioni
(secondo quanto
disposto dall'Allegato
BB della Direttiva EN
50636-2-91:2014)
Decespugliatore

- Manico anteriore

- Manico posteriore

Tagliabordi
- Manico anteriore
- Manico posteriore

Incertezza della
misurazione

Livello di emissione
rumore (secondo quanto
disposto dall'Allegato
CC della Direttiva EN
50636-2-91:2014)

Livello di pressione

sonora ponderata A alla
posizione dell'operatore

Decespugliatore

Tagliabordi

Incertezza della
misurazione

Livello di potenza
sonora pesato A

Decespugliatore

Incertezza della
misurazione

Tagliabordi

Incertezza della
misurazione

VDE Lunghezza cavo di
alimentazione

Peso
Decespugliatore
Tagliabordi

Lunghezza cavo di
alimentazione

Productgegevens

Elektrisch Bosmaaier en
Lijntrimmer

Model
Vermogen

Toegekende spanning
Snelheid zonder lading

Bosmaaier

Lijntrimmer
Maailijndiameter
Snijcapaciteit

Bosmaaier

Lijntrimmer

Trillingsniveau (in
overeenstemming met
bijlage BB van EN
50636-2-91:2014)

Bosmaaier
- Voorste handvat
- Achterste handvat

Lijntrimmer
- Voorste handvat
- Achterste handvat

Onzekerheid bij
meting

Geluidsemissieniveau
(in overeenstemming
met bijlage CC van EN
50636-2-91:2014)

A-gewogen

geluidsdrukniveau bij

positie van gebruiker
Bosmaaier

Lijntrimmer

Onzekerheid bij
meting

A-gewogen
geluidsniveau

Bosmaaier

Onzekerheid bij
meting

Lijntrimmer

Onzekerheid bij
meting

VDE Lengte stroomsnoer

Peso
Bosmaaier
Lijntrimmer

Lengte stroomsnoer




Pycckun

[of isticas do ifikationer ifikationer | Tuotteen tekniset
aparelho tiedot
Corta-sebes elétrica e |Elektrisk Buskrydder | Elektrisk Rojsag och | Sahkéinen
Podador og Graestrimmer Grastrimmer Ruohoraivuri ja
Siimatrimmerin
Modelo Model Modell Malli
Poténcia nominal Strgm Effekt Moottorinteho
Tensao nominal Maerkespaending Spanning Nimellisjannite
Velocidade sem Tomgangshastighed | Hastighet utan Nopeus ilman
carga belastning kuormaa
Corta-sebes Buskrydder Réjsag Ruohoraivuri
Podador Greestrimmer Gréastrimmer Siimatrimmerin
Cortar o diametro Kii Klipptradens diameter | Leikkuusiiman
dalinha halkaisija
Capacidade de corte | Skeert acitet Trimning Lei
Corta-sebes Buskrydder Rojsag Ruohoraivuri
Podador Graestrimmer Gréastrimmer Siimatrimmerin

Nivel de vibragéo (em
conformidade com

o Anexo BB de EN
50636-2-91:2014)

Corta-sebes
- Pega frontal
- Pega traseira

Podador
- Pega frontal
- Pega traseira

Incerteza de
medicoes

Nivel de emiss&o
de ruido (em
conformidade com
0 Anexo CC de EN
50636-2-91:2014)

Nivel de pressao
sonora ponderada
A na posigao do
operador

Corta-sebes
Podador

Incerteza de
medigdes

Nivel de poténcia
sonora ponderada A

Vibrationsniveau
(iht. bilag BB til EN
50636-2-91:2014)

Buskrydder
- Forhandtag
- Baghandtag
Graestrimmer
- Forhandtag
- Baghandtag

Malingsusikkerhed

Stejemissionsniveau
(iht. bilag CC til EN
50636-2-91:2014)

A-veegtet

lydtryksniveau ved

operatgrens position
Buskrydder

Graestrimmer

Mélingsusikkerhed

A-veegtet
lydeffektniveau

Corta-sebes Buskrydder
Incerteza de Malingsusikkerhed
medicoes
Podador Graestrimmer
Incerteza de Malingsusikkerhed
medigoes
VDE Comprimento do VDE
cabo de a
leengde
Gewicht Vikt
Corta-sebes Buskrydder
Podador Graestrimmer
Comprimento do Stromforsyningskablets
cabo de alimentagdo | leengde

Vibrationsniva (enligt
Annex BBi EN
50636-2-91:2014)

Rojsag
- Frémre handtag
- Bakre handtag

Grastrimmer
- Framre handtag
- Bakre handtag

Osékerhet i
métningar
Bullerutslappsniva

(enligt Annex CC i EN
50636-2-91:2014)

A-viktad

ljudtrycksniva vid

operatérsplats
Rojsag
Gréastrimmer

Osakerhet i
métningar

A-vagd ljudeffektsniva

Réjsag

Osakerhet i
matningar

Grastrimmer

Osékerhet i
maétningar

VDE Stromkabelns langd

Vaegt
Rojsag
Grastrimmer

Strémkabelns langd

Térinataso
(standardin EN
50636-2-91:2014
liitteen BB mukaisesti)

Ruohoraivuri
- Etukadensija
- Takakadensija

Siimatrimmerin
- Etukadensija
- Takakadensija

Mittausten
epatarkkuus
Melutaso (standardin
EN 50636-2-
91:2014 liitteen CC
mukaisesti)

A-painotettu

kayttajaan kohdistuva

aanenpainetaso
Ruohoraivuri

Siimatrimmerin

Mittausten
epatarkkuus

A-painotettu
aanenteho

Ruohoraivuri

Mittausten
epatarkkuus

Siimatrimmerin

Mittausten
epatarkkuus

VDE Virtajohdon pituus

Vekt
Ruohoraivuri
Siimatrimmerin

Virtajohdon pituus

Produktspesifikasjoner

Elektrisk Krattrydder
og Tradtrimmer

Modell

Oppgitt ytelse
Nominell spenning
Tomgangshastighet

Krattrydder
Tradtrimmer
Diameter pa

klippesnoren

Klippekapasitet

Krattrydder
Tradtrimmer

Vibrasjonsnivé (iht.
tillegg BB i EN
50636-2-91:2014)

Krattrydder
- Fremre handtak
- Bakre handtak

Tradtrimmer
- Fremre handtak
- Bakre handtak
Usikkerhet ved
maling
Steyutslipsniva

(int. tilegg CC i EN
50636-2-91:2014)

XapakTepucTukn
nagenus
3nekTpuyeckuin
KycTtopesa u Tpummep

Mopenb
HomuHanbHas cuna

HomunansHoe
HanpsixeHne

XonocTas ckopocTb

KycTopesa
Tpummep

[AvameTp pexyLuen
CTPYHBI

CokpalieHue
BMECTUMOCTH

Kyctopesa
Tpummep

YpoBeHb BUGpaLumn
(B COOTBETCTBUM

c MNpunoxexHnem
BB craHpapta EN
50636-2-91:2014)

KycTtopesa
- MepeaHsis pyyka
- 3agHsis pyyka

Tpummep
- MepepnHss pyyka
- 3agHas pyyka

MorpeluHocTb
n3mepeHusi

YpoBeHb Wyma

(B cooTBeTCTBIM
¢ MNpunoxexHnem
CC crangapta EN
50636-2-91:2014)

Steynivavekting ved AmnauTyaHO-
op 1S posisjon 7
YPOBEHb 3BYKOBOTO
AaBneHus B paboyem
MecTe orepaTtopa
Krattrydder KycTtopesa
Tradtrimmer Tpummep
Usikkerhet ved MorpewHocTb
maling namepeHus
A-vektet lydeffektniva | YpoBeHb

Krattrydder

Usikkerhet ved
maling

Tradtrimmer

Usikkerhet ved
maling

VDE Stromkabellengde

Paino
Krattrydder
Tradtrimmer

Stremkabellengde

A-B3BelLeHHON
3BYKOBOW MOLLIHOCTY

KycTtopesa

MorpeluHocTb
n3mepeHust

Tpummep

MorpeLHocTs
“3MepeHust

VDE [invHa wHypa
nUTaHIA

Hmotnost
KycTtopesa
Tpummep

[AnuHa wHypa
nuTaHns

RBC12261
1200 W

230V ~ 50Hz

8000 min”'
7300 min”'

1.5 mm

260 mm

380 mm

5.3 m/s?
5.7 m/s?

14.7 m/s?
16.3 m/s?

1.5 m/s?

86.7 dB(A)
85.7 dB(A)

25dB

98.2 dB(A)

1.78 dB

94.87 dB(A)

0.79dB

<05m

5.1kg
52kg

>=10m




Cestina

Lietuviskai

Parametry techniczne

Elektryczna Scinacz
krzewow | Podkaszarki

Model

Moc znamionowa

Napigcie znamionowe

Predkos¢ obrotowa bez
obcigzenia

Scinacz krzewéw

Podkaszarki

Srednica zytki tnacej

Szerokos¢ cigcia

Scinacz krzewéw

Podkaszarki

Poziom wibraciji
(zgodnie z aneksem BB
normy EN 50636-2-
91:2014)

Scinacz krzewow
- Uchwyt przedni
- Uchwyt tylny

Podkaszarki
- Uchwyt przedni
- Uchwyt tylny

Niepewnos¢
pomiaru

Poziom emisji hatasu
(zgodnie z aneksem
CC normy EN 50636-2-
91:2014)
Poziom cisnienia
akustycznego w pozycji
operatora

Scinacz krzewéw

Podkaszarki
Niepewnos$¢
pomiaru

A-wazony poziom
nateZenia hatasu

Scinacz krzewéw
Niepewnos$¢
pomiaru
Podkaszarki
Niepewnos$¢
pomiaru

VDE Dlugos¢ przewodu
zasilajacego

Greutate
Scinacz krzewéw
Podkaszarki

Dtugos$¢ przewodu
zasilajgcego

Technické Gdaje
produktu

Elektricky Krovinofez a
Vyzinaé

Model

Jmenovity vykon

Jmenovité napéti

Rychlost naprazdno

Kfovinofez
Vyzinaé
Prmér zabéru
Rezaci kapacita
KFovinofez
VyZinaé
Uroven vibraci (v
souladu s pfilohou BB

normy EN 50636-2-
91:2014)

KFovinofez
- Predni rukojet’
- Zadni rukojet

Vyzinaé
- Pfedni rukojet’
- Zadni rukojet’

Nejistota méfeni

Hladina emise hluku (v
souladu s pfilohou CC
normy EN 50636-2-
91:2014)

Hladina akustického
tlaku véZena funkci A
v poloze obsluhy

Kfovinofez

Vyzinaé

Nejistota méfeni
Hladina akustického
vykonu vazena funkci A

Kfovinofez

Nejistota méfeni

Vyzinag

Nejistota méfeni
VDE Délka napajeciho kabelu
Waga

Kfovinofez

VyZinaé

Délka napajeciho kabelu

Termék miiszaki adatai

Elektromos Boz6tvago
motoros kasza és
Szegélyvagd

Tipus

Névleges teljesitmény

Névleges fesziiltség

Uresjarati fordulatszam

Bozotvagé motoros
kasza

Szegélyvago
Vagoszal atmérdé
Véagasi teljesitmény

Bozotvagé motoros

kasza

Szegélyvago
Vibréacios szint (az EN

50636-2-91:2014 BB
flggeléke szerint)

Bozotvagd motoros
kasza

- Ellils6 fogantyd

- Hatso fogantyu
Szegélyvago

- Ellils6 fogantyu

- Hatsé fogantyu

Mérés
bizonytalansaga

Hangkibocsatasi szint
(az EN 50636-2-91:2014
CC fiiggeléke szerint)

A-sulyozott
hangnyomasszint a
kezel6 helyén

Bozoétvago motoros
kasza

Szegélyvagd

Mérés
bizonytalansaga

A-sulyozott
hangteljesitményszint

Bozoétvago motoros
kasza

Mérés
bizonytalansaga
Szegélyvagd
Mérés
bizonytalansaga
VDE Tapkabel hossza

Bec

Bozdtvagd motoros
asza

Szegélyvago

Tapkabel hossza

Specificatiile
produsului

Aparat pentru tuns tufisur
electric si Szegélyvagd
Model

Putere nominala

Tensiunea nominala

Viteza fara sarcina

Aparat pentru tuns
tufisur

Szegélyvago
Diametru fir de taiere

Lungimea de taiere

Aparat pentru tuns
tufisur

Szegélyvago

Nivel de vibratie (in
conformitate cu Anexa
BB a EN 50636-2-
91:2014)

Aparat pentru tuns
tufisur
- Maner anterior
- Maner posterior
Szegélyvago
- Méaner anterior
- Maner posterior

Incertitudine a
masurarii.

Nivel emisie zgomot (in
conformitate cu Anexa
CC a EN 50636-2-
91:2014)

Un nivel de presiune
al sunetului mai tare la
pozitia operatorului.

Aparat pentru tuns
tufisur

Szegélyvagd
Incertitudine a
masurarii.
Nivel de putere acustica
ponderata A

Aparat pentru tuns
tufisur

Incertitudine a
masurarii.

Szegélyvagd
Incertitudine a
masurarii.
VDE Lungime cablu de
alimentare

Toémeg
Aparat pentru tuns
tufisur
Szegélyvago

Lungime cablu de
alimentare

Produkta

Gaminio techninés

Electric Krimgriezis un
Auklas trimmera

Modelis
Nominala jauda
Nominalais spriegums

Atrums bez slodzes

Krimgriezis
Auklas trimmera

Griezéjvada diametrs

Griesanas dzilums
Kramgriezis
Auklas trimmera

Vibracijas ITmenis

(saskana ar direktivas

EN 50636-2-91:2014 BB
pielikumu)

Kramgriezis

- Priek$éjais rokturis

- Aizmuguréjais rokturis
Auklas trimmera

- Priek$&jais rokturis

- Aizmuguréjais rokturis

Mérijuma mainigums

Trok8nu emisijas [Tmenis
(saskana ar direktivas

EN 50636-2-91:2014 CC
pielikumu)

Lietotaja pozicija ir ar
A novértéts skanas
spiediena limenis.
Kriimgriezis
Auklas trimmera
Meérijuma mainigums
A-limena skanas jaudas
limenis
Krimgriezis
Mérijuma mainigums
Auklas trimmera
Mérfjuma mainigums
VDE Stravas vada garums
Teza
Kramgriezis
Auklas trimmera

Stravas vada garums

a' yL é
Elektriniai Krimapjove ir
Lyninio trimerio
Modelis
Nominalus galingumas

Nominali jtampa

Greitis be apkrovimo

Krimapjové

Lyninio trimerio
Pjovimo linijos diametras
Pjovimo talpa

Krimapjové

Lyninio trimerio
Vibracijos lygis (pagal

EN 50636-2-91:2014
standarto BB priedg)

Krimapjové
- Priekiné rankena
- Galiné rankena

Lyninio trimerio
- Priekiné rankena
- Galiné rankena

Matmeny paklaida

Skleidziamo triuk§mo
lygis (pagal EN 50636~
2-91:2014 standarto CC
prieda)

A lygio svorinis garso
slégis operatoriaus
padétyje.

Krimapjove

Lyninio trimerio

Matmeny paklaida
A-svertinis akustinis
lygis

Krimapjove

Matmeny paklaida

Lyninio trimerio

Matmeny paklaida
VDE Maitinimo laido ilgis
Tezina

Krimapjove

Lyninio trimerio

Maitinimo laido ilgis




®

Eesti Hrvatski Slovensko Slovendi
Toote tehnilised p pecifikacije izdelka | Specifikaci
andmed proizvoda produktu
Electric Vosaldikur ja  |Elektricni Rezaca Elektri¢ni Rezalnika Elektricky Krovinorez a
Johvtrimmeri grmlja i Trimer grmovja in Kosilnico Drétovy orezavac
Mudel Model Model Modelis
Nimivoimsus Nazivna snaga Omejena mo¢ Menovity vykon
Nimipinge Nazivni napon Nazivna napetost Menovité napétie

Tuhikaigukiirus

Vosalbikur
Johvtrimmeri
Trimmerijohvi
labimaot
Laikevoimsus
Vésaldikur
Johvtrimmeri
Vibratsioonitase
(vastavalt standardi

EN 50636-2-91:2014
lisale BB)

Vasalbikur
- Eesmine kaepide
- Tagumine kéepide
Johvtrimmeri
- Eesmine kaepide
- Tagumine kéepide

Modtmismadramatus

Vibratsioonitase
(vastavalt standardi
EN 50636-2-91:2014
lisale CC)

A-kaalutud
miraemissiooni
rohu tase operaatori
todkohal

Vosalbikur
Johvtrimmeri
Madtmismééramatus
A-kaalutud
helivdimsuse tase
Vosalbikur
Madtmismaaramatus
Johvtrimmeri
Madtmismééramatus
VDE Toitejuhtme pikkus
Mass
Vosaldikur
Johvtrimmeri

Toitejuhtme pikkus

Brzina bez
optere¢enja

Rezaca grmlja
Trimer

Promijer flaksa

Duljina rezanja
Rezaca grmlja
Trimer

Razina vibracija (u
skladu s Dodatkom
BB EN 50636-2-
91:2014)

Rezaca grmlja
- Prednja rucka
- Straznja rucica

Trimer
- Prednja rucka
- Straznja rucica

Neodredenost
mjerenja

Razina emisija buke
(u skladu s Dodatkom
CC EN 50636-2-
91:2014)

A-ponderirana razina
zvuénog tlaka u
poloZaju operatera

Rezaca grmlja

Trimer
Neodredenost
mjerenja

Ponderirana razina
zvuéne snage

Rezaca grmlja
Neodredenost
mjerenja
Trimer
Neodredenost
mjerenja
VDE Duljina kabela za
napajanje
Masé
Rezaca grmlja
Trimer

Duljina kabela za
napajanje

Hitrost
neobremenjenega
motorja
Rezalnika
grmovja

Kosilnico

Premer rezalne nitke

Kapaciteta rezanja

Rezalnika
grmovja

Kosilnico

Nivo vibracij (v skladu
z dodatkom BB
standarda EN 50636-
2-91:2014)

Rezalnika grmovja
- Spredniji ro¢aj
- Zadnji ro¢aj

Kosilnico
- Sprednji ro¢aj
- Zadnji rocaj

Negotovost
meritev

Raven emisij hrupa
(v skladu z dodatkom
CC standarda EN
50636-2-91:2014)

A-izmerjena raven
zvocnega tlaka pri
poloZaju upravijavca

Rezalnika
grmovja

Kosilnico

Negotovost
meritev

A-izmerjena raven

Rychlost naprazdno

Krovinorez

Drotovy orezavaé

Priemer rezného
drotu

Kapacita rezania

Krovinorez

Drotovy orezavaé

Uroveii vibracii (v
sulade s Dodatkom
BB v EN 50636-2-
91:2014)

Krovinorez
- Predna rukovat
- Zadna rukovat

Drétovy orezévaé
- Predna rukovat
- Zadna rukovat

Nesporahlivost'
merani
Urover emisii hluku
(v sulade s Dodatkom
CC v EN 50636-2-
91:2014)

Vézena A hladina
akustického tlaku na
pozicii obsluhujticej
osoby.

Krovinorez

Drotovy orezavaé

Nespolahlivost
merani

Vézena A hladina

zvoéne moci akustického vykonu
Rezalnika Krovinorez
grmovja
Negotovost Nespolahlivost'
meritev merani
Kosilnico Drotovy orezavaé
Negotovost Nesporahlivost
meritev merani
VDE Dolzina VDE Dizka r
kabla kabla
Svars Hmotnost'
Rezalnika Krovinorez
grmovja
Kosilnico Drotovy orezavad

Dolzina napajalnega
kabla

Dizka napajacieho
kabla

Bvnrapusa
TexHu4eckn
XapaKTepUCTMKN
eneKTpU4EcKn
XpacTopes v Tpumepa
Mopen

HomuHanHa molHocT

HomwuHanex sonTax

CkopocT B
HeHaTOBapeH PexmMm

XpacTope3a
Tpumepa

[vameTbp Ha
PeXeLLOoTo BnakHO

KanauuteT Ha psiaaHe

XpacTopes

Tpumepa

HuBo Ha BuGpauunTe
(B cCbOTBETCTBME C
npunoxexune BB Ha
EN 836)

XpacTopes
- MpeagHa
pbKoxBaTka
- 3agiHa prKoXBaTKa
Tpumepa
- MNpeaHa
pbKoxsaTka
- BafiHa pbKOXBaTKa
HecurypHocT Ha
“3mepBaHeTo

HWBO Ha WwymoBuUTe
emucum (B
CbLOTBETCTBME C
npunoxenne CC Ha
EN 50636-2-91:2014)
PaBHue A Ha
HMBOTO Ha LLIYMOBOTO
HarsraHe Ha MsiCToTo
Ha oneparopa.

XpacTope3

Tpumepa

HecurypHocT Ha
v3MepBaHeTo

Hugo Ha cunata Ha
wyma ¢ pasHule A

XpacTope3

HecwurypHocT Ha
“3MepBaHeTo

Tpumepa

HecurypHocT Ha

YkpaiHCbKa
XapaKTepucTuku

TiHinHWA TpiMmep
TpaBm i KyLLOpi3

Mopenb

HomiHansHa
MOTYXHICTb.

HominanbHa Hanpyra

LLBuakictb Ges
HaBaHTaXEHHS!

Kyuiopia

NiHiAHWA TpiMMep

[iameTp pixy4oi ni

Pixyya apgaTHicTb
Kyuiopia
NiHIAHWIA TpiMMep

PiBeHb Bibpauii

(ignosiaHo po EN
836 nonatkok BB)

Kyuwiopia
- MepeaHs pyyka
- 3agHs pyyka

NiiiHni Tpimmep
- MepeaHs pyyka
- 3agHs pyyka
HesuaHaueHicTb
BUMIpIOBaHHS
PiBeHb Wwymy
(ignosigHo po EN

50636-2-91:2014
Annex CC)

A-3BaxeHuUi piBeHb
3BYKOBOFO TUCKY
Ha po6oyomy micLi
oneparopa

KyLopis

NiHiAHWA TpiMMep

HeswnsHaueHicTb
BUMIpIOBAHHS!

A-3BaXeHWii piBeHb
3BYKOBOI NOTYXXHOCTI

KyLopis

HesusHaueHicTb
BUMIpIOBaHHSA

NiHIAHWIA TpiMMep

HesuaHaueHicTb

n3mepBaHeTo BUMIPIOBaHHS!
VDE [IbmkuHa Ha VDE [loBXWHa WHypa
kaben
Terno Bara
XpacTope3s Kyuiopia
Tpumepa TiHIAHWIA TpiMMep
AbnxuHa Ha [oBxwHa WHypa

3axpaHBalus kaben

RBC12261
1200 W

230V ~ 50Hz

8000 min~*

7300 min”!

1.5 mm

260 mm

380 mm

5.3 m/s?
5.7 m/s?

14.7 m/s?
16.3 m/s?

1.5 m/s?

86.7 dB(A)

85.7 dB(A)

25dB

98.2 dB(A)
1.78 dB

94.87 dB(A)

0.79 dB

<05m

5.1 kg

5.2 kg

>=10m




Engli
Replacement parts
1.5 mm complete spool
Grass deflector
Blade

Blade guard

Frangais

Piéces de Rechange

1,5 mm de la bobine
compléte

Déflecteur d'herbe

Lame

Protége-lame

Deutscl
Ersatzteile
1,56 mm komplette Spule
Grasabweiser
Messer

Schneidblattschutz

Piezas de repuesto

1,5 mm de bobina
completa

Deflector de hierba
Hoja

Proteccién de la cuchilla

Italiano

Nederlands

Parti di ri

1,5 mm completo di
spool

Deflettore erba
Lama

Schermo lame

1,5 mm volledige spoel
Grasdeflector
Zaagblad

Grasbeschermer

Cestina

Latviski

Lietuviskai

Czesci zamienne

1,5 mm petna szpula
Deflektor trawy

Ostrze

Ostona ostrza

Nahradni dily

1,5 mm kompletni civky
Kryt proti travé
Naz

Kryt noze

Cserealkatrészek

1,5 mm-es teljes orsot

Fitereld

Kés

Késvéds

Piese de schimb

1,5 mm spool complet

Deflector iarba

Lama

Aparatoare lama

Rezerves dalas
1.5 mm pilniga spool
Zales deflektors

Asmens

Asmens aizsargs

Atsarginés detalés
1,5 mm, visiskai rités
Zolés kreiptuvas
Gelezte

Geleztés apsauginis
jtaisas




Svenska

Pycckun

Pegas de
substituigao

1,5 mm de spool
completa

Deflector de Erva
Lamina

Protegao da lamina

Reservedele

1,5 mm komplet spole

Utbytesdelar

1,5 mm komplett
spole

G or T
Klinge Blad
Klingeskaerm Bladskydd

Varaosat
1,5 mm taydellinen
kela

Ruohonohjain
Tera

Teransuojus

3, yactn

Er

1,56 mm komplett
spole

Gressdeflektor

Blad

Knivbeskyttelse

1,5 MM B KOMNnekTe
ponuku

OtpaxaTenb Tpasbl
MunbHoe nonoTHo

ZawuTtHoe
npucnocoGnexne
nessust

RAC120

5131037331

5131037666

5131037367

Slovensko

Slovencina

Bbnrapusa

YkpaiHcbka

Asendusosad
1,5 mm téielik spool
Rohusuunaja

Saeleht

Loiketera kaitse

Zamjena dijelova

1,5 mm kompletan
navitka

Deflektor za travu
Ostrica

Stitnik za ostricu

Nadomestni deli
1,5 mm popolna spool
Deflektor trave

Rezilo

Varovalo rezila

Nahradné diely

1,5 mm kompletnd
cievky

Odchylovad travy
Ostrie

Kryt ostria

Pe3epBHM YacTn
1.5 mm nbnHa
wnynata

OTknoHuTen Ha
Tpesa

OcTtpue

Mpepnasuten Ha
ocTpueTo

3anacHi 4acTuHu

1,5 MM B KOMNMEKTi
ponuku

[ecbnektop Tpasn
Jleso

Koxyx nesa

RAC120

5131037331

5131037666

5131037367
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@ GUARANTEE

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is
covered by a guarantee as stated below.

1.

The guarantee period is 24 months for consumers and commences on the

date when the product was purchased. This date has to be documented

by an invoice or other proof of purchase. The product is designed and

dedicated to consumer and private use only. So there is no guarantee

provided in case of professional or commercial use.

There is, in some cases (i.e. promotion, range of tools), a possibility to

extend the warranty period over the period described above using the

registration on the www.ryobitools.eu website. The eligibility of the tool is

clearly displayed in stores and/or on packaging. The end user needs to

register his/her newly-acquired tools online within 8 days from the date

of purchase. The end user may register for the extended warranty in his

country of residence if listed on the online registration form where this

option is valid. Furthermore, end users must give their consent to the

storage of the data which are required to enter online and they have to

accept the terms and conditions. The registration confirmation receipt,

which is sent out by e-mail, and the original invoice showing the date of

purchase will serve as proof of the extended warranty. Your statutory rights

remain unaffected.

The guarantee covers all defects of the product during the warranty period

due to defaults in workmanship or material at the purchase date. The

guarantee is limited to repair and/or replacement and does not include any

other obligations including but not limited to incidental or consequential

damages. The warranty is not valid if the product has been misused, used

contrary to the instruction manual, or being incorrectly connected. This

guarantee does not apply to

— any damage to the product that is the result of improper maintenance

— any product that has been altered or modified

— any product where original identification (trade mark, serial number)
markings have been defaced, altered or removed

— any damage caused by non-observance of the instruction manual

— any non CE product

— any product which has been attempted to be repaired by an non-
qualified professional or without prior authorization by Techtronic
Industries

— any product connected to improper power supply (amps, voltage,
frequency)

— any product used with inappropriate fuel mixture (fuel, oil, percentage
of oil)

— any damage caused by external influences (chemical, physical,
shocks) or foreign substances

— normal wear and tear of spare parts

—  inappropriate use, overloading of the tool

— use of non-approved accessories or parts

—  carburettor after 6 months, carburettor adjustments after 6 months

— components (parts and accessories) subject to natural wear and
tear, including but not limited to bump knobs, drive belts, clutch,
blades of hedge trimmers or lawn mowers, harness, cable throttle,
carbon brushes, power cord, tines, felt washers, hitch pins, blower
fans, blower and vacuum tubes, vacuum bag and straps, guide bars,
saw chains, hoses, connector fittings, spray nozzles, wheels, spray
wands, inner reels, outer spools, cutting lines, spark plugs, air filters,
gas filters, mulching blades, etc.

For servicing, the product must be sent or presented to a RYOBI authorized

service station listed for each country in the following list of service station

addresses. In some countries your local RYOBI dealer undertakes to send

the product to the RYOBI service organisation. When sending a product

to a RYOBI service station, the product should be safely packed without

any dangerous contents such as petrol, marked with sender’s address and

accompanied by a short description of the fault.

A repair/replacement under this guarantee is free of charge. It does not

constitute an extension or a new start of the guarantee period. Exchanged

parts or tools become our property. In some countries delivery charges or

postage will have to be paid by the sender.

This guarantee is valid in the European Community, Switzerland, Iceland,

Norway, Liechtenstein, Turkey and Russia. Outside these areas, please

contact your authorized RYOBI dealer to determine if another warranty

applies.

AUTHORISED SERVICE CENTRE

To find an authorised service centre near you, visit http://uk.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents.

GARANTIE

En plus des droits statutaires liés a I'achat, ce produit est couvert par une
garantie telle que décrite ci-dessous.

1.

La durée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois a partir

de la date d'achat. Cette date doit étre authentifiée par une facture ou

tout autre preuve d'achat. Le produit a été congu en vue d'une utilisation

strictement privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation

professionnelle ou commerciale.

Il existe, dans certains cas (par exemple promotion, gamme d'outils),

une possibilité d'étendre la période de garantie au-dela de la période

précédemment décrite en utilisant le formulaire d'enregistrement présent

sur le site Internet www.ryobitools.eu. L'éligibilité d'un outil est clairement

affichée dans les points de vente et/ou sur 'emballage. L'utilisateur final

doit enregistrer son/ses outil(s) nouvellement acheté(s) en ligne dans les 8

jours qui suivent la date d'achat. L'utilisateur a la possibilité de s'enregistrer

pour I'extension de garantie dans son pays de résidence si celui-ci est listé

dans le formulaire d'enregistrement en ligne ol cette option est valide.

L'utilisateur final doit donner son consentement pour I'enregistrement

des données requises pour accéder au site et doit accepter les termes

et conditions. La confirmation d'enregistrement, envoyée par courrier

électronique, ainsi que la facture originale mentionnant la date d'achat

serviront de preuve de l'extension de garantie. Vos droits statutaires

restent inchangés.

La garantie couvre les défauts des piéces et de main d'oeuvre du produit

pendant la période de garantie a partir de la date d'achat. La garantie

n'inclut aucune autre obligation, tel que, mais sans s'y limiter, les

dommages accessoires ou indirects. La garantie est non valable en cas

de mauvaise utilisation du produit, d'utilisation contraire aux instructions

du mode d'emploi, ou en cas de branchement incorrect. Cette garantie ne

s'applique pas pour :

—  tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien

—  tout produit ayant été altéré ou modifié

—  tout produit dont les marquages originaux d'identification (marque,
numéro de série) ont été dégradés, altérés ou retirés

—  tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode
d'emploi

—  tout produit non CE

—  tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel
non qualifié ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries

—  tout produit raccordé a une alimentation secteur non conforme
(ampérage, voltage, fréquence)

— tout produit utilisé avec un mélange inapproprié (essence, huile,
pourcentage d'huile)

— tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques,
physiques, chocs) ou par des substances étrangéres

—  l'usure normale des piéces consommables

— une utilisation inappropriée, une surcharge de l'outil

— lutilisation de piéces ou accessoires non agréés

— les carburateurs aprés plus de 6 mois a compter de la date d’achat,
également les réglages du carburateur aprés plus de 6 mois a
compter de la date d’achat

— les composants (piéces et accessoires) sujets a une usure naturelle,
incluant de fagon non exhaustive les tétes de fil a frapper, les
courroies de transmission, les embrayages, les lames des taille-haies
ou des tondeuses a gazon, les harnais, les cables d'accélérateur,
les charbons, les cordons d’alimentation, les fraises de cultivateurs,
les rondelles feutre, les goupilles de fraise, les turbines et lame de
broyage des souffleurs, les tubes de soufflage et d'aspiration des
souffleurs, les sacs de souffleurs et leurs laniéres, les guides-chaine,
les chaines de trongonneuses, les tuyaux et raccords, les buses et
lances de nettoyeurs haute pression, les roues, les recharges de fil
des tétes de coupe, les tétes de coupe, le fil de coupe, les bougies
d'allumage, les filtres a air, les filtres a essence, etc.

Si le produit doit étre réparé, envoyez-le a un service aprés-vente agréé

RYOBI dont vous trouverez ci-dessous la liste pour chaque pays. Dans

certains pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit

a un centre de réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit & un

service aprés-vente RYOBI, celui-ci doit étre correctement emballé, sans

contenir aucun produit dangereux tel que de I'essence, et vous devez

indiquer votre adresse ainsi qu'une courte description du probléme.

Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne

constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la

période de garantie. Les piéces ou les outils remplacés deviennent notre

propriété. Dans certains pays, les frais de port devront étre assumés par

I'expéditeur.

Cette garantie est valable au sein de I'Europe, de la Suisse, de I'lslande,

de la Norvége, du Liechtenstein, de la Turquie, de la Russie. En dehors

de ces zones, veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour

déterminer si une autre garantie s'applique.

SERVICE APRES-VENTE AGREE

Pour trouver le service apres-vente agréé le plus proche, rendez-vous sur
http:/fr.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@»
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GARANTIE

Zusatzlich zu den aufgrund des Kaufs entstehenden gesetzlichen Rechten, ist
dieses Produkt von der unten aufgefiihrten Garantie abgedeckt.

1.

Die Garantiezeit fir Endverbraucher betragt 24 Monate fiir und beginnt ab
dem Kaufdatum des Produktes. Dieses Datum muss durch eine Rechnung
oder einen anderen Kaufbeleg dokumentiert sein. Das Produkt ist
ausschlieRlich fiir den Privatgebrauch entwickelt und bestimmt. Deshalb
wird keine Garantie im Fall von professionellem oder kommerziellem
Einsatz angeboten.

In einigen Fallen (z.B. Promotion, auf eine bestimmte Produktpalette or

auf bestimmte Produkte begrenzt) besteht die Mdglichkeit die Garantiezeit

iber den oben genannten Zeitraum, durch Registrierung auf der Webseite
www.ryobitools.eu, zu verlangern. Der verlangerte Garantieanspruch fiir
ein bestimmtes Produkt wird deutlich in den Geschéften und/oder auf der

Verpackung des Produktes gezeigt. Der Endverbraucher muss seine neu

gekauften Produkte innerhalb von 8 Tagen ab Kaufdatum registrieren.

Der Endverbraucher kann sich fiir die erweiterte Garantie im Land seines

permanenten Wohnsitzes registrieren, wenn diese Méglichkeit in dem

Online-Formular gegeben ist. Des weiteren miissen die Endverbraucher

ihr Einversténdnis zur Speicherung der online angegebenen Daten geben

und die Geschaftsbedingungen annehmen. Die per E-Mail verschickte

Bestatigung der Registrierung und die Originalrechnung mit Kaufdatum

dienen als Nachweis fiir die verlangerte Garantie. lhre gesetzlichen

Rechte bleiben unangetastet.

Die Garantie deckt wahrend der Garantiezeit ab Kaufdatum alle

Produktmangel aufgrund von Material- oder Herstellungsméngeln ab.

Diese Garantie ist auf Reparatur und/oder Ersatz beschrankt und enthalt

keine weiter Verpflichtungen einschlieBlich aber nicht beschrénkt auf

beilaufige oder resultierende Schaden. Die Garantie ist nicht giiltig, wenn
das Produkt missbrauchlich oder entgegen der Bedienungsanleitung
benutzt, oder falsch angeschlossen wurde. Diese Garantie gilt nicht fiir:

— Jegliche Schaden die an dem Produkt aufgrund falscher Wartung
entstehen.

—  Jedes Produkt das veréndert oder modifiziert wurde.

—  Jedes Produkt an dem die originale Identifizierung (Markenzeichen,
Seriennummer) verunstaltet, verandert oder entfernt wurden.

-  Jede Beschadigung die durch Nichtbeachtung der
Bedienungsanleitung verursacht wurde.

—  Jedes Produkt ohne CE Zeichen.

— Jedes Produkt das von einer unqualifizierten Person oder ohne
vorherige Genehmigung von Techtronic Industries versucht wurde
Zu reparieren.

— Jedes Produkt das an eine falsche Stromversorgung (Ampere,
Spannung, Frequenz) angeschlossen wurde.

—  Jedes Produkt das mit einer falschen Treibstoffmixtur (Treibstoff, Ol,
Prozentanteil von Ol) betrieben wurde.

—  Jede Beschadigung die von dueren Einfliissen (chemisch, physisch,
StéRe) oder fremden Substanzen verursacht wurde.

—  Normaler Verschlei und Abnutzung von Ersatzteilen.

—  Zweckwidrige Benutzung, Uberlastung des Werkzeugs.

—  Benutzung von nicht zugelassenem Zubehér oder Teilen.

— Den Vergaser nach 6 Monaten, die Vergasereinstellung nach 6
Monaten.

— Teile (Teile wund Zubehorteile) die normalem Verschleill
unterliegen, einschlieflich aber nicht beschrénkt auf Fadenkopfe,
Antriebsriemen, Kupplungen, Klingen von Heckenschneidern oder
Rasenméhern, Gurtzeug, Gasziigen, Kohlebirsten, Netzkabel,
Zinken,Filzunterlegscheiben, Anhangstifte, Geblése, Geblase- und
Saugschlauche, Saugbeutel und Riemen, Fihrungsschienen,
Séageketten,Schlauche, Anschlisse, Sprihdisen, Rader,
Spriihlanzen, innere Rollen, &uBere Spulen, Schneidfaden,
Zindkerzen, Luftfilter, Treibstofffilter, Mulchmesser usw.

Zur Wartung muss das Produkt eingeschickt werden oder einem fiir

jedes Land in der folgenden Liste aufgefiihrten autorisierten RYOBI

Kundendienst gebracht werden. In einigen Landern schickt Ihr &rtlicher

RYOBI Handler das Produkt an den RYOBI Kundendienst. Wenn ein

Produkt an den RYOBI Kundendienst geschickt wird, sollte es sicher

verpackt werden, ohne geféhrlichen Inhalt, wie Treibstoff, mit der

Absenderadresse versehen sein und eine kurze Beschreibung des Fehlers

enthalten.

Reparatur/Ersatz unter dieser Garantie sind kostenfrei. Das stellt keine

Verlangerung oder Neustart der Garantiezeit dar. Ausgewechselte Teile

oder Werkzeuge treten in unseren Besitz iber. In einigen Landern miissen

Lieferkosten oder Postgebiihren von dem Absender getragen werden.

Diese Garantie gilt in der Europaische Gemeinschaft, Schweiz, Island,

Norwegen, Liechtenstein, Tirkei und Russland. Bitte kontaktieren Sie

Ilhren autorisierten RYOBI-Handler, um herauszufinden ob eine andere

Gewahrleistung auferhalb dieser Gebiete gliltig ist.

AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Besuchen  Sie

http://de.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-

agents, um einen autorisierten Kundendienst in lhrer Nahe zu finden.

@ GARANTIA

Ademas de cualquier derecho estatutario derivado de la compra, este producto
esté cubierto con la siguiente garantia.

1.

El periodo de garantia es de 24 meses para los consumidores y comienza

a partir de la fecha de compra del producto. Esta fecha debe demostrarse

con una factura u otra prueba de compra. El producto esta disefiado y

destinado al consumidor y Unicamente para uso privado. Por tanto, no se

ofrece ninguna garantia en caso de uso profesional o comercial.

En algunos casos (como promociones o un conjunto de herramientas)

existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia hasta el periodo

descrito anteriormente mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.

eu. La elegibilidad de la herramienta se muestra claramente en las

tiendas o en el embalaje. El usuario final debe registrar sus herramientas

recién adquiridas en linea en los 8 dias siguientes a la fecha de compra.

El usuario final podra registrarse para ampliar la garantia en su pais

de residencia si éste aparece en el formulario de registro en linea en

que esta opcién es valida. Ademas, los usuarios finales deben dar su

consentimiento para que se guarden los datos que se solicitan para entrar

en linea y aceptar los términos y condiciones. El recibo de la confirmacion

de registro, que se enviara por correo electronico, y la factura original que

muestre la fecha de compra serviran como prueba de la ampliacion de la

garantia. Sus derechos estatutarios permaneceran intactos.

La garantia cubre, durante el periodo de garantia, todos los defectos del

producto que se deban a fallos de la mano de obra o a fallos del material en

la fecha de compra. La garantia tiene un limite de reparacion o sustitucion

y no incluye ninguna otra obligacion se deba a, aunque sin limitarse a ello,

danos accidentales o incidentales. La garantia no es valida si se ha hecho

un uso inadecuado del producto, si no se ha usado siguiendo el manual

de instrucciones o si se ha conectado incorrectamente. Esta garantia no

se aplica a:

— cualquier dafio del
inadecuado

—  cualquier producto que haya sido alterado o modificado

—  cualquier producto en el que las marcas de identificacion originales
(marca comercial, nimero de serie) hayan sido borradas, modificadas
o eliminadas

— cualquier dafio causado por el incumplimiento del manual de
instrucciones

—  cualquier producto que no sea CE

—  cualquier producto que haya intentado reparar un profesional no
cualificado o sin una autorizacion previa de Techtronic Industries

—  cualquier producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado
(amperios, tension, frecuencia)

— cualquier producto utilizado con una mezcla de combustible
inadecuada (combustible, aceite, porcentaje de aceite)

—  cualquier dafo causado por influencias externas (de productos
quimicos, dafos fisicos, descarga eléctrica) o sustancias extrafias

—  desgaste o rotura normal de las piezas de repuesto

— uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta

— uso de accesorios o piezas no homologados

—  carburador después de 6 meses, ajustes del carburador después de
6 meses

— componentes (piezas y accesorios) sujetos a un desgaste o rotura
natural, incluyendo, aunque sin limitarse a ello, las perillas de las
bombas, correas de transmision, embrague, cuchillas de cortasetos
o cortacéspedes, arnés, acelerador, escobillas de carbon, cable
de alimentacion, horquillas, arandelas de fieltro, pasadores de
enganche, ventiladores, tubos de ventilador y de vacio, correas
y bolsas de vacio, barras de guia, sierras de cadena, mangueras,
accesorios de conexion, boquillas pulverizadoras, ruedas, varas
rociadoras, carretes interiores y exteriores, hilos de corte, bujias,
filtros de aire, filtros de gas, cuchillas de trituracion, etc.

Para el servicio, el producto debe enviarse o entregarse en un punto

de servicio técnico autorizado RYOBI enumerado para cada pais en la

siguiente lista de direcciones de servicio técnico. En algunos paises su

distribuidor local RYOBI se encarga de enviar el producto a la organizacién

del servicio de RYOBI. Al enviar un producto a un punto de servicio técnico

RYOBI, el producto debe embalarse de forma segura sin que contenga

ninguna sustancia peligrosa como petréleo, debe llevar la direccién del

remitente e ir acompanado de una breve descripcion del fallo.

Una reparacion/sustitucién dentro de esta garantia se realiza de forma

gratuita. No constituye una ampliacién ni un reinicio del periodo de

garantia. Las piezas o herramientas que se cambien pasan a ser de

nuestra propiedad. En algunos paises los gastos de envio o del franqueo

debera pagarlos el remitente.

Esta garantia es valida en la Comunidad Europea, Suiza, Islandia,

Noruega, Liechtenstein, Turquia y Rusia. Fuera de estas zonas, péngase

en contacto con su distribuidor autorizado RYOBI para determinar si se

aplica otra garantia.

producto derivado de un mantenimiento

SERVICIO TECNICO AUTORIZADO

Para encontrar el servicio técnico autorizado mas cercano, visite http://uk.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents.

@»
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@ GARANZIA

Oltre ai legittimi diritti derivanti dall'acquisto del prodotto, quest'ultimo & coperto
da garanzia come indicato nei seguenti punti.

1. Il periodo di garanzia per il consumatore & di 24 mesi ed ha inizio dalla data
in cui il prodotto & stato acquistato. Questa data deve essere documentata
da una ricevuta o da altra prova d'acquisto. Il prodotto & stato disegnato
e progettato solo per |'utilizzo privato del consumatore. La garanzia viene
invalidata in caso di utilizzo professionale o commerciale.

2. In alcuni casi (per esempio promozioni e gamme di prodotti) esiste la
possibilita di estendere il periodo di garanzia oltre il periodo indicato sopra
registrandosi sul sito web www.ryobitools.eu. L'idoneita del prodotto
a rievere tale estensione viene indicata chiaramente nei punti vendita
e/o sull'imballo. L'utente finale deve registrare il suo prodotto appena
acquistato online entro 8 giorni dalla data d'acquisto. L'utente finale puo
accedere all'offerta nel suo paese quando la stess & valida e qualora
si sia registrato online. Inoltre, gli utenti finali devono dare il proprio
consenso all'archiviazione dei dati che si inseriscono online indicando che
i termini e le condizioni sono stati accettati. La ricevuta della conferma
della registrazione verra inviata via email e la fattura originale indicante la
data d'acquisto verra utilizzata come prova della garanzia estesa. | diritti
legittimi dell'utente rimarranno invariati.

3. La garanzia copre tutti i difetti di fabbricazione del prodotto durante il
periodo di garanzia a causa di guasti di fabbricazione o di materiale alla
data di acquisto. La garanzia & limitata alla riparazione e/o alla sostituzione
e non include altri obblighi compreso ma non limitato a danni incidentali
o consequenziali. La garanzia non e valida se il prodotto non & stato
utilizzato come indicato nel manuale di istruzioni o se & stato collegato in
maniera non corretta. La garanzia non si applica a:

— qualsiasi danno al prodotto che sia il risultato di una scorretta
manutenzione

— qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato

— qualsiasi prodotto sul quale lidentificazione originale (marchio
registrato, numero di serie) sia stata resa illegibile, sia stata
danneggiata o alterata

— qualsiasi danno causato dalla non osservanza del manuale
dlistruzioni

— qualsiasi prodotto non contrassegnato con il marchio CE

— qualsiasi prodotto che una persona non qualificata abbia tentato di
riparare o che si e tentato di riparare senza l'autorizzazione delle
Techtronisianoc Industries

—  qualsiasi prodotto collegato a un'alimentazione non corretta (per amp,
voltaggio, frequenza)

— qualsiasi prodotto utilizzato con la miscela scorretta di carburante
(carburante, olio, percentuale d'olio)

— qualsiasi danno causato da agenti esterni (chimici, fisici o shock) o
da sostanze estranee

— normale usura di parti di ricambio

— utilizzo non appropriato, sovraccaricamento di utensili

— utilizzo non approvato di accessori o parti

—  carburatore dopo 6 mesi, regolazioni al carburatore dopo 6 mesi

—  componenti (parti e accessori) soggetti alla normale usura, compreso
ma non limitato a manopole di avviamento a spinta, cinghie di
trasmissione, frizione, lame di sfrondatori o tagliaerba, cablaggio,
cavo dell'acceleratore, spazzole al carbonio, cavi dell'alimentazione,
lancette, rondelle in feltro, perni di aggancio, ventole del soffiatore,
tubi del soffiatore e dell'aspirapolvere, sacchetti e cinghie
dell'aspirapolvere, barre di guida, catene della motosega, tubi,
raccordi del connettore, ugelli a spruzzo, ruote, bacchette a spruzzo,
bobine interne, bobine esterne, fili di taglio, candele, filtri dell'aria, filtri
del gas, lame di triturazione, ecc.

4. Per servizi di manutenzione, il prodotto dovra essere mandato o presentato
presso un punto di servizio clienti aurotizzato RYOBI indicato nella
seguente lista. In alcune nazioni il rivenditore RYOBI si occupera di inviare
il prodotto al pit vicino servizio clienti Ryobi. Quando si invia un prodotto a
un servizio clienti RYOBI, il prodotto dovra essere correttamente imballato
senza eventuali contenuti pericolosi quali carburanti, e contrassegnato con
l'indirizzo della persona che lo ha inviato e accompagnato da una breve
descrizione del problema riscontrato.

5. Si garantisce una riparazione/sostituzione gratuita quando il prodotto &
coperto da garanzia. Questa sostituzione o riparazione non costituisce una
estensione o un nuovo inizio di un periodo di garanzia. Le parti o l'utensile
cambiati sono di proprieta della ditta. In alcune nazioni i costi di consegna
o invio dovranno essere pagati dalla persona che spedisce.

6. Questa garanzia é valida all'interno della Comunita Europea, in Svizzera,
Islanda, Norvegia, Liechtenstein, Turchia e Russia. Al di fuori di queste
aree, si prega di contattare il proprio gestore autorizzato RYOBI per
determinare se si applica un'altra garanzia.

CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO

Per individuare il pit vicino centro servizi autorizzato, visitare il sito http://
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ GARANTIE

Bovenop de statutaire rechten als gevolg van de aankoop, wordt dit product
gedekt door een garantie, zoals deze hieronder wordt beschreven.

1. De garantieperiode bedraagt 24 maanden voor consumenten en begint
vanaf de datum waarop het product werd aangekocht. Deze datum moet
worden gedocumenteerd door een factuur of ander aankoopbewijs. Het
product is uitsluitend ontworpen en bedoeld voor particuliere gebruikers.
De garantie vervalt bij professioneel of commercieel gebruik.

2. In enkele gevallen (vb. promotie, gereedschapsaanbod) bestaat er een
mogelijkheid om de garantieperiode te verlengen met dezelfde periode als
deze hierboven beschreven met behulp van de registratie op de website
www.ryobitools.eu. Of het product al of niet in aanmerking komt, is duidelijk
aangegeven in winkels en/of de verpakking. De eindgebruiker dient zijn/
haar nieuw werktuig binnen de 8 dagen na de aankoopdatum online
registreren. De eindgebruiker kan zich aanmelden voor de uitgebreide
garantie in zijn verbliffsland als dit op het online registratieformulier
is opgenomen wanneer deze optie geldig is. Bovendien moet de
eindgebruiker zijn toestemming geven om informatie te gebruiken die nodig
is om toegang te krijgen tot de website en dient de algemene voorwaarden
te accepteren. Het ontvangstbewijs van dit registratieformulier, dat via
e-mail wordt verzonden, en de originele factuur die de aankoopdatum
vermeldt dienen als bewijs van de uitgebreide garantie. Uw statutaire
rechten blijven onveranderd.

3. De garantie dekt alle defecten van het product gedurende de
garantieperiode als gevolg van fouten in het werk of materiaal op de
aankoopdatum. De garantie is beperkt tot de reparatie en/of vervanging
en omvat geen andere verplichtingen waaronder, maar niet beperkt tot,
incidentele of gevolgschade. De garantie is niet geldig als het product
werd misbruikt, in tegenspraak met de gebruiksaanwijzing werd gebruikt
of foutief werd verbonden. Deze garantie geldt niet voor:

—  schade aan het product als gevolg van foutief onderhoud

— als het product op enigerlei wijze werd gewijzigd

— als originele markeringen ter identificatie (handelsmerk, serienummer)
van het product werden verwijderd of gewijzigd

— voor schade als gevolg van het niet in acht nemen van deze
gebruiksaanwijzing

— een niet EC-product

— een product, waaraan een niet-gekwalificeerde vakman reparaties
uitvoerde of waaraan reparaties werden uitgevoerd zonder
voorafgaande toestemming van Techtronic Industries

— een product dat werd aangesloten aan een foutieve krachtbron
(amps, spanning, frequentie)

— een product dat met een ongeschikt brandstofmengsel (brandstof,
olie, oliepercentage) werd gebruikt

— schade veroorzaakt door externe invloeden (chemische, fysieke
schokken) of vreemde stoffen

— normale slijtage van reserve-onderdelen

—  foutief gebruik, overbelasting van het werktuig

—  gebruik van niet-goedgekeurde accessoires of onderdelen

— de carburator na 6 maanden, carburatorafstellingen na 6 maanden

— componenten (onderdelen en accessoires) die onderworpen zijn
aan slijtage, met inbegrip van, maar niet beperkt tot stootknoppen,
aandrijffriemen, koppeling, snijpladen van heggentrimmers of
grasmaaimachines, harnassen, versnellingskabels, koolborstels,
stroomsnoeren, tanden, viltringen, trekpennen, ventilatoren,
blazer- en vacutimbuizen, stofzuigzakken en —riemen, geleiders,
zaagkettingen, slangen, connectoren, sproeimonden, wielen,
sproeiers, inwendige spoelen, uitwendige spoelen, maailijnen,
bougies, luchtfilters, gasfilters, struikruimbladen, etc.

4. Voor onderhoud moet het product naar een geautoriseerd RYOBI-
onderhoudsstation worden gestuurd of gebracht. Een lijst met de
adressen van deze stations per land is hier opgenomen. In bepaalde
landen verzendt uw plaatselijke RYOBI-verdeler het product naar de
RYOBI-onderhoudsorganisatie. Als een product naar een RYOBI-
onderhoudsstation wordt gezonden, moet het product veilig zijn verpakt
zonder gevaarlijke inhoud, zoals benzine, met aanduiding van het adres
van de verzender en met inbegrip van een korte beschrijving van de fout.

5. Een reparatie/vervanging onder deze garantie is gratis. Dit heeft geen
gevolgen voor de duur van deze garantie of betekent niet dat de garantie
wordt verlengd of opnieuw begint. Vervangen onderdelen of werktuigen
worden onze eigendom. In bepaalde landen moeten verzendings- of
leveringskosten door de verzender worden betaald.

6. Deze garantie is geldig in de Europese Unie, Zwitserland, IJsland,
Noorwegen, Liechtenstein, Turkije en Rusland. Buiten deze landen neemt
u contact op met uw geautoriseerde RYOBI-verdeler om te bepalen of er
een andere garantie geldig is.

GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

Om een geautoriseerd onderhoudscentrum in uw buurt te vinden, surft u naar http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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GARANTIA

Além de qualquer direito estatutario derivado da compra, este produto esta
coberto com a seguinte garantia.

1.

O periodo de garantia é de 24 meses para os consumidores e comega

a partir da data de compra do produto. Esta data deve ser comprovada

com uma factura ou outra prova de compra. O produto foi desenhado e

destinado ao consumidor e apenas para uso privado. Portanto, ndo se

oferece qualquer garantia em caso de uso profissional ou comercial.

Em alguns casos (como promogdes ou um conjunto de ferramentas)

existe a possibilidade de ampliar o periodo de garantia até ao periodo

descrito anteriormente através do registo no website www.ryobitools.
eu. A elegibilidade da ferramenta mostra-se claramente nas lojas ou na
embalagem. O utilizador final deve registar as suas ferramentas recém-
adquiridas on-line nos 8 dias seguintes a data de compra. O utilizador
final poderé registar-se para ampliar a garantia no seu pais de residéncia
se este aparecer no formuldrio de registo on-line em que esta opgao ¢
vélida. Além disso, os utilizadores finais devem dar o seu consentimento

para se guardarem os dados que se solicitam para entrar on-line e

aceitar os termos e condigdes. A confirmagdo de registo, que sera

enviada por correio electrénico, e a factura original que mostre a data de
compra servirdo como prova da ampliagdo da garantia. Os seus direitos
estatutarios permanecero intactos.

A garantia cobre, durante o periodo de garantia, todos os defeitos do

produto que se devam a falhas da mao-de-obra ou a falhas do material na

data de compra. A garantia tem um limite de reparagédo ou substituigao e

nao inclui qualquer outra obrigagdo que se deva a, embora sem se limitar

a tal, danos acidentais ou incidentais. A garantia ndo é valida se se fez

um uso inadequado do produto, se ndo se usou seguindo o manual de

instrucdes ou se foi ligado incorrectamente. Esta garantia nao se aplica a:

— qualquer dado do produto derivado de uma manutencéo inadequada

— qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado

— qualquer produto em que as marcas de identificagéo originais (marca
comercial, nimero de série) tenham sido apagadas, modificadas ou
eliminadas

— qualquer dano causado por incumprimento do manual de instrugdes

— qualquer produto que no seja CE

— qualquer produto que um profissional ndo qualificado tenha tentado
reparar ou sem uma autorizagdo prévia de Techtronic Industries

— qualquer produto ligado a um fornecimento eléctrico inadequado
(ampérios, tens&o, frequéncia)

— qualquer produto utilizado com uma mistura de combustivel
inadequada (combustivel, 6leo, percentagem de dleo)

— qualquer dano causado por influéncias externas (de produtos
quimicos, danos fisicos, descarga eléctrica) ou substancias
estranhas

—  desgaste ou ruptura normal das pegas de substituicdo

— uso inadequado, sobrecarga da ferramenta

—  uso de acessorios ou pegas ndo homologadas

—  carburador ap6s 6 meses, ajustes do carburador apds 6 meses

—  componentes (pegas e acessorios) sujeitos a um desgaste ou ruptura
natural, incluindo, embora sem se limitar a tal, os botées de embate,
correias de transmissdo, embraiagem, laminas de corta-arbustos
ou corta-relvas, arneses, acelerador, escovas de carvéo, cabo de
alimentagao, forquilhas, anilhas de feltro, passadores de gancho,
ventiladores, tubos de ventilador e de vacuo, correias e bolsas de
vacuo, barras de guia, serras de cadeia, mangueiras, acessorios de
ligagao, boquilhas pulverizadoras, rodas, varas borrifadoras, carretes
interiores e exteriores, fios de corte, velas, filtros de ar, filtros de gas,
laminas de trituragéo, etc.

Para o servigo, o produto deve ser enviado ou entregue num ponto de

servigo técnico autorizado RYOBI enumerado para cada pais na seguinte

lista de moradas de servigo técnico. Em alguns paises o seu distribuidor
local RYOBI encarrega-se de enviar o produto para a organizagdo do
servico de RYOBI. Ao enviar um produto a um ponto de servigo técnico

RYOBI, o produto deve ser embalado de forma segura sem que contenha

qualquer substancia perigosa como petréleo, deve levar a morada do

remetente e ir acompanhado de uma breve descrigao da falha.

Uma reparagéo/substituicdo dentro desta garantia realiza-se de forma

gratuita. Nao constitui uma ampliagdo nem um reinicio do periodo de

garantia. As pegas o ferramentas que se alterem passam a ser da nossa
propriedade. Em alguns paises os gastos de envio ou da franquio devera
paga-los o remitente.

Esta garantia é valida na Comunidade Europeia, Suiga, Islandia, Noruega,

Liechtenstein, Turquia e Russia. Fora destas zonas, entre em contacto

com o seu distribuidor autorizado RYOBI para determinar se se aplica

outra garantia.

CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO
Para encontrar um centro de assisténcia autorizado préximo de si, visite http://
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

GARANTI

Ud over de lovbestemte rettigheder ved keb, er dette produkt deekket af en
garanti som angivet nedenfor.

1.

Garantien er 24 maneder for forbrugerne og traeder i kraft den dato, hvor

produktet bliver kebt. Denne dato skal dokumenteres af en faktura eller

andet kebsbevis. Produktet er designet og beregnet il privat brug. Sa der

er ingen garanti i tilfeelde af erhvervsmaessig brug.

Der er i visse tilfeelde (f.eks. kampagner eller udvalgt produkter) mulighed

for at forleenge garantien i perioden beskrevet ovenfor ved at registrere

produktet pa www.ryobitools.dk. Berettigelsen af produktet vises tydeligt

i butikker og / eller p4 emballagen. Slutbrugeren skal registrere hans/

hendes nyerhvervede produkter online indenfor 8 dage fra kebsdatoen.

Slutbrugeren kan tilmelde sig den udvidede garanti i sit bopaelsland, hvis

det er opfert pa den online tilmeldingsformular. Desuden skal slutbrugere

give deres samtykke til lagring af de data, der er nedvendige for at

komme ind pa nettet, og de er ngdt til at acceptere vilkar og betingelser.

Kvitteringen pa modtagelsen af registreringen, som udsendes via e-mail,

og den originale faktura, der angiver kgbsdatoen, fungerer som bevis pa

den udvidede garanti. Dine lovbestemte rettigheder forblive uaendret.

Garantien deekker alle fejl ved produktet i lgbet af garantiperioden,

som kan feres tilbage til fabrikations- eller materialefejl pa kebsdatoen.

Garantien begraenser sig til reparation og/eller udskiftning og omfatter

ikke andre forpligtelser inklusiv, men ikke begreenset til, skader eller

folgeskader. Garantien er ikke gyldig, hvis produktet har veeret udsat for

misbrug, anvendelse i strid med brugsanvisningen eller har veeret tilsluttet

forkert. Denne garanti deekker ikke:

—  Enhver skade pa produktet som folge af ukorrekt vedligeholdelse

—  Ethvert produkt, som er blevet eendret eller modificeret

—  Ethvert produkt, hvor de originale identifikationsmaerker (varemaerke,
serienummer) er blevet gdelagt, zendret eller fiernet

— Enhver skade, der skyldes manglende overholdelse af
brugsanvisningen

—  Ethvert produkt uden CE-maerkning

—  Ethvert produkt, som har vaeret udsat for forseg pa reparation af en
uautoriseret fagmand eller uden accept fra Techtronic Industries

—  Ethvert produkt, der har veeret sluttet til forkert stremforsyning
(ampere, spaending, frekvens)

—  Ethvert produkt, der har veeret anvendt med forkert braendstofblanding
(breendstof, olie, olieforhold)

—  Enhver skade, der skyldes udefra kommende pavirkninger (kemisk,
fysisk, sted) eller fremmediegemer

—  Normal slitage pa reservedele

—  Forkert anvendelse, overbelastning af produktet

—  Brug af ikke-godkendt tilbehgr eller (reserve)dele

—  Karburator efter 6 maneder, karburatorjusteringer efter 6 maneder

—  komponenter (dele og tilbeher), der har veeret udsat for naturlig
slitage, inklusive, men ikke begreenset til, afstandsknopper,
driviemme, kobling, klinger pa haekkeklippere eller plaeneklippere,
seler, gaskabel, kulberster, stremforsyningskabel, knive, filtknive,
lasestifte, bleeseventilatorer, bleese- og indsugningsrer, sugepose
og stropper, styresveerd, savkaeder, slanger, tilslutningsfittings,
sprojtedyser, hjul, sprojtestave, indvendige hjul, udvendige spoler,
skeeretrad, teendrer, luftfiltre, gasfiltre, bioklip-klinger, mv.

Til servicering skal produktet indleveres til eller forevises et autoriseret

RYOBI serviceveerksted for det pageeldende land. | nogle lande vil din

lokale RYOBI-forhandler sende produktet til RYOBI's serviceorganisation.

Nar et produkt indleveres til et RYOBI servicevaerksted, skal det emballeres

forsvarligt uden farligt indhold (som f.eks. benzin), veere forsynet med

afsenderadresse og ledsaget af en kort beskrivelse af fejlen.

Reparation/udskiftning i henhold til denne garanti er gratis. Den

medferer ikke forlzengelse eller ny start af garantiperioden. Udskiftede

dele eller veerktejer overgar til vores ejendom. | nogle lande skal

leveringsomkostninger eller porto betales af afsenderen.

Denne garanti er gyldig i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein,

Tyrkiet og Rusland. Uden for disse omrader bedes man venligst kontakte

sin autoriserede RYOBI-forhandler for at fa opklaret, om evt. andre

garantier er gaeldende.

AUTORISEREDE SERVICEVARKSTEDER

Find neermeste autoriserede servicevaerksted pa http://dk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.
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@ GARANTI

Forutom de lagstadgade réattigheter som féljer képet omfattas denna produkt av
en garanti som anges nedan.

1.

Garantitiden ar 24 manader for konsumenter och boérjar den dag da

produkten koptes. Detta datum maste kunna dokumenteras av en

faktura eller annat inkopsbevis. Produkten ar utformad och avsedd for

konsumenter och ska endast anvéndas for privat bruk. Det innebér att

ingen garanti lamnas vid yrkesmassig eller kommersiell anvandning.

| vissa fall (t.ex. marknadsféring, sortiment av verktyg), finns det en

mojlighet att forlanga garantitiden under den period som beskrivs ovan

genom registrering pa hemsidan www.ryobitools.eu. De verktyg det géller

for framgar tydligt i butiker och/eller pa férpackningen. Slutanvandaren

maste registrera sitt nyinkdpta verktyg pa natet inom 8 dagar fran

inképsdatum. Slutanvandaren kan registrera sig for den utokade

garantitiden i sitt hemland om det framgar pa registreringsformularet

online dar detta alternativ &r giltigt. Dessutom maste slutanvandarna ge

sitt samtycke till lagring av de uppgifter som krévs for att komma in pa natet

och de méaste godkénna villkoren. Registreringens mottagningsbevis som

skickas ut via e-post och den ursprungliga fakturan som visar inképsdatum

fungerar som bevis pa férldngd garantitid. Dina lagstadgade rattigheter

paverkas inte.

Garantin tacker alla fel pa produkten under garantitiden som beror pa fel

i utférande eller material vid inképsdatumet. Garantin ar begransad till

reparation och/eller utbyte och inkluderar inte nagra andra ataganden,

inklusive men inte begransat till oférutsedda skador eller foljdskador.

Garantin géller inte om produkten har anvants pa fel satt, anvants pa

ett satt som inte foljer anvandarhandboken eller som har anslutits pa ett

felaktigt satt. Denna garanti géller inte for:

—  skador pa produkten som beror pa felaktigt underhall

— om produkten har andrats eller modifierats

— en produkt déar den ursprungliga identifieringen (varumarke,
serienummer) har férstorts, andrats eller tagits bort

—  skador som orsakas av att anvandarhandboken inte har foljts

—  alla produkter som inte foljer CE-bestammelser

— en produkt som en icke-kvalificerad yrkesperson eller en person som
inte har behorighet fran Techtronic Industries har férsokt att reparera

—  en produkt som ansluts till eluttaget (ampere, spanning, frekvens) pa
fel satt

— en produkt som anvénds med olamplig bransleblandning (bransle,
olja, procent av olja)

—  skador som orsakas av yttre paverkan (kemiska, fysikaliska, st6tar)
eller frammande @mnen

— normalt slitage av reservdelar

— felaktig anvandning, dverbelastning av verktyget

— anvandning av icke-godkanda tillbehor eller delar

— forgasare efter 6 manader, justering av férgasare efter 6 manader

—  komponenter (delar och tillbehor) med férbehall fér normalt slitage,
inklusive men inte begrénsat till stétknoppar, drivremmar, koppling,
blad av hacksaxar eller grasklippare, sele, kabelhallare, kolborstar,
natkabel, pinnar, filtbrickor, hitchkopplingar, blasflaktar, flakt- och
vakuumror, vakuumvaska och remmar, ledskenor, sagkedjor,
slangar, anslutningar, sprutmunstycken, hjul, sprayanordningar,
inre spolar, yttre spolar, skarande linjer, tandstift, luftfilter, gasfilter,
marktackningsblad, osv.

For service, maste produkten skickas eller presenteras till en RYOBI-

godkénd servicestation som anges fér varje land i féljande lista med

adresser. | vissa lander ombesérjer den lokala RYOBI-aterforsaljaren

att skicka produkten till RYOBI-serviceorganisationen. Nar en produkt

skickas till en RYOBI-servicestation, ska produkten férpackas pa ett sakert

satt utan farligt innehall som bensin, mérkt med avséndarens adress

tillsammans med en kort som beskriver felet.

En reparation/utbyte som sker under denna garanti ar gratis. Den utgér

inte en férlangning eller en ny start pa garantitiden. Utbyts delar eller

verktyg blir var egendom. | vissa lander maste leveranskostnader eller

porto betalas av avsandaren.

Denna garanti géller i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Turkiet

och Ryssland. Utanfér dessa omraden ska du kontakta din auktoriserade

RYOBI-aterférsaljare for att avgora om en annan garanti géller.

AUKTORISERAT SERVICECENTER

Du hittar narmaste auktoriserade servicecenter genom att ga till http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

® TAKUU

Hankinnasta koituvien laillisten oikeuksien liséksi tata tuotetta hallitsee alla
kuvattu takuu.

1.

Takuukausi on 24 kuukautta kuluttajille ja alkaa tuotteen ostopaivasta.

Taman péivan on oltava merkitty kuittin tai muuhun todisteeseen

hankinnasta. Taméa tuote on suunniteltu ja tarkoitettu ainoastaan

kuluttajien yksityiskayttéon. Ammatti- ja kaupalliseen kayttoon ei nain ollen

ole takuuta.

Joissain tapauksissa (kuten tarjous, laitesarja) takuukautta voidaan

pidentdd kuvattua kautta pidemmaksi rekisterdimalld tuote osoitteessa

www.ryobitools.eu. Takuun pidennysmahdollisuus ilmoitetaan selkeasti

kaupassa ja/tai pakkauksessa. Loppukayttdjan on rekisterditava uusi

laitteensa online 8 péaivan sisélla sen hankkimisesta. Loppukayttdja

voi rekisterdityd saadakseen jatketun takuun asuinmaassaan, jos se

mainitaan online-rekisterdintilomakkeessa. Lisaksi, loppukayttajan on

annettava suostumuksensa tallentaa syotetyt tiedot online, ja hédnen on

hyvéksyttava ehdot. Sahkdpostitse lahetettava rekisterdintivahvistus

ja alkuperdinen kuitti, josta ilmenee hankintapdiva, toimivat todisteena

takuun jatkamisesta. Lailliset oikeutesi eivéat muutu.

Takuu kattaa takuuaikana kaikki tuotteen viat, jotka johtuvat valmistus-

tai materiaaliviasta hankintapaivana. Takuu rajoittuu korjaukseen ja/

tai vaihtoon eiké sisdlla mitdéén muita velvoitteita, mukaan lukien mm.

satunnaiset ja seuraamukselliset vauriot. Takuu ei ole voimassa, jos

tuotetta on vaarinkaytetty tai kaytetty kéyttboppaan vastaisesti tai se on

kytketty virheellisesti. Takuu ei kata seuraavia:

— tuotteelle koituneet vahingot, jotka johtuvat virheellisesta yllapidosta

—  tuote, jota on muunneltu

—  tuote, jossa alkuperaiset tunnisteet (tavaramerkki, sarjanumero) ovat
turmeltuneet tai niitd on muutettu tai ne on poistettu

—  kéayttéoppaan laiminlyonnista johtuvat vauriot

—  ei-EC-tuotteet

— tuotteet, joita on yrittAnyt korjata ei-patevé asentaja tai jonka
korjaukselle ei ole saatu Techtronic Industriesilta hyvaksyntaa
etukateen

— tuotteet, jotka on kytketty vaaranlaiseen virtaldhteeseen (virta,
jannite, taajuus)

— tuote, jossa on kaytetty virheellistd polttoaineseosta (polttoaine, 6ljy,
6lhyn osuus)

— vauriot, jotka johtuvat ulkoisista syista (kemikaalit, fyysiset tekijat,
iskut) tai vieraista aineista

— normaali varaosien kuluminen

— virheellinen kaytto, laitteen ylikuormitus

—  muiden kuin hyvaksyttyjen lisévarusteiden ja osien kayttd

—  kaasutin 6 kuukauden jalkeen, kaasuttimen saaté 6 kuukauden
jalkeen

—  komponentit (osat ja lisdvarusteet), joihin kohdistuu luonnollista
kulumista, mukaan lukien mm. napautusnupit, vetohihnat,
kytkin, pensastrimmereiden ja ruohonleikkurien terat, valjaat,
kaapelikaasutin, hiilijarhat,  virtajohto,  piikit, huopavalilevyt,
sokat, puhaltimet, puhallin- ja imuputket, pélynimurin pussit ja
hihnat, terdlevyt, teréketjut, letkut, liittimet, suuttimet, pyorat,
suihkuputket, sisakelat, ulkoiset kelat, leikkuusiimat, sytytystulpat,
ilmansuodattimet, polttoainesuodattimet, silppuritel .

Huollon saaminen edellyttaa, ettd tdméa tuote lahetetdan tai viedaan

RYOBIn valtuuttamaan huoltoon, jotka luetellaan maittain seuraavassa

huoltojen  osoiteluettelossa. Joissain maissa paikallinen RYOBI-

jalleenmyyja hoitaa tuotteen lahettdmisen RYOBI-huoltoon. Kun

lahetetadan RYOBI-huoltoon, se on pakattava turvallisesti iiman mitaan

vaarallista siséltod, kuten bensiinia, siihen on merkittava lahettajan osoite

ja sen mukana on lahetettdva vian kuvaus.

Taman takuun puitteissa tapahtuva korjaaminen/vaihto on ilmaista. Se

ei merkitse takuujakson jatkamista tai uuden kauden alkua. Vaihdetuista

osista ja laitteista tulee meidan omaisuuttamme. Joissain maissa

lahettajan on maksettava toimituskulut tai postimaksu.

Tama takuu on voimassa Euroopan Yhteistssa, Sveitsissa, Islannissa,

Norjassa, Liechtensteinissa, Turkissa ja Venajalla. Jos olet naiden

alueiden ulkopuolella, ota yhteys valtuutettuun RYOBI-jalleenmyyjaan,

joka voi kertoa, onko joku muu takuu voimassa.

VALTUUTETTU HUOLTO

Voit etsid ldahimméan valtuutetun huollon sivulta http:/fi.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.
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GARANTI

| tillegg til enhver lovbestemt rettighet som folge av dette kjopet er dette
produktet dekket av en garanti som beskrevet nedenfor.

1.

Garantitiden er 24 maneder for forbrukere, og starter pa produktets

kispsdato. Denne datoen ma dokumenteres av faktura eller annet

kigpsbevis. Produktet er konstruert og beregnet pa forbrukere og kun

privat bruk. Det gis ingen garanti ved profesjonell eller kommersiell bruk.

Det er, i noen tilfeller, (dvs. markedsfering, serie av verktgy), mulig a

utvide garantitiden ut over den perioden som er nevnt ovenfor ved bruk av

registrering pa nettstedet www.ryobitools.euVerktoyets garantiberettigelse

vises klart i butikkene og/eller pa emballasjen. Sluttbruker ma registrere

sitt nylig innkjepte verktay pa nettet innen 8 dager etter kjgpsdatoen.

Sluttbruker kan registrere seg for utvidet garanti i det landet hvor

vedkommende bor hvis dette landet er fart opp pa nettregistreringsskjemaet

hvor dette alternativet er gyldig. Sluttbruker ma ogsa gi sin tillatelse til

lagring av de data som er pakrevet 4 registrere pa nettet, og ma akseptere

vilkar og betingelser. Registreringsbekreftelsen, som sendes som epost,

og den originale kvitteringen som viser kjgpsdatoen, vil gjelde som bevis

pa den utvidede garantien. Dine lovbestemte rettigheter vil fortsatt gjelde.

Garantien gjelder alle defekter pa produktet i garantitiden som fglge av

feil pa arbeid eller materialer pa kjopsdatoen. Garantien er begrenset

til reparasjon og/eller utskifting av produktet, og inkluderer ingen annen

forpliktelse, inklusive men ikke begrenset til tilfeldige eller direkte eller

indirekte felgeskader. Garantien gjelder ikke dersom produktet er misbrukt,

brukt i strid med brukermanualens instruksjoner eller veert feilaktig tilkoblet.

Denne garantien gjelder ikke:

— enhver skade pa produktet som fglge av utilstrekkelig vedlikehold

— et produkt som er endret eller modifisert

— ethvert produkt hvor original identifikasjonsmerker (varemerke,
serienummer) er tildekket, endret eller fiernet

— enhver skade som falge av at instruksjoner i brukermanualen ikke
er fulgt

—  ethvert ikke-CE-produkt

—  ethvert produkt som er forsgkt reparert av en ukvalifisert person, eller
uten forutgaende tillatelse av Techtronic Industries

—  ethvert produkt som er tilkoblet uriktig stremkilde (ampere, spenning,
frekvens)

—  ethvert produkt som er brukt med feil drivstoffblanding (drivstoff, olje,
prosentvis andel olje)

— enhver skade forarsaket av eksterne pavirkninger (kjemiske, fysiske
eller slag) eller fremmede substanser

— normal slitasje pa reservedeler

— feilaktig bruk, overbelastning av verkteyet

—  bruk av ikke godkjent tilbeher eller reservedeler

—  forgasser etter 6 maneder, forgasserjusteringer etter 6 maneder

—  komponenter (deler og tilbeher) gjenstand for naturlig slitasje,
inklusive men ikke begrenset til dunkeknotter, drivreimer, clutch,
kniver pa hekklippere eller gressklippere, seler, gasswire,
karbonberster, elektriske  ledninger, tenner, filtpakninger,
skaftpinner, blasevifter, blase- og sugeslanger, oppsamlingsposer,
motorsagsverd, sagkjeder, slanger, tilkoblingsdeler, spraytedyser,
hjul, spreytestaver, innvendige ruller, utvendige spoler, klippesnorer,
tennplugger, luftfiltere, gassfiltere, oppkappingsblader, etc.

For ettersyn og reparasjoner ma produktet leveres til et RYOBI-

autorisert servicesenter fert opp for det enkelte land i felgende liste av

servicestasjonadresser. | noen land vil din lokale RYOBI-forhandler sgrge

for & sende produktet til RYOBIs serviceorganisasjon. Nar et produkt

sendes til en RYOBI servicestasjon ma produktet vaere forsvarlig emballert

uten farlig innhold som bensin, merket med senders navn og adresse og

medsendt en kort beskrivelse av feilen.

En reparasjon/utskifting i henhold til denne garantien er gratis. Den

representerer ikke en forlengelse av garantiperioden eller en ny start pa

garantiperioden. Utskiftede deler eller verktgy blir var eiendom. | noen land

vil leveringskostnader eller porto matte betales av sender.

Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein,

Tyrkia og Russland. Utenfor disse omradene ber vi om at du kontakter

en autorisert Ryobi-forhandler for & finne ut om en annen garanti gjelder.

AUTORISERT SERVICESENTER

For & finne et autorisert servicesenter i naerheten, ga til http://no.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents.

FAPAHTUSA

B pononHeHuWe K 3aKOHHbIM MpaBaM, BbiTeKaloWWM U3 akTa MNoKynku,

Ha

[aHHbI  MPOAYKT — PacnpoCTPaHATCA — criedylolne  rapaHTUiHble

obasaTenscTea.

1.

lapaHTWiiHBIN Nepuop cocTaBnsieT 24 Mecsua Ans nokynartenen u
HayuMHaeTca C pAartbl I'Ipl’l()ﬁpeTeHl/lﬂ npoaykra. ﬂara ﬂpMOﬁpeTeHVlﬂ
noaTeepxXaaeTca  [OKyMEeHTarbHO TOBapHbIM - YEeKOM wnu  Apyrum
AOKa3aTenbCTBOM  MOKYMKW. ﬂaHHblﬁ NpoaykT npeaHasHavyeH Aans
UCNONb30BaHMA TONMbKO B JINYHbIX Lensx. I'aparm/lﬂ He npegocTasnAeTca
B CMyyae NpPOHECCMOHAMNBHOTO WM KOMMEPYECKOTO UCMOMb30oBaHMs
[laHHOrO MpozyKTa.
B HekoTOpbiX criyyasx (Hanpumep, Npu NPOABWKEHUM MpoAyKTa,
I'Ipl/lOGpeTeHVIM HEeKOoTOpbIX BUAOB MHCprMEHTOB) BO3MOXHO npoaneHne
rapaHTUAHOrO Cpoka Mpu perucTpauun npoaykTa Ha seb6-caiite www.
ryobitools.eu. MpUMMEHMMOCTL NPOAYKTa PasbsiCHAETCA B MarasuHax npu
ripoziaxe u/vnu Ha ynakoske npoaykta KoHeuHoMy nonb3oBaTenio creayet
3aperncTpupoBaTh BHOBb MPUOGPETEHHbIA MHCTPYMEHT Yepes VHTepHeT
B TeyeHue 8 aHeit C AaThl MOKynku. KoHeuHblit norb3oBaTenb MOXeT
3aperucTpupoBath NPOAYKT ANs MOMyYeHUs PacLUMPEHHOW rapaHTum
B CTpaHe NpOXuBaHUA, eCcnu AaHHas BO3MOXHOCTb NpeaocTaBnsercsa
WUHTEpPHET-(hOpMON perncTpaumu. Takke, KOHEUHbI Nonb3oBaTenb AoMKeH
AaTb CBOE cornacue Ha XxpaHeHue AaHHbIX, TpeﬁyeMle npu 3anonHeHun
dJOprI yepes MHTepHeT, W NPUHATL YCroBUSA COrnallueHns. yEelZLOMJ'IeHI/Ie
0 noATeepXaeHuu peructTpaunn, oTnpasnseMoe no 3]'I€KTpOHHOI71 noyre, n
Opl/ll'l/lHaJ'Ibell;i TOBaprII;I Yyek c /Z[aTOI;I MOKYMKK Criy>aT [oKa3aTenbsCcTBOM
paclmpeHHo rapaHTuM. 3akoHHble MpaBa noTpeGuTens npu aTom
ocTaloTCs B cune.
[aHHas rapaHTUs pacnpocTpaHseTca Ha Bce [aedekTbl NpoaykTa,
CBfi3aHHble C MpPOM3BOACTBEHHbLIM 6PBKOM wnu 6paKOM martepuanos
B MOMEHT NpuOBpETeHnsi, B TeYeHWe rapaHTUitHoro nepuoga. [aHHas
rapaHTUsi OrpaHMuNBAETCA PEMOHTOM W/MMM 3aMEHO W He BKIlouaeT
npyrue obs3aTenbcTBa, B TOM  YMCre, CBSI3aHHblE C  NOGOYHLIM
UNM  KOCBEHHBIM yllep6om. [apaHTUs HefeicTBuTeNbHa B criyyae
HeHagnexauwiero UCnonb3oBaHus, WUCNOMb30BaHUss C  HapylweHuem
IAHCprKLLVIVI pykoBOoACTBA MO 3KCnnyartauun uvnu - HenpasUNbHOIO
noaknoYeHns NpoaykTa. MapaHTus HeAencTBUTeNbHa, eCni:
—  MoBpexaeHWe NpoAyKTa BbI3BAHO HEHaANEXalMM TeXHUYECKM
obcnyxusaHnem
—  NpoAyKT NOABEPrcst USMEHEHWsIM Unn Gbin MoAUdULMpoBaH
—  opuriHanbHas MapkupoBKa (TOBapHbIii 3HakK, 3aBOACKON HOMmep)
HeyﬂOGO‘-WITaeMa, n3mMeHeHa unu yaaneHa
- nospexaeHve Bbl3BaHO HeCOGJ‘IIO/ZLeHMeM I/IHCprKL[I/II;I [AaHHOro
pykoBoacTea
—  oTcyTcTBYeT mapkuposka CE
—  6bina nonbiTka OTPEMOHTUPOBATL MPOAYKT HEKBaNUMULIMPOBaHHbBIM
NUUoM unu 6es npeasBapuTenbHOro cornacoBaHua C KomnaHven
Techtronic Industries
—  NpOoAyKT NOAKMIOYANCA K HEeHaanexaliemy WCTOYHUKY MUTaHus
(HeHaznexalllas cuna Toka, HanpsbkeHue, YactoTa)
—  NpoAyKT WCMonb30Bancst C HeAoNyCTUMOW TOMMMBHOW CMEChI
(Tonnueo, Macno, NPOLIEHT CoaepXaHns Macna)
- nospexaeHve Bbl3BAHO BHELWHUM BOQ,ﬂeﬁCTBMeM
Cpl/l3|/NeCKl/le, yﬂapbl) VN1 NOCTOPOHHMMWK BellecTBamMu
—  3TO CBAA3aHO C HOPMArlbHLIM U3HOCOM 3aMeHsieMbIX AeTanei
— OTO CBSI3aHO C HEHaAnexaluM WCMoNb3oBaHWEM, Meperpyskoit
WHCTpYMeHTa
- 310 CBA3aHO Cc ncnonb3oBaHnem
nNpUHaanexHocTel unu getanemn
—  kapBilopaTop ucrionb3oBancs ceble 6 Mecsles, perynuposka
kap6topaTopa nocne 6 mecsiLes
—  KOMMOHEHTBl  (geTanu 1 npl 0CTU)  NC
©CTeCTBEHHOMY U3HOCY, B TOM 4Yucne, Konnavku, NnpuBoAHbIE PEMHMU,
Myd.)Ta, pexyuiue nonoTHa WnanepHbIX HOXHALL UM ra30HOKOCUIOK,
KpenexHble pemMHU, TPOCUK ,ClpOCCeﬂbHOI;I 3acCnoHKn, yronbHble
weTkn, kabenb nNUTaHusi, dpesbl, GETPOBbIE MPOKNAAKM, LUMUMBbKK,
KpbiNb4yaTkK, BbIMYCKHbIE U BCacbiBawolne prGKVI, MewoK ans
Mycopa W pemeLlkun, MUMbHble LWWHbI, NUIbHbIE UEenu, LWnaHruy,
coeguHuTenbHble d)I/ITI/IHI'I/I, pacnbinuTenbHble Hacagkwn, Koneca,
pacnbinuTenu, BHyTpeHHUe G0BUHbI, BHelHWe Go6WHbI, pexyline
CTPYHbI, CBEYM 3aXWraHusi, BO3AYWHble UNLTPbI, rasoBble
PUMBTPbI, MEXaHN3MbI 1151 MYNbYMPOBAHUA 1 T.N.
Ons npc Koro  obcny npoaykT  cneayet
npeacrtasnTb B OqJVILlI/IaJ'IbeIﬁ UEHTp TexHU4Yeckoro Oﬁcﬂy)KMBaHVIﬂ
komnanun RYOBI B COOTBETCTBMM CO CMMCKOM MO Kaxzgoi cTpaHe. B
HeKOoTOpbIX CTpaHax Aunepam komnanun RYOBI notpebyertcsa nepechbinka
npoaykTa B COOTBETCTBYIOLMIA CEPBUCHBIN LEHTP KomnaHuu RYOBI.
Mpn oTnpaBke npodykTa B LEHTP TexHWdeckoro obcnyxwvsaHus RYOBI,
NPoAlyKT CrieAyeT ynakosaTb Haanexawmm obpasom Ges copepkaHus
nobbIx OnacHbIX BeLecTB (Takux kak GeH3auH) C ykasaHuem appeca
oTnpasuTens n KpaTtkum onucaHnem HencnpaBHOCTU.
PemoHT/3amMeHa  npoaykta MO YCrOBMSIM  A@HHOW  rapaHTun
ocyuiecTensiioTcst 6ecnnatHo. B aaHHOM cnydae He npegycMOTpeHo
npoAneHne cpoka rapaHTUM UK Havyano HOBOTO rapaHTWUItHOro nepuoaa.
3ameHsiemble Aetanu Unu UHCTPYMEHT CTaHOBATCH COBCTBEHHOCTBLIO
koMnaHuu. B HEeKOTOpbIX CTpaHax onsiata AOCTaBKU U NOYTOBbIE pacxoabl
noxartca Ha oTnpasuTens.
[aHHasi rapaHTus peictBuTenbHas B cTpaHax EC, Lleenuapum,
Vicnangum, Hopeerum, NuxteHwteitHe, Typuun n Poccun. inst nonyy4erus
vHbopMaLMM O MPUMEHEHUN [AHHOW rapaHTUU B [PYrUX pernoHax
obpalaiiteck k ochuumransHomy aunepy komnauum RYOBI.

(xumuyeckue,

HepeKoMeHA0BaHHbIX

YNONHOMOYEHHbIV CEPBUCHbIN LEEHTP
UTo6bl HaTV BrvkaiLuiA YNOMHOMOYEHHbI CEPBUCHbIA LEHTP, obpaTuTech
k BeB-caiiTy http:/uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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GWARANCJA

Oprocz wszelkich praw ustawowych wynikajacych z zakupu, ten produkt jest
objety gwarancjg jak podano ponizej.

1.

Okres gwarancji wynosi 24 miesigce dla konsumentéw i rozpoczyna

sie w dniu, w ktérym produkt zostat zakupiony. Ta data musi by¢

udokumentowana przez fakture lub inny dowdd zakupu. Produkt zostat

zaprojektowany i jest przeznaczony wytgcznie do uzytku konsumenckiego

i prywatnego. W zwigzku z tym gwarancja nie jest udzielana w przypadku

zastosowan profesjonalnych i komercyjnych.

Nie ma, w niektérych przypadkach (promocja tj. zakres narzedzi),

mozliwos¢ przediuzenia okresu gwarancji w okresie opisanym

powyzej przy rejestracji na stronie internetowej www.ryobitools.eu.

Kwalifikowalno$¢ narzedzia jest wyraznie okre$lona w sklepach oraz/lub

na opakowaniu. Uzytkownik koncowy musi zarejestrowa¢ swoje nowo

zakupione narzedzia online w ciggu 8 dni od daty zakupu. Uzytkownik

koncowy moze zarejestrowac si¢ w celu rozszerzenia gwarancji w swoim

kraju zamieszkania, jesli jest on wymieniony w formularzu rejestracji online,

kiedy ta opcja jest wazna. Ponadto uzytkownicy koncowi muszg wyrazi¢

zgode na przechowywanie danych, ktére sg wymagane do zalogowania

online oraz muszg zaakceptowaé regulamin. Otrzymanie potwierdzenia

rejestracii, ktére jest wysylane na adres e-mail oraz oryginalna faktura

z podang datg zakupu bedg stuzy¢ jako dowdd przedtuzonej gwaranciji.

Twoje prawa ustawowe pozostajg nienaruszone.

Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu w okresie gwarancyjnym,

spowodowane usterkami w wykonaniu lub materiale w chwili nabycia.

Gwarancja jest ograniczona do naprawy oraz/lub wymiany i nie obejmuje

zadnych innych obowigzkéw w tym m.in. odpowiedzialnosci za szkody

przypadkowe lub wtérne. Gwarancja nie jest wazna, jesli produkt byt

uzytkowany w niewtasciwy sposéb, byt wykorzystywane w sposob

niezgodny z instrukcjg obstugi lub byt nieprawidiowo podigczony. Ta

gwarancja nie obejmuje:

—  uszkodzenia produktu,
konserwacji

—  produktu, ktory zostat przerobiony lub zmodyfikowany

—  produktu, w ktorym znieksztatcono, zmieniono lub usunieto oryginalne
oznaczenia (nazwe handlowa, numer seryjny)

—  uszkodzen spowodowanych nieprzestrzeganiem instrukcji obstugi

—  produktu bez certyfikatu CE

—  produktu, ktéry byt naprawiany przez niewykwalifikowang osobe lub
bez uprzedniej autoryzacji firmy Techtronic Industries

—  produktu podigczonego do nieprawidtowego zrodta zasilania
(natezenie, napigcie, czestotliwos$¢)

—  produktu uzywanego z nieprawidtowag mieszankg paliwa (paliwo, olej,
zawarto$¢ procentowa oleju)

— uszkodzen spowodowanych przez przez czynniki
(chemiczne, fizyczne, uderzenia) lub obce substancje

—  normalnego zuzycia czg$ci zamiennych

—  niewlasciwego uzytkowania, przecigzenia narzedzia

—  stosowania niezatwierdzonych akcesoriéw lub czesci

— gaznika po 6 miesigcach, regulacji gaznika po 6 miesigcach

— elementéw (czesci i akcesoriow) podlegajacych naturalnemu
zuzyciu, m.in. gatek odbojnikowych, paséw napedowych, sprzegta,
ostrzy nozyc do zywoplotow lub kosiarek, uprzezy, przepustnicy,
szczotek weglowych, przewodu zasilajgcego, zgbéw, podktadek
filcowych, sworzni zaczepu, wentylatorow dmuchawy, przewodow
dmuchawy i podcisnieniowych, workéw prozniowych i paskow,
prowadnic, taricuchéw pilarki, przewodéw, mocowan ztgczy, dyszy
rozpylajacych, kétek, lancy rozpylajgcych kat., dmuchawy, dmuchawy
i rury prézniowe, torebki prézniowe i paski, prowadnice, bebnéw
wewnetrznych, szpuli zewnetrznych, zytki thacej, $wiec zaptonowych,
filtrow powietrza, filtrow gazu, ostrzy do $ciétkowania itp.

W celu serwisowania produkt nalezy wystac lub okaza¢ w autoryzowanym

centrum serwisowym RYOBI wymienionym dla kazdego kraju na ponizszej

liscie adreséw stacji serwisowych. W niektérych krajach lokalny dealer

firmy RYOBI zobowigzuje sie wysta¢ produkt do centrum serwisowego

firmy RYOBI. W przypadku wysytki produktu do centrum serwisowego

RYOBI, produkt nalezy dobrze zapakowa¢, bez umieszczania zadnych

niebezpiecznych rzeczy, tj. paliwa i oznaczy¢ adresem nadawcy oraz

krotkim opisem usterki.

Naprawa/wymiana w ramach tej gwarancji jest bezptatna. Nie stanowi

to przedtuzenia lub nowego rozpoczecia okresu gwarancji. Wymieniane

czesci lub narzedzia stajg sie naszg wiasnoscig. W niektorych krajach

koszty wysytki lub pocztowe bedg musiaty by¢ optacone przez nadawce.

Ta gwarancja obowigzuje na terytorium Wspdlnoty Europejskiej,

Szwaijcarii, Islandii, Norwegii, Liechtenstein, Turcji i Rosji. Poza tymi

obszarami nalezy skontaktowac sie z autoryzowanym dealerem RYOBI

aby sprawdzi¢, czy dostepna jest jeszcze inna gwarancja.

ktére jest wynikiem nieprawidiowej

zewnetrzne

AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Najblizszy autoryzowany punkt serwisowy mozna wyszukaé w witrynie
internetowej http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ ZARUKA

Navic k zakonnym pravim, které vznikaji nakupem, je k vyrobku poskytovana
zéruka.

1.

Zaruka je obdobi 24 mésicl pro spotfebitele a za¢ina bézet datem nakupu

produktu. Toto datum musi byt zadokumentovano fakturou nebo jinym

dukazem o koupi. Tento vyrobek je uréen a vyhrazen jen pro domaci a

soukromé pouZivani. Zaruka se tedy neposkytuje pro profesionaini ani

komeréni pouZivani.

Existuje, v nékterych pfipadech (tj. propagace, urcité nastroje), moznost

prodlouZeni doby zaruky nad vy$e uvedené obdobi pomoci registrace

na strankach www.ryobitools.eu. Vhodnost nastroje je jasné vyobrazena

v prodejnach a/nebo na obalu. Koncovy uZivatel musi zaregistrovat své

nové pofizené nastroje online béhem 8 dni od data nakupu. Koncovy

uzivatel se mlze zaregistrovat k prodlouzeni doby zaruky v zemi jeho

trvalého bydlisté, pokud je uvedeno v online registracnim formulafi, kde

je tato mozZnost platna. Navic musi koncovy uZivatel poskytnout souhlas s

uchovanim udaju, které jsou zapotiebi do online registru a musi pfijmout

podminky smlouvy. Pfijeti potvrzeni o registraci, odesilané e-mailem, a

originalni faktura udavajici datum nakupu slouzi jako dikaz prodlouzené

zaruky. Vase zakonna prava zUstavaji nedotéena.

Zaruka pokryva veskeré vady produktu béhem zaruky zptisobené vadami

pfi zpracovani nebo v materialu v dob& nakupu. Zaruka se omezuje na

opravu a/nebo vyménu a nezahrnuje zadné jiné zavazky vcetné, ale ne

omezené na souvisejici nebo nasledné Skody. Zaruka neplati, pokud,

pokud se produkt nespravné pouzival, pouzival v rozporu s navodem nebo

byl nespravné zapojen. Zaruku nelze uplatnit v nasledujicich pfipadech:
jakakoliv $koda na vyrobku v dusledku nespravné Gdrzby

—  jakykoliv vyrobek byl pozménén ¢i modifikovan

—  jakykoliv vyrobek, kde byly ptvodni identifikacni znacky (obchodni
znacka, vyrobni ¢islo) odstranény, pozménény ¢i modifikovany

—  jakakoliv $koda zpisobena nedodrzovanim navodu k obsluze

—  vyrobek nemé znacku CE

—  kazdy vyrobek, kde doSlo k pokusu jej opravit nekvalifikovanou
osobou nebo bez predchoziho souhlasu spolecnosti Techtronic
Industries

—  kazdy vyrobek byl pfipojen nespravnému napajeni (proud, napéti,
frekvence)

—  kazdy vyrobek, ktery se pouZival s nespravnou palivovou smési
(palivo, olej, podil oleje)

—  veskeré skody byly zpUsobeny externimi vlivy (chemické, fyzické,
narazy) ¢i cizimi latkami

—  bézné opotiebeni a spotiebni nahradni dily

—  nevhodné pouzivani, pfetéZovani nastroje

—  pouziti neschvalenych dopliikt nebo dili

—  karburator po 6 mésicich, sefizeni karburatoru po 6 mésicich

—  komponenty (dily a doplriky) podiéhajici béZnému opotfebeni, véetné,
ale ne omezené, narazovych tlacitek, hnacich femen(, spojky, nozu
plotostfihu ¢i sekacek travy, postroje, lanka Skrtici klapky, uhlikovych
kartacu, napdjeciho kabelu, plecht, plsténych podlozek, zavlacek,
ventilatorG fukaru, hadic fukaru a vysavace, vaku vysavate a
popruht, vodicich list, pilovych fetéz(, hadic, spojovacich tvarovek,
rozpra$ovacich trysek, kol, stfikaci trubice, vnitfnich, vnéjsich civek,
sekacich strun, zapalovacich svicek, vzduchovych filtrt, spalinovych
filtrG, uml€ovacich nozu atd.

Pro servis vyrobku je tfeba zaslat nebo predloZit povéfenému servisnimu

stfedisku RYOBI dle seznamu adres servisnich stfedisek. V nékterych

zemich vas mistni prodejce RYOBI provadi odesilani vyrobku servisni

organizaci RYOBI. Pfi zasilani vyrobku servisnimu stfedisku RYOBI by

se mél vyrobek bezpec¢né zabalit bez nebezpe¢ného obsahu jako benzin,

oznacit adresou odesilatele a pfiloZit list kratkym popisem vady.

Oprava/vyména béhem zaruky je bezplatna. Neznamena prodlouzeni

ani zacatek nového zaru¢niho obdobi. Vyménéné dily ¢i nastroje se

stavaji nasim vlastnictvim. V nékterych zemich doruceni ¢i postovné plati

odesilatel.

Zéaruka je platna v Evropské unii, Svycarsku, Islandu, Norsku,

Lichtenstejnsku, Turecku a Rusku. U ostatnich oblasti prosim kontaktujte

povéreného prodejce RYOBI pro upfesnéni, zda plati jina zaruka.

POVERENE SERVISNi STREDISKO

Pro nalezeni nejbliz§iho povéfeného servisniho stiediska navstivte http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ GARANCIA

A vasarlassal 0sszefliggé esetleges torvény adta jogok mellett a termékre az
alabbiakban részletezett garancia vonatkozik.

1.

A garancia id6tartama a fogyasztok szamara 24 honap, ami a termék

megvasarlasanak napjatél szamitodik. Ezt a datumot szamlaval vagy a

vasarlast igazolé mas dokumentummal kell igazolni. A terméket kizarélag

a vevd altali, személyes célokra valé hasznalatra tervezték és készitették.

Ezért a garancia nem vonatkozik a profik altali vagy Uzleti célokra valo

hasznélatra.

Egyes esetekben (pl. promdcio, bizonyos termékcsaladok) lehetdség

van a garancia id6tartamanak a fent leirt garanciaperiéduson

tuli meghosszabbitdsara a www.ryobitools.eu webhelyen torténd

regisztracioval. Az, hogy egy adott gép jogosult-e erre, egyértelmien fel

van tlintetve a boltokban és/vagy a csomagolason. A végfelhasznalonak

a vasarlas napjatol szamitott 8 napon bellil regisztralnia kell az tjonnan

beszerzett gépet. A végfelhasznalo a kiterjesztett garanciaért a lakohelye

szerinti orszagban regisztralhat, ha az szerepel az online regisztracios

trlapon. Emellett a végfelhasznalénak hozza kell jarulnia az online

belépéshez sziikséges adatai tarolasahoz és el kell fogadnia a szerzédési

feltételeket. A regisztracio e-mailben kiildott visszaigazolasa, valamint

a vasarlast igazolo eredeti szamla szolgalnak a kiterjesztett garancia

érvényesitésére. A térvény adta jogai nem sértilnek.

A garancia a garancia idétartama alatt a termék 6sszes olyan hibajara

kiterjed, amelyek a vasarlas napjan is fennalldé gyartasi vagy anyaghiba

miatt kovetkeznek be. A garancia javitasra és/vagy cserére korlatozodik,

és nem tartalmaz tovabbi kotelezettséget, beleértve, de nem kizarélag

a véletlenszer(i vagy kovetkezetes karokra vonatkozé kételezettségeket

sem. A garancia nem érvényes a termék helytelen hasznalata, a hasznalati

utasitasban leirtakkal ellentétes hasznalata vagy hibas csatlakoztatasa

esetén. A garancia nem vonatkozik a kévetkezdkre:
a termék helytelen karbantartasbol ered6 esetleges karosodasokra

—  atalakitott vagy modositott termékekre

— olyan termékre, melyen az eredeti azonosité jelléseket (védjegy,
sorozatszam) megrongaltak, atalakitottak vagy eltavolitottak

—  ahasznalati utasitas be nem tartasaval 6sszefliggé karokra

— aCE minésitéssel nem rendelkezé termékre

— anem képzett szakember altal vagy a Techtronic Industries el6zetes
jovahagyasa nélkl javitott termékre

— a nem megfeleld tapforrasokhoz
frekvencia) csatlakoztatott termékre

— anem megfelelé lzemanyag-keverékkel (izemanyag, olaj, olajarany)
hasznalt termékre

—  kils6 hatasok (vegyi, fizikai, Gtés) vagy idegen anyagok altal okozott
karosodasokra

— acserealkatrészek normal kopasara és elhasznalédasara

— helytelen haszndlatra, a szerszam tilterhelésére

—  nem jovahagyott tartozékok vagy alkatrészek hasznalatara

— akarburéatorra 6 hénap elteltével, a karburator bedllitasaira 6 hénap
elteltével

— Természetes elhasznalédasnak és kopasnak kitett Osszetevékre
(alkatrészek és tartozékok), beleértve de nem kizardlag az
tk6z6gombokra, hajtészijakra, tengelykapcsoléra, sévényvago
vagy flinyiré késeire, ékkotegekre, gazka e, szénkefékre,
tapkabelre, kapakra, nemez alatétkarikakra, sasszegekre, fivogép
ventilatoraira, favo és vakuumcsovekre, szivozsakokra és szijakra,
lancvezetdkre, flirészlancokra, tdmldkre, csatlakozokra, szérofejekre,
kerekekre, landzsakra, belsd orsokra, kiils6 orsokra, vagdszalakra,
gyujtégyertyakra, légszirdkre, izemanyagsz(irékre, tdémorité kapakra
stb.

(aramerésség, fesziiltség,

A szervizeléshez a terméket el kell kiildeni vagy be kell mutatni valamelyik
hivatalos RYOBI szervizkdzpontban, melyek elérhetésége az egyes
orszagokban az alabbiakban van megadva. Egyes orszagokban a
RYOBI kereskedé vallalja, hogy elkiildi a terméket a RYOBI szervizbe.
A terméknek a RYOBI szervizallomasra valé kiildésekor a terméket
biztonsagosan be kell csomagolni, mindenféle veszélyes anyagot, pl.
tizemanyagot el kell tavolitani bel6le, meg kell adni a feladé cimét és a
hiba rovid leirasat.

A garancia keretében végzett javitas/csere ingyenes. Ugyanakkor ez nem
jelenti a garancia idétartamanak kiterjesztését vagy uj garanciaperiédus
kezdetét. Akicserélt alkatrészek vagy szerszamgépek a mi tulajdonunkban
maradnak. Egyes orszagokban a széllitasi vagy a postakoltségeket a
felado fizeti.

Ez a garancia az Eurépai Kdz6sségben, Svajcban, Izlandon, Norvégiaban,
Liechtensteinben, Torokorszagban és Oroszorszagban érvényes.
Ezen teriileteken kivil az érvényes garancia-feltételeket illeten lépjen
kapcsolatba a hivatalos RYOBI forgalmazéval.

HIVATALOS SZERVIZKOZPONT
A legkdzelebbi hivatalos szervizk6zpont megtalalasahoz latogasson el a http://
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

GARANTIE

in plus fatid de alte drepturi statutare rezultand din achizitie, produsul este
acoperit de o garantie ca cea mentionatd mai jos.

1.

Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si incepe

de la data la care produsul a fost achizitionat. Aceasta data trebuie sa

fie doveditd de o facturd sau altd dovada de cumparare. Produsul este

proiectat si dedicat pentru consumator si doar pentru uz privat. Ca urmare

nu existd nicio garantie asiguratd in caz de folosire profesionald sau

comerciala.

Exista, in anumite cazuri (de ex. promotii, game de produse) o posibilitate

de a prelungi perioada de garantie peste perioada descrisd mai sus

folosind inregistrarea pe site-ul www.ryiobitools.eu. Eligibilitatea aparatului

este afisatd clar in magazine si/sau ambalaj. Utilizatorul final se poate

inregistra pentru o garantie extinsa in tara sa de resedinta daca e listata pe

formularul de inregistrare online acolo unde optiunea este valida. Mai mult,

utilizatorii finali trebuie sa-si dea consimtamantul cu privire la pastrarea

datelor ce sunt cerute a fi introduse online si trebuie s& accepte termenii

si conditiile. Notificarea de confirmare a inregistrarii, ce este trimisa prin

email, si factura originala ce arata data achizitionarii vor servi ca dovada a

garantiei extinse. Drepturile dvs statutare ramand neafectate.

Garantia acopera toate defectele produsului in timpul perioadei de

garantie cauzate de defecte din procesul de productie sau ale materialului

la data achizitionarii. Garantia este limitaté la reparatie si/sau inlocuire si

nu include alte obligatji incluzand dar nelimitandu-se la pagube incidentale

sau secundare. Garantia nu este valida daca produsul a fost folosit gresit,

folosit contrar instructiunilor din manual sau a fost conectat incorect.

Aceasta garantie nu se aplica la:
orice defectiune a produsului ca
necorespunzatoare

—  orice produs ce a fost schimbat sau modificat

— orice produs unde marcajul original de identificare (marca comerciald,
numar serie) a fost deteriorat, schimbat sau modificat

—  orice defectiune cauzata de nerespectarea manualului de instructiuni

— orice produs non CE

— orice produs care a fost incercat sa fie reparat de catre o persoana
necalificatd sau fara autorizare in prealabil de catre Techtronic
Industries

—  orice produs conectat necorespunzator la sursa de curent (amperi,
voltaj, frecventa)

— orice produs folosit cu amestec necorespunzator de combustibil
(combustibil, ulei, procentaj de ulei)

—  orice defectiune cauzata de influente externe (chimice, fizice, socuri)
sau substante straine

— uzura normala a pieselor de schimb

—  folosire necorespunzatoare, suprasolicitare a sculei

—  folosire de accesorii si parti neaprobate

—  carburator dupa 6 luni, reglari ale carburatorului dupa 6 luni

— componente (parti si accesorii) subiect a uzurii naturale, incluzand
dar nelimitandu-se la butoane rotative, curele de distributie, ambreiaj,
lame ale aparatelor de bordurat si tuns iarba, hamuri, cabluri de
acceleratie, perii de carbon, cabluri electrice, dinti ale furcii, saibe de
pasla, ventilatoare si tuburi de absorbtie, sac vacuum si chingi, bare
de ghidare, ferastraie cu lant, furtune, fitinguri de conectare, vergele
de pulverizat, duze de pulverizat, roti, vergele de pulverizat, bobine
interioare, bobine exterioare, fire pentru taiat, buiii, filtre de aer, filtre
de gaz, lame protectoare, etc

Pentru service, produsul trebuie sa fie trimis sau prezentat la un punct

service RYOBI autorizat listat pentru fiecare tara in urmatoarea listd cu

adrese ale punctelor service. in anumite tari reprezentantul dvs local

RYOBI se angajeaza sa trimitd produsul la un punct de service RYOBI.

Atunci cand se trimite un produs la un punct service RYOBI, produsul

trrebuie sa fie impachetat cu grija fard a contine produse periculoase

precum benzina, marcat cu adresa expeditorului si insotit de o scurta

descriere a defectiunii.

Repararea/inlocuirea in timpul garantiei este fara niciun cost. Nu constituie

o prelungire sau un nou inceput a perioadei de garantie. Partile sau

aparatele schimbate devin proprietatea noastra. in anumite tari taxele de

expediere trebuie sa fie platite de catre expeditor.

Garantia este valabila in Uniunea Europeana, Elvetia, Islanda, Norvegia,

Lichtenstein, Turcia si Rusia. n afara acestor zone, va rugam contactati

reprezentantul dvs local autorizat RYOBI pentru a determina daca se

aplica alta garantie.

rezultat a Tntretinerii

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT

Pentru a gasi un centru de service autorizat langa dvs., vizitati http://uk.ryobitools.
eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ GARANTIJA

Papildus visam

likuma paredzétajam tiesibam saistiba ar iegadi Sim

izstradajumam ir turpinajuma izklastita garantija.

1.

Garantijas periods patérétajiem ir 24 ménesi, un tas sakas izstradajuma
iegades diena. Sim datumam ir jabat dokumentétam rékina vai cita iegadi
apliecino$a dokumenta. Sis izstradajums ir izgatavots un paredzéts
vienigi patérétajam un privatai lietoSanai. Profesionalas vai komercialas
lieto$anas gadijuma garantija nav spéka.
Atseviskos gadijumos (piem., akcija, vairaki instrumenti) pastav iespéja
pagarinat garantijas periodu virs $eit minéta perioda, registréjot to www.
ryobitools.eu vietn&. Instrumenta pielietojums ir skaidri noradits veikalos
un/vai uz iepakojuma. Lietotajiem ir jaregistré savi jauniegatie instrumenti
tie$saisté 8 dienu laika no iegades datuma. Lietotajs var registréties
pagarinatajai garantijai sava dzivesvietas valstl, ja ta ir noradita tieSsaistes
registracijas veidlapa, kur pieejama $7 iesp&ja. Turklat lietotajiem ir
jaievada dati tie$saisté, jadod piekriana $o datu uzglabasanai un japiekrit
noteikumiem. Sanemtais registracijas apstiprinajums, kas izsitits pa
e-pastu, un rékina originals, kura redzams iegades datums, ir pagarinatas
garantijas pieradijums. Jasu likuma paredzétas tiesibas netiek ietekmétas.
Garantija attiecas uz visiem izstradajuma bojajumiem, kas radusies
garantijas perioda laika iegades diena esoSo izgatavo$anas vai materiala
defektu dé|. Garantija ir ierobeZota Iidz remontam un/vai nomainai un
neietver citus pienakumus, ieskaitot, bet neaprobeZojoties ar nejausiem
vai netieSiem zaudé&jumiem. Garantija nav spéka, ja izstradajums ir lietots
nepareizi vai neievérojot rokasgramatas noradijumus vai ticis nepareizi
savienots. Garantija netiecas uz:

—  izstradajuma bojajumiem, kas radusies nepareizas apkopes dél;

—  izstradajumiem, kas tikusi pielagoti vai parveidoti;

—  izstradajumiem, kuru originalais identifikacijas mark&ums (precu
Zime, sérijas numurs) ticis sabojats, parveidots vai nonemts;

—  bojajumiem, kurus  izraisijusi  rokasgramatas  noradijumu
neievéro$ana;

—  izstradajumiem bez CE mark&juma;

—  izstradajumiem, kurus ir méginajis remontét nekvalificéts specialists
vai kuri remontéti bez Techtronic Industries atlaujas;

—  izstradajumiem, kas tikusi pievienoti neatbilstoSai energopadevei
(apmeéri, spriegums, frekvence);

—  izstradajumiem, kuros izmantots nepareizs degvielas maisijums
(degviela, ella, ellas daudzums);

—  bojajumiem, kurus izraisijusi aréja iedarbiba (kimiska, fiziska,
triecieni) vai svesas vielas;

—  normalu detalu nolietojumu un nodilumu;

—  instrumenta nepareizu lieto$anu, parslodzi;

—  neapstiprinatu detalu un piederumu lietoSanu;

—  karburatoru péc 6 ménesiem, karburatora reguléjumiem péc 6
ménesiem;

—  komponentiem (detalam un piederumiem), kas ir paklauti dabiskam
nodilumam un nolietojumam, ietverot, bet neaprobezojoties ar
darbina8anas pogam, piedzinas siksnam, dzivzoga trimeru un
zales plaveéju asmeniem, plecu turétaju, kabela droseli, oglekla
sukam, elektribas vadu, tapam, filca starplikam, sakabes tapam,
patéja ventilatoriem, patéja un vakuuma caurulém, vakuuma
maisiem un lencém, virzo$ajiem stieniem, zaga kédém, §|atenem,
savienotaja stiprinajumiem, smidzina$anas sprauslam, riteniem,
smidzina$anas nijam, iek$&jiem rulliem, aréjam spolém, grieSanas
auklam, aizdedzes svecém, gaisa filtriem, gazes filtriem, mul¢éSanas
asmeniem u. c.;

Ja nepiecieSams veikt remontu, izstradajums janosata vai janodod RYOBI

pilnvarotam servisa centram, kas noradits pie attiecigas valsts servisa

centru adreSu saraksta. AtseviSkas valstis vietéjais RYOBI dileris uznemas
nosutit izstradajumu RYOBI servisa organizacijai. Nosatot izstradajumu

RYOBI servisa centram, izstradajumam jabat dro$i iepakotam bez bistama

satura, pieméram, degvielas, markétam ar satitaja adresi un kopa ar Tsu

aprakstu par defektu.

Remonts/nomaina $Ts garantijas ietvaros ir bez maksas. Tas nepagarina

un neuzsak jaunu garantijas periodu. Nomainitas detalas un instrumenti

nonak masu Tpasuma. AtseviSkas valstis piegades maksa un pasta
izdevumi jasedz satitajam.

&1 garantija ir deriga Eiropas Kopiena, Sveicg, Islandg, Norvégija,

Lihtenteina, Turcija un Krievija. Arpus Siem regioniem, lidzu, sazinieties

ar savu pilnvaroto RYOBI dileri, lai noskaidrotu, vai ir spéka cita garantija.

AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS

Lai

atrastu tuvako autorizéto apkalpo$anas centru, apmeklgjiet http:/

uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ GARANTIJA

Be jstatymais nustatyty teisiu, jgyjamy nusipirkus $j produkta, produktui taikoma
toliau nurodyta garantija.

1.

Pirkéjams galiojantis garantinis periodas yra 24 ménesiai ir prasideda

nuo produkto pirkimo datos. Data turi bati nurodyta sgskaitoje-faktaroje

arba kitame pirkima jrodanciame dokumente. Produktas sukurtas ir skirtas
tik naudotojui ir tik asmeniniam naudojimui. Todél garantija netaikoma
produkta naudojant profesiniais ar komerciniais tikslais.

Kai kuriais atvejais yra galimybé pratesti garantinj laikotarpj iki toliau

nurodyto laikotarpio, prie§ tai uZsiregistravus www.ryobitools.eu

svetainéje. Jrankio tinkamumo ai$kiai parodytas parduotuvése ir (arba)
ant pakuotés. Galutinis naudotojas turi uzregistruoti savo naujai jsigytus
jrankius internetu per 8 dienas nuo jy pirkimo datos. Galutinis naudotojas
gali uZsiregistruoti dél garantijos pratesimo savo Salyje, jei $i pateikta
registracijos internetu formoje, kurioje galimas S$is pasirinkimas. Be
to, galutiniai naudotojai privalo duoti savo sutikimg laikyti duomenis,
kuriuos reikia jvesti internete, ir jie turi sutikti su sglygomis ir nuostatomis.

Registracijos patvirtinimo pranesimas, i$siunc¢iamas el. pastu, ir originali

sgskaita faktdra, kurioje nurodyta pirkimo data, jrodo pratestg garantijg.

Jusy jstatymuose nustatytoms teiséms nebus pakenkta.

Garantiniu laikotarpiu garantija taikoma visiems produkto trikumams,

atsiradusiems dél prastos darbo kokybés arba prasty produkto medziagy

pirkimo dieng. Garantija taikoma tik taisymui ir (arba) pakeitimui ir joje
nenumatyti jokie kiti jsipareigojimai, jskaitant, bet neapsiribojant atsitiktine
ar susijusia Zala. Garantija negalioja produkta netinkamai naudojant,
priesingai vadove nurodytoms instrukcijoms, arba netinkamai prijungus.

Garantija netaikoma $iais atvejais:

—  produktui padarytai Zalai netinkamai atliekant produkto techning
priezidra;

—  pakeistam arba modifikuotam produktui;

—  bet kokiems produktams, kuriy originalios identifikacijos (prekés
Zenklas, serijos numeris) zymés buvo sugadintos, pakeistos ar
pasalintos;

—  bet kokiai Zalai, patirtai nesilaikant naudojimo vadovo;

—  bet kokiam CE nepaZenklintam produktui;

—  bet kokiam produktui, kurj bandé taisyti nekvalifikuotas specialistas,
arba i$ anksto negavus ,Techtronic Industries” leidimo;

—  bet kokiam produktui, jjungtam j netinkama maitinimo tinkla (amperai,
jtampa, daznis);

—  bet kokiam produktui, naudojamam su netinkamu degaly misiniu
(degalai, alyva, alyvos procentinis kiekis);

—  bet kokiai zalai, kilusiai dél iSorinio poveikio (cheminis, fizinis poveikis,
smagiai) arba pasaliniy medziagy;

—  jprastam atsarginiy daliy déveéjimuisi;

—  produktg netinkamai naudojant arba jj perkrovus;

— naudojant nepatvirtintus priedus arba dalis;

—  karbiuratoriui po 6 ménesiy, karbiuratoriaus reguliavimui po 6
ménesiy;

—  komponentams (dalims ir priedams), kurie dévisi savaime, jskaitant,
bet neapsiribojant iskiliais mygtukais, dirzinémis pavaromis, sankaba,
gyvatvorés Zirkliy arba vejos pjovimo masiny asmenimis, dirzais,
kabelio droseliu, anglies Sepetéliais, maitinimo laidu, virbams, veltinio
poverzlémis, traukimo kaisciais, patimo ventiliatoriais, pastuvu ir
siurblio vamzdziais, siurblio maiseliu ir dirzeliais, kreipiamaisiais
strypais, pjiklo grandinémis, Zarnelémis, jungtimis, purkstukais,
ratais, purskimo lazdelémis, vidiniais suktuvais, iSorinémis ritémis,
smulkintuvais, uzdegimo Zvakémis, oro filtrais, dujy filtrais,
mulc¢iavimo asmenimis ir t. t.;

Norint atlikti techninj aptarnavima, produktg reikia nusiysti arba pristatyti j

vieng i§ RYOBI jgalioty techninio aptarnavimo punkty, esanciy kiekvienoje

Salyje toliau pateiktame aptarnavimo punkty adresy sarase. Kai kuriose

Salyse jusy vietinis RYOBI pardavéjas gali nusiysti produktg j RYOBI

techninio aptarnavimo punkta. Siunéiant produktg j RYOBI techninio

aptarnavimo punktg, produktg reikia saugiai supakuoti, prie$ tai i$ jo
pasalinus pavojingas medziagas, pavyzdziui, benzina, nurodyti siuntéjo
adresg ir pridéti trumpg gedimo aprasyma.

Pagal 8ig garantijg taisymo ar keitimo darbai atliekami nemokamai.

Garantijoje nenumatytas garantijos pratesimas ar naujo garantinio

laikotarpio pradéjimas. Pakeistos dalys arba jrankiai tampa misy

nuosavybe. Kai kuriose $alyse pristatymo ar siuntimo pastu islaidas turi
padengti siuntéjas.

Si garantija taikoma Europos bendrijoje, Sveicarijoje, Islandijoje,

Norvegijoje, Lichtensteine, Turkijoje ir Rusijoje. Kitose Salyse kreipkités

i savo jgaliota RYOBI pardavéja, norédami suzinoti, ar taikoma kita

garantija.

IGALIOTAS TECHNINES PRIEZIUROS CENTRAS

Jei norite surasti jgaliotg techninés priezidros centrg netoli Jasu, apsilankykite
interneto svetaingje http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-
agents.



®

@ GARANTII

Lisaks ostu puhul kaasnevate seadusjérgsetele Gigustele kehtib tootele allpool
esitatud tingimustega garantii.

1.

Ostja poolt ostetud tootele on kehtestatud garantiiperiood 24 kuud ja see
hakkab kehtima toote ostmise kuup&eval. See kuupéev on mérgitud arvele
voi muule ostu téendavale dokumendile. Toode on ette nahtud ostjale
ainult isiklikuks kasutamiseks. Kui toodet kasutatakse ametialastel voi
arilistel eesmarkidel, siis garantii ei kehti.
Ménel juhul (nt reklaam, seadmete seeria) on vdimalik pikendada
garantiiperioodi pikemaks ajaks kui Glal mainitud, kui kasutatakse
registreerimist veebisaidi www.ryobitools.eu kaudu. Registreerimise
tingimused on valja pandud kauplustesse ja/voi on pakendil. Loppkasutaja
peab oma uued tooriistad veebis registreerima 8 paeva jooksul alates
ostukuupdevast. Loppkasutaja voib registreerida end pikendatud
garantiiks oma asukohamaal, kui see on esitatud veebis registreerimise
loendil, seal kus see valik on olemas. Peale selle, 16ppkasutajad peavad
andma ndusoleku enda andmete sal liseks, mida k veebi
sisenemiseks ja ndustuma esitatud tingimustega. Pikendatud garantii
kehtivust tdendab e-postiga saadetud registreerimise kinnitusteade ja
algupéarane arve, millel on ostukuupéev. Teie seadusjargsed &igused
jaévad mojutamata.

Garantii kehtib koikide ostukuupéevast kehtima hakkaval garantiiperioodil

ilmnenud rikete suhtes, mis on tingitud t66tlemis- v6i materjalivigadest.

Garantii on piiratud remondi ja/vdi asendamisega ja ei sisalda muid

kohustusi, kuid mitte ainult, kaasneva voi tuleneva kahju eest. Garantii ei

kehti, kui toodet on vaarkasutatud, kasutusjuhendis nimetatud otstarbele
mittevastavalt kasutatud véi toode on ebadigesti Uihendatud. See garantii
ei rakendu jargmistel juhtudel:

— tootel on mingi vigastus, mis on pdhjustatud ebadigest kasutamisest,

—  toodet on mingil viisil imber ehitatud v6i muudetud,

—  toote algupéarane tuvastusmarkeering (kaubamérk, seerianumber) o
kahjustatud, imber tehtud v&i eemaldatud,

— tootel on mingi vigastus, mis on
mittejalgimisest,

—  toode ei ole CE-margisega,

— toodet on pliidnud parandada ebap&dev spetsialist voi seda on
tehtud ilma Techtronic Industries volitusteta,

—  toode on Uihendatud selleks mitteettenahtud elektritoitevorguga (vaar
voolu tugevus, pinge voi sagedus),

—  tootes on kasutatud mitteettenahtud kiitusesegu (kutus, 6li, vaar oli
vahekord),

—  tootel on vigastus valisméjudest (keemilised véi fiilsilised mojud véi

60gid),

—  toote varuosadel ilmneb tavaparane kulumine,

—  toodet on ebadigesti kasutatud voi lle koormatud,

— tootel on kasutatud mitteettenahtud tarvikuid vi osi,

—  toote karburaator parast 6 kuu méddumist, toote karburaatori satted
parast 6 kuu méodumist,

— toote koosteosadel (osad ja tarvikud) ilmneb tavapérane
kulumine jargmistel detailidel (kuid mitte ainult): etteandenupud,
ajamirihmad, sidur, hekildikuri v8i muruniiduki terad, rakmed,
gaasitross, susinikharjad, toitejuhe, piid, Vviltseibid, vedrutihvtid,
puhumisventilaatorid, puhuri ja imuri torud, imististeemi kotid ja ribad,
juhtvardad, saeketid, voolikud, Uhendusliitmikud, dusid, rattad,
pihustustorud, sisetrumlid, valispoolid, 16ikejohvid, siitekudnlad,
ohufiltrid, gaasifiltrid, multSimisterad jne.

Hooldamiseks tuleb toode saata v&i tuua ménda RYOBI volitatud
hoolduspunkti, mis on esitatud loendis iga riigi jaoks ja milles on
hoolduspunkti aadressid. Mones riigis kohustub RYOBI edasimidja
saatma toote RYOBI hooldusasutusse. Kui toode saadetakse RYOBI
hooldusasutusse, tuleb toode turvaliselt ra pakkida iima, et sellesse jaaks
ohtlikku sisu, néiteks bensiin ja pakendile tuleb mérkida saatja aadress ja
rikke luhikirjeldus.

Selle garantii alusel tehtud remont/asendus on tasuta. Sellega ei kaasne

garantiiperioodi pikenemine v6i uue garantiiperioodi algus. Asendatud

osad ja tooriistad jadvad meie omandusse. Mdnes riigis tuleb saate- voi
postikulud tasuda saatja poolt.

See garanti kehtib Euroopa Liidus, Sveitsis, Islandil, Norras,

Liechtensteinis, Tlrgis ja Venemaal. Véljaspool neid riike v&tke Gihendust

Ryobi volitatud edasimiiiijaga, et teada saada teistsuguste garantiide

kehtivus.

tingitud  kasutusjuhendi

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS

Oma volitatud hoolduskeskuse leiate veebisaidilt http:/uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

JAMSTVO

U dodatku svih zakonskih prava koja proizlaze kao rezultat kupnje, ova proizvod
pokriven je jamstvom kao $to je utvrdeno u nastavku.

1.

Jamstveno razdoblje je 24 mjeseca za korisnike, a zapoCinje na datum

kupnje proizvoda. Ovaj datum treba biti dokumentiran racunom ili nekim

drugim dokazom o kupnji. Proizvod je dizajniran i namijenjen samo za

korisnike i osobno koristenje. Stoga nema omogucenog jamstava u

slucaju profesionalnog ili komercijalnog koristenja.

U nekim slucajevima (primjerice promocije, paleta alata) postoji moguénost

produljenog jamstvenog razdoblja preko gore navedenog razdoblja

koristenjem registracije na web mjestuwww.ryobitools.eu. Sukladnost

alata jesno je prikazana u trgovini i/ili na pakiranju. Krajnji korisnik treba

registrirati svoje novo pribavljene alate na mrezi unutar 8 dana od datuma

kupnje. Krajnji korisnik moZe se registrirati za produljeno trajanje jamstva

u svojoj zemlji stanovanja ako je navedena na mreZznom obrascu za

registraciju gdje je ova opcija valjana. Nadalje, krajnji korisnici moraju dati

svoje odobrenje za spremanje podatka koji su potrebni za unos na mrezi

i moraju prihvatiti uvjete i odredbe. primitak potvrde o registraciji, koja

se $alje e-postom i originalni racun koji prikazuje datum kupnje sluze kao

dokaz produljenog jamstva. Vasa zakonska prava ostaju nepromijenjena.

Jamstvo pokriva sve kvarove proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja zbog

pogreski u izradi ili materijalu na datum kupnje. Jamstvo je ograniéeno na

popravak i/ili zamjenu i ne ukljuéuje nikakve druge obveze ukljucujuéi no

ne ograni¢avajuci se na slu¢ajne ili posljedi¢ne Stete. Jamstvo nije valjano

ako je proizvod pogresno koristen, koristen suprotno od korisni¢kog

prirucnika ili je nepravilno prikljuéen. Ovo jamstvo se ne primjenjuje na:

—  svako o$tecenje proizvoda koje je rezultat nepravilnog odrzavanja

—  svaki proizvod koji je izmijenjen ili modificiran

—  svaki proizvod gdje su originalne identifikacijske oznake(zastitni znak,
serijski broj) izbrisane, zamijenjene ili uklonjene

—  svako oSteéenje uzrokovano nepridrzavanjem korisnickog priru¢nika

—  svaki proizvod koji nije CE

—  svaki proizvod koji je poku$ao popraviti nekvalificirani profesionalac ili
bez prethodnog odobrenja od strane Techtronic Industires

—  svaki proizvod prikljuéen na nepravilno napajanje energijom (amperi,
napon, frekvencija)

—  Svaki proizvod koristen s neodgovarajuc¢om mjesavinom (gorivo, ulje,
postotak ulja)

— svako o$tecenje uzrokovano vanjskim utjecajima (kemijsko, fiziko,
udar) ili stranim stvarima

— normalno tro$enje i habanje rezervnih dijelova

—  nepravilno koriStenje, preopterecenje alata

—  kori$tenje neodobrenog dodatnog pribora ili dijelova

— rasplinjaa nakon 6 mjeseci, podeSavanje rasplinjata nakon 6
mjeseci

—  komponente (dijelovi i dodatni pribor) koji su predmet prirodnog
troSenja i habanja, ukljuuju¢i no ne ograniavajuc¢i se na gumbe
za otpustanje, pogonske remene, spojku, ostrice trimera za grmlje
ili kosilicu, kope, sajle gasa, ugliene cetke, kabele za napajanje,
nozeve, podloske, ztike za zglobnu vezu, ventilatore puhalica, cijevi
za ispuhivanje i usisavanje, vakuumske vrecice i trake, vodilice, lance
pile, crijeva, priklju¢ene elemente, mlaznice za rasprsivanje, kotace,
koplja za rasprsivanje, unutarnje kolute, vanjske kaleme, flaksove,
svjecice, filtre za zrak, filtre za plin, ostrice za usitnjavanje itd.

Za servisiranje, proizvod se mora poslati ili predati ovlastenoj stanici za

servis tvrtke RYOBI navedenoj za svaku zemlju u sliede¢em popisu adresa

stanica za servis. U nekim zemljama vas lokalni RYOBI zastupnik obvezan

je poslati proizvod u servisnu organizaciju tvrtke RYOBI. Prilikom slanja

proizvoda u stanicu za servis tvrtke RYOBI, proizvod treba biti sigurno

pakiran bez ikakvog opasnog sadrZaja poput benzina, s oznacenom

adresom posiljatelja i pripadajucim kratkim opisom pogreske.

Popravak/zamjena pod ovim jamstvom se ne naplacuje. Ne produljuje

zakonsko ili ne zapo€inje novo jamstveno razdoblje. Zamijenjeni dijelovi ili

alati postaju nase vlasnistvo. U nekim zemljama posiljatelj placa postarinu.

Ovo jamstvo je valjano u Europskoj zajednici, Svicarskoj, islandu,

Norveskoj, Lihtenstajnu, Turskoj i Rusiji. Izvan ovih podru¢ja molimo vas

da kontaktirate vaseg ovlastenog zastupnika tvrtke RYOBI kako biste

odredili ako se primjenjuju druga jamstva.

OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za pronalazenje ovladtenog servisnog centra pored vas posjetite http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ GARANCIJA

Poleg kakrsnih koli zakonskih pravic, ki jih pridobite z nakupom, za ta izdelek
velja tudi garancija, kot je opisano spodaj.

1.

Garancijsko obdobje je 24 mesecev za potrosnike in se zane z datumom
nakupa. Ta datum mora biti dokumentiran z raéunom ali drugim dokazilom
o nakupu. lzdelek je namenjen in posvecen le potro$niski in zasebni
uporabi. Zato garancija ne velja za profesionalno ali komercialno uporabo.
V nekaterih primerih (npr. promocija, obseg orodij) obstaja moZnost
podalj$anja garancijskega obdobja prek zgoraj opisanega obdobja, kar je
mogode storiti z registracijo na spletnem mestu www.ryobitools.eu. Namen
orodja je jasno oznacéen v trgovinah in/ali na embalazi. Konéni uporabnik
mora svoje novo orodje registrirati prek spleta v 8 dneh od datuma nakupa.
Konéni uporabnik se lahko registrira za podalj$ano garancijo v svoji drzavi,
kjer ima stalno prebivalice, ¢e je drzava vkljucena na seznam v obrazcu
za registracijo, kjer je ta moZnost veljavna. Poleg tega mora koncni
uporabnik odobriti shranjevanje podatkov, ki so potrebni za spletni vstop,
in morajo sprejeti pogoje in dologila. Potrdilo o registraciji, ki se poslje
po e-posti, ter originalni raun, na katerem je naveden datum nakupa,
veljata kot dokazilo o podalj$ani garanciji. VaSe zakonske pravice ostanejo
nespremenjene.
Garancija krije vse okvare izdelka med garancijskim obdobjem zaradi
napak v izdelavi ali materialu na datum nakupa. Garancija je omejena na
popravilo/zamenjavo in ne vkljucuje drugih obveznosti, med drugim ne
vkljuGuje obveznosti zaradi nenamerne ali posledi¢ne $kode. Garancija ni
veljavna, €e je bil izdelek zlorabljen, uporabljen v nasprotju z navodili za
uporabo ali nepravilno priklju¢en. Garancija ne velja:

—  za kakr8no koli poSkodbo izdelka, ki je posledica neprimernega
vzdrZevanja,

—  &e je bil izdelek spremenjen ali modificiran,

—  &e so originalne identifikacijske oznake (blagovna znamka, serijska
Stevilka) na izdelku po$kodovane, spremenjene ali odstranjene,

—  Ce je do poskodbe pri§lo zaradi neupostevanja navodil za uporabo,

—  za katere koli izdelke, ki niso skladni z oznako CE,

— &e je izdelek poskusil opraviti neusposobljen strokovnjak ali brez
predhodne odobritve druzbe Techtronic Industries,

—  Ce je bil izdelek priklju¢en na neustrezno elektricno omrezje (jakost,
napetost, frekvenca),

—  Ceje bil izdelek uporabljen z neustrezno mesanico goriva (gorivo, olje,
odstotek olja),

— &e je do poskodbe prislo zaradi zunanjih vplivov (kemicni, fizicni,
udarci) ali tujih snovi,

—  zanormalno obrabo nadomestnih delov,

—  neustrezne uporabe, preobremenitve orodja,

—  uporabe neodobrenih dodatkov ali delov,

—  zauplinja¢ po 6 mesecih, prilagoditve uplinja¢a po 6 mesecih,

—  za sestavne dele (dele in dodatke), ki so podvrzeni normalni obrabi,
med drugim za vzmetne gumbe, pogonske jermene, sklopko, rezila
obrezovalnikov ali kosilnic, nosilni trak, kabelske dusilke, karbonskih
krtack, napajalnega kabla, zobovje, polstene podloZke, varnostne
zatice, ventilatorje, puhalne in sesalne cevi, sesalne vrece in trakove,
vodila, verige za Zage, gibljive cevi, nastavke prikljuckov, prsine
Sobe, kolesa, prsilne palice, notranje kolute, zunanja vretena, rezalne
nitke, vzigalne svecke, zra¢ne filtre, plinske filtre, drobilna rezila itd.,

Za servisiranje je treba izdelek poslati ali prinesti v pooblad¢eni servisni

center RYOBI, ki je za vsako drzavo naveden na naslednjem seznamu

z naslovi servisnih centrov. V nekaterih drzavah posiljanje izdelka

servisnemu centru RYOBI prevzame lokalni trgovec z izdelki RYOBI. Za

posiljanje servisnemu centru RYOBI mora biti izdelek varno zapakiran,
brez kakrsnih koli nevarnih snovi, npr. gorivo, oznacen z naslovom
posiljatelja, priloZzen pa mora biti kratek opis napake.

Popravilo/nadomestilo v sklopu te garancije je brezplatno. Ne pomeni

podalj$anja ali novega zacetka garancijskega obdobja. Zamenjani deli ali

orodja postanejo nasa last. V nekaterih drzavah mora stroske posiljanja ali
dostave poravnati posiljatel].

Ta garancija je veljavna v Evropski skupnosti, Svici, na Islandiji,

Norveskem, v Liechtensteinu, Turciji in Rusiji. Izven teh podrocij stopite v

stik s pooblascenim trgovcem RYOBI, da ugotovite, ali velja katera druga

garancija.

POOBLASCEN SERVISNI CENTER

Pooblasceni servisni center blizu vas poiscite na http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

@ ZARUKA

Okrem zakonnych prav vyplyvajucich zo zakupenia je tento produkt pokryty
zarukou, ako je uvedené nizsie.

1.

Zaruéna doba pre spotrebitelov je 24 mesiacov a zacina diiom zakupenia

produktu. Tento datum musi byt zdokumentovany faktirou alebo inym

dokladom o kupe. Tento produkt je navrhnuty a uréeny len na spotrebné

a osobné pouZi TakZe v pripade profesionalneho alebo komeréného

pouzitia neplati Ziadna zaruka.

V niektorych pripadoch (napr. reklamnéa akcia, rad produktov) existuje

moznost prediZzenia zaru¢nej doby nad dobu uvedenu vys$sie pomocou

registracie na webovej stranke www.ryobitools.eu. Sposobilost nastroja je

zretelne zobrazena v obchodoch a ha obale. Koncovy pouzivatel si musi

zaregistrovat’ svoje novonadobudnuté nastroje online do 8 dni odo diia

zakupenia. Koncovy pouzivatel sa méze zaregistrovat za ucelom ziskania

predizenej zaruky vo svojej krajine, ak je uvedena v online registracnom

formuléri, kde je tato moznost platnd. Okrem toho musia koncovi

pouzivatelia poskytnat suhlas k uloZeniu udajov, ktoré sa zadavaju online

a musia suhlasit so zmluvnymi podmienkami. Doklad s potvrdenim o

registracii, ktory posielame prostrednictvom e-mailu a original faktary s

uvedenym datumom zakupenia sltzia ako dokaz predizenej zaruky. Vase

zakonné prava ostavaju nedotknuté.

Tato zaruky pokryva vsetky poruchy produktu pocas zaru¢nej doby,

ktoré vznikli nasledkom nedostatkov vo vypracovani alebo materidli v

den zakupenia. Tato zaruka je obmedzena na opravu alebo vymenu a

nezahriiuje dalsie povinnosti, napriklad vedlajsie alebo nasledné Skody.

Tato zaruka je neplatna, ak bol produkt pozivany nespravne, pouzivany

v rozpore s navodom na pouzitie alebo nespravne pripojeny. Tato zaruka

sa nevztahuje na:

—  akékolvek poskodenie produktu, ku ktorému doSlo nasledkom
nespravnej udrzby

—  akykolvek produkt, ktory bol pozmeneny alebo upraveny

—  akykolvek produkt, na ktorom boli poSkodené pozmenené alebo
odstranené originalne identifikacné znaky (obchodna znamka,
sériové Cislo)

—  akékolvek poskodenie spdsobené nasledkom nedodrZania navodu
na pouzitie

—  akykolvek produkt iny ako CE

—  akykolvek produkt, o ktorého opravu sa pokusal nekvalifikovany
odbornik alebo v pripade opravy bez predchadzajiceho opravnenia
od spolocnosti Techtronic Industries

—  akykolvek produkt pripojeny k nespravnemu napajaciemu zdroju
(prud, napétie, frekvencia)

—  akykolvek produkt pouZivany s nevhodnou palivovou zmesou (palivo,
olej, percento oleja)

—  akékolvek poskodenie sposobené vonkaj$imi vplyvmi (chemickeé,
fyzické, narazy) alebo cudzimi latkami

—  bezné opotrebenie nahradnych dielov

—  nespravne pouzivanie a pretazovanie nastroja

—  pouzivanie neschvaleného prisluSenstva alebo dielov

—  karburator po 6 mesiacoch, Upravy karburatora po 6 mesiacoch

—  komponenty (diely a prislusenstvo), ktoré podliehaju prirodzenému
opotrebeniu, napriklad pruzinové tlacidla, hnacie remene, spojka,
ostria strihaca Zivého plotu alebo kosacky travy, postroj, tahadlo
Skrtiacej klapky, uhlikové kefky, napdjaci kabel, konceky, plstené
podlozky, koliky s hacikom, ventilatory ddchadla, rirky duchadla a
vysavaca, vrecko a remene vysavaca, vodiace listy, pilové retaze,
hadice, konektorové armatiry, rozpraSovacie trysky, kolieska,
striekacie tyCe, vnutorné navijaky, vonkajSie cievky, rezné dréty,
zapalovacie sviecky, vzduchové filtre, benzinové filtre, mulGovacie
ostria a pod.

Na servis sa musi produkt odoslat alebo predlozZit autorizovanému

servisnému centru RYOBI uvedenému pre kazdu krajinu v nasledujucom

zozname adries servisnych stanic. V niektorych krajinach po$le produkt

do servisnej organizacie RYOBI va$ miestny predajca produktov RYOBI.

Pri odosielani produktu do servisnej stanice RYOBI musi byt produkt

bezpe¢ne zabaleny bez akéhokolvek nebezpecného obsahu, napriklad

paliva, oznaceny adresou odosielatela a musi byt k nemu priloZeny kratky

popis poruchy.

Oprava ¢i vymena v ramci tejto zaruky je bezplatna. Nevyplyva z nej

predizenie & novy zagiatok zarugnej doby. Vymenené diely alebo nastroje

sa stavaju nasim majetkom. V niektorych krajinach dorucovaci poplatok

alebo postovné plati odosielatel.

Tato zaruka je platna v Eurdpskej Unii, Svajgiarsku, na Islande, v Norsku,

Lichtenstajnsku, Turecku a Rusku. Mimo tychto oblasti kontaktujte

autorizovaného predajcu spoloc¢nosti Ryobi, u ktorého zistite, ¢i plati

nejaka ina zaruka.

AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM

Ak chcete njst najblizSie autorizované servisné centrum, navstivte stranku http://
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



®

FAPAHLUUSA

B AonbiHeHWe KbM 3aKOHOYCTaHOBEHUTE NpaBa, NPouaTMdaly oT nokynkata, To3n
NpoayKT € 06XBaHaT OT rapaHLys, KakTo € UNOXEHO No-A01y.

1. TapaHUMOHHWAT CPOK € 24 Mecela 3a KIWEHTM 1 3anoyBa Aa Teye OT AeHsi Ha
3akynyeaHe Ha npoaykTa. Taau Aata TpsibBa Aa ce fokaxe ¢ (hakTypa unm apyro
[10Ka3aTerncTeo 3a nokynka. MpoaykTbT e u3paboTeH U npefHasHayeH camo
3a noTpeSMTencKa n nnyHa ynmpeﬁa. CHeﬂOBaTeﬂHO He ce Aasa rapaHuus B
Cryyail Ha M3NnonasaHe oT NPoECHOHANNCTI UMM C TPrOBCKa Ler.

2. B Hskou cnyyau (kato nNpoMOUMsl, rama WHCTPYMEHTW) CbluecTByBa
BbL3MOXHOCT 3a ybIKaBaHe Ha rapaHLMOHHNS CPOK CeA N3TUYaHETOo Ha
onucaHus TyK Ypes peructpaums Ha ye6 caiita www.ryobitools.eu. Janu
VHCTPYMEHTBT OTrOBapsi Ha YCMoBWsATa 3@ TakoBa YAbkaBaHe, siCHO
nokas3aHo B Mara3uHu u/wnu Bbpxy onakoBkaTa. KpailHust notpebuten
TpsibBa Aa perucTpupa CBOWUTE HOBOMPUAOBUTU WHCTPYMEHTW OHMaitH
B pamkuTe Ha 8 AHWM OT pdartata Ha nokynka KpalHust notpebuten
MOXe fAa Ce perucTpupa 3a yAbMKeHa rapaHuusi B Jbpxaeata cu Ha
npebuBaBaHe, ako e nocoveHa BbB opMynsipa 3a OHNanH perncTpaumns
Kato MsICTO, KbAeTo Tasn onuusi e BanuaHa. OcBeH ToBa KpanHuUTe
notpebutenn TpsibBa Aa AajaT CbrnacMeTo CU 3a CbXpaHeHue Ha
[laHHWTE, KOUTO Ca 3aAb/KUTENHU 3@ MOMbIBaHe OHMaiH, u Tpsibea Aa
npuemar obLuTe ycnosus. Mony4eHoTo NoTBbPX/AEHWE 3a perucTpaums,
U3NpaTeHo No UMENN, 1 opuriHanHata akTypa, rnokassalla Aatara Ha
nokynka, Lie CryxaT kaTo [I0Ka3aTencTeo 3a YAbKeHaTa rapaHuus.
3akoHoycTaHoBeHuTe By npaBa ocTaBaT HesacerHaTu.

3. TapaHuusTa NoKpWBa BCUYKM AedbeKTM Ha MpoaykTa Mo Bpeme Ha
rapaHLMOHHIS CPOK, KOUTO Ce AbMkaT Ha npobnemn B uapaboTkara unm
maTtepuannTe kbM MOMEHTa Ha rokynkata. [apaHuusTa e orpaHnieHa Ao
PEMOHT W/MNN 3aMsiHa U He BKIKOYBA APYTU 3a4bIDKEHUS], BKIIOYNTENHO,
HO He Camo, Cly4aiiHn NN 3aKOHOMEPHY LLETU. FapaHLnsTa e HeBannaHa,
aKko MpOfyKTbT € W3MON3BaH HEnpaBWMIHO UMM B NPOTUBOPEYME C
PBKOBOACTBOTO C MHCTPYKLIMM, KAKTO 1 KO € CBbP3aH HenpasuHo. Tasu
rapaHLus He BaXu 3a:

—  LIeTW Mo NpoalyKTa B pe3ynTaT Ha HenpasuiHa npotnnakTuka;

—  NPOAYKTYW, KOUTO ca BUNM M3MEHEHN Un MoAMULIMPaHH;

—  MPOAYKT, MPU KOWTO OPUrMHAMHUTE MapKUPOBKM 3a UAEHTUDMKALUS
(TbproBcka Mapka, CepueH HOMep) ca WM3TPWUTU, NPOMEHEHW WIn
npemaxHaTy;

— noBpeda, MpUYMHEHA OT HecriasBaHe Ha PbKOBOACTBOTO C
MHCTPYKLMN;

—  npogaykT 6e3 CE mapkupoBka;

—  NPOJYKT, 33 KOWTO € HanpaBeH OMUT 3a PEMOHT OT HekBanuduLMpaH
cneunanuct unu 6e3 npeasapuTenHo paspelueHne ot Techtronic
Industries;

— NpOAYKT, CBbP3aH KbM  HEMOAXOAALIO  eneKTposaxpaHsaHe
(amnepax, BonTax, Yectora);

—  NPOAYKT, U3MOM3BaH C HENOAXOAsILLIA ropUBHA CMEC (ropuBoO, Macro,
NPOLIEHT Macro);

- weTw, np OT BBbHLWHK ( , OU3NYHK, yaapu)
WK Yy)KaM BELLECTBa;

—  HOPMAIHO U3HOCBaHe Ha Pe3epBHU YacT;

—  Henoaxoaslya ynotpe6a, NpeToBapBaHe Ha MHCTPYMEHTa;

—  u3nonssaHe Ha HeofoBpeHM akcecoapy uim YacTu;

—  kapGypaTtopa cnef 6 meceua, HacTpoiku Ha kapbypatopa crep 6
mecella;

—  KOMMOHEHTU (4acT M akcecoapw), MOAMOKEHN Ha eCcTecTBEHO
M3HOCBaHE, BKIIOYNTENHO, HO He Camo, KonyeTa 3a TrnackaHe,
3a/BWKBALM PEMbUM, CLEAMHUTEN, OCTPUETA Ha HOXULM 3a
XKUB MNeT, Kocauku, camap, kabeneH fpocen, kapGOHOBU YeTKu,
3axpaHBal| kaben, ocTpueTta, WUNILOBM LWAAGK, OCUrypUTENHU
wudToBE, BEHTUNATOPU Ha ypeau 3a obpyxsaHe, Tpbbu 3a
obayxBaHe 1 BCMyKBaHe, Top6a 3a OTNadbLy U pembly, Bogella
LIMHA, BEPUIM 3a TPUOHM, MapKy4u, UTUHIM Ha KOHEKTOPW, A103N,
Konena, NPbCKasnku, BbTPELUHM U BbHLIHU Makapy, PEXeLLO BfiakHO,
3ananuTenHn Ceewy, Bb3AYWHN DUNTPU, TOPUBHU  HUNTPY,
OCTpUeTa 3a MynuMpaHe u T.H.

4. 3a obcnyxBaHe NpoAyKTLT TpsiGBa f4a Ce W3NpaTtv UMK 3aHece Ha
oTopuanpaH cepeus Ha RYOBI, nocoyeH 3a Bcsika Abpxasa B CneaHust
CMCBK C a/ipecyu Ha CepBu3n. B HsKOM Abp)KaBy MECTHUSAT Tbprosew Ha
RYOBI noema aa u3npaTtu npoaykta Ao cepBu3eH LeHTbp Ha RYOBI.
Mpu u3npaljaHe Ha NpoaykT Ao cepBu3 Ha RYOBI npoaykTsT Tpsibea
Aa e onakosaH GesonacHo 6e3 onacHo CbAbpxaHue, kato GeHswH, Aa e
MapkupaH C afpeca Ha nofatensi U NpUAPYXEH OT KPaTKo onucaHue Ha
nospesata.

5. PeMOHTLT WnM 3amsHaTa no cunara Ha Tasu rapaHuus ca GesnnmaTtHu.
Te He BOAST [0 yAbMKaBaHe UMW NOAHOBSBAHE Ha rapaHLMOHHUS CPOK.
CMeHeHWUTE YacTy NN MHCTPYMEHTU CTaBaT Halua cobCTBEHOCT. B Hskon
[IbPXaBu TakcuTe 3a JOCTaBKa WNM U3npallaHe Tpsbea fa ce nnaTsT ot
noparens.

6. Tasu rapaHuvs e BanuaHa B EBponeiickata o6uwHocT, LUBeiuapus,
Wcnanausi, Hopserus, JuxteHwainH, Typuus n Pycus. WM3BbH Tean
obnacTu ce cBbpXeTe C yNbIHOMOLLEHUs Tbprosel, Ha RYOBI, 3a ga ce
YCTaHOBM [Janu ca NpunoXxummn Apyri rapaHumm.

YMbJIHOMOLLEH CEPBU3EH LEHTHLP
3a Aa HamepuTe YMbHOMMLLEH CepBU3eH LieHTbp 6nM3o Ao Bac, nocetete
http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ FAPAHTIA

Ha noaaTok Ao no6ux 3aKOHHIX MPaB, LLO BUNMBAKOTL 3 MOKYMKM, Liel NPoayKT
NOKPUBAETLCS rapaHTIElD, SIK 3a3HAUEHO HIKYE.

1.

apaHTiHWIA TepMiH cknagae 24 MicsuiB ANs CNOXUBAYIB i, NOYMHAETLCS

3 gat npuabanHa npogykTy. Lis gata noBuHHa GyTu 3agokymeHTOBaHa

paxyHKkoM abo iHWMM [OKYMEHTOM, WO MiaTBepXye nokynky. Mpoaykt

PO3poGneHuit i NpuaHa4YeHnii Ans croxveaya i Tinbku AnNs NpUBaTHOroO

BUKOPUCTaHHS. TakuM YMHOM, HeMae Hisikoi rapaHTii, y pasi npodeciiiHoro

abo KOMepLiNHOIO BUKOPUCTaHHS.

HaBeneHi peski Bunagkw (Hanpuknap, ninTpUmka, psia iHCTPYMEHTIB),

MOXIMBOCTI  PO3LUMPEHHS! rapaHTiiHOro TepMiHy NpoTsrom nepioay,

OMNMCaHoro BULLE, 3 BUKOPUCTaHHSIM peecTpaLlii Ha cairTi www.ryobitools.

eu. MpuaaTHicTb IHCTPYMEHTY uiTko BigoGpaxaeTbcs B MarasuHax Ta /

a6o Ha ynakosLji. KiHLeBUi4 kopucTyBay NoBUHEH 3apeecTpyBaTy ioro / Ti

HOBO NpUAGaHUiA IHCTPYMEHT OHMalH NPOTAroM 8 AHIB 3 MOMEHTY MOKYMKW.

KiHueBuit kopucTyBay MOXe 3apeecTpyBaTUCs Ha PO3LUMPEHY rapaHTilo y

CBOIiA KpaiHi NPOXMBaHHS, SIKLWO Us KpaiHa € B oHNanH ¢opmi peectpadii,

ne us onuis aie. Kpim Toro, KiHLEeBi KOpUCTyBaYi NOBUHHI AaTW CBOKO 3rofy

Ha 36epiraHHa JaHux, siki HeoBXiaHI ANs OHNaiH BXoAy | BOHW MOBUHHI

NPUIHATU TepMiHW Ta ymoBu. KBuTaHLis ninTBepaxeHHs peectpallii, ska

PO3CUNAETLCS MO ENEeKTPOHHINA MOoLWTi, Ta opuriHan paxyHky-akTypu

i3 3a3HayeHHsIM [aTi nokynku GyayTb CRyXWTW [OKa3oM po3LUMpeHoil

rapaHTii. Balui 3aKoHHi NpaBa 3anuLIalTbes B CUi.

lapaHTis nokpuBae BCi AedekTn npogyKTy MPOTArOM rapaHTiiiHOro

nepiogy, Nos'A3aHi 3 Heponikamy BUrOTOBNeHHst abo maTtepiany Ha paty

nokynku. apaHTis obmexyeTbcs pemMoHToM Ta / abo 3amiHow, i He

nokpusae Gyab-AkKi iHLWI 3060B'A3aHHs, BKKOYato4K, ane He obmexyumncs

BunagkoBumu abo HenpaMumn  3Butkamun. [apaHTis He pAie, SKWO

NPOAYKT HenpaBuIibHO BUKOPUCTOBYBaBCS BCynepey iHCTpyKLii, abo bys

HenpaBUbHO NigKMOYeHiA. Lisi rapaHTis He NoLMploeTLEA Ha:

— Oydb-sike  MOLWKOMKEHHS  NpoaykTy, sike €  pesynbTaTom
HernpaBuUIbHOTO TEXHIYHOro 06CnyroByBaHHs

—  ByAb-sKwii NpoaykT, skuii 6yB BMA03MiHeHU abo moaudikoBaHwuii

—  Byab-siKuii NPoAYKT, Ae opuriHanbHi ideHTUdikaLiiHi (ToproBa mapka,
CcepiliHuii HoMep) MapKyBaHHs Gynu 3incoBaHi, 3miHeHi abo BuaaneHi

—  OyAb-sikwii  36MTOK, 3anopisHWiA B pesynbTaTi  HeAOTPUMAHHS
KepiBHULTBA 3 ekcnnyaTauii

—  6yab-skuit He CE npogykT

—  OyAb-sikwii BUpIG, sikuii ByB BigpeMOHTOBaHWIA HeksanicdikoBaHUM
cneujanictom a6o 6e3 nonepeaHsoro foasony Techtronic Industries

—  GyAb-AKkuii  MPOAYKT MIAKMIOYEHUA [0 HEHAaneXHOro KVUBMEeHHs
(nipcunioavi, Hanpyra, yactoTa)

—  OyAb-sikuii  3GUTOK, 3anoAisHUA  30BHILUHIM  BMAMBOM  (XiMIYHUM,
hisnuHnm, yaapamu) abo CTOPOHHIMK peyvoBUHaMU

- nepe/:lﬁaHeHe 3HOLWEHHSA 3anacHUX YacTuH

—  HenpasWrbHe BUKOPUCTAHHSI, NepeBaHTaXeHHs iIHCTPYMEHTY

—  BUKOPUCTaHHS He3aTBEP[PKEHUX 3anacH1X YacTuH abo akcecyapis

—  kapGlopaTtop 4epes 6 micsuiB, kopuryBaHHs kap6GtopaTtopa nicns 6
micauis

—  aKcecyapu enekTPOIHCTPYMEHTY HafaHi 3 iHcTpymeHToM abo kynneHi
okpemo. Taki BUHATKN BKIIOYAI0Tb, ane He 0BMEXYITbCS ITBUHTOBOK
BUKDYTKOIO, ~CBEpAnamu, abpasvBHUMW aWCKaMW, HaXdauyHUM
nanepom i nesamm, GiYHUM CPAMOBYIOYMM NPUCTPOEM

—  KOMIMOHEHTM (4aCTUHK Ta akcecyapu), CXWUIbHi 10 NPUPOAHOrO 3HOCY,
B TOMYy 4uchi, ane He OBMEXyKUNCh LLITKOM, MaTPOHOM, LUHYPOM
JKUBNEHHS!, AOAATKOBOK PYKOSITKOI, LUMihyBanbHUMMU NnacTuHamu,
MiLLKOM ANsi NUny, BUTSHKHOK TpyGoto

[ns obcnyroByBaHHs Bupi6 mae GyTu BignpaBneHo abo npeacTaBneHo

B ynoBHoBaxeHWii RYOBI ueHTp TexHiyHOro oBcCnyroByBaHHS,

nepepaxoBaHuii NS KOXHOI KpaiHu B HaCTyMHOMY CMWCKy afjpecis

TEeXHIYHUX LeHTpiB. Y pJesikux kpaiHax Mmicueswii gunep RYOBI

30608'A3yeTbCA BiANpaBuTU BUpIG B cepsicHi opraHisauii RYOBI. Mpu

BiAnpaBUi NpogykTy [0 cTaHuii TexHiyHoro obcnyroByBaHHs RYOBI,

NpoAYKT NoBuHeH BTN HafdiiHO ynakoBaHuii, 6e3 xofgHoro HebeaneyHoro

BMICTy, Takoro sk ©eH3uH, BigMiYeHWA appecolo BignpaBHWKa i

CyNpOBO/KYBATMCS KOPOTKIM ONMCOM HECTPaBHOCTI.

PeMoHT / 3amiHa no rapaHTii GeskowToBHi. Lle He po3swwpioe abo He

MOYMHAE HOBUIA rapaHTiHUIA TepMiH. 3aMiHeHi YacTUHK abo IHCTpyMEHTU

CTaloTb HALLIOK BMacHicTio. Y Aesikux kpaiHax BapTiCTb AocTaBku abo

BiICUIKM MOBUHHI GyTu onnayexi BianpaBHUKOM.

Lis rapanTis gilicHa B €Bponeiicbkomy CnisToBapucTsi, Lseiuapii,

IcnaHpaii, Hopeerii, JlixteHwTenni, TypewdunHi Ta Pocii. 3a mexamu umx

obnacteit, Byab nacka, 3B'sxiTbcs 3 odiuiiiHum aunepom RYOBI, wo6

BU3HAYNTM, AKLLO MOLINPIOETLCS HLLA rapaHTis

ABTOPU30BAHI CEPBICHI LEHTPU

[Insi OTpUMaHHSI OHOBIIEHOTO Mepenika aBTOPU3OBAHUX CEPBICHUX LIEHTPIB,
sigsiganTe http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents
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@ EC DECLARATION OF CONFORMITY

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Herewith we declare that the product
Electric Brushcutter and Lawn Trimmer
Brand: Ryobi
Model number: RBC12261
Serial number range: 44470801000001 - 44470801999999

is in conformity with the following European Directives and harmonised standards
2006/42/EC, 2004/108/EC (until April 19, 2016), 2014/30/EU (after April 20,
2016), 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN 60335-1:2012+A11:2014,
EN 50636-2-91:2014, EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 1SO 11806-1:2011, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN
61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

Brushcutter:

Measured sound power level: 98.2 dB(A)

Guaranteed sound power level: 100 dB (A)

Conformity assessment method to Annex V Directive 2000/14/EC amended by 2005/88/
EC.

Lawn Trimmer:

Measured sound power level: 94.87 dB(A)

Guaranteed sound power level: 96 dB (A)

Conformity assessment method to Annex VI Directive 2000/14/EC amended by 2005/88/
EC.

The notified body involved:
Société Nationale de Certification et d’'Homologation (Notified Body 0499)
11, route de Luxembourg L-5230 Sandweiler

S

ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Feb. 05, 2016

Authorised to compile the technical file:

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARATION DE CONFORMITE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Déclarons par la présente que le produit
Débroussailleuse électrique et Coupe-bordures
Marque: Ryobi
Numéro de modele: RBC1226I
Etendue des numéros de série: 44470801000001 - 44470801999999

est conforme aux Directil Europé et Normes Har suivantes
2006/42/EC, 2004/108/EC (jusqu'au 19 April 2016), 2014/30/EU (Aprés le 20
Avril, 2016), 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN 60335-1:2012+A11:2014,
EN 50636-2-91:2014, EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 1SO 11806-1:2011, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN  55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN
61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

Débroussailleuse:

Niveau de puissance sonore mesuré: 98.2 dB(A)

Niveau de puissance sonore garanti: 100 dB (A)

Méthode d'évaluation de conformité de I'annexe V Directive 2000/14/EC modifiée
2005/88/EC.

Coupe-bordures:

Niveau de puissance sonore mesuré: 94.87 dB(A)

Niveau de puissance sonore garanti: 96 dB (A)

Méthode d’évaluation de conformité de I'annexe VI Directive 2000/14/EC modifiée
2005/88/EC.

L'organisme notifié:
Société Nationale de Certification et d’'Homologation (Notified Body 0499)
11, route de Luxembourg L-5230 Sandweiler

S

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-Président, Réglementation & Sécurité
Winnenden, Feb. 05, 2016

Autorisé a rédiger le dossier technique:

Alexander Krug, Directeur Général

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

EC KONFORMITATSERKLARUNG

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

Hiermit erkléren wir, dass die Produkte
Elektrische Freischneider und Rasentrimmer
Marke: Ryobi
Modellnummer: RBC12261
Seriennummernbereich: 44470801000001 - 44470801999999

mit den europdi: Ric und harmonisierten Normen entspricht
2006/42/EC, 2004/108/EC (bis 19 April 2016), 2014/30/EU (Nach dem 20. April
2016), 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN 60335-1:2012+A11:2014,
EN 50636-2-91:2014, EN 60745-1:2009+A11:2010, EN ISO 11806-1:2011, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN
61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

Freischneider:
G ver Sct egel: 98.2 dB(A)

Garantierter Schallleistungspegel: 100 dB (A)

Konformitétsbeurteilungsmethode zu Anhang V Richtlinie 2000/14/EC wie durch
2005/88/EC.
Rasentrimmer:
G er Scr

\gspegel: 94.87 dB(A)
Garantierter Schallleistungspegel: 96 dB (A)

Konformitétsbeurteilungsmethode zu Anhang VI Richtlinie 2000/14/EC wie durch
2005/88/EC.

Benannte Stelle:
Société Nationale de Certification et d’Homologation (Notified Body 0499)
11, route de Luxembourg L-5230 Sandweiler

S

ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vizeprésident, Vorschriften und Sicherheit
Winnenden, Feb. 05, 2016

Autorisiert die technische Datei zu erstellen:
Alexander Krug, Geschéftsfiihrer

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@ DECLARACION EC DE CONFORMIDAD

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Por la presente declaramos que los productos
Cortadora de maleza y Podadora
Marca: Ryobi
Numero de modelo: RBC12261
Intervalo del nimero de serie: 44470801000001 - 44470801999999

se encuentra en conformidad con las siguientes Directivas Europeas y normas
armonizadas
2006/42/EC, 2004/108/EC (hasta 19 Abril 2016), 2014/30/EU (Después de 20 de
abril 2016), 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN 60335-1:2012+A11:2014,
EN 50636-2-91:2014, EN 60745-1:2009+A11:2010, EN ISO 11806-1:2011, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN  55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN
61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

Cortadora de maleza:

Nivel de potencia acustica medido: 98.2 dB(A)

Nivel de potencia acustica garantizado:100 dB(A)

Método de evaluacion de conformidad con el anexo V Directiva 2000/14/EC
modificada por la 2005/88/EC.

Podadora:

Nivel de potencia acustica medido: 94.87 dB(A)

Nivel de potencia acustica garantizado: 96 dB(A)

Método de evaluacion de conformidad con el anexo VI Directiva 2000/14/EC
modificada por la 2005/88/EC.

Organismo notificado:
Société Nationale de Certification et d’Homologation (Notified Body 0499)
11, route de Luxembourg L-5230 Sandweiler

s o

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vicepresidente, Director General de Normativa y Seguridad
Winnenden, Feb. 05, 2016

Autorizado para elaborar la ficha técnica:
Alexander Krug, Administrador Ejecutivo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@»
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@ DICHIARAZIONE DI CONFORMITA EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Si dichiara con la presente che il prodotto
Decespugliatore elettrico e Tagliabordi
Marca: Ryobi
Numero modello: RBC12261
Gamma numero seriale: 44470801000001 - 44470801999999

é conforme alle seguenti Direttive Europee e ai seguenti standard armonizzati
2006/42/EC, 2004/108/EC (fino a 19 Aprile 2016), 2014/30/EU (Dopo il 20 aprile,
2016), 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN 60335-1:2012+A11:2014,
EN 50636-2-91:2014, EN 60745-1:2009+A11:2010, EN ISO 11806-1:2011, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN  55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN
61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

Decespugliatore:

Livello di potenza acustica misurato: 98.2 dB(A)

Livello di potenza sonora garantita: 100 dB (A)

Metodo di valutazione sulla conformita all’allegato V Direttiva 2000/14/EC modificata con
la 2005/88/EC.

Tagliabordi:

Livello di potenza acustica misurato: 94.87 dB(A)

Livello di potenza sonora garantita: 96 dB (A)

Metodo di valutazione sulla conformita all’allegato VI Direttiva 2000/14/EC modificata
con la 2005/88/EC.

L'ente notificato:
Société Nationale de Certification et d’'Homologation (Notified Body 0499)
11, route de Luxembourg L-5230 Sandweiler

S

ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-Presidente, Dipartimento Regolazioni & Sicurezza
Winnenden, Feb. 05, 2016

Autorizzato per compilare il file tecnico:

Alexander Krug, Direttore Amministrativo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ EC CONFORMITEITSVERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Hierbij verklaren wij dat het product
Elektrisch Bosmaaier en Lijntrimmer
Merk: Ryobi
Modelnummer: RBC12261
Serienummerbereik: 44470801000001 - 44470801999999

DECLARAGAO EC DE CONFORMIDADE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

Pelo presente declaramos que os produtos
Corta-sebes elétrica e Podador
Marca: Ryobi
Numero do modelo: RBC12261
Intervalo do nimero de série: 44470801000001 - 44470801999999

se encontra em conformidade com as seguintes Directivas Europeias e normas
harmoizadas
2006/42/EC, 2004/108/EC (até 19 April 2016), 2014/30/EU (Depois de 20 de abril
de 2016), 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN 60335-1:2012+A11:2014,
EN 50636-2-91:2014, EN 60745-1:2009+A11:2010, EN ISO 11806-1:2011, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN
61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

Corta-sebes:

Nivel de poténcia sonora medido: 98.2 dB(A)

Nivel de poténcia sonora garantido: 100 dB (A)

Método de avaliagédo de conformidade para o anexo V Directiva 2000/14/EC
alterada por 2005/88/EC.

Podador:

Nivel de poténcia sonora medido: : 94.87 dB(A)

Nivel de poténcia sonora garantido: 96 dB (A)

Método de avaliagdo de conformidade para o anexo VI Directiva 2000/14/EC
alterada por 2005/88/EC.

Organismo notificado:
Société Nationale de Certification et d’Homologation (Notified Body 0499)
11, route de Luxembourg L-5230 Sandweiler

o

Cce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-Presidente, Regulamentagdo & Seguranca
Winnenden, Feb. 05, 2016

Autorizado para compilar o ficheiro técnico:
Alexander Krug, Administrador Executivo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strate 10, 71364 Winnenden, Germany

EC OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Vi erklserer hermed, at produktet
Elektrisk Buskrydder og Graestrimmer
Brand: Ryobi
Modelnummer: RBC12261
Serienummeromréde: 44470801000001 - 44470801999999

is in overeenstemming met de volgende Europese Richtlijnen en
normen
2006/42/EC, 2004/108/EC (tot 19 April 2016), 2014/30/EU (Na 20 april 2016),
2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN 60335-1:2012+A11:2014, EN
50636-2-91:2014, EN 60745-1:2009+A11:2010, EN ISO 11806-1:2011, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN  55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN
61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

Bosmaaier:

Gemeten geluidsniveau: 98.2 dB(A)

Gegarandeerd geluidsniveau: 100 dB (A)

Evaluatiemethode conformiteit volgens bijlage V Richtlijn 2000/14/EC gewijzigd
door 2005/88/EC.

Lijntrimmer:

Gemeten geluidsniveau: 94.87 dB(A)

Gegarandeerd geluidsniveau: 96 dB (A)

Evaluatiemethode conformiteit volgens bijlage VI Richtlijn 2000/14/EC gewijzigd
door 2005/88/EC.

De aangemelde instantie:
Société Nationale de Certification et d’'Homologation (Notified Body 0499)
11, route de Luxembourg L-5230 Sandweiler

S

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-president, Regelgeving en veiligheid
Winnenden, Feb. 05, 2016

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:
Alexander Krug, Directeur

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

eriover med fq og harmoni
2006/42/EC, 2004/108/EC (indtil 19 April 2016), 2014/30/EU (Efter April 20,
2016), 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN 60335-1:2012+A11:2014,
EN 50636-2-91:2014, EN 60745-1:2009+A11:2010, EN ISO 11806-1:2011, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN
61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

EU-direkti

Buskrydder:

Malt stgjniveau: 98.2 dB(A)

Garanteret stgjniveau: 100 dB (A)

Overensstemmelsesvurderingsmetode til bilag V Direktiv 2000/14/EC aendret ved
2005/88/EC.

Greestrimmer:

Malt stgjniveau: : 94.87 dB(A)

Garanteret stejniveau: 96 dB (A)

Overensstemmelsesvurderingsmetode til bilag VI Direktiv 2000/14/EC aendret ved
2005/88/EC.

Relevant godkendelsesinstans:
Société Nationale de Certification et d’'Homologation (Notified Body 0499)
11, route de Luxembourg L-5230 Sandweiler

2 s

Cce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vicepraesident, regler og sikkerhed
Winnenden, Feb. 05, 2016

Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:
Alexander Krug, Administrerende Direktor
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@»
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@ EC-KONFORMITETSDEKLARATION

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Hérmed deklarerar vi att produkterna
Elektrisk R6jsag och Grastrimmer
Mérke: Ryobi
Modellnummer: RBC12261
Serienummerintervall: 44470801000001 - 44470801999999

ar i enlighet med foljande EU-direktiv och harmoniserade standarder
2006/42/EC, 2004/108/EC (till och med 19 April 2016), 2014/30/EU (Efter April
20, 2016), 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN 60335-1:2012+A11:2014,
EN 50636-2-91:2014, EN 60745-1:2009+A11:2010, EN ISO 11806-1:2011, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN  55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN
61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

Rojsag:

Uppmatt ljudeffektsniva: 98.2 dB(A)

Garanterad ljudeffektsniva: 100 dB (A)

Konformitetsbeddémning gjord enligt metod i V Direktiv 2000/14/EC samt tillaggen i
2005/88/EC.

Grastrimmer:

Uppmatt ljudeffektsniva: : 94.87 dB(A)

Garanterad ljudeffektsniva: 96 dB (A)

Konformitetsbedémning gjord enligt metod i VI Direktiv 2000/14/EC samt tillaggen i
2005/88/EC.

Myndigheten:
Société Nationale de Certification et d’Homologation (Notified Body 0499)
11, route de Luxembourg L-5230 Sandweiler

2 s

ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, regelverk och sakerhet
Winnenden, Feb. 05, 2016

Godkénd att sammanstélla den tekniska filen:
Alexander Krug, VD

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

® EC-SAANNOSTEN NOUDATTAMINEN

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

limoitamme téten, etté tuotteet
Séahkéinen Ruohoraivuri ja Siimatrimmerin
Tuotemerkki: Ryobi
Mallinumero: RBC1226|
Sarjanumeroalue: 44470801000001 - 44470801999999

noudattaa seuraavia EU-direktiivejé ja harmonoituja standardeja
2006/42/EC, 2004/108/EC (19 April 2016 saakka), 2014/30/EU (jalkeen 20 huhtikuu
2016), 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN 60335-1:2012+A11:2014,
EN 50636-2-91:2014, EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 1SO 11806-1:2011, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN
61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

Ruohoraivuri:

Mitattu danenteho: 98.2 dB(A)

Taattu &anitehon: 100 dB (A)

Saannodsten noudattaminen tarkastettu direktiivin 2000/14/EC liitteen V mukaisesti
muunnettu direktiivilla 2005/88/EC.

Siimatrimmerin:

Mitattu &anenteho: :94.87 dB(A)

Taattu &anitehon: 96 dB (A)

Saénnodsten noudattaminen tarkastettu direktiivin 2000/14/EC liitteen VI mukaisesti
muunnettu direktiivilla 2005/88/EC.

limoittava elin:
Société Nationale de Certification et d’'Homologation (Notified Body 0499)
11, route de Luxembourg L-5230 Sandweiler

S

ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Varatoimitusjohtaja, sdadéstenmukaisuus ja turvallisuus
Winnenden, Feb. 05, 2016

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:
Alexander Krug, Toimitusjohtaja

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

EC-SAMSVARSERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Herved erklaerer vi at produktet
Elektrisk Krattrydder og Tradtrimmer
Merke: Ryobi
Modellnummer: RBC12261
Serienummerserie: 44470801000001 - 44470801999999

er i samsvar med falgende europeiske direktiver og harmoniserte standarder
2006/42/EC, 2004/108/EC (til 19 April 2016), 2014/30/EU (Etter 20 april 2016),
2000/14/EC,  2005/88/EC, 2011/65/EU, EN 60335-1:2012+A11:2014, EN
50636-2-91:2014, EN 60745-1:2009+A11:2010, EN ISO 11806-1:2011, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN  55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN
61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

Krattrydder:

Mailt lydeffekiniva: 98.2 dB(A)

Garantert lydeffektniva: 100 dB(A)

Metode for vurdering av konformitet il Tillegg V Direktiv 2000/14/EC endret ved
2005/88/EC.

Tradtrimmer:

Malt lydeffektniva: 94.87 dB(A)

Garantert lydeffektniva: 96 dB(A)

Metode for vurdering av konformitet til Tillegg VI Direktiv 2000/14/EC endret ved
2005/88/EC.

Teknisk kontrollorgan:
Société Nationale de Certification et d’Homologation (Notified Body 0499)
11, route de Luxembourg L-5230 Sandweiler

i o

ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Visepresident, forskrifter og sikkerhet
Winnenden, Feb. 05, 2016

Autorisert til & sette sammen den tekniske filen:
Alexander Krug, Administrerende Direktor
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

3AABJNIEHUE O COOTBETCTBUU TPEBOBAHUAM EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

HacToswmm Mbl 3asiBnsieM, YTO AaHHBIA NPoAYKT
OnekTpuyeckuin Kyctopesa v Tpummep
Mapka: Ryobi
Homep mopenu: RBC12261
[unana3soH 3aBoAckux Homepos: 44470801000001 - 44470801999999

CooTBETCTBYET TpeGoBaHMAM cneaytoumx Aupektus EC u cornacoBaHHbIX CTaHAapToB
2006/42/EC, 2004/108/EC (go 19 anpens 2016), 2014/30/EU (Mocne 20 anpens,
2016), 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN 60335-1:2012+A11:2014,
EN 50636-2-91:2014, EN 60745-1:2009+A11:2010, EN ISO 11806-1:2011, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN
61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

KycTopesa:

W3mepeHHbIii ypoBeHb 3BYkoBOM MoLHocTy: 98.2 dB(A)

[apaHTVpyembIit ypoBeHb 3BykoBOWN MoLHocTu: 100 dB (A)

Cnocob oLeHKK COOTBETCTBUS, Npunoxerne V k aupektuse 2000/14/EC ¢ nameHeHnsimm
2005/88/EC.

Tpummep:

amepeHHbI ypoBeHb 3BYKOBOM MOLLHOCTY: : 94.87 dB(A)

apaHTUpyeMblit ypoBEHb 3ByKOBOI MoLLHOCTH: 96 dB (A)

Cnocob oueHku cooTBeTcTBYS, Npunoxexue VI k aupektuse 2000/14/EC ¢ nameHeHnsimm
2005/88/EC.

HOTMQ}IAL[MDOBaHHaﬂ opraHusaums:
Société Nationale de Certification et d’Homologation (Notified Body 0499)
11, route de Luxembourg L-5230 Sandweiler

i o

Cce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
BuLie-NpesnaeHT no TexH1ke Ge3onacHoCTv 1 cTaHaapTam
Winnenden, Feb. 05, 2016

JIULIO, OTBETCTBEHHOE 33 MOAFOTOBKY TEXHUYECKON AOKYMEHTaLMN:
Alexander Krug, [lupektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@»
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DEKLARACJA ZGODNOSCI EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Niniejszym deklarujemy, ze produkty
Elektryczna Scinacz krzewow | Podkaszarki
Marka: Ryobi
Numer modelu: RBC12261
Zakres numerdw seryjnych: 44470801000001 - 44470801999999

Jjest zgodny z nastepujacymi dyrektywami europejskimi i zharmonizowanymi normami
2006/42/EC, 2004/108/EC (do 19 April 2016), 2014/30/EU (Po 20 kwietnia
2016), 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN 60335-1:2012+A11:2014,
EN 50636-2-91:2014, EN 60745-1:2009+A11:2010, EN I1SO 11806-1:2011, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN  55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN
61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

Scinacz krzewow:

Zmierzony poziom natezenia hatasu: 98.2 dB(A)

Maksymalny poziom natgzenia hatasu: 100 dB (A)

Metoda ocena zgodnosci zgodnie z aneksem V Dyrektywa 2000/14/EC zmieniona przez
dyrektywe 2005/88/EC.

Podkaszarki:

Zmierzony poziom nateZenia hatasu: 94.87 dB(A)

Maksymalny poziom natgzenia hatasu: 96 dB (A)

Metoda ocena zgodnosci zgodnie z aneksem VI Dyrektywa 2000/14/EC zmieniona przez
dyrektywe 2005/88/EC.

Jednostka notyfikowana:
Société Nationale de Certification et d’'Homologation (Notified Body 0499)
11, route de Luxembourg L-5230 Sandweiler

S

ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Wiceprezes ds. zgodnosci prawnej i bezpieczenstwa
Winnenden, Feb. 05, 2016

Osoba upowazniona do sporzadzenia dokumentu technicznego:
Alexander Krug, Dyrektor Zarzadzajacy

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ PROHLASENI O SHODE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Timto prohladujeme, Ze vyrobky
Elektricky Krovinofez a Vyzina¢
Znacka: Ryobi
Cislo modelu: RBC12261
Rozsah sériovych Cisel: 44470801000001 - 44470801999999

Ze tento vyrobek je v souladu s evropskymi a harmonizovanymi standardy
2006/42/EC, 2004/108/EC (do 19 April 2016), 2014/30/EU (Po 20. dubna
2016), 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN 60335-1:2012+A11:2014,
EN 50636-2-91:2014, EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 1SO 11806-1:2011, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN
61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

Krovinofez:

Zméfena hladina akustického vykonu: 98.2 dB(A)

Zarucgena hladina akustického vykonu: 100 dB (A)

Soulad s metodou uréovani pro pfilohu V smérnice 2000/14/EC upravena 2005/88/EC.
Vyzinag:

Zméfena hladina akustického vykonu: 94.87 dB(A)

Zarucgena hladina akustického vykonu: 96 dB (A

Soulad s metodou uréovani pro pfilohu VI smérnice 2000/14/EC upravena 2005/88/EC.

Ufedn& oznameny orgén:
Société Nationale de Certification et d’'Homologation (Notified Body 0499)
11, route de Luxembourg L-5230 Sandweiler

S

ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Viceprezident, normy a bezpecnost
Winnenden, Feb. 05, 2016

Povéreni ke kompilaci technického souboru:
Alexander Krug, Generalni Reditel

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ EC MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

Ezuton kijelentjiik, hogy a termékek
Elektromos Bozotvagé motoros kasza és Szegélyvago
Marka: Ryobi
Tipusszam: RBC12261
Sorozatszam tartomany:44470801000001 - 44470801999999

megfelel az alabbi Eurépai Iranyelvek és harmonizalt szabvanyok vonatkozd
rendelkezéseinek
2006/42/EC, 2004/108/EC (2016 Arpil 19-ig), 2014/30/EU (aprilis 20. utan
2016), 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN 60335-1:2012+A11:2014,
EN 50636-2-91:2014, EN 60745-1:2009+A11:2010, EN ISO 11806-1:2011, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN  55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN
61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

Bozétvagé motoros kasza:

Meért hangteljesitményszint: 98.2 dB(A)

Garantalt hangteljesitményszint: 100 dB(A)

A megfelel6ségi értékelési eljaras a 2000/14/EC iranyelv V. fliggeléke szerint tortént altal
modositott 2005/88/EC iranyelv.

Szegélyvago:

Meért hangteljesitményszint: : 94.87 dB(A)

Garantalt hangteljesitményszint: 96 dB(A)

Amegfeleléségi értékelési eljaras a 2000/14/EC irdnyelv VI. fliggeléke szerint tortént altal
modositott 2005/88/EC iranyelv.

A kovetkez6 tanusito testiilet:
Société Nationale de Certification et d’Homologation (Notified Body 0499)
11, route de Luxembourg L-5230 Sandweiler

i o

Ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Alelndk, Megfelel6ségi és biztonsagi teriiletek
Winnenden, Feb. 05, 2016

A miiszaki dokumentacié ésszedllitasara felhatalmazott:
Alexander Krug, Ugyvezetd Igazgatd

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARATIE DE CONFORMITATE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Prin prezenta, declaram ca produsele
Aparat pentru tuns tufisur electric si Szegélyvagd
Marca: Ryobi
Numar serie: RBC1226]
Gama numaér serie: 4447080100000 - 44470801999999

este in conformitate cu urmétoarele Directive Europene si standarde armonizate
2006/42/EC, 2004/108/EC (pana la 19 April 2016), 2014/30/EU (Dupa douazeci
aprilie 2016), 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN 60335-1:2012+A11:2014,
EN 50636-2-91:2014, EN 60745-1:2009+A11:2010, EN ISO 11806-1:2011, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN
61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

Aparat pentru tuns tufisur:

Nivelul masurat al puterii acustice: 98.2 dB(A)

Nivel garantat al puterii acustice: 100 dB (A)

Metoda de evaluare a conformitatii cu Anexa V Directiva 2000/14/EC modificata prin
2005/88/EC.

Szegélyvago:

Nivelul masurat al puterii acustice: 94.87 dB(A)

Nivel garantat al puterii acustice: 96 dB (A)

Metoda de evaluare a conformitatii cu Anexa VI Directiva 2000/14/EC modificata prin
2005/88/EC.

Organismul notificat:
Société Nationale de Certification et d’Homologation (Notified Body 0499)
11, route de Luxembourg L-5230 Sandweiler

i o

ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vicepresedinte, reglementare & siguranta
Winnenden, Feb. 05, 2016

Autorizat sa completeze fisa tehnica:

Alexander Krug, Director Generali

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@»
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@ EC ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Ar 8o pazinojam, ka produkti
Electric Krimgriezis un Auklas trimmera
Zimols: Ryobi
Modela numurs: RBC12261
Sérijas numura intervals: 44470801000001 - 44470801999999

atbilst $adam Eiropas direktivam un saskanotajiem standartiem
2006/42/EC, 2004/108/EC (Iidz 19 April 2016), 2014/30/EU (Péc 20. aprili,
2016), 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN 60335-1:2012+A11:2014,
EN 50636-2-91:2014, EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 1SO 11806-1:2011, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN  55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN
61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

Krimgriezis:

Izméritas skanas jaudas lTmenis: 98.2 dB(A)

Garantétais skanas intensitates limenis: 100 dB (A)

Atbilstibas novértéSanas metode pielikumam V Direktivai 2000/14/EC labota 2005/88/
EC.

Auklas trimmera:

Izméritas skanas jaudas lTmenis: : 94.87 dB(A)

Garantétais skanas intensitates limenis: 96 dB (A)

Atbilstibas novértésanas metode pielikumam VI Direktivai 2000/14/EC labota 2005/88/
EC.

Pilnvarota iestade:
Société Nationale de Certification et d’'Homologation (Notified Body 0499)
11, route de Luxembourg L-5230 Sandweiler

S

ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Viceprezidents, darba drosibas noteikumi
Winnenden, Feb. 05, 2016

Pilnvarots sastadit tehnisko failu:

Alexander Krug, Izpilddirektors

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ EC ATITIKTIES DEKLARACIJA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Mes pareiskiame, kad $ie produktai
Elektriniai Krdmapjové ir Lyninio trimerio
Prekeés Zenklas: Ryobi
Modelio numeris: RBC1226]
Serijinio numerio diapazonas: 44470801000001 - 44470801999999

pagamintas laikantis toliau nurodytyjy Europos Direktyvy ir darniyjy standarty
2006/42/EC, 2004/108/EC (iki 2016 m. April 19 d.), 2014/30/EU (Po balandZio
20, 2016), 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN 60335-1:2012+A11:2014,
EN 50636-2-91:2014, EN 60745-1:2009+A11:2010, EN I1SO 11806-1:2011, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN  55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN
61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

Krimapjové:

ISmatuotas akustinis lygis:98.2 dB(A)

Garantuotas akustinis lygis: 100 dB (A)

Atitikties jvertinimo metodas pagal direktyvos 2000/14/EC, V Priedg su pataisomis
2005/88/EC.

Lyninio trimerio:

ISmatuotas akustinis lygis: 94.87 dB(A)

Garantuotas akustinis lygis: 96 dB (A)

Atitikties jvertinimo metodas pagal direktyvos 2000/14/EC, VI Priedg su pataisomis
2005/88/EC.

Notifikuotoji institucija
Société Nationale de Certification et d’Homologation (Notified Body 0499)
11, route de Luxembourg L-5230 Sandweiler

S

ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Kontrolés ir saugos viceprezidentas
Winnenden, Feb. 05, 2016

|galiotas sudaryti techninj failg:

Alexander Krug, Generalinis Direktorius
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@ EC VASTAVUSDEKLARATSIOON

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Kinnitame, et see toode
Electric Vosalodikur ja Johvtrimmeri
Mark: Ryobi
Mudeli number: RBC12261
Seerianumbri vahemik: 44470801000001 - 44470801999999

vastab jérgmistele Euroopa direktiividele ja harmoni:
2006/42/EC, 2004/108/EC (kuni 19 April 2016), 2014/30/EU (Parast 20. aprill
2016), 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN 60335-1:2012+A11:2014,
EN 50636-2-91:2014, EN 60745-1:2009+A11:2010, EN ISO 11806-1:2011, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN
61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

Vésaldikur:

Mbdddetud helivoimsuse tase: 98.2 dB(A)

Garanteeritud helivdimsuse tase: 100 dB (A)

Vastavushindamine vastavalt lisale V direktiivis 2000/14/EC muudetud direktiiviga
2005/88/EC.

Johvtrimmeri:

Mbéddetud helivoimsuse tase: 94.87 dB(A)

Garanteeritud helivdimsuse tase: 96 dB (A)

Vastavushindamine vastavalt lisale VI direktiivis 2000/14/EC muudetud direktiiviga
2005/88/EC.

Tunnustatud asutus:
Société Nationale de Certification et d’Homologation (Notified Body 0499)
11, route de Luxembourg L-5230 Sandweiler

i o

ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Asepresident standardiseerimise ja ohutuse alal
Winnenden, Feb. 05, 2016

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:
Alexander Krug, Tegevdirektor

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strate 10, 71364 Winnenden, Germany

EC IZJAVA O USKLADENOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Ovime izjavijujemo da su proizvodi
Elektri¢ni Rezac¢a grmlja i trimer
Marka: Ryobi
Broj modela: RBC12261
Raspon serijskog broja: 44470801000001 - 44470801999999

uskladen sa sljedecim Europskim Direki i
2006/42/EC, 2004/108/EC (do 19 April 2016), 2014/30/EU (nakon 20. travnja,
2016), 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN 60335-1:2012+A11:2014,
EN 50636-2-91:2014, EN 60745-1:2009+A11:2010, EN ISO 11806-1:2011, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN
61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

Rezaca grmlja:

Izmjerena razina zvu¢ne snage: 98.2 dB(A)

Jamdéena razina zvuéne snage: 100 dB (A)

Metoda procjene uskladenosti prema Dodatku V Direktive 2000/14/EC navedeno u
2005/88/EC.

Trimer:

Izmjerena razina zvu¢ne snage: : 94.87 dB(A)

Jamdéena razina zvuéne snage: 96 dB (A)

Metoda procjene uskladenosti prema Dodatku VI Direktive 2000/14/EC navedeno u
2005/88/EC.

Nadlezno tijelo:
Société Nationale de Certification et d’'Homologation (Notified Body 0499)
11, route de Luxembourg L-5230 Sandweiler

i o

ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Potpredsjednik za pravila i sigurnost
Winnenden, Feb. 05, 2016

Ovlasten da sastavi tehni¢ku datoteku:

Alexander Krug, Direktor Upravljanja

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@»
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@ IZJAVA EC O SKLADNOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Izjavijamo, da je izdelek
Elektri¢ni Rezalnika grmovja in Kosilnico
Znamka: Ryobi
Stevilka modela: RBC12261
Razpon serijskih Stevilk: 44470801000001 - 44470801999999

v skladu s sledecimi evropskimi direktivami in harmoniziranimi standardi
2006/42/EC, 2004/108/EC (do 19 April 2016), 2014/30/EU (po 20. april, 2016),
2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN 60335-1:2012+A11:2014, EN
50636-2-91:2014, EN 60745-1:2009+A11:2010, EN ISO 11806-1:2011, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN  55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN
61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

Rezalnika grmovja:

Izmerjena raven zvocne mogci: 98.2 dB(A)

Zajaméena raven zvocne moci: 100 dB (A)

Nacin ugotavljanja skladnosti z aneksom V direktive 2000/14/EC ki je bila spremenjena
z 2005/88/EC.

Linija prirezovalnik:

Izmerjena raven zvoéne moci: 94.87 dB(A)

Zajaméena raven zvocne modi: 96 dB (A)

Nacin ugotavljanja skladnosti z aneksom VI direktive 2000/14/EC ki je bila spremenjena
z 2005/88/EC.

Priglageni organ:
Société Nationale de Certification et d’'Homologation (Notified Body 0499)
11, route de Luxembourg L-5230 Sandweiler

S

ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Podpredsednik, zakonodajne in varnostne zadeve
Winnenden, Feb. 05, 2016

Pooblastena oseba za sestavo tehni¢ne dokumentacije:
Alexander Krug, Izvrsni Direktor

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ PREHLASENIE O ZHODE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Tymto vyhlasujeme, Ze vyrobok
Elektricky Krovinorez a Drétovy orezavac
Znacka: Ryobi
Cislo modelu: RBC12261
Rozsah sériovych Cisiel: 44470801000001 - 44470801999999

je v sulade s nasledujticimi Eurépskymi smernicami a harmonizovanymi normami
2006/42/EC, 2004/108/EC (do 19 April 2016), 2014/30/EU (po 20. aprili,
2016), 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN 60335-1:2012+A11:2014,
EN 50636-2-91:2014, EN 60745-1:2009+A11:2010, EN ISO 11806-1:2011, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN  55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN
61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

Krovinorez:

Namerana Grove hluku: 98.2 dB(A)

Garantovana droveri hluku: 100 dB (A)

Sposob uréenia zhody podla Dodatku V Smernica 2000/14/EC doplnena o 2005/88/EC.
Drotovy orezavac:

Namerana Urovef hluku: 94.87 dB(A)

Garantovana droveri hluku: 96 dB (A)

Sposob uréenia zhody podla Dodatku VI Smernica 2000/14/EC doplnena o 2005/88/EC.

Oboznémeny organ:
Société Nationale de Certification et d’'Homologation (Notified Body 0499)
11, route de Luxembourg L-5230 Sandweiler

S

ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Viceprezident, Regulacia a bezpe¢nost’
Winnenden, Feb. 05, 2016

Opravnena osoba na zostavenie technického stuboru:
Alexander Krug, Generalny Riaditel

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

EC AEKNAPALMS HA 3A CbOTBETCTBUE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

C HaCTOALLETO AeKnapupame, Ye NpoayKTUTe
Enektpuieckn Xpactopes 1 Tpumepa
Mapka: Ryobi
Homep Ha mogena: RBC12261
O6xBart Ha cepuitHn Homepa: 44470801000001 - 44470801999999

0TroBapsi Ha CriefjH1Te AupekTBu Ha EC 1 xapMOHWU3MpaHu cTaHgapTi
2006/42/EC, 2004/108/EC (ao 19 April 2016), 2014/30/EU (cnea 20 anpun
2016), 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN 60335-1:2012+A11:2014,
EN 50636-2-91:2014, EN 60745-1:2009+A11:2010, EN ISO 11806-1:2011, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN  55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN
61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

XpacTopes:

WNamepeHo HUBO Ha wym: 98.2 dB(A)

apaHTpaHo HMBO Ha wym: 100 dB (A)

MeTop 3a oueHsiBaHe Ha CbOTBETCTBMETO C npunoxenune V [upektusa 2000/14/EC,
nameHeHa ot 2005/88/EC.

Tpumepa:

W3mepeHo HUBO Ha wym: 94.87 dB(A)

[apaHTupaHo HKBO Ha Wwym: 96 dB (A)

MeTop 3a oueHsiBaHe Ha cbOTBETCTBMETO C npunoxexne VI Oupektvea 2000/14/EC,
namereHa ot 2005/88/EC.

Hotuduumpar opran:
Société Nationale de Certification et d’Homologation (Notified Body 0499)
11, route de Luxembourg L-5230 Sandweiler

i o

ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
BuuienpesuaeHT, perynatopHata v 6e3onacHocT
Winnenden, Feb. 05, 2016

YbIHOMOLLEHO NULE 3 CbCTaBSIHE Ha TEXHUYECKUS thain:
Alexander Krug, 3nbnHuteneH [iupektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strate 10, 71364 Winnenden, Germany

@.EIEK.HAPALI.IR NPO BIANOBIAHICTb

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

TMpu ubomy Mu 3as8nseMo, Wo npodykm
NiiiHni TpiMmep Tpaswm i kyulopis
Mapka: Ryobi
Homep moaeni: RBC12261
[lianasoH cepiitHoro Homepy: 44470801000001 - 44470801999999

y eidnogidHocmi 3 . espornel Aup ma 2apMOHi308aHUMU
cmaxdapmamu
2006/42/EC, 2004/108/EC (po 19 «ksitHs 2016), 2014/30/EU (nicna 20 ksiTHA
2016), 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN 60335-1:2012+A11:2014,
EN 50636-2-91:2014, EN 60745-1:2009+A11:2010, EN ISO 11806-1:2011, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN
61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

Kywiopis:

BuMipsiHuii piBeHb 3BykOBOT NOTYxHOCTI: 98.2 dB(A)

[apaHTOBaHWiA piBeHb 3BYKOBOI NoTyxHocTi: 100 dB (A)

MeTopa ouiHku BignosigHocTi Annex V Directive 2000/14/EC 3 nonpaBkamu, BHECEHUMU
2005/88 / EC.

TliHiRHWiA TpiMMep:

BuMipsiHuii piBeHb 3BYKOBOT NOTYxHOCTI: 94.87 dB(A)

[apaHTOBaHWiA piBEHb 3BYKOBOI NOTYXHOCTI: 96 dB (A)

MeTopa ouinku BignosigHocTi Annex VI Directive 2000/14/EC 3 nonpaskamu, BHECEHUMU
2005/88 / EC.

BroBHOBa)eHWIA OpraH, Lo NpuiiMaB y4acTb Y OLiHIOBaHHI BiANoBiAHOCT:
Société Nationale de Certification et d’Homologation (Notified Body 0499)
11, route de Luxembourg L-5230 Sandweiler

i o

ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Biue-npeauaeHT, perynioBaHHsi i 6eaneka
Winnenden, Feb. 05, 2016

J03Bin Ha cknaaaHHs TexHIYHoro dhanna:
Alexander Krug, Kepytounii anpektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strate 10, 71364 Winnenden, Germany

@»









Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany



ODPULLUANBbHBIN OUNEP B YKPAUHE:
storgom.ua

FrPA®UK PABOTDI:

MH. - MNT1.: ¢ 8:30 no 18:30
C6.: ¢ 09:00 no 16:00

Bc.: ¢ 10:00 no 16:00

KOHTAKTbI:

+38 (044) 360-46-77
+38 (066) 77-395-77
+38 (097) 77-236-77
+38 (093) 360-46-77

JeTanbHoe onncaHue ToBapa:
https://storgom.ua/product/trimmer-sadovyy-ryobi-rbc1226i-5133002506.html
Opyrue ToBapsbl: https://storgom.ua/trimmery-dlya-travy.html
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